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N deze laatste tijden heeft de Friesche 
philologie, zooals blijkt uit onze biblio- 
graphie, groote vorderingen gedaan : 
in tijdschriften en afzonderlijke studiën hebben 
taalgeleerden van Duitschland en Noord-Neder- 
land de klank- en vormleer der Oudfriesche taal 
opgesteld. 

Wanneer dan de Kon. Vlaamsche Academie, 
zoo rijk aan verdiensten op het gebied der Ger- 
maansche taalkunde, er toe besloot een prijs uit te 
loven voor eene verhandeling over de vormen van 
het werkwoord in het Oudfrïesch, kon zij zich niet 
bepalen tot een critisch overzicht van hetgene over 
het werkwoord geschreven was; zij verlangde eene 
volledige studie, volkomen beantwoordende aan de 
eischen, die men in den huidigen staat der taal- 
wetenschap redelijker wijze stellen mag. 

Deze studie over den vorm des werkwoords 
(waarbij natuurlijk talrijke punten van Ofri. klank- 
leer besproken worden) komt eene wezenlijke 
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leemte in de Ofri. philologie aanvullen, « de baan 
breken voor latere zoekers, den arbeid voor 
anderen gemakkelijker maken ^ (i). 

Verder moet zulke studie, wil zij weten- 
schappelijk zijn, het tot hiertoe geleverde ziften 
en schiften, verbeteren en bijwerken. 

Inderdaad, ten eerste, de studiën tot nogtoe 
verschenen waren vaak onvolledig, omdat zij zich 
tot een dialect bepaalden. Aldus gaf Dr. Th. Siebs 
de klankleer van het Rustringer dialect en Dr. van 
Heiten bezorgde de klank- en vormleer van het 
Oud-Oostfriesch. Doch is zulks te verwonderen, als 
zelfs in het Wörterbuch van Baron von Richthofen 
nog te veel teksten en stukken nagenoeg in hun 
geheel ongebruikt gelaten zijn. Zijne eigene Rechts- 
quellen zijn niet « ausgebeutet >; men mist daar 
woorden, die men gaarne verklaard had gezien. 
Hij geeft dan ook slechts « eine reiche Auswahl 
von Belegen ». Evenzoo wordt ook de Juris- 
prudentia Frisica, 1834-35, een werk van ongeveer 
400 bladzijden, slechts hier en daar, « wó es 
(ihm) dienlich schien >, door von Richthofen 
genoemd, en toch is dit een uitmuntende bron 
voor de kennis van het Westerlauwersch Friesch 
der XV^® eeuw. Evenzeer leveren de talrijke char- 
ters in het Charterboek van Schwartzenbergh 
gewenschte bouwstoffen voor een woordenboek, 

•^-^' - -* —^ 

(I) G. Gezelle VersL der Kon, VU Ac, 1897, 216. 
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en toch zijn ook deze in het Altfriesische^i Wörter- 
buch zeer zelden geraadpleegd » (i). 

Zelfs in het Idioticon Frisictim (1874) ^Ü" 
« vele stukken, wier woordvoorraad bijna of in 
het geheel niet daarin is verwerkt... Uit het 
Fivelingoër en Oldampster Landr egt {18^1) en uit 
het ^us Municipale Frisonum deelt dat Idioticon 
betrekkelijk weinig mede. Nog wijs ik op de 
Oorkonden der Geschiedenis van het St.-Anthony- 
Gasthuis te Leeuwarden, door W. Eekhoff in 
1876 uitgegeven, welk werk een schat van Friesche 
charters inhoudt. Dan wacht nog menig belang- 
rijk en uitgebreid handschrift in archieven en 
bibliotheken binnen- en buitenlands op bewer- 
king » (2). 

Ten tweede, hielden de taalgeleerden in hunne 
studiën dikwijls geene rekening met de gewest- 
spraken : vormen van alle tijden en van alle 
dialecten worden nevens elkander geplaatst; men 
tracht klankwetten op te stellen, volgens welke 
de Ofri. taal zich vervormt. Doch wie ziet niet 
dat alzoo de uitzondering regel kan worden, 
dat de verklaring van onze dialectische vormen 
op valsche gronden moet rusten. Waarom zouden 
we, zooals in de grammatica's van Braune, Gallée, 
Noreen, Paul, Sievers, Tack, Wilmanns, alge- 
meen dialect en onderdialect niet zorgvuldig 



(1) F. Buitenrust Hettema, Bijdr. 1888, VIII. 

(2) X en XI. 
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onderscheiden, en, waar het pas geeft, uiteen- 
houden om tot doeltreffender besluiten te komen ? 

Ten derde, verdedigden vele schrijvers in 
hunne werken verouderde stelsels of gewaagde, 
steeds onzekere princiepen. Als men nu weet 
dat de Oudgermaansche taalkunde in onze tijden 
buitengewone vorderingen heeft gemaakt, belang- 
rijke wetten heeft vastgesteld, die den sleutel 
geven voor het oplossen van andere vraagstukken, 
zal men bekennen dat een echt wetenschappelijk 
werk op onze dagen noodzakelijk een grooten 
vooruitgang op de vorige proeven van Mor. 
Heyne, Grimm, Rask, Günther, Bremer, Siebs, 
van Heiten moet kenmerken. 

Eindelijk — en dit moet den meesten taal- 
kundigen tot grief gemaakt worden — men heeft 
tot hiertoe de vormen behandeld zooals zij reilen 
en zeilen. « Ik acht het mijn plicht, ^ schreef 
onlangs K. de Flou, » tot de jonge taaibeoefe- 
naars een waarschuwend woord te spreken over 
het gevaar dat hen dreigt bij het onoordeelkundig 
gebruiken van middeleeuwsche teksten... Vele 
oorkonden zijn blijkbaar slordig en onaandachtig 
overgeschreven, terwijl andere weer kennelijk 
verjongde reproducties zijn van langverdwenen 
origineelen. Allerlei spelwijzen, vaak tot latere 
tijden behoorend, ja weleens tot den tijd zei ven 
waarop het boek in druk gegeven werd, zal men 
daarin aantreffen als zoovele klemmen, waarin hij 
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die in de diplomatiek niet zeer gevat is, onge- 
twijfeld vastraken moet. Zelfs de bewaarde ori- 
gineelen mogen niet altijd ongewraakt blijven : 
soms werden ze opgesteld verre van de plaat- 
sen waarop ze betrekking hebben, terwijl hij, die 
ze schreef, ook niet altijd vertrouwd was met de 
taafof het dialect, » waartoe een stuk moet behoo- 
ren, « Wellicht zal het een vrome wensch blijven, 
dat men er haast toe komen zal om eiken o nge wo- 
nen, niet uit vertrouwbare bron bekenden vorm, 
elke afwijking van de spel wijze, die aan een bepaald 
tijdstip meer eigen was, op de oorspronkelijke 
schriften te gaan coUationneeren. » 

Deze aanmerking is vooral waar, wanneer 
er van Ofri. stukken sprake is. « Trotz aller 
Trefiflichkeit, schrijft Dr. Bremer(i), is Von Richt- 
hofen's Würterbuch doch heute zum grossem 
Teil veraltet. So lange wir noch kein neues 
altfriesisches Wörterbuch besitzen — und für die 
nachste Zeit ist dazu keine aussicht vorhanden 
— ist es notwendig, dass wenigstens die tats- 
achlichen Irrtümer berichtigt und die fehlenden 
Artikel nachgetragen werden. » « Alle diese (Ost- 
und Westfri.) quellen, » zegt Th. Siebs (2), sind 
mit grösster vorsicht zu benutzen . » F. Buitenrust 



(I) P.B.B. 17,303. 

(2) P. B. B. 11,210. 
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Hettema (i) verklaart op zijne beurt dat de 
Ofri. stukken noch « de nauwkeurigheid, noch 
de betrouwbaarheid bezitten, welke men voor 
het gebruik bij taalkundige studiën eischen mag. 
In ieder opzicht zal eene collatie hun deze ver- 
zekeren. Beter zal echter in vele, zoo niet in 
alle gevallen eene geheel nieuwe uitgave 'der 
oude stukken doel treffen. Eene uitgave, waarin 
naar eisch het reeds in het licht gegevene herdrukt 
wordt, maar waarin tegelijkertijd de belangrijke 
handschriften, die tot heden zoo goed als onbe- 
kend gebleven zijn, te hunner plaatse worden 
opgenomen . » 

In dezen zin zijn reeds loffelijke pogingen 
aangewend. Dr. Van Heiten in P. B. B. 14, 
232 278; 19, 420, alsook in zijne Altostfriesische 
Grammatik; Buitenrust Hettema in Germania 
1890, 1-35 en in zijne Bijdragen 1888, xii-xvii; 
D^ Bremer in P.B.B. 17, 303 hebben het 
gewaagd sommige feilen, vergissingen en onjuist- 
heden te herstellen en te verbeteren. Het betaamt 
dus dat wij in deze studie de vermelde critische 
werken in ernstige aanmerking nemen, de Ofri. 
stukken aan eene strenge critiek onderwerpen, 
de eenigszins buitengewone vormen aan de 
bekende critiekregelen toetsen, vooraleer zij met 
aanduiding van dialect, ouderdom en beteekenis 
in de vormleer opgenomen en besproken worden. 



(I) B^dr. XXXV. 
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Wij, Zuidnederlanders, oordeelen het voor- 
alsnu (i) onmogelijk en gedeeltelijk nutteloos al 
de vormen op het oorspronkelijk stuk te gaan 
collationneeren. Onmogelijk, omdat wij al de hss., 
eigendom van bijzonderen of van letterkundige 
genootschappen uit Noord-Nederland, niet ter 
inzage krijgen kunnen; nutteloos, omdat anderen 
de afdrukken, waar zulks doenlijk was, met de 
origineelen hebben vergeleken. Desniettemin moe- 
ten nog talrijke vormen, alhoewel nauwkeurig 
afgedrukt, met veel zorg nagezien worden. 

Over de bewerking van dit boek hoeft verder 
weinig gezegd. Wij bespreken in korte woorden 
den oorsprong, den ouderdom en de waarde 
der hss; wij geven de voornaamste regelen der 
klankleer van de Ofri. dialecten, om dan, in de 
vormleer, naar het plan van Braun's Sammlung 
kurzer Grammatiken Alt-Germanischer Dialecten 
de werkwoorden te behandelen. In nota, onder 
aan de bladzijde, doch vooral op het einde 
van ons werk, bespreken wij de onnauwkeurige 
vormen en voegen achter de moeilijkste vormen 
eene Nederlandsche vertaling; want « zelfs de 
vergelijking van 't Nederduitsch is voor de studie 
van 't Friesch in 't geheel niet onvruchtbaar » (2), 



(i) Wij willen thans den druk van ons werk niet langer vertragen; 
maar wij koesteren de hoop zelf de collatie van al de hss. eens te 
kunnen doen. 

(2) Kern, Taalk, Bijdr, 2, 187. 
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Een woord van dank nu, dat ik verschuldigd 
ben aan den, eilaas! te vroeg overleden Hoog- 
leeraar P. Willems, die mij met het doel zijner 
prijsvraag bekend maakte; aan Hoogleeraar Dr. 
W. de Vreese, die mij, met zijne gewone dienst- 
willigheid, nopens plan en bewerking inlichtingen 
gaf en bereid was eene proef door te zien. Verder 
dank ik nog den geleerden heer Dr. F. van 
der Haeghen, bewaarder der Universiteits-biblio- 
theek te Gent, en den heer V. Hermans, archivaris 
te Mechelen, die de schatten hunner boekerijen 
met eene nooit volprezen bereidwilligheid te mijner 
beschikking stelden. 

J. Jacobs. 
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§ I. Het Oudfriesch behoort, evenals het Ohd. 
Os. Onfr. en Ags., tot de Westgermaansche taal- 
familie. Het is, meer bepaald gesproken, een telg 
van de Engelsch-Friesche taal, die nauw verwant 
met het Os., zich uit het Westgermaansch ontwikkelde 
en mettertijd het leven schonk aan talrijke Friesche, 
Engelsche en vooral Northumbrische gewestspraken. 

§ 2. Het Oudfriesch in den tijd strekte zich uit 
van ± I200 tot ± 1410 voor het Oostfriesch en van 
db 1350 tot db 1450 voor het Westfriesch. Het Urfriesch 
of de algemeene taal van het Friesche oervolk in 
de periode, die hare oplossing in verschillende zelf- 
standige dialecten voorafging, moet blijkens een op- 
schrift van ± 225 (i) reeds in het begin onzer tijd- 
rekening bestaan hebben. 

§ 3. In de ruimte strekte het Oudfriesch zich eens 
uit over de eilanden en kusten der Noordzee, tusschen 
den Rijn en den Eyder, en bepaaldelijk in het midden 
der dertiende eeuw, over de landen gelegen tusschen 
de Fli en den Wezer; wellicht ook over het land 
Wursten aan den rechten oever van den Wezer, op 
de westkusten van Schleswig, op de eilanden Helgo- 
land, Amrum-Föhr, Siid, enz. Zelfs, verklaart Joh. 
Winkler, (2) « in 't Noorden van Vlaanderen, in de 



(i) Z. ƒ. d. Ph, 22, 258; Th. Siebs. E.F.S. 363. 

{2) Land, Volken Taal ïn West -Vlaanderen y^ {Tydspiegel 1884). 
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streken die thans tot Noord-Nederland behooren en 
Zeeuwsch- Vlaanderen of Staatsch-Vlaanderen worden 
genoemd, en verder in de gouwen benoorden de 
steden Gent en Brugge, in 't Land van Waas, in 
't Meetjesland, in 't Vrije van Brugge, tot Oostende 
toe, vinden we de Friezen gezeten » (i). 

§ 4. Door Oudwestfriesch verstaat men doorgaans 
het dialect gebruikt in Ostcrgoo en Westergoo (tus- 
schen de Znider- en Lauwerzee); door Oudoostfriesch, 
het dialect van Hunsigoo, Fivelgoo,Emsigoo, Brókmer- 
land^ Oostringen, Norder-, Harlinger- en Wangerland, 
Rustringen. Het Oudnoordfriesch, waarvan ons niets 
bewaard gebleven is, werd gesproken op de zeekusten 
van den Eyder tot Tondern, en op de Noordfriesche 
eilanden als Syld en Föhn 

BRONNEN. 

Al de hss. en afdrukken, die Ofri. teksten bevatten, 
kunnen wij best op de volgende wijze vermelden. 

I. — Oudoostfriesch. 

I. RUSTRINGER DIALECT. 

§ 5. Van dit dialect, in het Oldenburgsch gewest 
gesproken, nl. ten westen der Wezermonding, bezitten 
wij : 

(i) Vgl, Loquela 1882, 50. — Raepsaet, CEuvres complètcs 
3, 56. — Alberdingk Thijm, De H, Willehrordus 65-75, Amst. 
1861, — Alph. de Vlaeminck, La Ménapie et la Flandre, — 
Annales de V Archéologie de Belgique^ 24, 3 sér, 4, 443. — Joh. 
WiNKLER, De Neder U Geslachtsnamen^ Haarl. 1885, i, 200, — Bulletin 
de V Académie Royale des Sciences^ des Leitres et des Beaux Arts 
de Belgique : Alph. Wauters, Les Origines de la Population flamande 
10, 1885, 121. — J. Vercouilie, Hist, Gr, 2. — Th. Siebs, Grundriss 
d, Germ. Philol. i*, 722. — VON RiCHTHOFEN, Untersuchungen 
über frs, Rechtsgesch, 2, 145, 
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a) een Oldenburgsch perkamenths. (R*), geschre- 
ven omtrent het einde der dertiende eeuw, en in 
1840 door von Richthofen in zijne Rechtsquellen 
tamelijk nauwkeurig afgedrukt. In 1846 gaf de Haen 
Hettema ze andermaal uit, doch min nauwkeurig, 
in zijne Oude Friesche Wetten 93-144, zooals Wiarda 
dat reeds vroeger (1805), doch nog slordiger, in zijn 
Asegaboek gedaan had. 

b) Het Oelrichs afschrift naar een oorspr. thans 
verloren gegaan hs. van 1327 (R*). Von Richthofen 
en Hettema (in Het Fivelgöer Landregt) hebben ons 
dit stuk medegedeeld. 

2. Brokmerdialect. 

§ 6. Van dit dialect, te Aurich en in de omstreken 
gesproken, blijven ons over : 

a) een hs. der jaren 1345 (B*), thans in de Kon. 
Bibliotheek te Hannover berustende; hierin vinden 
we den zoogenaamden Brökmerbrie/[i)^ welken Hette- 
ma in zijne Oude Friesche Wetten i, 149-193, en von 
Richthofen in zijne Rechtsquellen, doch beiden zonder 
kritiek, hebben uitgegeven. 

b) een ouder (± 1280) hs., thans door de Olden- 
burgsche regeering aangekocht (B*). Van dit laatste 
schreef von Wicht zeer slordig zijn hs. af, dat von 
Richthofen in 1840 overnam (2). 

Deze laatste, oudere hss. (B*) verschillen echter 
van B*; want 1° in B' komen menigvuldige vormen 
voor, die in taalkundig opzicht soms merkelijk van 
de lezing B* afwijken; 2° nu en dan ontbreekt geheel 



(i) Rechtsquelletiy Inleit» XV en Untersuch» i, 72, 
(2) ünterstich. I, 72, 
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of gedeeltelijk een paragraaf in de hss. B*; 3° integen- 
deel vindt men in B* schier alle vormen van 
B*, een- of tweemaal eene andere volgorde der stukken. 

3. Emsigoer dialect. 

§ 7. Deze gewestpraak van de omstreken der 
stad Emden, nabij de Noordzee, kennen wij ten minste 
uit vier bronnen : 

d) uit den zoogenaamden eersten Codex (E^) of 
perkamenths. van 1425» te Groningen opgesteld naar 
een verloren hs. van zb 1 300. Deze Codex is woordge- 
trouw heruitgegeven door von Richthofen, min nauw- 
keurig door Hettema, zooals uit de vergelijking van 
den druk met het hs. blijkt. 

b) uit den zoogenaamden tiveeden Emsigoer Codex, 
of perkamenths, omstreeks 1450 van een stuk der 
14^® eeuw afgeschreven te Groningen (E*), (i) en met 
veel zorg door von Richthofen en veel nalatiger door 
Hettema 251-282 heruitgegeven. Een gedeeltelijke 
afdruk van een nog vroeger afgeschreven hs. te 
Wolfenbuttcl staat in Spangenberg's Beitrage zur 
Kunde der deutschen Rechtsalterthümer 108- 118. 
Verder hebben we nog een brokstuk van een hs. 
der veertiende eeuw, dat, evenals de tweede Codex, 
den Fiaeth bevatte. 

c) Uit den zoogenaamden derden Emsigoer Codex 
(E') of perkamenths. te Leeuwarden; eerst door von 
Wicht gedeeltelijk in het Ofri. Landrecht (a°. 17-» 6), 
later volledig door Hettema {0°. 1830) en eindelijk 
door von Richthofen naar een Hannoversch afschrift 
van E' uitgegeven. 



(i) Rechtsquellen XVII. — Untersuch. i, 210. 
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d) Uit Oelrichs afschrift van de methode van het 
synodaalgericht (E. Sgr.) naar een Ems. hs. van 1447. (i) 

4. HUNSIGOER DIALECT. 

§ 8. De stukken in dit dialect ten Noorden van 
Groningen en aan de Noordzeekust in de provincie 
Groningen opgesteld, bleven ons bewaard : 

d) in von Wicht*s perkamenths. (H) van ± 1300, dat 
op het einde de Bisschopszoen bevat. Het hs., door 
von Wicht gebruikt, was vroeger het eigendom van 
P. Wierdsma te Leeuwarden, doch is thans door 
von Richthofen aangekocht. (2) 

b) in Scaliger's perkamenths., dat door het klein 
verschil van het eerste genoegzaam aanduidt dat 
beide hss. van één verloren gegaan hs. der 13*^®. 
eeuw voortkomen. (3) 

Von Richthofen bezigt bij het uitgeven der Hun- 
sigoer stukken Halsema's onnauwkeurigen afdruk van 
Scaliger s hs., naar den codex van von Wicht ver- 
beterd; terwijl Hettema (30-84) al de vormen van het 
hs. van von Wicht en van Scaliger (ook hs. Emmius 
genoemd) tamelijk nauwkeurig mededeelt. 

5. Het Privilegium's dialect. 

§ 9. Hel Privilegium (F), evenals de Bisschops- 
zoen, uit het Hunsigoer recht overgenomen, en 
denkelijk op de oevers van den DoUart opgesteld, 
verschijnt in von Wicht's dikchxift (Rechtsq, 351-356) 
en in Scaliger's hs. (Hett. 78). 



(1) R^chisquellen XVII; 248-257. — Untersuch, l, 222. 

(2) Untersuch, \, 63. 

(3) I, 66. 
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6. FlVELD^GOER DIALECT. 

§ lo. In het Noord-Oosten van de provincie 
Groningen tot aan den Dollart en ten westen tot 
aan de Ems sprak men het Fivelingoer dialect, dat 
ons bewaard gebleven is in een papierhs. te Leeuwar- 
den, waarvan von Richthofen ongelukkiglijk slechts 
de boeitaksen (306-308) en het erfrecht (304) overdrukte. 
Hettema was beter te rade gegaan, wanneer hij te 
Dockum in 1841 het Fivelingoer (F) en Oldarnpster 
Landregt, benevens eenige Hunsigoer keuren (156-166) 
uitgaf, 't Valt echter te betreuren dat von Richthofen 
slechts onvertrouwbare stukken voor handen had, en 
dat Hettema zijn reeds zeer onnauwkeurig hs. door 
zijne nalatigheid nog meer heeft verknoeid. 

7. Dialect der Psalmen. 

§ 1 1. In 1888 ontdekte Dr. Gallée in het provinciaal 
archief van Drenthe eenige brokstukken van eene 
Friesche Psalmenvertaling (Ps.), die hij breedvoerig 
in Zeitsckri/t f. deutsches Altertum 32, 417 beschrijft. 
Talrijke vormen pleiten voor een zuidoostelijk dialect, 
gesproken ten oosten der Ems, ten noorden der Hasse, 
op de westgrenzen van het Oldenburgsch graafschap, 
bijna op de plaats, welke Kaufifmann op zijne West- 
germ. kaart (i) als Friesch aanstipt. Deze psalmen- 
vertaling moet, blijkens de vormen, in het begin der 
13*^® eeuw zijn opgesteld. 

II. - Oudwestfriesch. 

I. Het Westlauwersch Landrecht. 

§ 12. Een afdruk van het Anjummer of liever 
van het Keulsch incunabel (W) verscheen in de 

(I) Grundtss, </, Germ, Philol. 1*, 724. 
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Ree hts que Heft; doch « von Richthofen. zegt F. Buiten- 
rust Hettema (1), heeft slechts ééne maal dit incunabel 
of de « ouden druk » geraadpleegd; elders gebruikt 
hij den tekst door Schotanus in De Beschrijvinge 
van Oud Vriesland of door Brantsma en P. Wierdsma 
in de Oude Friesche Wetten medegedeeld. 

2. Jus Municipale Frisonum. 

§ 13. Een hs. van het Jus Municipale Frisonum^ 
vroeger toehoorende aan P. Wierdsma te Leeuwarden 
en thans door ven Richthofen aangekocht, werd door 
de Haan Hettema in O, F, W. uitgegeven (H*). 

3. De tweede helft van Jus Munic. Fris. 

§ 14. De tweede helft van het evengenoemd hs. 
heeft von Richthofen overgedrukt naar den reeds 
verschenen druk van Schwartzenberg (S), in het 
Oudfriesch Placcaetboek, 

Aanm. Over de hierboven vermelde Owfr. stuk- 
ken schrijft F. Buitenrust Hettema (2) het volgende : 
« geen der bestaande uitgaven, noch die van de Haan 
Hettema, noch die van von Richthofen — een klein 
deel uitgezonderd, — noch die van Schwartzenberg 
bezitten de nauwkeurigheid en betrouwbaarheid, 
welke voor het gebruik bij taalkundige studiën 
geeischt worden. Dr. van Heiten {3) noemt Hettema's 
ö. F, W. « tamelijk onnauwkeurig, overigens in 
Duitschland weinig bekend. » Doch met F. Buiten- 
rust Hettema (4) meenen wij dat « Ms, /us Municipale 



(i) Germania^ 1890, 34. 

(2) Bijdr. XXXV. 

(3) P. B, B. 14. 232. 

(4) P. B. B. 14, 253. 
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Frisonum (ed, de Haan Hettema) eene in elk opzicht 
veel getrouwere, in alle geval veel oudere version 
heeft dan de zoogenaamde « oude druk », die waar- 
schijnlijk in Zuid-Nederland omtrent 1480 gedrukt 
werd. De tekst, door Hettema medegedeeld, zegt 
elders (1) dezelfde schrijver, geeft klaarblijkend menige 
betere lezing van het hs. dan de tekst van Schwartzen- 
berg. » Voor deze ook onze meening pleiten : 

a) de schier regelmatige, oude, ook Oofri uit- 
gangen der WW., als -ane^ -iane (ger.), -at[h) (3 sg. 
en plur. praes. ind.) : te haldane^ gariane^ ladal{h) 
enz. in H*. 

b) de vocaal e door klankwijziging uit oorspr. 
a vóór gedekte nasaal ontstaan : brenga, fensen enz. in 
H« en in 't Oofri. 

c) de vocaal e uit oorspr. ii vóór r^ ly m, n -\' 
gutt. : werkande, schel (zal), schelleth (zullen) in H* 
en in *t Oofri. 

d) vocaal ê in 't praet. der redupliceerende ww. : 
g heenga f eng enz. in H* en in 't Oofri. 

é) de diphthong ia (iae) uit eu : bidda, lidsa enz. in 
H« en in 't Oofri. 

Integendeel vertoonen W S Sch regelmatig jon- 
gere, zelfs Nwfri. vormen en klanken. Aldus : 

d) WW. uitgaande in ger. en praes. ind., 3. sg. en pi. 
op -ene^ -ienc^ •et{h) : te haldene, gariene^ ladet(h) in 
W S en Nwfri. 

b) de vocaal i uit oorspr. a voor gedekte nasaal : 
bnngay Jinsen enz, in W S Sch en in 't Nwfri. 

c) de vocaal i uit oorspr. u vóór r, /, m, «, -f- 
gutt. : wirkende, schil^ schillet in W en in 't Nwfr. 



(I) Bijdr. XXVI. 
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d) de diphthong ie in stede van ê : ghieng {ghing), 
fieng (fine) enz., in W S J en in 't Nwfri. 

e) de diphlhong iê uit ia^ ia : èiéda, liêsa enz 
in W S en in 't Nwfri. 

4. JURISPRUDENTIA FrISICA. 

§ 15. De Haan Hettema bezorgde in 1834 te 
Leeuwarden eene uitgave van het hs. der /urisprudentia 
Frisica^ vroeger in bezit van P. \Vierdsma, dan door 
von Richthofen aangekocht, thans in bezit van dezes 
zoon (J). Dit stuk, dagteekenend van het begin der 
vijftiende eeuw, kan als de overgang van het Owfri. tot 
het Nwfri. aanzien worden; het wordt met twee 
cijfers aangehaald, waarvan het eerste den titel, het 
tweede de paragraaf aanduidt. 

5. Oorkonden. 

§ 16. Talrijke oorkonden treffen wij vooreerst 
aan in het Groot Placcaet- en Charterboek van Vries- 
land, eerste deel (Sch); ongelukkiglijk laat die afdruk, 
in zake van nauwkeurigheid, hier en daar te wen- 
schen over. 

§ 17. Geheel anders is het gelegen met de Oor- 
konden der Geschiedenis van het St-Anthonygasthuis 
te Leeuwarden^ door de voogden dezer stichting nauw- 
keurig uitgegeven en meestal tot de vijftiende eeuw 
(i^*^ deel) behoorende (Ag). 



DE OUDFRIESCHE KLANKLEER. 

§ i8. Germ. a i° blijft behouden : 

d) vóór r + cons., indien geene ^-klank wijziging 
plaats heeft, b. v. : swart R B H E F 20, 32, 106, 
130; mark{um) E* 20, 17; 212, 26; E* 246, 11; warm 
F 24; £ars S 493, 32. 

è) vóór / + cons., b. v. : Aalda (houden) R B 
E H W S; /a//a (vallen) R B E H W S. 

c) in opene lettergreep vóór o, u, of a der vol- 
gonde lettergreep, b. v. : /ara R E H W S; wara 
R W (bewaren); staruhlind R 85,35. 

d) vóór h + cons., indien geen ^-umlaut plaats 
heeft, b. v. : sag i^sah) W 437, 30; hlackade (lachte) 
W 439, 16 uit "^hlahhia; laster R W S uit ^lahstar, 

é) achter ze;, b. v. : was R B H W. 

2° werd o voor nasalen (zonder spirans), ten ware 
/•umlaut zulks verhinderde, b. v. : to kompian (kampen) 
F 18; wonlian (wandelen) F 148; monia (manen) B 
E W S; stonda (staan) R B E H nevens t;alrijke 
vormen met behoudene ^, vooral in 't Owfri : tir- 
stand E' 250,8; antwerde E' 252,25; kampte ¥ 160; 
uuanda Ps, 2b, 14; wan (won) H2 W; sang (zong) F W. 

3® werd door /-umlant doorgaans e in 't Oofri, 
t in R in opene lettergreep, en in W S J vóór velarem 
nasaal, b. v. : wera (weren) R B E H W; setta 
R B E W S; sedsza (zeggen) B" 163, 3; E« E'^; sïdza 
E'; sidsa F 146; ledzta HF 110, 156; hwendzen (ge- 
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hangen) E*; f ertsen (gevangen) F 24; lidsa, -za W 
H J 21, 25; 30, 14; 65, 1; 69, i; 80, 5; sidsa, -z{i)(i 
W H Sch 772; J 2, 12; Ag 14; Wr/ö^ p. p. R. 115, 16. 

§ 19. Germ. e 1° bleef schier regelmatig behouden 
in 't Oofri. ; doch in W S J gaat zij meestal in z 
over vóór r + cons. : teua (geven) R 540, 15; H 328, 
7; 335» 26; üwa H} 174.; 177; £eva H 342, i6\ geua W 
425, 4; H^ 177, 178; wertha R 126, 27; B 170, 12; 
werda F 144; wtrda (worden) W 415, 23; 426, 9; 434, 
25; 471, i; J I, 47; wirde J i, 41; wirdeth J 64, 17; 
wirdath E' 199, 31, 38; 235, 15. 

2" is vóór h + cons. tot i geworden, waaruit 
door brechung iu m R B E H F en iü in J W of 
iö in H* Sch : riuchta, riüchta (rechten) R 13, 15; 
117, 15; 118, 7; B 153, 8; H 337, 5; 351, 11; W 105, 
17; 391, 6; 406, i; S 488, 17; to riochtene S 479, 27; 
byriocht W 480, 12; H* Sch. 

§ 20. Germ. i 1° bleef schier regelmatig behou- 
den : finda R 542, 21 ; W 404, 4. 

2° is vaak e geworden voor o oiu der volgende 
lettergreep : fretho R 21, 14; frethe B 142, 8; H 329, 
2\/erda S 386, ly, ferd W 386, 34. 

§ 21. Germ. o 1° bleef in den regel behouden : 
//^/ R B E H W; dorste W J; thorste li E; kort R 
W; hors F 124; ^/(^d:^^ F 44; ovir^ -er F 38, 50 R* E*. 

2° is door /-umlaut e geworden in \ Oofri, e of 
i in 't Owfri : [g){e)beren (geboren uit "^giborin) E* 
246, 27; R 25, 14; B 164, 23; {g){e)bern E 242, 10; 
H 12, 18; S 448, 24; H" 73; W 434, 27; {e)breken (ge- 
broken) R 87, 25; H 333,4; britsen, -zen W H Sch 

772; J 17» 5» 21,35; 24,7; 46,49; 75» 5» 7» 7- 

§ 22. Germ. u 1° bleef regelmatig bewaard in 
't Oofri., vooral in B; doch in 't Owfri. leest men 
altijd o : wnnen prt. pi. (wonnen) R B H E E. Sgr; 
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gulden (golden) E 244, 9; W 441, i, 9; fugtin (voch- 
ten) P 352, 24; wrden, urden (werden) R 43, 7; E 
247, 9; H 337, 4; stóruen H" 25; golden J 50, 17; 
H* 175; worden J 50, 58; W 11, 14. 

2° wordt e door ^'-umlaut : gelden (gulden) R E 
H ; * (bi)hella (-hullen) B E ; kessa (kussen) R W S. 

3° wordt e in 't Oofr., en ook i in F E' W J S 
H* vóór tautosyllabische r, /, vóór nn en n -\- gutt. : 
kerla H* 26, 162, 167, itg \ ktrta W H*25; schel {zaX) 
W 387, 24; H* overal; schïl^ schülat[h\ schillet[h] W 
overal; Ihinckly thincketh (dunkt, dunken) J 81, 4; 
Sch 662. 

Aanm. Oude e uit germ. *<^ of door ^-umlaut 
uit *ö: of *e^ wordt vooral in H* de vocaal o : by- 
follet 3 pi. Sch 464; holpa,-e]^ 20, 60, 71, 81, 89, 
143, 145; swora S; worpa H*56; i-^//<^ prt. H* 29,38, 
64, 150; biwoddia H* 43 nevens bifelt W S J helpa, -e 
WSH 84, 89, 164, 301, 303; swera WHS; werpa 
WS; setle HWSJ; btweddia (overal). 

§ 23. Germ. d i» wordt ü[<^d) vóór h + duistere 
vocaal : hüa, to hüande R 27, 20; hüe W 418, 11; 
422, 29; hüen H 340, 28. 

2° wordt ê door ^-umlaut als er geene brechung 
plaats heeft : fêth [ydhtlh — vangt) R 125, 4; B 170, 
9; E 36, 34; H 36, 32; têmed p. p. H« 119; skêc 
E» 232, 5. 

§ 24. Germ. e^ bleef in D H B F Ps P H« S be- 
waard; maar ging in W Sch en R vaak in ie of 
/over : gheeng H» 113, ii ^\/e[é)ngh H« iio en elders ; 
sê (zij) Sch 242; hwêng F 116; heng F 116; gengin 
F 42, 44 ; gi'f^g W 410, d^\fing W 408, 15 ; hiet H* 163; 
hit R; hiton R; hild R W. 

§ 25. Germ. ê^ wordt ó vóór nasalen : "^móna, 
mónath R of in sommige gevallen ê {aê) brêda R. 
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§ 26. Germ. t bleef doorgaans bewaard, behalve 
voor toonlooze dubbele cons. : mtn R B E F W S, 
skrtet F, schrtt W, spta E W S, hwtle conj. J 3, i. 

§ 27. Germ. ó 1° is altijd behouden, indien geen 
umlautselement volgt : for (voer) R H W; wóx 
(wies) E 244, n'^ i; wod R', 27, 23; öfr^^A F 113; 
droech H* 168; W 412, 6. 

2° wordt regelmatig ^ door /-umlaut : sênd (ge- 
zoend) R*; sênede F 120, 122; bèta (boeten) J 13, 25; 
^(^/>4(2 W 404, 22 \ dêma H 6, 8. 

§ 28. Germ. ü 1° is behouden, indien geen um- 
lautselement volgt : brüka R 29, 21; W 422, 5; J; 
brüke inf. S 488, 24; brüc imper. E 245, 19; brüken 
p. p. J 2, 218; \Jbi)slüta W 397. 32; 436, 31; H« 23; 56. 

20 wordt ê door /-umlaut : hlette (luidde) W 410, 
9; H" 114; rêma (ruimen) W 50, 7; 392, 24, 35; 
412, 31; tênda p. p. F 108; betênt R* 122, 16 (van 
tuirC), 

§ 29. Ogrm. ai wordt nu eens d (at), dan weer 
é (et, ey) volgens dat de volgende lettergreep al of 
niet een umlautselement bevat : Idsta E' 236, 3 (be- 
talen) R 541, 11; W 389, 14; lêstande^ 153, 25; leste 
W 393, 2 ; elast R 129, 11; last p. p. W 16 n^ 6 ; rede 
(bereiden) J 59, 17; birêt 558, 17; beschêde prt. J 2, 24; 
schaete prt. W H* 27; biwainath E* 232, 29; F; skrêf 
i^skraivi) R B E H W; deila E 219, 7. 

§ 30. Germ. au \^ wordt regelmatig d : kdpia 
(koopen) R B E H W S H2; hldpa (loopen) R B E H 
F W S J; skldth (sloot) E 247, 15 ; kaes (koos) W 401, 
16; fldch (vloog) Ps. I^ 4. 

2° wordt ê door /-umlaut : dêpa (doopen) R* 129, 
18; dêpe R* 1^9, 19; toe dêpen W 405, 14; deept J 
49, 3; ^^^^ (hooren) R* 85, 18; büêwath (beloven) 
H« 117; bylêweth Ag. 102. 
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§ 31, Germ. eu 1° wordt eo — io — ta of ^, iê 
(Owfri.) als e, a oi o volgt : biada, bidda R 29, i, 
12; E 30, 15; H 30, 15; S 499, 15; byeda J 2, i ; 
biêda W 35, 4; 37, 11; S 491, 26; biêde S 491, 4; 
kiasath i^kiasoth) B 173, 24. 

2° wordt iu (Oofri.), iü (Owfri.), of iö, io (H* Sch. R) 
wanneer i in de volgende syllabe oorspr. stond : 
Mucht (vliegt) RW 71, 23; tiucht (tiegt) R 53, 17; 
B 166, 47; W 395, 5; J 3' 3; li'Ocht W 479, 9; S 487, 25 : 
H* 164; J 48, 2\ Jliöt R 537, 9; biot R 64 n^ 11; 
H« 102. 

Invloed der cons. op de vocalen. 

§ 32. Merkwaardig is de invloed van cons. w 
uit oorspr. w of uit v (bh) op de voorgaande vocalen 
(verg. § 56 aanm. 1) : 

1° e, é -\- V (bh) =» e, e -^ w '^ eu -{- w = m + w 
= 'tüWf zo(uJw : dryown pi. prt. (dreven) J 62, 14; 
scriouwen (schreven) H* 168, scrioun J 36, 10; 46, 
59; iowat H' 86 z/ö;'. 

2° /, f -\- V (bh) = i, ^ -\- ze; = tu-w = iü-w = 
mw, io{^)\^] : bltüwa, -en^ bliuua (blijven) W 429, 
27; 430,1; H*25J 81, 14; 84, 13 S 483, 34; Sch. 518. 

3° o, ó, u, 2c -\- V (bh) =::^ o, óy u, ü -\- w = 
o(u)(w) : ouiver (oever) H' 31 ; 35; biprouweth (beproe- 
ven) H* 165; biprouuet W434, 1 1 ; düstschou W 462, 2 
uit 'Sküf, 

/\.^ a, d -{- V (bh) = a, d + w = au + w ^^ 
a(u)w of o(u)w : lauwigta, -ten, lauwegïa, — ath 
(nalaten), van ^laböUy H* 32 ; 58; J 87, 5, 6; W 422, 
7; Sch Ó08; 647; (by)rauwia, -ten, -eth (berooven) 
J 81, 14; H* 92; Sch 536, 706, 720; stouwia, stowta 
(staven) H* 44, 47, 54, 55, 60; J 18, 18; 23, 10; 24, 
19; 56, 12. 
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5° ü oi zü -\- w =s ouw of touw, doch met syn- 
cope der t achter r en l meestal ouw : bo{u)wa 
W H* 167; trouwia, -ed ] 47, i, 15, 55; órout 3 sg. 
Sch. 663. 

6^ d -\- w (gww) = auw of ouw (Owfri.) /. au- 
wande B 161, [o; auwed p. p. E' 214, 19; houwen 
p. p. (gehouwen) H* 238; S 497, 38; hauwen S 448, 
33; scouwia -en H' 104; S 448, 21; 496, 29. 

Rekking der vocalen. 

§ 33. Rekking der vocalen moet, blijkens de 
spelling [Altfri. Gr, § 44), de hedendaagsche dialec- 
tische vormen (P. B, B, 11, 252) en de vormen in 
rijm [Grundtss, d, Germ, PhiL 2, 498) regelmatig 
plaats gehad hebben in F W S H* J Sch Ag. 1° vóór 
rf (rhh), rw, rn, d, th, mb, nd, ld, l + toonl. cons. 
als ook in opene lettergrepen : siaerf J 50^ 41 stier fft 
J 87, 6; stóruen H* 25 ; store J 58, 30; weert E. Sgr. 
252, 26; hom; kêmbia; biinda J 86, o; aeldes E. Sgr. 

255» 24. 

2° vóór oorspr. nasaal + spirans : fdth uit ^fon- 
hondïY ^d^ \22\ kêtha uit ^kynthjo (kundigen); êchta B 
uit ^enthjo; üse F 14, 18, 14;; üs F 8, 14, 22^ 144 
uit uns[e) (onze). 

3° vóór oorspr. intervocalische g, ten minste wat 
de vocalen a, e, i, betreft : sleith {^slegith)^ slaii{h) 
{^slagith), mi R ^migi-vaoc^^). 

Verkorting der vocalen. 

§ 34. Verkorting treedt vooral in 't Owfri. te 
voorschijn : 

I" vóór 'ht : sochte i^sóhta); brochte {^brdhta) 
F 38, 42, 48; ebrocht F 48, 140. 
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2*» vóór dent + cons. : latten (leidden) W H' 

3° vóór liquida door dezer verdubbeling : komma 

(kommen) H* 51 ; W 387, 25; nimmen (genomen) S 443, 

18; W 398, 24; J 22, 22; commen (gekomen) W 398, 30; 

S447, 25; J 7, i; stellen (gestolen) H' 93; W 69, 8. 

Brechung. 

§ 35. Brechung komt voor : 

1° in de woorden met Germ. e vóór h + dent, 
indien de volgende lettergreep ^^^n^ i of / bevat : 
fïuchta (vechten) uit '^fichta; riuc/tt uit ^richt-a, 

2° vóór r -{• k oi ch als i voorafgaat : tsiurke 
B H E F uit kirika (kerk); trtuch H 24, 17 uit *tzrch. 

Het Oudfriesch Werkwoord. 

ALGEMEENE OPMERKINGEN. 

§ 36. Het Oudfriesch werkwoord had de vol- 
gende vormen : 

1° Slechts één zelfstandig ontwikkeld geslacht, 
namelijk het actief of bedrijvend. Het medio-passief, 
nog deels in het Gotisch en het Oudnoorsch (adolf 
NOREEN, Altnord, Gramm, 249 § 269) behouden, is 
evenals in het Ohd. (BRAUNE, Althochd, Gramm, 
217 § 301) en in het Onfr. (TACK, 84 § 188) ver- 
dwenen. Het passief wordt door c mschrijving, door 
middel van de hulp wei kwoorden wesa en wertha 
met het verleden deelwoord gevormd. 

2° Twee tijden : de tegenwoordige en de ver- 
ledene. In stede van den toekomenden tijd, waar- 
voor eigenlijk geen vorm bestaat, bezigt men soms 
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den tegenwoordigen tijd; doch meestal de omschrij- 
ving door middel van het hulpwerkwoord "^skila 
(zullen). 

3° Twee wijzen : de aantoonende (indicatiet) en 
de aan voegende (conjunctief) wijs; daarnevens enkele 
vormen van de gebiedende wijs tegenwoordigen tijd 
op de aantoonende wijs nagemaakt. 

4<* Twee getallen : enkelvoud en meervoud. 

5** Verbaal nomina of nominale vormen zijn : 
infinitief, gerundium (genitief en datief van den in- 
finitief), het tegenwoordig en het verleden deelwoord. 

Tijd vorming. 

§ 37- Volgens de vorming van den praeteri- 
taalstam zijn de Germ. en Ofri. ww. in 2 klassen 
verdeeld : 

1° sterke werkwoorden zijn die, welke hunnen 
praeteritaalstam zonder vocaaltoevoeging vormen ; 
b. V. gef^ prt. van geva (geven); lêt, (liet) prt. van 
lêta; 

2° zwakke werkwoorden zijn die welke in praet. 
eene met dentale consonant beginnende lettergreep 
aan den stam voegen : b. v. : dêlde prt. van dêla 
(deelen); makade prt. van makia (maken). Eenige 
WW. zijn deels sterk, deels zwak. 

De sterke ww., die zich slechts door klank- 
wijzigmg in de wortelvocaal kenmerken, vormen hun 
verl. deelw. door middel van een -n suffix i^-ino, 
"^-ano). 

Men verdeelt de sterke ww. in twee klassen : 

1° De klankverwisselende (ablautende), die hunnen 
praeteritaalstam door ablaut des wortelvocaals vormen; 
d. i. door klankverwisseling uit Indo-europeeschen 
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tijd overgenomen (NOREEN 87 § 141). Deze klank- 
verwisseling (ablaut) verschilt volgens de natuur des 
wortels : grtpa — grêp — gripun — grtpin. 

2° De zoogenaamde verdubbelende (reduplicee- 
rende) ww., die in Ugm. tijd (en ook nog in *t Got.) 
hunnen praeteritaalstam (behalve in 't verl. deelw.) 
door verdubbeling der wortellettergreep vormden. In 
het Ofn. evenals in de andere Westgerm. talen en in 
het On. heeft zich de verdubbeling samen met den 
wortel tot eene nieuwe klankverwisseling vervormd : 
hêta — het — hêtin. 



HOOFDSTUK L 

De uitgangen der sterke werkwoorden. 

Tegenwoordige tijd. 

§ 38. Aantoonende wijs. De i« pers. sing. gaat 
doorgaans uit op e (oorspr. u, doch in R niet voor- 
komend) : ie forbonne F 144; ik spreke H 341, 29; 
ie banne F 307, 28 W 400, i : 431, 30, i2\ H» 176; 
J 50, 26; ie bidde H* 121; ie biêde W 436, 18; ick 
wrbiêde W 401, 14; ie jowe Sch 517. 

Voor het pron. ie valt deze e, vooral in de 
jongere stukken E' F W H* niet zelden weg : nevens 
ontbïjnde ie J 46, 31; bidde ick E' 255, 24; byfele ick 
E' 250, 6, 18; bidde ick H* \20\Hidse ie W 439, 12 
leest men ook ontbynd ick] ^6, 31; biddic H 341, 22 \ 
biadic F 136; bon ie F 136; leetick E' 257, 16; spreckic 
E3 255, 21; ban i(c)k W 401, 10, 14. 

Apocope vertoonen de jongere vormen in E' W 
H* J S : ick untfeen (analogievorm van ie ^gên) 
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E' 250, 28; ick ban H' 172; te bifel H' 173; ie spreek 
J 12, 4. 

§ 39. De 2 sg. eindigt zelden op -est uit is (germ. 
iz) + thu, meestal op -st i^-s + thu) : bennest F 34 ; 
finstu J 58, 3; halst E' 245, 24; spreckste J 6, 7; 
tosprekst R* 51, 18; swerstu J 15, 54. 

§ 40. De 3 sg. eindigt op -ith, -eth, -th of op 
-it, -etf 't, -d. De oudste uitgang is -ith ; deze, evenals 
de jongere uitgang -eth^ blijft bewaard, of liever kan 
door secundare svarabhakti verklaard worden in de 
volgende gevallen : 

lo in eenige vormen met korte stamlettergreep 
uitgaande op m, p,r en l : nimith B 156, 25; E* 6, 6; 
32, 26; E'; kumith B* 175, 15; /arit{h) F 10, 20, 108, 
i\/\\ /aret{h) E* 31, 22: F 24; /eret[h) H 36, 10, 15; 
334, 26; 340, 18; helit F 102; skereth B; kommet W 
406, 15; stapel W 472, 2; nevens nimt{Ji) R B 6, 6; 
22^ 32; 74, 18; E* E' F W; nimpt{}i) W 422, 32; 
423, 26 H E* E'; kumth R 23, 7; 117, 14; 122, 12; 

123, 2; 124, 19; 129, 20; 131, 5; 529, 36; k077lt W 

231 3; 406, 23; 410, 13; kemlh B 175, n' 48; 178, 4; 
E 22, 4; H 334, 20, 21, 31; 341, i; kumpth S 3S4, 7; 
kumpt 510, 18; kompt S 489, 33; 503, 13; /ert[h) 
B 157, 20; 159, 17; 160, 12, 25; 164, 14; 166, 14; 
E* 230, 2; H 340, 34; E* 232, 3; fart[h) E* 30, 20; 
W 398, 13; 424 n' i; E» 146, 11; 230, 2; E' 231, 2; 
237, 22\ F 108 ; halt E' 138, 20; skerth E'; bischerth E'; 
stapth S 447, 4; j/a^/ S 456, 10. 

2° In eenige vormen (alleen in E' F Ps) met 
korte stamlettergreep op muta : breketh E' 193, 4; 
ieweth F 32 ; sitit Ps. 2b, 1 1 ; nevens brekth E 44, 
23; 210, 21; W 106, 2; 388, 22\ 390, 35; 394, 20, 
38; vS 486, 34; 500, 28; Ri 9, 1; 15, 12; 21. 28; 
49, 18; E 231, 4; 233, 5; iefth R 124, 1; E 236, 31; 
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240, 9; H 337, 28; ie/t R 539, 21; H 66, 28; H2 
176; ieffth Ps 2*» 12; gheft 559, 36; ghceft Sch 603; 
iout, iowt^ H 72, 92, 149; J passim; sii{H) B 154, 2; 
173, 22; E 214, 9; 240, 16; 243, 4; H 32, 26; 336, 
9; S 447, 8; 481, 33; W 398, 22\ 417. 34; 418, 16; 
421, 25; 476, 16; F 120, 150. 

5° in E' F S in vormen met lange stamletter- 
greep en vocalischen auslaut of geminata : onspteth 
E' 229, 30; spteth S 494, 19; [spyt W 470, 28; spud 
S 498, 24; sptth E' 243, 42) skrtet F 24 (skryt W 
47, 9) wêpet F 24; {;wêpth E 46, 25; wypt H* 85) 
offallit F 98; bilüket F 80. 

Syncope der i (ê) grijpt plaats vooral bij ww. 
met lange lettergreep; doch ook bij die met korte 
lettergreep, zooals hooger reeds vermeld is : aldus 
treft men in de redupliceerende ww. geene voor- 
beelden met bewaarde i [e) : drifth R* B; drift R* 
£« E'; iefth R* B 166, 25 ; kerfth B» 160, 23; B 160, 26; 
kêrth W\kerft^^ 179, 12 ; B 179, 24; E* 216, 27; 226, 10; 
Iefth B; biltft R« E*; sterf th BE* 60, 12; E« 188, 20; 
E' 187, 14; 209, 26; stêrth B« E* E»; sterft E' 149, 
23, 28; 197, ly, feit E* 232, i^.helt H 96, 13; wyckt 
W435, 33; scrijft J 17, 15; drifft J 64, 8; hi sprect 
H' 20; siücht W 57, 26; siöcht H' 88; biüt W 404, 
18; — {h)laept[h) W S H« 21 ; hliaept W 435, 15, 25; 
hldpth R* 57, 27; E^ F; birópth R' 126, 30; fait 

R» R^ 

§ 41. Na /, n, t, d, s, ch [h) en menigmaal na 
f werd oorspr. th lot / : /alt, stelt; burnt, bernt, 
wint, wont, ; fliot, het, bislüty slet; bidt, rtt; kiost, 
urlmst, rist; flïucht, siucht, tiucht, siöcht^ tiöchi; 
ieft, belift, drift, sterft nevens iefth, belifth, drifth, 
sterf th [P. B. B. 14, 285). 

Na andere medekl. of klinkers leest men soms 
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d, soms / .* hlapt R* 122, 25; slait B* 176, 22\ asleyt 
B» 181, 9; gengt, werpt B^ 171, 17; sleit H 30, 23; 
331, 26; 336, 25; 341, 16; sleid H 336, 9; feret 
H 30, 18; fart, ke7fi(p)t E^ 16, 4; 234, 24; werpt, 
sleit E^ 238, 19; breet, bigript E^\ urkert, svangt, (to) 
óreet, spreekt E' 194, 18; f art, slayt, Ut, lid, leyt E* 
220, 20; ganckt E' 208, 8; breekt, spreekt E' 189, 
2; 197, 5; 202, 3; 208, 22 \ hldpt E' 229, 6; byrópt 
E' 257, 16; d^m/ E' 233, 29; leit E' 252, 4; slait, 
ninipt E' 233, 4; nimt, inktimt, stat, stét F; hliaept 
W 435, 15, 25; crüpt W 427, 7; ^t?;;// W 428, 3; 
spreekt W 429, 5; nimpt W 428, 34; kriept H* 162; 
spreeta^ 166; nimt H' 165; urbrengt H* 166; breet 
H* 172. 

§ 42. Niet zelden valt d oï t (uit -eth, -ith) weg ; 
vooral in B en in andere jonge, meestal onbetrouw- 
bare, stukken : 

1® na eh (uit h oi g) fiueli B^ 156, i; 181, 22\ 
B* 168, 13; E^ 44, 21; tiiteh R^ 123, 3; B^ 166, 
25; 167, 6; B 167, 13, 14; 170, 6; F 138, 140; 
ovirtiuch R* 543, 36; ürt[h)iuch R^ 126, 13; E^ 36, 
33; üitceh R* B^ 280, 25. 

2° na ch (uit k, (n)g) ; breek B^ 151, 16; B 160, 
29; H 30, io;E^; spree/i B 152, 16; 158, 13; B* 157 
n"* 8; B* 152, 2, 13; F 4; duek B'; seeeA B E'; 
guneA R^; ghengh E* 38, 24 ; gangk E' 223, 20; 233, 3. 

3*» na k, (n)g en / (echter niet in R^ R^) : breek 
E« 232, 10; spree F 4; brecma B 172, 3; F 124; 
seêe Y^ 2-^2, 5; (ur)feng F 138, 140; sprine F 94; 
j/^r/" H 60, 13; 340, 7; B2 164, 29; F 54, 138, 140, 
144, 150; driff Y} 187, 9; upldp F 4; werp F 94, 
128. 

Aanm. !<> Naar onze bescheiden meening, moet 
men in de oude stukken B R Ei zeker- ^A/ lezen, 
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al vindt men er -ch of -th gedrukt; alleen in jongere 
dialecten E^ E^ F enz. kon -t wegvallen, en der- 
halve zijn de vormen met -th, -ch in de oude stukken 
onnauwkeurig. 

Inderdaad a) de letterteekens -ch, th vertegen- 
woordigen in de hss. niet zelden '{c)ht : ganeth E^ 
H 142 n** 12; 143 n^ 4; genith B^ 157, 2; ganth E^ 
142, 28, 31; 143, 2, 5, 18, 19; gant E H 143, 22\ 
genth B 160, 6; B^ 155, 9; gunth of gufich Ri 49, 
e3 ; 124, 18; 131, 5; brech B^ 151, 16; B 160, 29; 
H 30, 10; El; fiüch BI 156, i; 181, 22\ B« 168, 13; 
El 44, 21: fitutk B 180, 27; fratach B 155, 13 (hs.); 
bitigtach B 155, 24 (hs.) machia B 153, 8 en mathia (hs.); 
tayck W 303; soch H* 28; scoch H' 88; sochis H* 88; 
wachia B 176, 8; wathta (hs.) in stede van gancht, 
genchty gitncht, brecht, Jiucht, fliucht^fraiathy bitigiath^ 
makia, tayth^ söth, sooth, sothis, wachtia, b) de schrijf- 
wijze 'ch of 'th (voor oorspr. -kt, cht) komt nooit 
voor in het Owfri., nooit of zelden in Oofri. (vgl. Ri 
Ps.); c) nevens -eh en -th verschijnt meermaals -cht 
in één hs. en schier altoos -cht bij Hett. Zouden 
dan -ch en -th, die in zeer jonge, vervalschte, Duitsch 
gekleurde hss. voorkomen, niet alleen -ch en 'th\ 
maar ook -cht vertegenwoordigen, en zou men in 
de oude stukken de zeldzame vormen fiuch, brech, 
gunth enz. niet als fiucht, brecht, guncht mogen 
lezen ? 

2° Vóór suffix -th gaan k en {n)g, na syncope 
der slotvocaal, menigmaal in ch over : brech[t) R2 
B H E F W 426, 33; sprech{t) R2 B E* E^ F 
W 435, 12; sêcht H 338, 7t El 56, 4; E* 201, 
36; E' 252, 20; 254, 14; H* 37; blicht H Ei 232, 
21; E2 232, 21; guncht Ri; wyêcht W 435, 3, 4; 
nevens meer regelmatige (vooral in Owfri.) aan de 



36 Vormleer van het Oudfriesch Werkwoord, 

flexionsvormen met k en [r^g vóór vocalen ontleende 
vormen : brekt[k) Ri E F 4, 120; sprekt[h) Ri E' F 
22\ sêkth Ri 73, 36; E3 201, 37; sekt W 390, 34; 
bltkth H; gunct, wyêkt, wieect W 435, 33; bïswfct 
H2 46. Hier moet, ons dunkens, ook eene verschil- 
lende uitspraak bestaan hebben : in het Oofri. sprak 
men zeker ch uit, waar zij geschreven staat (vgl. 
wiuckt wdiVi *wtkt)\ in het Owfri. schijnt men steeds k, 
nc gesproken te hebben (vgl. wiekt, zvieect), 

3® Over de waarde van th in jonge Owfri. stukken 
zie § 44. 

4® In de vormen met lange lettergreep bestond 
syncope der slotklinkers vroeger dan in de andere. 
Zulks blijkt a) uit de vormen (met lange lettergreep) : 
fliucht, Jiiöcht W H2 en tiücht, tiöcht W H* 164 
uit Jiia, tia \^fliuhith ^tiühith) waarin h reeds ch 
was, toen i wegviel, terwijl in geet (fatetur) W 411, 
30; scheed (fit) J 3, 2; ^2, 15; schyt, schijd (fit) 
J 12, 33; 60, i; e)8, i; 75, 8; 76, i; 84, 18 uit 
"^gehith, ^skehith, *skthtth, dezelfde h nog niet ch 
was geworden; immers de brechung of klankwijziging 
• vóór 'ch 't komt bij de ww. met korte lettergreep 
niet voor [P, B, B. 17, 557). 

b) uit de talrijke vormen zonder i- umlaut (zie 
§ 54) in den 2^" en 3^" pers. sg., omdat de klinker 
van den uitgang reeds vroeg was weggevallen : halt 
Ri R2 B E3 F; /alt Ri R2 E» E3 F; biröpth Bi 
126, 30; gangh E2 E3 F; hldpth Ri 57, 27 ; E3 F 
H2; hliaept W 435, 15. 

c) uit de vormen zonder palataliseering der keel- 
letters ; indien i nog bestaan had in brecth (^brekith) 
stekt i^stekith) enz. zou men evenals in 't verleden 
deelwoord, de niet bestaande vormen bretzt, stetzt 
[br eizen, stetzen) mogen verwachten. 
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d) uit de inlassching van p tusschen m en /, 
in stede van oorspr. i : kumpt E^ 210, 35; F 34; 
kempth ES 227, 26; kempt(h) E^ 235, 23; H 22, 5; 
nimpth E^ 207, 27; E3; W 422, 32; kompt ^ 489, 
a3 ; kumpth S 384, 7 ; compt Sch 346. 

Nochtans moet in sommige Owfri. vormen, met 
korte wortelgreep, de vocaal des suffix ook zeer 
vroeg weggevallen zijn; want in stede van '^ slet 
of ^sldty uit "^slehith of ^slahith met hauchlaut h treft 
men er slacht H« /50, 161, 172; J 2, 31; 55, 4; 56, 
8; 72, 8; Si, 22, 23 (P. B. B, 17, 557). 

§ 43. De drie personen meerv. vertoonen schier 
regelmatig — at{h) (uit "^ad, ^and oorspr. ^ondhi) : 
wi hebbath F 18; wellat /F 136; sprekath Ps 2^ 4; 
komaih R 543, 7; haldath H* 143; cumath H* 164; 
sterwath H^ 159; warthat{h) ¥J 240, 28; B* 154, 11 ; 
nimat(h) B H E* E' 199, 24; F 16. 

Nochtans vertoonen E^ W S J E Sgr. F en soms 
ook H^ E2 vormen met e uit a verzwakt : drive th 
E J; geuet F 26; werthet F 146; iewet H 44, 26; 
ürbyadet E Sgr. 249, 15; spreketh E Sgr. 255, 22; 
A^/^/ E Sgr. 255, 29; skeppeth E* 282, 10; spreket 
E* 184, 24; iürlidseth H* 173; helleth] 60. 2; breked 
J 2, 37; sprekket ] ^S, 8; werwet W 422, 16; stervet 
W 425, 32; scheldet S 481, 26. 

Geen twijfel of sommige vormen met -at(H) zijn 
jonger dan -eth vormen; men weet immers dat 
omstreeks 1400 niet alleen e uit a terug in a over- 
ging, maar dat zelfs oorspr. e of i tot a werden : 
f oer ster at h 3 sg. H* 177; hi toebreckat H^ 81 ; sikaria 
W 404,8; puntan ace. Sch 242 ; screwan p. p. Sch 364; 
to helpena 394. Verg. Altost/r. Gramni. § 74, anm, i. 

§ 44. Evenals in de 3® pers. enk. wordt th in 
de meervoudsvormen niet zelden /, vooral in F en 
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in Owfri. (W. J. S.) vormen : fuichtat Ri 35, 15; 
werthat Ri 118, 4; T30, 21; kiasat B^ 180, 15; skiat 
B2; ungatY!^ 181, 16; bindat, nimat H 70, 16; tvaldat 
E' 218, 10; ievef, H58, 26; bernat^i 70,20; öf?W^ H 70, 
2o\ fiuchtat E* 34, 9; werthat E* 234, 17; farat E* 
150» 3J ^^<^^ E' 150, 3; iowat H' 86 var; dwaet 
J 46, 9; commet J 49, 'è\ /allet 50, 3; haldat i H2 
178; sprecket W 433. 18; nimet W 429, 24; 406, 30. 
Daarentegen treft men regelmatig in H'; niet 
zelden in F en Sch, soms ook in S J vormen met 
jonge 'th {-ath, -eth) : nt?nath H* 313 (\yii^)\ fallath^ 
sterwath H' 159; cumath H' 164; i tziasath H^ 173; 
kumath F 34, 94; syath, düwath, nimath Sch 242 (1379) J 
swerreth Sch 344, 346 (1404); werdeth S 487, 7; jaeth 

J5L4- 

Deze />^ die daarenboven in nw. {meenthe S. 

Sch 545, bryouth Sch 540, bannethe H' 89, bantha 
J i3f 38) en in ww. [planthia J 64, 12; />^d?^r W; 
thielda, -en WH 2, 3; thingia -ad H 64, 70, 82; 
renthen J 32, 22, 24; 33, 5; 36, 14; 37, 4; bêthaV7 
404, 22, 23; 412, 11; 413, 28; 426, 4; lêtha W 411, 
26; 438, 10; grêtha W 411, 27; thioeged W412, 31; 
thilet W 405, 10) voorkomt, kan onmogelijk de spirans 
voorstellen, wijl de spelling / {-at, -et) in oudere 
stukken voorafging. Th is derhalve een overblijfsel 
van de zeer oude spelling en moet als teeken der tenuis 
(/) gelden {P,B,B. 19, 414). Hier komt nu de vraag 
door van Heiten {Altostfr. Gramm. 100 § 124 anfu. 
y, P.B.B, 14,285 vlgg) en door Th. Siebs {Grundr. 
I, 748 c/3 aangeraakt, of / en d uit oorspr. th (in 
'ith, -ath) na andere cons. dan /, n, /, d, s, ch, f 
werkelijke explosiva zijn, ofwel door onregelmatige 
schrijfwijze, toe te schrijven aan verschillende uit- 
spraak, soms th voorstellen. 
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De onderstelling als zou de in het Emsigerge- 
bied en in het Westen gesprokene /, ook in het 
Oosten als schrijfwijze voor gesprokene th gebruikt 
geweest zijn, dient verworpen, evenals men invloed 
van omstaande vocalen en consonanten of analogie- 
vormen met phonetisch ontwikkelde / uit th moet 
loochenen (P,B,B,\\^ 286). Er blijft dus niets over 
dan te onderstellen dat de vormen op -//, -et, -at, 
overblijfselen zijn uit eene vroegere spraakperiode, 
waarin -id {-ed), -ad of {t — d) -it {-et) -at, die in 
het Os. en het Ohd. oorspr. tot de sterke ww. met 
beklemtoonden wortel behooren, wisselden met de 
suffixen -ith, -aih (Ags. -edh^ -adh) wier consonant 
oorspr. tot de sterke ww. der klasse tudd'mt, en tot 
de athematische ww. behoort, 

Optatief. 

§ 45. Deze tijd vertoont regelmatig in alle per- 
sonen den uitgang -e uit atz^ -aidh; of in het mv. 
-e uit -en : 

1 sg. svere H 72, 36. 

2 sg. stele H 342, 18; ur svere H 342, 18; drive 
H 342, 20; dwing he J 3, 6. 

3 sg. lese H 342, 33; /s/^?^^ S 493, i%\ gré U.^ i%o \ 
nime S 493, 18; wie H* 180; nyme'Sy 493, 24; H* 192; 
zwerre S 494, i; H' \go\/alle S 495, 14; H* 193. 

1 pi. halde F 6; R 131, 15. 

2 pi. iewe E Sgr 257, 3; iowe H* 173. 

3 ig^l.groye'i 5^, 39; h^^dlde J 51, i. 

In stede van e treft men in B» H Ei E2 E3 F 
en vooral in W S H* J Sch Ag jonge a uit toon - 
looze e ontstaan : lêta B* 173, 4; ielda B* 177, 5 : 
wertha B* 153, i; nima B2 152, 12; 159, 10; halda 



40 Vormleer van het Oud/rtesch Werkwoord. 

B* 174, 23; halda H 54, 10; 12; stonda H 54, 20; 
stela H 329, 34; fara Ei 48, 13; lidza E^ 222, 20; 
halda E^ 44, 10; wrwinna E^ 4, 22; wertha E* 16, 
2; //ifeö5 E2 142, i; süta E* 207, 18; utiewa E* 198, 
24; ^^iïöSa; E2 18Ó, 2; drtwa E* 204, 2; /(^/A<2; E^ 203, 
37; nimaYJ' 198,7; 199,38; 200,27; 206, i6\ sierwa 
E* 207, 14; wertha E* 246, 18; /^/öfö: E^ i8i^, 3; 
tó'lèö E3 225, 24; untgunga E^ 239, 9; fara F 24; 
gunga F 58, 128; ^^'ö^a F 120; skiata F 98; ;^/>>^^ 
F 140, 144; halda F 134; ielda F 158; btnda] i, 3; 64, 
\^\versprecka J 84, 13; Aö^/öfe J 2, 37; ^^^öj J64, 18; 
<5^Wa W 435, 18; helpa W 494, 5; letha W 26, 27; 
bidda^ /^2,g, 25; ^/^ö?ö: S 491, 9; 16, 19; grzpa^ ^'jz, 
30; helpa H2 44; /^/ö: H^ 49; ferdryüwa H^ 20; 
tód^ö H2 179; /{ö5/ö^a H284; hulpa 558, 30. 

Daarentegen leest men in Ri R* -i : kumi^^ 
27^, 27; 49, 12; 67, 9; 116, 20; 130, 6; nimi 69, 3; 
116, 18; 23; /art 37, 28; 39, 15; 49. 2; 71, 31; 77, 
23; 116, 15. 22\ 123, 27; 124, 8; binimi R2 544, 4; 
^e^;/^/ 544, 5. 

Apocope der e treft men zelden in E. Sgr. F, 
doch vaak in W S J : du wrstand E. Sgr. 250, 8 ; 
faer E Sgr 250, 10; help F 122; swermaY iio; A^i^ 
W 39^, i; nym W 390, 21 ; ^bz' W 436, 21; 5'ze;^r W 
399» 37; '^erp S 493, 2\\offwynn] 33, 16; >^^//J i, 3; 
A^^ J 3» 4; dryw J 64, 8. 

Imperatief. 

§ 46. De 2 sg. had in het Ugm. suffix -i {P, B, B, 
8, 135): in stede van ^m^ E* 245, 19, 20, 21 ; iverth 
E2 245, 26 uit brüca, wertha hadde men dus, even- 
als in scrtf Ei 236, 14 en in hald E* 245, 18; 246, 5 ; 
brêc^ ^wirth verwacht; ief Ps 2^, 2, 5 komt van 
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*/^ of ^gif\ He J 58, 36; kies H2 49; tziês W 411, 
25 van ^kiusi "^tziusi door aanleening aan 't plur. 
[P.B.B, 17, 570). 

De 2 pi. stemt met 2 pi. praes. ind. overeen, 
faeth J 58, 36; slaeth J 58, 36; siat Sch 712; wessel 
W 433, 40; understondat F 100; heipet J 58, 36. 

Aanm. Een overblijfsel van den adhortatief ^finden 
we in hdlda \ pi. W 491, 35 (Ags. -ö:;^), in subst, 
tianütroft met tianüt uit *//i2;/ -ei/, "^tiohom -üt. 

Praesens infinitief. 

§ 47. Regelmatig treft men in alle dialecten den 
uitgang -a, oorspr. -onom; in het Friesch is n der 
Ogm. dialecten doorgaans weggevallen : beliva R 
118, 8; P 355, 34; drtva R 51, 22; B 153. 10; 159, 
23; 162,5; 164,9; 165,6; E 196, 13; bliüwa [bltuua) 
W 429, 27; 430, i; 432, 35; 437, 7; 481 ;/'' i; H* 
25, 165; J 81, 15; 84, 13; S Sch 518; dryüwa (dryuua) 
H* 20; J I, 41 ; 82, 4; Sch 590, 723; biada R 29, i, 
12; 35. 21; 37, 3. 14; 539, 35; 540, 2, 36; E 30, 15; 
H 30, 15; 31, 15; 32, 23; S 499, 15; J 2, I enz. 

— Oude -n door vreemden invloed behouden 
in bladen S /\S>\, 17; iten E^ 204, 23; 221, 9; spreken 
E3 254, 2; 255, iQ^\ gungen E^ 204, 24; drinken Y? 
2 21 f 9; bindan F 154; biginnen S 482, i; dwingen 
J 23, 6; 43, 12; commen W 439, 6; en in de ww. 
met langen vocaal als ga(e)n^ sta(e)n H* 53, 54; 
W 396, 24; F 44, 52; E Sgr 249, 11; S 483, 32; 
499, 37; P 352, 17; 355, 3; 356, 15; dudn H 330. 
33; P 352, 7, 25; dwaen E Sgr 251, 12; 252, 28; 
253» 23; W 77, 8; 392, 32; 395, 2; S 490, 8; 
502, 25; J 38, 4; H* 197; dwdn F 22, 34, 56, 106 
uit ^dóany in sldn slaen W 427, 33; 431, 20 J 60, 
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24 H2; verder in Owfri. analogische vormen als iaën 
W S H J passim; quaen, qwae7Z W J 63, 2; sidn, siaen 
J 59, 28; P 355, 28; W439, 19; 463, 5; H* 64; ttan 
tiaen P 352, 9; W 398, 2, 3, 9, 10; 414, 35; 438, 
15; 468, 11; U^\/aenW 396, 2; 430, 30; 433, 38; J 
H2 F 42, 52, 56, 142, 144; tan F 18; H2 42; taen 

H2 51: 53. 

In jonge Owfri. bronnen treft men enkele malen 

'ia (waarvan / (/) umlaut geminatie bewerkte § 57) : 

btdia W 394, 19 ; drtvia S 485, 20. 

In stede van a leest men wel eens in H E' E^ 

E3 en vaak in F W S H^ J Sch toonlooze -e : nime 

H 329, 13; lête H 329, 14; bihalde E^ 6, 16; helpe 

46, 4; biseke F 52; bihalde F 58; behalde E* 216, 

22, 37; 218, 25; 220, 9; 224, 16; 226, i; wese 145, 

7; 236, 12; stonde 188, 13; 196, 23; 198, \^\ falie E^ 

209, 23; ungunge 201, 26; ee;<f/^^ 196, 26: zc;<?i*<^ 210, 

38; lidze 237, 18; 19Ï, 9; iewe 197, 31; 252, 11, 31; 

drive 209, 14, 26, 30; A^i^^ 196, 32; winne 195,24; 

ielde 183, 19; 185, 25; 1S7, 17; 189, 23, 32; 191, 

10; 201, 6; 209, I, 26; 210, 20; come 254, 34; nime 

187, 30; 198, 6; 209, 27; 210, 11; 237, 34; spreke 

202, 11; stonde 196, 12; 202, 13; 206, 19; biade 

195, 8, 14; walde 196, 14; halde 241, 7; slande W 459, 

26; banneW 412, 29; ze^^^^^ H* 10; wrwinne H^ 17; 

comme H* 272; drywe H* 276; /^ife^ H^ 272; ri^^ 

J 2, 31; zc^é^^i"^ J 56, 2; y<fr^ J I, 39; <^jV^/^/<^ J 47, 

14; hidde J 17 11; ze;/r<af^ J 58, 39; swere W 389, 

18; brüke S 488, 24. 

Gerundief. 

§ 48. De gerundief eindigt in Ri R2 B steeds 
op -ande : /^ ieldande R* 543, 13; /d? bindande R 122, 
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5; 123, 7.\\to finda7tde R 124, 18; 128, 29; 542,33; 
to wtnnande^ 115, 17; 129, 15; 543, 14; to fallande 
R 530, -6; /. bi/iicchtande B^ 156, 8; /. ürskerandc 
B 160, 7. 

In H treft men steeds -aney of -anne (als -ii 
reeds auslaut des infinit. was) : to nimane 24, 12; 
100, 25; to ieldane to farane 14, 12; 328, 13; te 
besekane 94, 11; te scrivane 86, 10; /d? slanne 26, 7. 

In El leest men eenmaal -ande; elders -ane, 
zelden -anne of -ana : to brekande 3-1, 26; -te iel- 
dane 14, 2; /<? haldane 247, 20; /^ letane 182, 6; 
^^ bisittane 44, 24; /. hwervanne 236, 25; -(^^) helpana 
62, 22. 

In E2 wisselen -ande, -ende met -anne, -ane, 
-ene, -ena : /. winnande 246, 4; /. wesafide 203, :6, 
20; -/. wesende 203, 24 ; /. winnenda 245, 26; -/. nimane 
236, 30; /. winnane 214, 8; t. fallane 195, 17; -/. 
fallene 195, 9; />^. hwarwene 236, 34; /. ieldena 148, 
14; /^ iewena 245, 8. 

In E3 vindt men doorgaans -^/^^ {-ane), of met 
apocope der <f, -^// : /. haldene, t. ieldene, 191, 27; 
/>%. stondene 253, 14; -/. wesan 248, 19; /*. halden 
208, 20; /. nimen 204, 5; M. scheden 249, 27; /. Te;^^/'- 
/^/2 204, 9; /. winnen 210, 27; 215, 6; 219, 16; 
227, 5; 241, II. 

In F treft men schier regelmatig -ane\ eenmaal 
-ande; 6 maal -ana; 8 maal -ane; soms ook -an^ 
-en, 'in : /. farane, wesane, scrivane, drtwane, hel- 
pane, swerane, untgungane, iewane, dregane passim ; 
/. urbonnana 136; /. helpana 2; /. hilpana 30; /. 
haldana 10; /. biadana 52; t, unsekene 54; t, hal- 
dene 22 \ t, bisittan 156; /. untsweran 50, 58; /. 
haldan 86, 146, 148; /. niman 134; /. scrivan 78, 82, 
80, 92, 96; /. kiasan 116, 126; /. dregan 56; /. bisldn 
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38; /. ieldan 28 ; t, stondan 36 ; t, bladen 132; /. halden 
144; t, haldin 6; t farande 14. 

In W leest men doorgaans -ene of -en, zelden 
-ane, -anne, -an, nooit -ande : lo fynden 425, 14, 
28; 426, 6; to wrfuichten 435, 3; te biclywe?i 436, 
33; to halden 435, 11 ; toe scryuuen 437, 6; toe winnen 
405, 2; /d? bieden 504, 29; /<? nimen 404, 10; /^^ ^Z- 
f ellen 410, 14; /^ onswarane 409, 8; // biedane 410, 
6; // touwane ^22, 14; /)/ scrywane 408, 13; /d?(^) Aa/- 
^^«^ 389, 22; 390, 29; 395, 22; to bannene 412, 2, 22, 24. 

In H* vindt men schier regelmatig -ayie ; soms 
-^;2<? of -en; zelden of nooit -an : toe haldane H* 
21^ 26; ti wrwinnane H* 142; ti comane H^ i^i; ti 
biadane H^ 115; to ontswerrane H* 113; //' bifellane 
H* 115; te slitane H* 114; /^ scriwane H* iii; /^ 
fyndane H* 158, 159; /^ nimane H^ 161; // iowane 
H2 179; toe gewane H^ 180; // bisekane H* 162; /^' 
haldene H^ 301; -/d? helpen H* 314; /d? scriwen H* 
292; /ö wessen H^ 293; /d? nimen H* 293; /y ^^;;/- 
/«^« H* 290. 

In S evenals in W hebben de -^«(^) vormen 
de meerderheid; zelden leest men er -an^e) : /<? 
scruïwen 501, 24; ^d? scriwen 501, 26; /d? wessen 502, 
8; /d? nimen 502, 6; i^ nymmen 500, 31; /^ nimane 
460, 32; /<? letane 460, 29; -/^ vermtdena 478, 8. 

In J eindigt gerundium op -^;^, zelden op -^«^ 
of -ö;;^^ : ^^ blywen J i, 30; 46, 14; to syonghen ƒ 77, 
9; to brüken J i, 49; te byschinene J 59, 18; to 
feren J i, 38; to byrêden^ 3, i; /^ bynymmen J i, 16; 
^d? bisittane J 61, 2; /^ hauden J i, 15; /^ halden ^t^ 
29; /^ drinckiane J 2, 31. 

In Sch evenals in H^ heeft de vorm 'an(e) de 
meerderheid, van tijd tot tijd in jongere stukken 
leest men -en of -ene \ te scriwane Sch 115; tho 
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haldane Sch 240, 241; tho gunghane Sch 240; tho 
fiochtane Sch 241; to scrtuwen, to scrtwen Sch ^^43; 
to nimen 343; to blyuwen Sch 341; tho setten Sch 
240; to wessen Sch 341, 343, to nymmen Sch 343. 

In Ag. leest men -etiy soms -an : to brüken Ag. 1 1 ; 
to wessaii Ag. \']\ to wessen Ag. 118, 124; tho e wessen 
Ag. g6; to gaen Ag. 15. 

Vormen zonder consonant in het suffix treft men 
zelden in jonge, meestal OwW. stukken : tho wesa 
E3 249, 16; to wtnna F 114; to wes^e J 14, 32; 
scryüwa H* 25; clfwa H^ 24. 

Participium paesens. 

§ 50. In Ri R* B H El eindigt het part. praes. 
o\y -ande : Jliand D 246, i, 19; stand R 7, 23; hei- 
pand R 120, 3; 121, 5; hilpand R 537, i, 7, 13; 
538, 4; haldand R 120, 4; 538, 5; hrópand Yy 32, 
27; rópand H 32, 26; drivand B 165, 4; runnand 
R 75, 19; rennand E^ 74, 19; H 335, 14; slepande 
H31, 9; 36, 10; El 31, 10; H 341, i; El 76, 26; 
dregand R 123, 5; B 165, 4. 

In E2 en F wisselen -ande en -ende malkander 
af, doch in F leest men vaak -a^z [-ane) : helpande 
E2 245, ig\ fallande E* 246, \b\ farand Y^ 201, 13; 
dregande E* 197, 24; rhütande E* 220, 9; ontston- 
dcnde E^ 220, 16; driwende E^ 197, 24; -drivande 
F 8; dregande F 8; slepande F 20; skinandeY 18; 
bltcandis F 58; wêpande F 20, 124; rópande F 20, 
1 24 ; ontstondande F 96 ; fallanda F 98 ; onschinende 
F 148; thriwaHy dregan F 128; bênsittan F 78, 92; 
onesittane F 98, lidsane F 128. 

In E3 vindt men nevens enkele vormen op -ande, 
doorgaans vormen op -^«öf^ of é^w : gungandeY? 227, 



46 Vormleer van het Oudfriesch Werkwoord, 

4; skinande E' 225, 26; hrütende, onstondende E' 221, 
16; onstonden, -an E^ 217, 16; 223, 26 ; drtwen E^ 197, 
26; zualden E^ 227, 12, 26; 241, 14. 

In W S leest men meer vormen op -ende dan 
op -andc; zelden op -en : sighende W 391, 19; wal- 
lende W 420, 18; rekende W 407, 26; gripende^ 
397, 34; schinende^ 33, 11; blicandis W 403, 26; 
blicande W 407, 6; blzcande{r) W 463, 11; blicande 
S 448, 3; 457, 15; j^ö:;^^!^ W 435, 3; süten W 426, 21. 

In H2 en Sch hebben de vormen op -andie) de 
meerderheid, tegenover die op -oidir] : syaende H^ 
22; sigande H* 38; blicande H 48; bUkande H 59; 
brdkande H 180 nevens r lakende H^ iio; wallende 
H 115; schynende{r) H 118; r opende H 120. 

In J leest men regelmatig 'end{e) of soms -é?;^ 
yö:^/^ J 28, 18; slepen J i, 13; syaende J i, 5; handen 
J 22, \\ farende(r) J 43, 2. 

Aanmerki7ig. De gerundief en het part. praes. 
staan in het Ofri. nauw in verband. Wegens den 
uitgang des gerundiefs in het Ofri. dient, na grondig 
onderzoek, gezegd : 

1° dat de vorm op -ande, -ende, uit het part. 
praes., algemeen was in het Urfri, in het Oofri. tot 
1280, in het Owfri. tot ± 1.S40. 

2° dat nadien deze vormen op -ande [-ende) door 
syncope der d samen vielen met den verbogen vorm 
des infinitiefs 'an{n)e, 

3** dat deze laatste vorm werkelijk alleen bestond 
in het Oofri. sedert 1330, en in het Owfri. sedert 1350. 

Inderdaad i*» in de oudste Oostfri. stukken Ri 
en B treffen we uitsluitend vormen aan met -ande, 
somwijlen ook in E^ E^. Deze vormen, critisch ge- 
keurd en gezift, eischen dat men hier een partici- 
pium en geen infinitiefvorm aanneme. De gewone 
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infinitief vorm in het Ags. Os. Onfr. Ohd. is -anne 
uit onjaiy uit -^onom (inf.). Nu, in al de Oofr. stukken 
vindt men geen enkel voorbeeld om te bewijzen 
dat nn in nd is overgegaan ; terwijl het wegsmelten 
der d nsin in alle dialecten, ook het Oofr., een feit van 
bestendige waarneming is [Loquela 2, 58; 3, 17; 5, 
60; 7, 32; 8, 23). Moest men zich echter afvragen, 
waarom het Ofri. den participialen vorm bezigt, dan 
verwijzen we den lezer naar het On. (AD. NOREEN, 
Altisl. u, Altnorw, Gramm, 239) dat wel een part. 
praes. doch geen gerundief of verborgen infinitief 
bezit. En zulks is natuurlijk; omdat de uitgang des 
infinitiefs -onom zoodanig in het On. en het Ofri. 
weggesmolten was {-ononiy "^anam, "^auy *ö) dat men 
met het suffix a (btada) geene verbuiging 'an7ie (onjai) 
vormen kon; was men genoodzaakt, wanneer men 
een gerundief-begrip wilde wedergeven een hulpww. 
ach, skil te bezigen, ofwel het part. praes. aan te 
grijpen. Indien het Urfri. en het Oofri. uitsluitend -ande 
gekend hebben, moet die vorm ook in het Owfri. 
eenigen tijd bestaan hebben; de overeenkomst in 
klank en vorm tusschen Owfri. en Oofr. is te groot 
om zulks te loochenen (zie § 129). 

Hier komt nu de vraag hoe in E^ F E^ nevens 
-ande ook -ane of dezes verslapping 'en\e) verschijnen. 
Het antwoord luidt : -ande verloor -d en viel 
weldra met den infinitiefvorm -ane samen. Immers 
ten eerste, in het Ogfn, reeds viel <3^ weg vóór con- 
son. / in de verbinding ndj (er bleven, zegt Kluge 
{Grundr, d, Germ, Phüol. 1,333), vormen met d be- 
staan onder invloed van vormen met -ndhi) aldus 
Oeng. synn, Ohd. suntea, '^sundjo, -*sundt; Got. 
sunja van Oeng. sód; Idgm. sntyo\ Ohd. hevian^ia 
van hapyontyd ; bijgevolg part. praes. biadande uit 
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"^biodondhio werd btadan(n)e. Ten tweede, in het Oo/ri. 
valt d meermalen weg of verandert in n r\di n : 
anna (aan) Ri 2.5, 25; 39, 15 nevens anda Ri 115, 
13; 117, 6; honbrêde B^ 178, 23 nevens hondbrêde 
BI 178, 25; hwanneYi 342, 35; 12, 11 nevens hwande 
Ri H El; panning, penning ^pan -^pending) nevens 
Os. pending; part. praes. clagian E^ 250, 2; ont- 
stonden, -an £3 217, 16; 223,26; F 86; unfdne F 54. 
Ten derde, in het Owfri heerscht ook apocope der 
d : libben W 393, 8 (libbande H^ 48) ; si7i W [sind) 
sitten W 426, 21 (sittende H*); jacn J 2S, t8 [iaende)\ 
slepen J I, 13. Ten vierde, in liet Nzv/rL treft 
men of syncope of assimilatie der d in fynne, 
binne [Fries. Arch, i, 191) wyn (wind); seyne (zen- 
den); weyne (wenden); bin (binden); Jin (finden) 
(Fries. Arch. i, 181, 191). Ten vijfde, in het On. 
[Altn. u. Altnorw. Gramm.^ iO:\) wordt nenia (Got. 
nanthfan) -nenna; voepntd -vcepna] rcenta -rwna; 
verder (§ 215, 119) leest men er nn in stede van Got. 
7td, nth : annar (ander, Got. anthar) finna (vinden, 
Got. ündhan) munnr (mond, Got. munth-s) kynni 
(kunde, Got. kunthi). Ten zesde, in andere dialecten 
is ook dit verschijnsel waar te nemen : handen wordt 
an?ie^ anders annes\ vinden -vinnen] vinge -vinje 
(Vgl. Versl. VI. Ac. 1892, 100). 

Terwijl nu d in nd wegviel, ontstond er een 
infinitiefvorm -anne i^onfai), doordien de cons. n in 
den inf. -^onom, -ain) meer hoorbaar werd en zulks 
in de naburige dialecten (Ohd. Onfr.) ook plaats 
greep. Van daar mocht men een vorm "^biadanne 
i^^biodonjai) verwachten; maar -n in den inf. nauwe- 
lijks hoorbaar zijnde werd maar eenmaal geschreven 
en de klinker « gerekt zooals blijkt uit deOwfri. vor- 
men (2^® klas der zw. ww.) : antwerdiaen W 459, 20; H* 
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315 (1412); to layaen W 459, 13; H^ 315 ; to wrdghiaen 
W 460, 8; H* 316. Slechts enkele malen treft men een 
vorm met -nn, nl. in de ww. met langen cons. waar 
-n oorspr. klonk (to sldnne H 26, 7), ofwel in het 
jonger Ofri. waarvan de inf. op -en of -an eindigde : 
/. sendanne E^ 34, 10; to urbannanne H*. Ongetwij- 
feld veranderde in het Ofri. d (nd) ook in n achter 
n {nn)\ doch door invloed van infinitiefvormen op 
-ane en syncope der n (vgl. Altostfri. Gramm, 121 : 
epene {^epenne)\ orkena E H 255, 6: stêna F 40 
{^stennd)\ zijn er ons weinige oorspr. participiaal- 
vormen op nn overgebleven. 

Omstreeks 1330 voor het Oofri., en omstreeks 
1350 voor het Owfri. bestond dan uitsluitend de 
infinitiefvorm op -ane, -ene, die later vooral door 
vreemden invloed, ten gevolge waarvan cons. n 
auslaut des inf. werd, in -anne (uit inf. -an, en), 
overging : zulks bewijzen duidelijk de vormen op 
-anne, -enne, -en oï -an : to sendan F 134; untriuchtan 
F 56, 52; to witen W 47, 11; ti ferdrianne F 30; 
to feilen Y? 210, 15; toe wessen W 394, 10. Nochtans 
blijven de vormen met dubbelen cons. {nn) zeldzaam ; 
natuurlijk omdat omstreeks 1420 n in auslaut overal 
is weggevallen : te rêtzia H 54, 2 ; te sella E^ 42, 
26; tho wesa E. Sgr. 249, 16; to winna F 114; te 
warie H 80, 12; to brenga S 461, 5. 

PRAETERITUM. 

Indicatief. 

§ 51. I sg. heeft geen suffix : tafejch W 397, 
22\ H2 54; dreg Sch. 534, 598, 661. 

2 sg. (oorspr. 2 sg. opt. praet. met suffix -e uit 
/) is samengesteld uit den i sg. prt. + st : under- 
fengest Ps 2b, 15; cöniest E^ 245, 24. 
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3 sg. heeft geen suffix meer : dreg H 340, 6; 
droech W 421, 6; bilêf P 356, ^\ fidch F 120; grêp 
F 132; Ps ib, 2; skrêf Ri 134, 22 \ B 161, 8; 
sc(h)reef(f) W H* 25, 108, 157; Sch 530; scryou W 
437» 3; 'f^^^^>^ J 25, 28; steer J 46, 64; stoer J 21, 15; 
/^^A H* 54; twangh H^ 171 ; wdrd H* 171 ; W 404, 20. 

In H* treft men in navolging van zw. praeteri- 
tale vormen, evenals in het Mhd. en in het Mnl., 
vormen met suffix -e in 3 sg. prt. : baede 66, 94, 
161; biholpe i; ioede 168; iouwe 26, 108, 159; sióde 
26; schêne 28; scrêwe 2; scriouwe 26, 28, 30, 80, 
81, 159; wdrde 102. 

De drie pers. pi. hadden in het Urfr. -e^;;^, ^un^ 
waaruit in R -on^ in de andere dialecten steeds -en^ 
soms 'in (P. H*) : 

1 pi. : hntgun R2 539, 5; slógon R 5, 10; 127, 
21; urkêrewi F 18; urtêgon R2 539, 4; weren W 
406, 8. 

2 pi. : breken H 341, 2; foren H 341, 34; H^ 
168; foeren W 430, 25; cêmen H* 168; nomen W 
430, 23; noemen V^ /^2^\, 2; H*i7i; slóghen'W ^^t^^ 
2y; sloegen H* 171; ürstêlen H 341, 3. 

3 pi. : è^ö^ö/^ Ri 131, 17; 134, 5; bihulpon Ri 
133, 17; büuong(h)en^ 436,26; H* 23, 168; brêcon 
Ri 127, 17; 132,21; bonden J 46, 48; bunden F 42; 
/ö/^« S 439, 27; foelen H* 65; S 482, 2; gulden Y\ 
244, 9; W 441, I, 9; ^<^^<^ {hof en se) F 42; ontfin- 
ghenVf 2i9^, 3; twongen W 431, 7; understóden Ps. 
2», 8; wonnen H* 66. 

In P en H* leest men ook vormen op -in uit 
-^« verzwakt, of ter welluidendheid in het rijm ge- 
bruikt (aan een uit opt ontleende vocaal met oorspr. 
-n valt niet te denken in deze jonge stukken) : kómin 
P 352, 23 ; fórin P 353, 3 ; fugtin P 35:, 24; gengin P 
354, 8; nómin P 354, T\bêdin H* 80; oenfenghin H* 120, 
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Optatief. 

§ 52. In alle personen van dezen tijd treft men 
suffix -e uit -<f«; in R staat tweemaal -/, in jonge 
Oofri. en in Owfri. bronnen leest men weleens suffix 
-<2, of zelfs apocope van het suffix, vooral in E. 
Sgr. F. J. 

a) bir(h)dpe Bi B2 166, 9; bisóke Ri 13, 8; 
bithunghe F 133; E^ 99, 15; f dr e Ri 7, 31; gulde 
F 8; helde F 6, 22; htlde Ri 131, 16; W 406, 
5; hliópe S 494, 18; 497, 21; hnige E^ 141, 19; iêve 
R^ 539» 6; comme J 3, 18; lége W 462, 16; H^ 27; 
sête F 120; sloeghe H* 143; stoede H* 69; stöde E^ 
4C, n° 2; stonde F 42; urstöde F 22, 38; ze/;^;^^ F 54, 
120; wrkóme H^ 73; ze/z'öf^ ti 98, 9; «;<^/'^ F 88; 
wêrworpe J 2, 29; Wjir(^ H* 56. 

b) gripi Ri 125, 20; nigi^RS 11, 15. 

c) hêlda F 40; /^/^ J 50, 48; wêra Y\ 60, 34. 

d) wêr, weer E. Sgr. 252, 34; 253, 31; 254, 8; 
255» 14; F 52, 120; H2 39; J 51, 5; hulp F 134; 
nom F 118; word ¥ 22 \ baed '] i, 17; ^'yrd?^?/ J 81, 6; 
3/yd7ze; J 70, 3; breeck, breek J 58, 31; 64, 12; gongh 
J 3, i; caem J 55, 8; ^^^/;^ J 58, 30; seet ] 36, 16, 
18; sprecck J 46, 38, 64; 59, 20. 

Participium. 

§ 53. Het Ofri. part. praet. eindigt op -in of op 
-an uit "^'inay Idg. -eno of uit "^-ana, Idg. -ono^ 
zooals blijkt uit de vormen met en zonder umlaut, 
alsook uit de vormen met t oi e in 't suffix. Nochtans 
leest men 'in (nevens -en) in Ri R* (zonder umlaut) 
E F P; zelden in Bi B« H, nooit in Ei E3 W H2 
J Ps. Ag.; integendeel Ei E» E^ F H^ S vertoonen 
jonge a door e uit a [-a^, -en, '^-and) : 
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d) bedin B* 155, 28; bewepin E* 200, 5, bihaldin 
B 161, 22\ büetzinna F 76, 78, 92; 3^*/^'« Ri 120, 12; 
537, 24; ^^///>^ Ri 120, 14; R* 537, 2i\ [e)fallin F 60, 
64, 82, 96; egendzin H; eskrivin R^ 126, 25; eslagin 
F 72; {e)stelin Bi 173, 8; 173, 12; gehêwin P 354, 14; 
geslegin P 354, 15; {g)esnithin E* 218. 24, 27, 33; 
Ri 91, 4; ^r^^^m R« 538, 30; 540, 4: kemin Bi 157, 
14; curuin Ri 121, 9; nimin R2 544, 5; E* 232, 7; 
unstellin F 32; ürspretzin Sch 401; verlêrin E^ 224, 
10; ze/^jm F 50, 154. 

b) bannen W 71, 27; 392, 31; be-y byf ellen 560, 
i; S 482. 17; J 33, 15; befólen Sch 733, 739; berren 
J I, 31; H2 237; btgrêwen F 114; (bi)litsen W 414, 
20; J 59, 17 ; bonnen Ri 12*., i, 26; B 146, 23 {e)breke7Z 
Ri 87, 25; H 333, 4; esweren pa.ssim ; /unden{ra) 
Ps. 2» 4, {g)(e)beren Ei 246, 27; Ri 25, 14; B 164, 
23; (g)(e)nimen B« 158, 7; H 339, 35; J 46, 8; kalden 
R* 540, 24; B2 158, 18; 161, 21; 164, 11; E 196, 
18, 20; H 335, 23; W 391, 26; 398, 15; 414» 28; 
S 49 1 , 38 ; H2 58 ; hellen W 399, 9 ; J 9, 6 ; hulpen 
Ps. 2* 15; comvien W 398, 30; 400, i; 418, 9; S 
447, 25; scherren W 463, 11; spretzen Ei 28, 7; 
spritzen J 50, 41; Ag. 11, 43, 55, 9Ó, 98; waxen 
W 469, 14; H« 237. 

c) dkan El 50, i ; bonnane Ei 64, 16; wrpane Ei 34, 
2 ; — letane E* 182, 6; wrwnnane E* 146, 4; — bresana 
E3 208, 16; — binêtan F 136; drtvan F 124; sltlan F 92; 
swêran F 162; — brêkan H* 161; — snêthan S 457, 7. 

Contractie der twee laatste lettergrepen grijpt 
plaats in -spin E^ 228, 31 {espten Ei 228, 32); ütestn 
H 86, 5 {ütegisigin); {e)skên Ri 57, 12; R» B E2 E3 
F 4, 14 6; schên F, schyn J 78, 3; eiên R2 539, 36; 
{g){e)fên El 44, 30; E3 203, 3; 208, 24; F 78, 86, 
88, 100, u8; H 332, 7, 13. 



Vormleer van het Oudfriesch Werkwoord, 53 



Syncope der vocaal i of e vindt men schier 
regelmatig : i) achter j uit g vóór i : tein Ri 
116,3; B 167,8; E2 195, 29; /^j)/;^ W 42 1 , 8; H« 117; 
J 6, i; 'drein F 48; H* 117; nevens dregen E^ 197^ 
26; Sch 600; (e)slatn, slayn S 493, 33; H^ 135- J 28, 
21; S 386, 28; 443, 4; 'slein H 42, 7, 340, 30 nevens 
(ge)slagen Ei 42, 5; S 498, 11; W 59, 11; F 48, 
64, 68; eslagin F 72. 

2) achter -r of -/, vooral in de verbogen vor- 
men : berna H 24, 18; 58, 5; {g)ebern H 12, 18; 
336, 28, nevens kerena H 335, 11; [e)keren H 6, 2; 
331, 4; urkeren, (e)sweren H 6, i; 20, 3; 330, 9; 
331» 5» T'y urleren, beferen H 31, 14; — berna £i 24; 18; 
34, 4; ghebern E^ 242, 10 nevens gheberen, eyne- 
beren, uneberena, f eren, urleren, ekeren E^ 6, 2; 
kerene Ei 74, i; sweren E* 6, 2; 20, 3; — - berne E* 
196, 24; unberna E* 224, 8, 9; kerna E* 196, 25 
nevens sweren E* 246, 5: esvêrin, fore/erena, verlerin 
E2 224, 10; eskeren E^ 212, 4; — (un)berna 1£.^ 196, 
23; 225, 8; (e)bern E^ 242, 6; 2<^\,b\ kerna E3 196, 
24 nevens ^^r^^ E^ 248, 24; scheren Y? 213, 4; 221, 
3; vrlêren E^ 253, 14; sweren E^ 253, 22; — 3(^r;^, 
on-, unbern, frey-, /ulbern, {une)berna F 2, 10, 38, 
42, 48, 54, 138, 141; {urjswern F 8, 16, 48; biswern 
F 164; swerna F 154 newens sweren, -an F 146, 162; 
{2^n)ferlern F 48, 144; {urjkern F 8, 18, 116; — oenbern 
W 434, 27; urlern W 427, 34 nevens forlóren W 
399, 19; urlêren W 427, 4, 8; urlerren W 465, 8, 
18; wrlören W 430, 10; — urhólna Ps. 2*, 7; — 
swern S 486, 20; szuorn S 481, 29; kern 559, 10 
nevens keren 514, 20; — ^^r;/ H* 73 nevens /ribóren 
H2 173, 174 berren H* 237; wrlern H* 173 nevens 
wrlerren H* 173; — forlern J 27, 5; sloern] 26, 15; 
56, 12 ; ^/^/'/^ J 2, 22; swern] 14, 18 nevens wrlerren 
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J I, 12; I, 45; oenstêren J 7, 3; swdren J 15, 14; 
swarrefi J 11, 3; kerren J 77, 2(1). 



PARADIGMA. 



Vervoeging der sterke Werkwoorden. 



Indicat. 

far{e) 
far{e)st 

far(e)t{h\ \i)i{h) 
farai{Ji)y -et[h) 
farat{h), -et{h) 
farat[h), 'et\h) 



Impcrat. 
fdr 



farat{h) 
•et(}i) 



PRAESENS 



Particip. 

/aran{d)(e) 
/aren(d)(e) 



Conjunct. Inf. 

far{é), -(/), '\a) /ara 

/ar(é), '(i), -[a) /are(n) 
far{e)y -(i), -(a) 

/ar(e), -{ï), -{a) Gerund. 

far(e)y -(i), -(a) Jaran{d){e), ••a7t[n){e) 

/ar{e), -{i), -{a) /aren{d)[e), 'en[n)(e) 



PRAETERITUM 



Indicat. 

fdr 

/ór[e)st 

fÓr\e) 

fórotif -en, -in 

fóron, -en, -in 

fóron^ -en^ -in 



Conjunct. 

fdr{i\ '(e), -{a) 
fór(i\ {e), '(a) 

/oy(ih '[el .(«) 
/ór(t), '(e), '[a) 
fdr{i], '{e), '(a) 
/Ór(il -(^), -(a) 



Particip. 

{£){^) -. [£)(e)/ar{i)n, '(e)n, '{a)n. 



(i)Het praefix gi uit *^ö-, *^a- verschijnt vier maal in H; praef. 
i uit ji zelden in H E' £2 R, vaak ^ in R B E» £2 E* Ps ; pro- 
cope is regel in F W S H' J Sch. Ag. behalve in escr touwen H* 
i66, efonden W 427, 5; ehriisen H* 114; eswerren H* 128; edaen li" 
168, 174; oenebern H^ 20. 
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TWEEDE HOOFDSTUK. 

De vorming van de tijdelijke stammen 
der sterke werkwoorden. 

§ 54. I. In het Ofri. evenals in het Onfr. (tack 
89, § 204) en in het Ohd. (w. BRAUNE § 324, 234) 
berust het onderscheid der tijdelijke stammen van 
de sterke ww. op de klankverandering in de vocaal 
der stamlettergreep, b. v. nëm-, nim-, praes.; nam-, 
nam-, nöm-, praet; nim-, part. praet. Men geeft 
derhalve gemeenlijk 1° den praesensstam, 2° den 
jsten praeteritaalstam, waartoe de i® en 3® p. enk. 
prt. ind. behooren; 3° den 2^®'* praeteritaalstam, waar- 
toe de 2 p. enk. en het mv. praet ind. alsmede het 
opt. praet. behooren; 4° den stam van het part. 
praet. 

2. Men onderscheidt de sterke ww. in ablautende 
en redupliceerende ww. De eerste vertoonen in de 
hoofdtijden de verwisseling van stamvocaal, die men 
ablaut noemt. De redupl. ww. (thans zonder bepaald 
voorkomende reduplicatie) hebben een stamvocaal 
samengetrokken uit oorspr. vocaal van 't praefix 
en de stamvocaal. 

3. Om de vervoeging van een st. ww. te bepalen 
geeft men de volgende vormen op : d) infinitief (ge- 
rundief) of een der personen praes. ind., opt., imper., 
b) I sg. prt. ind., c) i plur. prt. ind. d) part. praet. 

4. Oudtijds bestonden er in de Germ. talen 
eenige ww. met het suffix -jo (dat alleen tot den 
praesenstam hoort) die aldus tot de eerste zw. ver- 
voeging behoorden; men noemt ze jod- praesentia; 
in het Westgerm. valt/ weg voor /, maar verdubbelt 
den voorgaanden cons. Het Ofri. heeft hiervan de 
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drie volgende bewaard : bidda^ Hgè^^ sitla uit bidjan^ 
ligjan, sitjan met ind. praes. "^biddju^ "^bidiz '^"-bididh^ 
"^biddjum, "^bididh, '^biddjand enz. (vgl. Grundriss d. 
Germ. PhiL i, 368, § 34.) 

5. De verwisseling van den slotcons. des stams, 
gekend onder den naam van grammatischen wechsel 
[Grundriss d. Germ, PhiL i, 327, § 12) is in het Ofri. 
meestal regelmatig; enkele malen, onder invloed van 
wissel vormen, is zij weggebleven. Aldus bestaat er 
letterverwisseling tusschen h-g^ s-r, th-d; nl. de eerste 
cons. h, s, th treft men in den praesensstam en in 
sg. prt; terwijl de andere cons. g, r, d \x\ \ mv. 
des prt. en in part. praet voorkomen; b. v. kiasa 
(kiezen) kiase; prt. kas, keren; part. praet. keren. 
Regelmatig is de gramm. wechsel in : kiasa, flia, 
liasa, siatha, tia; finda, hwerva; quetha^ wesa, sia; 
ddga, dga, heffa^ sld,/d, hud; gedeeltelijk vindt men 
hem in snïda, wertha; nooit in rtsa, bifela, ia, skid, 
lesa, 

6. /umlaut of klankwijziging eens klinkers onder 
invloed van volgende i, j\ i (nog bestaande of weg- 
gevallen) verschijnt in 2 en 3 sg. praes. ind. telkens 
de wortel, met of zonder syncope der w voor i^ 
{Grundr, d, Germ, PhiL i, 343-334; P, B, B, 9, 523) 
op een vocaal eindigt : dêth l^dóthi) 3 sg. R 16, 
13; 67, 29; 543, 34; B 153, 26; E 232, 26; W 391, 
19; 414» 37; S 491, 37; J 35, i; grêlh H 333, 15 
i^grêwith, *gröwith); /êth i^fenhith, ^fonhidhi) Ri 125, 
4; R2 543, 49; BI 170, 9; E 36, 34; H 36, 32; F 
56, 58, 68, 114, 122, 142. 

Integendeel wanneer de stam op een cons. eindigt 
blijft de umlaut overal weg in Ri R* : birópth R 
126, 30; hldpt{h) Ri 57, 27; halt Ri 129, i; 130, 5; 
542, 31; warpth R2 544, 11; burntK.^ 131, 2; kumth 
RM waxt R* enz. 
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In BI B* H is ^-umlaut schier regelmatig : hlêpth 
H 32, 17; feit El 232, 35; helt H 96, 13; ferth Bi 
157, 20; /er[e)t{h) H 36, 10, 15; 334, 29; 340, 18, 
34; genth B 160, 6; B^ 155, 9; nevens halt B 162, 
2; 171,23; /ö://f B 165, 10; 176, 30; 178,20; 179, 14. 

In jongere Ootr. stukken E^ E* E3 F is de umlaut 
soms doorgedrongen; doch bijna nooit tast hij de 
lange klinkers of de vocalen voor de consonanten 
of de consonantverbindingen m^ nn^ n + muta^ r + 
nasaal, II, l + dentaal ^^ chs aan : kempt(h) E^ 227, 
26; E* E3 235, 23; bennest 'F 34; gength E^; urfeng{t) 
F 138, 140; stent El 72, 3; fert{h) Bi 157, 20; Ei 33, 
n° 19; 230, 2; E2 232, 4; bernt E* 201, 19; feit Ei 
232, 35; zc/^;<;/f El 242, 7; sleit{h), sletd Ei nevens 
kumth El F; gant(h) E^ 143, 22; 142, 28, 31; 143, 
2, 5, 18, 19; stant, stand E* 218, 15; 232, 34; E^ 
219, 15; 233, 35; F 12, 34, 52, 66, 152; fart[h) Ei 
30, 20; 46, 19; E2 146, 11; 230, 2; E3 231, 2, 12; 
237, 22\ 239, 22; F 108; faret{h) Ei 31, 22; F 24; 
fartt(h) F 10, 20, 108, 114; barnd E^ 201, 30; fait 
fald E2 Y.^\ /allit F 98; ^ö^M halt{h) E* 245, 24; 
F 4, 54, 104, 112; RB; haldYy 238, 19; waxt R^ 
2^2, I, 4; j-teV^ E2 E3 F 34, 92, 94, 108, 114, 128, 
132; hldpth E3; hldp F. 

In het Owfri. is ^'-umlaut uitzondering : drecht 
W 471, 7 J 32, 19 van dregga uit ^dragia; bantVf 
414, 8; slait H* 63; waxt W 421, 2; fart W 398, 
13; 424, n" i; hlaept W 472, 31; laepth S 456, 8; 
hliaept W 435, 15; /ja//f W 103, 5, 14; 400, 26; 412, 
19; J 75» 9; ^<^^i W 435, 24; roept J 58, 30; 64, 
14; slacht W io3, 10, 26; 104, 22\ 105, 26; 400, 
21; 410, 16; S 384, 10; 480. 2%\ 486, 8; .558, 7; 
sLagt W 426, 23. 

Desniettemin was i van het suffix -w(/), tt[h) van 
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invloed op de wortelvocaal der ww. van de 2^® klasse 
met iuy iü en ió uit ia; der wvv. van de 4^® klasse 
met i uit ë\ der ww. van de 1^*® reduplic. klasse met 
ê uit ai\ Jliot R* 537, 9; kiost R2 542, 33; biot Ri 
64, n° II, btóth W 412, 7; biüt(h) H B Ei F E» £3 
W S; — nimith ^nëmith) B 156, 25; E 199, 8; nimth 
R 7, 15; B 160, 14, 16; E 196, 13; nimpt W 422, 
32; — -^^/ H; A^^/A E Sgr. 248, 14, A^^^/f H^. 

7. Het verleden deelwoord eindigde vaak op -in 
uit '^ino, "^eno, zooals de umlaut bewijst in Ri R^ 
BI B2 H El E2 E3 F W S H2 J Sch. : urleren, urlerin 
overal. In het Owfri., in jongere Oofri. stukken, alsook 
in Ps {urhólna) moet ofwel /-umlaut niet overal zijn 
doorgedrongen, ofwel wat denkelijk is, suffix -en 
uit '"^ano bestaan hebben : fribóren H^ 173, 174; 
W432, 22, 2T\/dren W 77, 24; 407, 15; J 37, 14; 
urlóren^Sf /^7^i, 17; urbaeden H* 164. 

8. Uit de omstandigheid dat in het Ofri. Ugm. 
ai tot d of tot ê en Ugm. a tot o of tot e over- 
gaat volgens dat de volgende greep een umlauts- 
factor bevat of niet, mag men besluiten dat de 3 sg. 
prt. der i en 3 ablaut, klasse oorspr. -i suffix had : 
skrêf, wet, wan, bant komen dus van '^skraifi, "^waiti, 
"^wani, ^banti. Ook in 3 sg. prt. 4^^® kl. (spreke bed) 
en 5*^® kl. [gef, iech) is de e als umlaut op te vatten, 
omdat eene spontane ontwikkeling van e uit a in 
geslotene lettergreep zeker voor iech i^iah) . onmo- 
gelijk was. In de 3 sg. prt. 2^® en ó'^® kl. bewerkte 
de klinker des i sg. invloed op 3 sg. {P, B, B, 14, 
283) : bad, kds, fldh; dr och, f dr in stede van oorspr. 
""bêd, ""kês, ""flêh, drêch, ''fêr. 
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a) De klank verwisselende werkwoorden. 

Eerste klasse. 

§ 55. De eerste ablautreeks, die in het Got. de 
klinkers ei, ai, i vertoont, kan in het Ofri. in twee 
klassen verdeeld worden : 

Klasse K 
Germ. ^/, Ofri. /: Got, greipan, Ofri. gripa, 
Germ. «/, Ofri. ê\ Got, graip, Ofri. grêp, 

Germ./, Ofri.P.' f = (iot.gripum, Oir\\i^ipon, grtpen. 

' KCyi \ s r ^ Igrepon, grepen, 

! grip en <,'in, 
grepen <'an, 
grtpen. 
grepen. 

Tot deze klasse behooren : 

Praesensstam : bilïva (ohd. biltbhan^ ags. heli- 
fan, blijven) Ri 118, 8; R2 540, 3; H 355, 34; 356, 
7; belïva Ri 118, 6, 22, 28; beltfiiji) R2 542, 31, 33; 
belive B 163, 19; /0 beltvande Ri 542, 8; — bita (bijten), 
btt(h) E* 2oy, 10; S446, 12; 455, 17; 460, 20; W 471, 23; 
— blika (blijken) H 339, 5, 29; J 46, 26; blicth H 338, 
35; blicht H 334, 13; 339, 3; blike E» 224, 23; 243, 
41; blikand R 83, 5, 7; 119, 6; Ei 83, 5; H %2^ 6; 

W 403, 26; blïkande^ 2>99i ^9) H* 59 J bltcande W 
407, 6; blikendis H^ 108; — bidrtta (on. drita) bidrit 
F 128; — driva (ohd. iribhan, ags. dri/an, drijven) 
R 51, 22\ B 153, 10; 159, 23; 162, 5; E 196, 13; 
drivia S 485, 20; drifth R 49, 19; B 160, 9; drifft 
J 64, 8; driveth E* 186, 11; drivath B 151, 19; E^ 
187, 11; drive B 151, 13; 152, 5; 159, i; 164 12; Ei 
195, 33; H 342, 20; drivand R 123, 5; B 165, 4; 
glida (ohd. gittan, ags. glidan^ glijden) S 443, 32; 
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452, 15; 465, n^s; W465, 17; — *^H/^ö: (p\i^,grifan, 
ags. grtpan, grijpen), gHpt{h) R 538, 8; Ei 38, 9; 
2 13, 28; H 36, 30; W 470, 25; 58, 26; grêpth S 494, 
16; gripath £2 185, 34; grtpi R 125, 20; ^H/^é' H 
340, 31; grlpa 478, 30; grlpende W 397, 34; ^n- 
piande H* 56; — "^hnlga (neigen); — ^kliva; — lyda 
(lijden) J 44, i; 6^^» -^« J 20, 14; 22, 19; 30, 17; 
W 470, 11; H2 239; Sch 540, 720, 732; — *mUha 
(mijden), /ormftka H 81, 14; /oer -, wrmta J 72, 7; 
59, 18; 84, 5; Sch 713, 739; wrmtda W; wr;;^!^ W 
424, n° I, wrmtde H* 149; to vermtdena 478,8; Sch 
334; — rïda (rijden) J 2, 31; W 390, 22; H^^ J 2, 
31; rf/(^) E2 240, 14; 243, 2; rf^^ W 410, 13; — 
rtsa Ri 123, 27; R* 540, 31; rist Ri 127, 2; — "^rïva 
(scheuren); — "^sïga (zijgen), stgand H*; — stpa; — 
^skinUf schynen W 436, 5; schyvt W 396, 14; J 59. 19; 
skinand^ schtnand[e) Ri 33, 12; E H 32, 12; 38, 17; 
schfnende W 33, 11; schynender H^ 118; /0 bijschi- 
nen(e) J 59, 18; 11* 149; — *skrïda (schrijden), «^r- 
skrtdath^^ 125, 3; — "^skrta (ohd. scrïan^ schreien), 
^drry/ W 47, 9; skriet F 24; — *skrwa, scrïva Ri 126, 
24; B 168, 16; scrifth E3 341, 12; scrïf ^^ 22-], 27; 
scry/t ] 16, i5; j^r^/ imp. E 236, 13; /0 skrivande 
Ri 87, 10; /<? skrivane R 86, 10; — slita (slijten) 
W 397, 8; sletta S 443, 7 ; slit R* 542, i ; B 154, 21 ; /0 
slitane F 44, 1 10; H* 114 — smttha (ohd. smtzan, ags. 
smttan, smijten), ütsjnit E^ 216, 32; ^/;^l/ E^ 233, 12; 

— snttha H* 227; sntda, -e ] 58, 41; W H^ 112; 
snlthie S 443, 5; snithe S 451, 18; -i«jK^ W 464, 
14; J 46, 17; snït{h) S 384, 14; ofsnUh F 94; sneyth 
S 492, 10; j^jVö^^ W 409, 15; /d? snyden W 480, 15; 

— "^spla (ohd. sptwan^ ags. sptwan^ spuwen), spieth 
S494, 19; j/jy/ W 470, 28; onspHeth E3 229, 30; bispUh 
E3 243, 42; spüd S 498, 24; spige H 340, 35; i/l^ 
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F io8; — "^splita (splijten), bysplitta J 71, 5; {io)splU 
Ri 126, 34 ; E3 229, 27; 243, 21, 22 ; — ""stiga (stijgen), 
sligath Ri 130; 17; — strtda P 353, 30; W 79, 5; 
430» 37; sMlk ] 55. i; slrlde Ri 13, 13; H 12, 4; 
— "^strlka (strijken), sMckt E^ 243, 26; — swika Ri 
59, 2; byswtci H* 46; — '^urliga, ivrtigia W 411, 37; 
urtia R 59, 27; B 174, 11, 16; Ei 203, 4; urtiath 
E* 246, io\ urtygath E* 246, n^ 8; — "^writa (snijden). 

Praet. SïAM I : bilêf P 356, 7; grêp F 132; 
Ps. i^, 2; j^;'^, screef(f), schreef V^ 134, 22 ; B^ 161, 8; 
E 247, 18; H 343,6; P 356,5; W 407, i; 425131; 426, 
4; 438, 25; H* 108, 157; Sch 530; schêne H^ 28. 

Praet. stam II : grtpen W 478, 32; hntgun R2 
539, 5: ^^ge^ htïigi Ri II, 15; El 141, 19; reden E 
244, no i; biscrêueii W 427, 31; 430, 34; witherstrïde 
F 12; hutten J 15, 68. 

Part. praet. : ebitin R 120, 14; 537, 23; bitin 
R. 120, 12; 537, 24; bUen W 469, 18; blyken J 64, 
26; (e)driven B^ 158, 8; 479, \\\ dreven E Sgr. 251, 
n«2; J 2, 31; glUen F 142; J 17, 8; beglyden 515, 
4; gleden 304, 12; gheglêden 374, 22\ gripin R* 538, 
30; 540, 4; -^r/>é?;/ El 80, 10; 184, 33; El 236, 4; 
H 80, 10; 331, 21; 341, 8; W 422, 4, 11; 427, 26; 
428, 23; S 498, 21; 500, 9; 504, 28; 559, 33; 560, 5; 
bygrypen J 17, 9; (e)riden F 124; H* 139; W 419, 
16; {e)rtsen H 342, 31 ; Sch 519; skrien E^ 200, 7; 
ghescriuen Ei 246, 28; H 342, 24; eskrivin Ri 1.26, 
25; eskrevin R2 542, 21; scrêven Sch. 496; E Sgr. 
249, 3; F 2; (bi)scréuen W 427, 31; 430, 34; Sch 
395» 435» 547; utestn H 86, 5; biseepen S 450, 24; 
biseppen S 465, 30; slttan üt F g2 ; ut{e)sléten F 60, 
64, 76, 78, 82y 84, 86, 88; ofesmiten Ei 216, 32; 
smyten S 495, 15; gesnithin E 218, 24, 27; esnithin 
Ri 91, 4; esnithen Ei 91, 6; 218, 23, 2-]*, H 335, 22\ 
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esniten E^ 212, 8; H 332, 14; snithen E^ 224, 25; 
snêthen S 447, 35; snêthan S 457, 7; sneyn S 447 
32; 457, 10; 458, i; 494, 31; espten Ei 228, 32; on- 
spin E* 228, 31; spitten E^ 217, 35; estrizen E^ 212, 
3, 4; estrichsen E^ 212, 3; wrwrïten J 22, i. 

Aanm. i. Eenige ww. der 14^® en 15^® eeuw zijn 
jonge, onvolkomen jodpraesentia : bzdia W 394, 19; 
bydien W 424, n° i; hlidia F (dekken); tïgia H W; 
gripiande H* 56; sntthie S 443, 5 ; drivia S 485, 20. 
In deze vormen hebben we jonge /', die later, evenals 
in meckia uit mdkia (§ 96, aanm. 3) den slotmede- 
klinker van den stam verdubbelt en de stamvocaal 
verkort of wijzigt : vandaar bisplitta] 71, 5 uit *^/>- 
plitia; grepthS 494, 16 uit "^greppa < grip ia; sneyth 
S 492, 10 uit ^sneya < *snêdia < ^snidia; sletta 
S 443, 7 uit "^slitia, 

2. Gramm. wechsel bestaat niet in risa (s-r) met 
erisen H 342, 51 in stede van ^eriren, noch in snttha 
(th-d) met p. p. esnithin E 218, 24 in stede van 
'^esniden; of met sneyn S 447, 32 in stede van ^esneden 
uit snida, 

3. Overgang tot de tweede klasse der st. ww. 
treffen we in wyêckt W 435, 4, wiêka H^ 22, wiaka 
E F. * Wika, wyckt W 435, 33 had oorspr. 2 en 3 
sg. "^wïkst "^wikt waaruit door brechung *wichst, "^wicht 
en "^wiuchst, "^wiiicht. Men vergelijke hiermede de 
oorspr. vormen der 2^^ klasse : Jliticht (Jlia)^ liucht 
{liaga) en de overgang van wïka {i*'« kl.) tot widka 
{2^® kl.) is verklaard. 

4. Overgang tot de zw. vervoeging vinden we 
in krtja J 46, i; bicriged ] 4, 3; crygya J 59, 8; 
in bida (bijden) bidta W; in "^hlida (dekken) hlidia 
F; in lia (ohd. lihan) met prt. lyde E loi, 13 en 
p. p. lid H 68, 5; in wisa met prt. wysda H* 63; 
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wysd' W 439, 9; en p. p. wysd W 408, 27; wlseth 
H2 112; in ^riva met 3 sg-, riwat F; in sMda met 
p. p. strideth E. 

5. Eenige ww. vertoonen in p. p. de stamvocaal 
ir andere, geringer ïn getal, hebben e oi ê (l). Bij 
de eerste {{e)büin, (f)driveny gripin, {c)scriven, {e)riden 
enz. was i van suffix •'tn{o) van invloed [ebitin, ^edri- 
vin, {e)gripin, "^escrivin^ "^eridin enz.); bij de laatste 
de vocaal a van *t suffix -an i^-ano): dreven, gleden j 
screven, ut[e)sleten, sneihan gaan terug op "^gidre- 
van, ^gigledan, ^giscrevan, "^ gis Ie tan, ^ gisnethan, 

6. In het praet. plur. treft men weleens de vocaal 
e oï ê va stede van i : reden E 244, n^ i ; screven 
W 427, 31 nevens grlpen W 478, 32; nige hntgi 
Ri II, 15; E 241, 19 blijkbaar ten gevolge van 
invloed van het sg. ^-reet, screef, 

7. De vorm spüd (oorspr. sptwith, spteth, spïth) 
komt, wellicht door vreemden invloed, van een ww. 
spü{;w)a ontstaan uit pi. praet. ^spiwun > "^spiuwun > 
"^spuwunNerg. ohd. spuuicn, spiun [Alth, Gr. § 331, ö;.3). 

8. In stede van pi. prt. hntgun mocht men wel 
hnitigun verwachten, want i of e voor g -\- u wordt 
m door brochung; hier zal dus invloed van ^'-vormen 
{hntgi) bestaan hebben. 

9. In het Ofri. wordt de hoofdbeklemtoonde vo- 
caal, die door syncope eens medeklinkers met vol- 
gende onbeklemtoonde vocaal samenvalt, regelmatig 
lange vocaal : bispïlh i^bispiwith)^ onspïn {^ongispiwin). 
Daarnevens als uitzondering heeft de contractie niet 
plaats of wordt aan de samengetrokken vocaal een 
nieuwe toonlooze vocaal toegevoegd : onspleth E^, 
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spie^ espten E*, biscrien, skriet uit '^onsplwith, *spïwe, 
*esptwin, ^biscriwin, ^skriwüh, — In stede van i en 
/treft men in inlaut tusschen oorspr. e en t meermaals 
^, welke semivocaal eene tusschen / en spir. £- lig- 
gende qualiteit heeft : Ali^e Ri nevens klte R2; 
hetzelfde dient nu gezegd van hiatusvuUende / waar- 
voor men ook £ treft : spie F 108 (*sptwe) nevens 
spt£e H; urtlath {*urtthath) nevens uriigath. 

10. In het Ofri. worden de keelletters k en kk 
gepalataliseerd tot ths, th, tszi, cz, chs, s, sts, wan- 
neer zij in inlaut voor oorspr./, ï of t staan : estrizen 
El, estrichsen E^ 212, 3; stritzen E^ 213, 3 voor "^gisiri- 
kin, In strtckl greep de assibileering van k tot Iz 
niet plaats, omdat de syncope der i in het suffix 
'tth ouder was dan de ontwikkeling dezer assibileering. 

11. Overgang van d in j voor of achter heldere 
vocaal vinden we in snta (snijden) W J 46, 17 uit 
snida, -en J 58, 41; WH^ 112; in lya, -en J 20, 14; 
22, 19; 30, 17; 58, 8; 62, 16; 63, 2, 9; 64, 3; 86, 10 
uit lyda ] 44, i; 58, 41; 82, 12; m /oer-, wrmia ] 
72, 7; 59, 18; 84, 5; uit "Y^er-, wrmida. 

12. De vorm utestn H 86, 5 door Bremer [P, 
B,B. 17, 334) ten onrechte in ütesnin veranderd, gaat 
terug op '^utegisigin d. i. uitgezegen; verg. owfri. 
siga, sigande H^. 

§ 56. Klasse \b. Eenige ww. vertoonen vooral 
in het Owfri., nevens vormen van de ablautreeks 
Ia, ook vormen door klankwijziging uit de eerste 
ontstaan : het zijn de ww., waarin t door v {bh) ge- 
volgd is : 

Germ. eij Owfri. i(w), iu, iü : Got. skreiban, Owfri. scrtwa, scriuua. 
Germ. ai, Owfri. iou ; Got. skraif, Owfri. scriou. 
Germ. t, Owfri. ê^iv), iü\iou) : Got. skrivum, Owfri. scriü{w)en,scftouwen. 
Germ. i, Owfri. ê[w)Ju, iü, iou: Got skri6ans,Ovjin.scriüwe?2,scriü{w)en, 
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Tot deze klasse behooren de volgende vormen 
van drie werkwoorden. 

Praesensstam : biliwa P 355, 34; hlywa W 
481, n° i; J 3, 4; H2 167; bliüua, -en W 429, 27; 
430, i; 437» r; H2 25, 165; J8ï, 15; 84, 13, 22\ S 483, 
34; Sch 518; blywf] 1, 2y; blyweth J 70, 7; blyuwet 
J 81, 15; bliouwath S 6ot; blyouen J 18, 13; te blywn 
J '3» 29; — drïwaVJ 417, 36; dryüwa, -en, dryüua 
H2 20; J I, 41; 82, 4,5; Sch. 590, 723, 741; ^^/</ryze;^ 
J 30, 4; dryw J 64, 8; — scrïwaW 432, 36; 441, i; 
S 484, 10; scriuzvay -ane, -en, scriuua H^ 25, 68, 
82, 167; J 15, 27; 46, 72; 8), 15; Sch 740; scryütih) 
J 56, 9; 81, 14; scrywt J IQ, 5; scriouf] 17, 2, 15; 
32, 22\ 56, 6 ; 64, 12; scrtoua, to scrioun J 11, 3, 

4; 24, 22\ 25, 12; 26, 2. 

Praet. stam I : bliou Sch 723; scryouV^ /\2i1i 
3; H2 25, 80, 81. 

Praet. stam II : blyow J 70, 3; dryown J 62, 
14; scrtotiwen H^ 168; scrioun J 36, 10; 46, 59. 

Part. praet. : bitouwen Sch 728; dryown J 
18, i5; 32, 8; 33, 5; 55, 5; 70, 4; scréwen Sch 395, 
462, 608; screuwen Sch 63o, 695, 745; scriouwen 
S 483, 27; scriówen Sch 617; scriou7i W 406, 9; 
435, 7, 11; Sch ;>4o; wrscriouen J 3, 6; scriüwen 
H* 3oo, 3o2; schrieün Sch 35 1; scrtüen Sch 35 1; 
scrioen Sch 530, 553, 604; Ag. 99; W 435, 25; scriown 
Sch 600; schrioun Sch 709. 

Aanm. i. Volgens Dr. Van Hel ten {P.-B.-B. 19. 
353) zijn de vormen scriuua, bliuua enz. nevens scriva, 
bliva {skrtban, bilïban) te verklaren uit i sg. "^bilivtc; 
pi. "^bilivoth; ^scrivu, "^scrivoth; met andere woorden 
v(J)h) werd w voor oude -e^, -^, -o, en riep een e z^ 
vóór den cons. in het leven. 

Deze verklaring voldoet ons geenszins. Immers, 
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1° men kan geen enkel bewijs voor de verandering 
van V (bh) in w vóór -o, -o, -u aanbrengen ; 2° men 
leest in het Oofri. (wiens vormen wel twee eeuwen 
ouder zijn dan de Owfri.) schier altoos v (bh) : skiva 
R 126, 24; drivath B^ i5i, 9; drtvand Ri 123, 5 enz,; 
indien nu scriuwa, scriuweth, blyoweth enz. uit ^schri- 
vonom, "^skrtvoth, ^büivoth komen, waarom treft men 
dan de üiw- en io(u)w-\ orva^n alleen in het jonger 
Owfri., in het Middel- en Nieuwwestfriesch? 

De verklaring dient dus zeker elders gezocht en 
wel gedeeltelijk in de vormen met een suffix dat e 
of i uit oorspr. a bevatte, b. v. in scriveth uit serivath. 
Inderdaad in het Oofri. en vooral in het Owfri. (waarin 
de vocaal a van het suffix reeds vroeg tot e verzwakte) 
vindt men reeds voorbeelden van den overgang der 
V tot w vóór e : ütgeriwen p. p. H 333, 8; E 216, 6; 
bltweth J 70, 7; drhveth J 15, 41 enz. Op deze wijze 
kregen we dus scrtwa, driwa, blïwa, p. p. scrêwen, 
"^drêwen, "^blêwen. Doch bijna terzelfdertijd (db 1400) 
ontstond de nieuwe klankwet, volgens dewelke onder 
den invloed eener jonge i of / de laatste stamcon- 
sonant verdubbelde, b. v. bysplitta J 71, 5, nimma, 
sprecka^ meckta uit "^bisplttiay ntmia, sprêkia, fndkia. 
Evenzoo verdubbelde nu ook v qw wm blfva, scrïva, 
driva en we hadden met verkorting der stamvocaal : 
blïuua, scrïuua, drïuua, bliuwa, scriuwa, driuzva, scryuth, 
scrzuwen enz., die in het Middel- en Nieuwwestfriesch 
duidelijk blïwwe^ skrtwwc, drüvwe [Owiz, 325) gesproken 
en geschreven worden. 

Nu kreeg eene andere jonge klankwet ook toe- 
passing in deze vormen, nl. de verschuiving van het 
accent in diphthongen : ta, te, ïu, zo werden ia, te, iü. 
ió {Altostfr. Gramm, § 24) en vandaar komen (zonder 
van hetero- en taulosyllabische w te gewagen, FrB,'B, 
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19» 352) bliüwa W 429, 27; dryüwa J i, 41 met ü, of 
nog duidelijker met o{u){w) mtüw : scriout J 16, 15; 
to scrtoun J 11, 3, 4; bitouwen Sch 723; scrtüen Sch 351 
(met syncope der w) scrioe^i Sch 530 (met oe in stede 
van ü vóór ri). 

Op deze wijze verklaart men nu ook in een zelfde 
hs. de vormen (oudste) met tv, tw nevens iuw uit */^, 
omdat de schrijfwijze tv (ook iu) als voorstelling van 
iw kan doorgaan en dat op hare beurt de spelling 
iw vooral in het begin nog voor iww zal gebruikt zijn. 

2. Nog een woord hoeft hierbij gevoegd over 
de ontwikkeling der êv- en ^ze^-vormen in prt. en 
p. p. Vormen als biscrêuen p. p. W 427, 31, drêuen 
J 2, 31 zijn regelmatig ontwikkeld uit "^biskrêvan, 
^gidrêvan, Scrêwe, scrêwen p. p. Sch 395 hebben w 
uit scrtzva; in scrêuwen p. p. Sch 630 moet men reeds 
de wet der verdubbeling erkennen. Doch wat gezegd 
van vormen met iu, tü, io{u)w als bliou (bleef) Sch 
723; scriouwen (screven) H* 168, bliouwen Sch 723 
(gebleven of gebliven)? Hier en in dergelijke voor- 
beelden zal er ofwel invloed van de oorspr. vormen 
met tU', iü'y touw plaats gehad hebben, ofwel — en 
dat is hoogst waarschijnlijk, omdat ook in andere 
gevallen êv, êw hetzelfde lot ondergaan § 62 — zal 
oorspr. év, altijd ten gevolge der verdubbelingswet, 
achtereenvolgens êw, éuw, eüw, iuw, iouw geworden 
zijn : scrêuen W 427, 31; Sch 395, 435, 547; scrêwen 
Sch 395, 462, 608; scrêuwen Sch 630, 695, 745; schrieun 
Sch 351, scriown Sch 600. 
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Tweede klasse. 

§ 57. De tweede ablautreeks kan in het Ofri. als 
volgt voorgesteld worden : 

t r/%f 1,/^/r ^ f Ooix\,kiasa, 
Germ. eu, Ofri. ia, ia, teen ü j ^^^- ^^^^^^^ \ Owfri. kidsa, kiêsa. 

{ Got. hlükan, Ofri. lüka. 

Cc^r-TY^ ^^M r\f^\ A ir.^'KA A\ i Got. kaus^ Ofri. kas, 
Germ. au, Ofri. a (zeld. c) \ (j^^ ^^^^^^^ q^^j^ ^^^^ 

Germ 2^ Ofri e ê d[ ^^^' '^^•^^^^^» O^^^* keron, keren, "^ karen, 
* ■ ^ ' \ Got. hlukum, Ofri. Ie kon, léken, 

Cc^rm ^i nfi-; ^» '^ " ^iGo\,k7isans,Oïn, keren, kêren,"^ karen, kerren, 
uerm.e^,UTn.^,^,ö^,^|(^^^^^^^^^^^ Ofri.*M^;^, *//^^;^, /^/j'^;^. 

Tot deze klasse behooren de volgende werk- 
woorden : 

Praesensstam. A) : btada (bieden) Ri 29» i, 12; 
35» 21; 37, 3, 14; R2 539, 35; 540, 2, 36; El 30, 
15; H 30, 15; S 499, 15; H2 5; vrbidden 8481, 17; 
biade E^ 195, 8; W 400, 23; biêda W 35, 4; 37, n; 
396, 10, 12; 400, 26, 29; 435, 17; S 491, 26; 3)/^Va 
J 2, i; I sg. biddic F 136; biêde W 401, 14, 19; 432, 7; 
436, 18; 3 sg. biüt[h) F 2, 3, 52, 58; B 162, 26; 
W404, 18; 414, 6; 412, q; 413, 26; ^Jjyw/^ J i, 28; 
20, 12; bioeth, bidt(h) W 412, 17; 418, 22\ H^ 102, 
121; J 48, i; wrbyêt J 58, 12; wrbiêt H^ 18; te/ 
Ri 64, n® 11; 123, 5; plur. biadat E^ 247, 24; H 
343» 15J biêdet W 416, 21; H* 12; ^^'<^ö^ö; S 491, 
7; conj. te^^ Ri 41, 18; B 162, 25; E* 187, 2; 
^^dfe H* 82; biêde Vf ^i, 19; 476, 28; ger. /. biadane 
H 30, 27; 309, 18; /. btêdane W 412, 17; /. bieden 
W 392, 26; 404, 29; 476, 31; — "^driapa (druipen), 
driupt(h) 222^ 35; 223, 36; driape B 178, 4; dri- 
apande B 178, 12; y^^iz (vlieden) fliuth (1. fliucht) 
B 180, 27; fiiucht El 184, 19; E2 185, 20; W 71, 
23; Jliuch Ri 64, n° 11; ;?ei^/j/ B 180, n*» 51; ;?/- 
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ande E^ 246, i; — "^fliaga (vliegen) fliücht W 438, 
\o\ flidchtY^ %(^\ — "^fiiata (vloeien, vlieten), y?/<:?/f R2 
537» 9> fliaiande R* 539, 32; — {btjiata (gieten), 
biiuih E3 229, 19; — kiasa (kiezen) Ri 13, 20; E* 
208, 17; kiase E2 100, 14; E^ 189, 25; sziasa H 36, 
34; thtasa H2 151; tziêsa W 420, 9; H* 99, 115, 152; 
J 21, i; tzsesa 510, 15; tzyse J 21, i; /2I50: H^ 150; 
3 sg, -è^^/ R2 542, 33;''plur. kiasath B 173, 24; 180, 15; 
izêsath 510, 17; tziset^ 77, i; tzidsath H^ 77; imp. /2/<^j 
W 411, 25; >è/(^^ H* 49; conj. kiase H 330, 32; ^aa^^ 
S 496, 24; tziêse W 432, 7 ; 475, 5; ger. /. kiasande 
Ri 128, 8; /. tzesane 512, i; /. tzesena 510, 25; /. 
tziêsen W 403, 13; /. ^£r^;^ W481, n° i; — "^kriapa 
(kruipen) Ri 126, 25; kriêpt H^ 162; omkrêpath H* 
76; drrz^// W 427, 7; — {ur)ltasa (verliezen) B E H 
WS; wrlysa J i, \g\ /o{e)rliêsa W 429, 21; 399, 19; 
402, I, 12; verliesa E^ 224, 10, 516, 31; orliêsa E 
Sgr. 258, 14; 3 sg. urliust Bi 158, 12, 25; 162, 9; 
E* 210, 24; foerlyoest, ^lyóst J 3, 16, 25, 27; yfc^r- 
/y2ij/ J 2, 20; 56, i; wrlyêst J 2, 5; 10, 3; 20, 12; 
urliêst H2 18; plur. urlidsath H^ i-jy^/oerlyêset J 43, 3 
conj. urliase Bi 171, 7, 11; urlidse H^ 166; urliêse 
W 429, 23; 432, 7; — '^(bi)ltaga (liegen) büiucht Ri 
126, 31; conj. /y^?^ J 15» 54» — niata (genieten) F 
56; nidta H^ 108, 145, 174; niêta H* 160; J 15, 71; 
W 423, 6; 406, 29; 433, 9; nüst S 445, 36 3 sg.; 
ger. /. onnyeten J 50, 54; — "^riaka (rooken) ridkende 
H2 iio; riakande Ei 31, 12; rêckende S 484, 4; 
rekende S 484, n° 3; W 407, 26; -- "^siatha^ ^siada 
(zieden), to siathane Ei 31, 32r — ' skiata (schieten) 
Ri 122, 3; scietta 558, 2; skiate Ei 228, i; H 340, 
7; ger. /. scietten 557, 33; — tia (mnl. tieghen) Ri 53 , 
31; R« 541, 4; 543, 2; 544, 2, 34: BI 156, 25; 167, 
i; 170, 3; E2 211, 4; 224, 7; H 332, 10; 335, 22\ 
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S 449, ii; iian P 352, 9; iiaen W 398, 2, 3, 9, 10; 
4M» 35; S 449, 10; 495, 6; 499, 14, 15; J 47, 11; 
tiucht Ri 53, 17; R2 539, 19; 541, 11; 543, 8, B2 

166, n« 47; 167, n" 4; l£2 199, 4, 17, 22\ H 36, 31; 
337» 23, 30; W 395, 5; ^2^, 31, 34; H2 47, 154; J 
3» 3'» 47» 5' l\tioclit 479, 9; S 487, 25; 491, 5; 494, 
29; 497» 36; H2 164, 165; J 48, 2; tibgt W 476, i; 
tiuch R» 116, 13; 123, 3; R2 543, 36; B2 166, 25; 

167, 6, 14; 170, 6; El 36, 33; S 495, 8; tywcht J 8, 
9; plur. tiath Ri 129, i; E2 246, 10; H 334, 19; 
tia[e)i(h) R2 539, 24, 27; W 425, 30; imper. He J 58, 
36; conj. tê R2 539, 33; 544, 33; thê E« 203, 10; tee 
E 150, 152; tiê^^ 160, 12; 165, 10; 166, 22\ 170, 30; 
El 226, 13; H 333, 22\ W 432, 6; /^ö E3 227, 13, 30; 
E* 226, 14; p. pr. tiaend W 390, 19; 415, 36; /. tiande 
R^ 53» 27; 67, 6; 122, 6; /. tiane 309, i; /. //b:^;^ J 
64, 6, 27; Sch. 720, 732; — '^wiaka (wijken) 7vtdka 
F 4; wiakande E^ 246, i; wiücht Y i\\wyckty wieect 
W 435, 33; H« 22. 

B) Brüka (gebruiken) Ri 29, 21; W 422, 8; Sch. 
732; J 27, 5; ^rei^^ S 488, 2\\ E2 208, 7; te brüke 
Sch 521; bruuckl J 39, i; imper. brüc E* 245, 19; 
conj. brüke W 399, 14 E^ 209, 9; H^ 60; /. brüken 
Ag. iii; /. bruucken J 82, i; /. brwcken Ag. 96; — 
^hrüta (rochelen) (h)rütande, -ende H 337, 14; 334, 
2; El 220, 9; E3 221, 10; — lüca F 66; 3 sg. bilucht 
H 338, 14; bilüket F 80; /. lücane F 68, 77, 76, 78; 
— "^skü/a (schuiven), sküfth Ri 95, 20; 125, 9; — 
slüta E W 397, 32; 436, 30; H« 23, 56; 3 sg. slüt 
J 46, 22^ sluut H2 81, 123; — "^sprüta (spruiten), sprüth 
Y? 208, 3; 237, 33; conj. sprüte E* 246, i. 

C) ^Briuwa^ *brtouwa (brouwen), 3 sg. brout Sch. 
603. — rtüwa, riouwa (rouwen) H* 113; Sch. 754; riou- 
wath plur. J 56, 2; p. pr. riouwen W 409, 22. 
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Praet. stam. I. a) {e)bdd Ri 131, 16; 134, 22\ 
El 72, 14; H 2^^ 22; ebdt Ri 134, 2; bdd(et\ E 247, 
20; H 342, 25; bdd[it) P 353, 9; baed Ag. 133; bad(a) 
H 26, 17; — JidchY 120; — y?^^A ^vloog) Ps. i% 4; 
— y?ö/ R 132, 5; flêt H2 24; yfe^/ W 436, 8; — 
kds Ri 3, 14; BI 163, 8; H* iio; kaes J W 401, 
16, 25; 440, II, 13; — idch E* 245, 12; H2 54; thdch 
Y 118; taech H» 235; W 397, 6; taegh W 397, 35; 
J 48, I ; toegh J 48, I. 

b) besldt R 134, 19; biscldth E^ 247, 15; bislaet 
H* 81; slêth J 25, 28; wtslêth J 15, 7. 

Praet. stam. II. a) bêdon Ri 131, 17; 134, 5; 
bdden W 428, 12; ebêde^i E^ 246, 26; H 342, 27; 
flêgin P 354, 20; flêgen W 437, 28; flaege^i H^ 27; 
/?a^^ E 244, n° i; flê^e F 120; y?4?^ J 5^» 48; — 
>è<^r^;^ Ri 115, 4; keren H 81, 3; kerren W 5, i; 
439» 3; kêre Ri 115, 3; R2 539, 31; P 355, 22\ 
kerre H^ 64; W 427, 28; 437, 3; - schette J 58, 
30; — têgon R« 539, 4; iê^in P 354, 13; iïgen 
J 244, no i; tdgen W 439, 6; têghen H* 64; têge 
R^ ii> 1.5; 15» 19; H ioo> 6, 8; W 11, 17; ürtêge 
H* 73; — awêke E* 141, 7. 

Part. praei. a) Ebeden Ri 41, 12; R2 540, 
8; /(f^^ö^é?;/ H 342, 31; beden Ri 131, 25; Bi 155, 28; 
H 40, 11; 68, 12; W 41, 13; 428, w'. H- 160, 163, 
166, 1Ö9; S 487, 18; J 22y 15; bethen E* 208, 19; 
bafejden S 487, 19, 21; H2 81, 163, 164; J 22, 15, 
64, 17; — bydreyn J 21, 34; — ütflêten F 60; — 
(e)keren Ei 6, 2; R 7, 2; 81, 7; Bi 151, 10; 180, 3; 
H 331, 4; kerren 510, 6, 13; H« 114; J 77, 2; kern 
559, 10; F E* E3; — wrleren E^ 225, 10; W 427, 8; 
H 336, 38; verlerin E^ 224, 10; urlern W 427, 34; 
ferlern H* 90; wrlern H* 90; forlern F 48; J 27, 
15 ; urlerren W 465, 8; 470, 19; S 447, 18; J i, 12; 
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ï» ^y, /orlóren W 399, 19; wrlóren W 430, 10; — 
net(h)en B^ 174, 3; E* 203, i ; binêtan F 136; bmctten 
J 36, 8, 14; — ritsen(a) S 486, 10; riizena W 427, 
n° 2; — sêden F 98; — scêten S 493, 13; sketen Ri 
120, 23; scheten Y.^ 2\(^, i^^ sceiten Y? 221, 7; sketin 
E* 218, 23; schetten^ 470, 23; H* 239; S 447, 24; 
490, 20; 493, 21; - tein Ri 116, 3; B^ 167, 8; E* 
199, 6; W 421, 8; 426, 13; 438, 33; teyn H* 117; 
etein B^ 167, 19; E* 199, 6; 224, 7; ghetein E^ 238, 
6; onteyn J 6, i. 

B) blieken Ri 87, 12; R2 537, 7 ; büetscn E^ 87, 12 ; 
biletzen E^ 216, 15; H* 124; biletztnnV 76, 78, 92; 
büiiseny -litzen W 414, 20; J 59, 17; belezen H 86, 
13; büeischen S 473, n° 8; belethin E* 216, 16; — 
bislêten F 24, 120; eslêten E* 234, 9; bisletten S 486, 10; 
J 26, 13; 48, 2; H2 85; bislóten W 47, 16; — zvtsprêten 
E* 200, 3; wtsprüten J 26, 21; Sch. 739. 

c) nibrówen Sch. 511. 

Aanm. I. De ei-praesentia brüka^ "^drüpa, lüka, 
hrüta, slütUy sküva, sprüta, "^stüva hebben zit in gansch 
in het praes. en soms ook in het praet. (wtsprüten 
J 26, 21 uit "^wtsprütanj. 

2. Letterverwisseling oïgramm, wechsel verschijnt 
regelmatig in flia (h-g) \fid(c)h'flêgen; in kiasa (s-rj : 
kds'keren\ in //ai*^ f^i'-r^/ : '^ las- Ier en; in stat ha (th-d) : 
"^sdth'Sêden'^ in //(3; /^^-^^ : tafojh-têgen. 

3. Nevens jonge vormen met /(^ : i/<^öJ2^ ^en, -e 
W S H J; fo(e)rliêsa, -en W 429, 21; J 8, 5; 25, 12; 
/2//jfl5 -fl5«^ etc. W; H* 99, 115, 152; J 21, i, 6; 26, 20; 
niêta, -en W H* 160; J 15» 71; S'» 3; 58, 34; 62, 6, 
leest men ook vormen met ia : bidda^ -e, etc. S W 
400, 23 H*; wrlidse^ -ath H^ 166, 173; tztdsane, -ath 
H* 159, 173; nidta H* 108, 145, 174. De vormen 
met wortelvocaal id zijn ouder dan die met vocaal 
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iêj doch zijn jonger dan de Oofri. vormen, die den 
oorspr. vocaal ia hebben. Dat iê als iê"^ gesproken 
werd blijkt uit Nwfri. hjear^ bjeer en uit Bremer's 
aanmerking in P, B, B. 13, 555. 

4. De diphtong io (Ogm. eu werd ia vóór o, 
Uy a en iu vóór i (j) : "^beudu i sg. — ^beodu — 
"^biodu — "^biade; ^beudith 3 sg. — "^biudith — 
'^biuth) die in R regelmatig voor tandklanken ver- 
schijnt (bioi, Jliot) werd in het Owfri. ió^ ioe (H J) 
en iü (W S) : tiücht W 395, 5; fiiüchl W; biilth^ bywth 
W 404, 18; 412, 9; 413, 24; J I, 28 nevens tiócht 
H2 164, 165, 176; bióth H* 102, 121, 136; flidcht H* 
29. Dr. L. Van Heiten [P, B. B. 19, 385) meent 
dat iü behouden bleef vóór enkele tautosyllabische 
muta, in zooverre geen analogische vorm invloed 
bewerkte, b. v. bioeth^ bióth W 412, 17 H* 102, 121 
uit ^biódeth; fliücht uit ^fliüch-stu; Jtibcht uit ^fiichto. 
Die uitleg schijnt ons te ver gezocht voor zulke jonge 
dialecten; daar de spelling in elk hs. nagenoeg con- 
sequent is, zal hier eer een graphisch verschil, dan 
wel een phonetisch verschil in ieder dialect aan te 
nemen zijn. 

5. Niet zelden, vooral in het Owfri., treft men 
in het prt. en in het p. p. een onregelmatigen ablaut : 
nevens sg. prt. baede W H* 66, 94, 161 ook plur. 
baeden W; nevens taech W H ook taeghen W 439, 6; 
nevens fldch ook flaegen H* 87; nevens beden W S 
H* 160, 163 ook p. p. baeden W S H^ 163; J 5, 4. 
Deze nieuwe vocaal is uit het sg, in het plur. ge- 
drongen en vandaar in 't part. praet. of liever om- 
gekeerd; want in p. p. flain J 50, 48; bisldten W 
47, 16; wrloren W 431, 17; urloeren W 430, 29; 
urbaeden H* 164; W 428, 11 zijn onder Nederfra» 
invloed vormen zonder umlaut met het sufl&x -^anfej 
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te onderstellen : in stede van ^Jlein uit ^Jlegin ^flagin\ 
bisleten uit bisletiv ^bislotin; urleren uit ^urlerin ^urlo- 
ri7i: urbeden uit "^urbedin "^urbadin had men dan üain 
uit ''aflagen ^Jlagan; bislóten uit ^bislotan; urlören uit 
"^urloran; urbaeden uit ^urbadan, — Omgekeerd treft 
men in het sg. praet. soms vormen met wortelvocaal 
ê\Jlêt}^ 24; slêth J nevens y?(2^/ W, scldth E^, na- 
tuurlijk in navolging van het oorspr. meervoud of p. p. 

6. In E2, E3, F, W, S, H«, J, Sch, Ag. leest 
men niet zelden praes. en p. p. met dubbelen stam- 
auslaut : scietta, urlerre7i^ ke^reriy schetteriy netten^ 
slelten. Deze verdubbeling is met Dr. Van Heiten 
(Aofru Gr. § 269) niet toe te schrijven aan eene 
mengeling van keren en keren, sceie7i en scetn enz., 
wèl aan den invloed van jonge i (j), Inderdaad e 
uit oorspr. i of a verzwakte vaak tot / (p. p. prówity 
cdptty biswêrit, onieerwit J 11, 3; 32, 5; 19, 3; 46, 
33); eene i werd dikwijls voor het suffix ingelascht 
(gripiande H* 56; bidia W 394, 19; naemnia H* 56; 
drinckia H* 1 10; snithie S); zulke i of oorspr. i bracht 
geminatie van den cons. en umlaut of verkorting der 
vocaal te weeg [hellet H* 33; bil elite W 401, 12 ; meckia 
H* 29; scheppe W 435, 15; dregghet J 13, 45; sprecka 
H^ 269 nevens hdlit, bitdlia, mdkia^ scêpa, drdga^ 
sprêka). Geen twijfel of ook deze wet drong in het 
praes. en in het p. p. door, en uit ^sciêtia^ ^scêtin, 
^lêrin^ "^slêttn^ ^kêrin ontstonden schelten H* 239; 
urlerren H W; bisletlen H* 85; kerren H W J enz. 

7. In stede van wika^ wêcy wits en f^wekinj heeft 
het Ofri. vormen der tweede klasse : wiaka F 4; 
wiüchl F 4; awêke E* 141. 13, 20. Deze overgang 
van wtka tot widka komt van den vorm wiücht (verg. 
tiuchtj die door ^wicht uit ^wtkt ontstond, evenals 
wyêcht W 435, 3, 4 uit wiêkt^ spreekt W 435, 12 
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uil sprekt, riucht uit ^ richt, liucht uit ^ licht door 
verandering van k in ch vóór / en brechung van 
i in iu ten gevolge van syncope der volgende t 
(Aofri. Gr. § 39). 

8. Overgang tot de z\v. vervoeging hebben we 
in : driagck met 3 sg. bidrecht J 56, i; plur. bidrdged 
J 86, 8 (door syncope der i achter r (driaga-draga) 
gedeeltelijk (bidrecht) tot de 6*^*" kl. overgegaan); in 
kia^a met prt. kerden W en p. p. kert E^ 217, i; 
in brüka met prt. brückte J 46, 62: p. p. brückt J 
32, 22, 

9. In jongere Ofri. stnkken leest men weleens 
lüsa^ crüpUy krépa, rêka (^nusa? nüst F, 1. niest 
of niüst) in stede van liasa, kriapa^ riaka (rooken). 
Lüsa^ crüpa hebben de vocaal van 2 en 3 sg. over- 
genomen; want onbeklemtoonde i valt weg achter 
/ en r (Aofr. Gr. § 24 attm, 2; P. B, B. 19, 352) : 
liüst^ criüpt worden lüst^ crüpt en vandaar inf. lüsa, 
crüpa; hetzelfde dient gezegd van krêpa, rêka : in 
I sg. "^kriêpe^ ^riêke^ plur. ^kriêpath, "^riêkath viel 
/ achter r weg en men had "^krêpe, rêke, krépath^ 
rêkath enz. Een dergelijk verschijnsel vertoont 3 sg. 
brout uit ^briüth, waarin evenals in p. p. nïbrdwen 
oorspr. ü in o(u) voor w is overgegaan. 

10. In bethin p. p. E^ staat evenals in p. p. 
snethtn (i^'® kl.) jonge th in plaats van d, 

11. In sziasaj thiasa enz. uit kiasa werd oorspr. 
k (anlaut) vóór ia doorgaans assibileerd, d. i. als 
sZj tz, tzi, ts, tsi^ th, tszy sth^ st, sk, 2, zt gesproken 
en geschreven. Men vindt echter ook vormen met 
k (kiasa, kiost R B E^ F 20, 44, 48, 58) hi navolging 
van vormen, waar k niet voor i kwam te staan 
(kaes H*; kêron, keren p. p.) Doordien k (inlaut) in 
den regel assibileering toont vóór oorspr. i, /, i, d. 
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i. ths^ th^ 2, tszi^ dszty zi hebban we in stede van 
"^büekin een vorm bileizen E^ E*, biletzin F 76, 78 
92, büiisen, ^litzen W 414, 20; J 59, 17 (met / 
onder invloed van jonge / in 't suffix) waarnevens 
ook blieken R Ei uit ^bilekan of door analogie van 
biluka, 

12, De vormen lé, Iké, tee (conj.) en andere 
zijn, volgens Dr. L. Van Heiten, nagemaakt op 
conj. sê^ siê van sia (zien); doch hier zal wel de 
jonge klankwet, volgens de welke ia, in iê, ê over- 
gaat, hare toepassing hebben gevonden : tia werd 
tid^ tiê, tê; verg. se, sie conj. van siin ; hêt^ hiel 
prt. H« 163; W 429, 28 (P.B,B. 19, 361). 



Derde klankverwisselende klasse. 



§ 58. De WW., tot deze klasse behoorende, moeten 
in twee afdeelingen geplaatst worden, volgens zij 
in het praes. i of e vertoonen. 

Klasse III«. De ww. op -mmy -nn oi m, n ^ 
cons. uitgaande, stemmen ten volle overeen met de 
Got. ablautreeks ^, a, u^ u : 

Germ. /, Ofri. i (+ nn) : Got. winnan, Ofri. winna, Owfri. wonna. 
Ofri. / (+ ged. nas) : Got. bindan^ Ofri. binda, btnda, 
Ofri. /(-|- ngw) : Got. singwan, Ofri. ^singa, siunga. 

Germ. a, Ofri. a, a, o, Ó, u : Got. wan, Ofri. { ^^^' ^^^ 
' » » » » » ( a;a«, won 

ibanl, bdnl 
bonlf bont 
bunlj bünt 

Got. sanchy Ofii. sanch, sdnch 
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Germ. u, Ofri. u^ ü,o,o\ Got. wunnum^ Ofri. wunnon, wonnen 

f- 4. i j r\c' \ bundon. bünden 
Got. bundum, Ofn. { ^^den] bonden 

Got. sunguniy Ofri. sungon^ songen. 
Germ. u, o, Ofri. o^u^ ü: Got. wunnans, Ofri. wonnen, wunnen 

n 4. k j r\c^* ( bonden, bunden 

Got. sungansy Ofri. ^songen, "^sungen. 

Tot klasse III* behooren : 

Praesensstam. a) btginna^ T^gi, 24; bighinna 
W 392, 3; 3 sg. bigintVf ^10, 16; 391, 36; 416, 34; 
438, 30; plur. btginnath E^ 194, i; beginneth S 462, 
n° i; biginnet W 33, i; 41, i; 406, i; 420, 6; conj. 
biginne W 391, 10; inf. bighenna H* 3; ie bigen E. 
Sgr. 248, i; conj. biienne B* 154, 4; inf. bigonna, 
bigont H2 29, 39; — ^rinna (rennen) rynna J 60, 17; 
rinnend p. pr. W 75, 20; ^renna, wtrenna H* 172; 
rent B* 177, 26; E^ 226, 26; F 66, 90; conj. renne 
El 216, 10; 218, i; E2 216, 11; 218, 1; p. pr. ren- 
nande H 14, 12; Ei 14, 11; 74, 19; E» 144, 23; F 122; 
rennand H 335, 14; runnanda Ri 75, 19; ronna H* 
243; — ^swimmuy ^swommay swomt H^ 29; W 438, 
11; swommen J 64, 8; — winna Ri 117, 22; Bi 157, 
8,24; 169, 2; 175, 7; 178, 13; E2 188, 28; H 329, 29; 
W 392. 19; 399, 24; S 498, 34; H2 164, 166; 3 sg. 
wint Ri 118, 16; BI 167, 26; W 388, 17; wynt J 25, 
27; 55» 2; plur. winnath R2 541, 3; wrwinnet J 83, 
16; conj. (of)winne Ri 121, 11; W 5, 20; H^ 270; 
offwynn' J 33, 16; inf. wonna, wont H^ 22, 164, 165; 
/. winnande R 115, 17; t, winnane Ei 212, 27; /. 
winnen E3 210, 27. 

B) binda R^ 542, 31; btnda W 418, 9; 423, 18; 
biinda J 86, 10; bint Bi 171, 8; Ei 96, 2; E^ 234, 
3; El 241, 31; H 64, 16; 340, i5; W 65, 16; ontbynd 
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ick J 46, 3 1 ; ontbynde ie J 46, 31; bindath (plut .) Ri 

71, 17 E3 185, 34; bindat E* 70, 18; <5mö^^ H^ 21; 

bynda J 64, 18; 3/«ö^ö; W 435, 13; btnde(n) W 409, 

20; /. bindan de R} 122, 4; 123, 21; — dfin(c)ka W 

408, 11; drïnsa (verdrinken) J 50, 47, drtnse^ ^o/^^ 

UJ 3 sg". drfncktVf ^22, 21; drynet] 81, 13; -- finda 

(vinden) R2 542, 21; W 404, 4; fyenda J 15, 53; 

ftnslu] ^^^ l\ fynt^ 398, 19; 102, iS; ^nt K} 121, 

2; 130, 12; R2 538, 14, 17 H^ 56; Jindath E 185, 

4; findeth E^ 184, 4; fïndet^ icfi^ 38; finde^^ 118, 

19; H 330, 11; W 104, 16; S 489, 5; conj. Jiinde J 

A ly \; to findan e Ri 124, 18; 128, 29; 542, 33; /. 

findane Ei 50, 22; W 425, 20; /. finde(n) W 425, 

14, 28; 426, 6; S 489, 5; — *springa, 3 sg. sprinc 

F 94; — ^thwin^a, (bi)thwinga P 348, n° 7; thuwinga 

P 355, 5; biiwïngaW 112, 32; twtnga J 43, 8; twinge 

J 13, 12; dwingen] 23, 6; 43, 12; 3 sg. twtnckt] 24, 17; 

twtngkt] 3, 6; plur. thwingath Ri 71, 20; conj. thwinge 

R2544, 32; /?/ dwinghe J 3, 6 ; — "^urthringa, urthringe 

F iro; — *7vtnda, underwunda Sch 519. 

c) "^singa, shtnga, sionga^ siongha, -an W H2 67, 
iio; Sch 709; synckt J 5, i; bision^t H^ 67; /. J^i?;^- 
^é:;^<^ H2 103; /. syonghen J 77, 9; bisiunge conj. F 38. 

Praet. STAM I. K)bigonste Ri 125, 12; bigunde 
P35N iï; 354» 17; H2 2\\bigonde W 436, 32; bigan 
H^ 167; bigoede H2 25 — /'ö:;^ W 438, 31; raen H^ 28; 
— w^;/ H 332, 26; W 405, 17; 436, 28; F 46. 

B) band P 352, 29; F 124; bond W 441, 22; — 
/dnd'W 435, 33; H2 22\ fond W 2yy ^ ontspra(e)ngh 
H- 24, 65; ontsprong W 440, 4; ontsprüngh W 436, 
7; — twdngV^ 431, 20; H2 171; /«(?;^^ W 112, 19, 29. 

c) sang F 44; saeng H^ 68; bisüncii W 441, 10. 

Praet. stam II. a) bigomien W 430, 34; bi- 
gunden P 353, 30; H^ 168; — ontronne J 58, 34; 
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— 7üunnen (unnon) R^ 127, 21; wnnin P 354, 23; 
wonnen J 5, 48; H^ 66 ; W 430, 26 ; 438, 2; 440, 22; 
F 38; wnne P 354, n° 3; F 54, 129; wonne W 439, 
25; H2 104. 

B) bünden F 42; bonden J 46, 48; banden W 
43 ï> i; — funden P 354, 27; H^ 132; fónden W 
4<3> '3; — krungen H 336, 32; F 132; bicrong(h)en 
W 425, 14; 429, 24; 436, 13; H2 23; - bitudnghen 
W 431, 7; 436, 26; H2 23, 168; bithung(h)e E^ 99, 

«5; F 134. 

C) süngen F 42. 

Part. praet. a) bigonnen W 391, 14: H^ 167; 
bygonnen J 3, 3; begonnen W 429, 29; 513, 28; E 
Sgr. 254, 34; begU7tnen E Sgr. 250, 7; — (g)(e)runnen 
H 337, 29; E2 E3 215, 13; 217, 13, 38; F 66, 68, 
74, 84, 96; rö««<?;/ W 437, 8; J 66, 4; 75, 13; ronne 
H2 207; - wunneUy (ejwnfien, unnen R B 154, 15, 
25; H El E2 145, 17; E3 209, 9; 210, 3; E Sgr. 253, 5; 
wonnen E Sgr. 251, 7; 256, 26 F 18, 140; W 439, 
11; wrwonnen J i, 18; 11, 2; 55, 5; 63, 9; wennen 
BI 152, 30; 154, 7; H2 77; winnen H^ 63. 

B) ebunden Ri 123, 14, 16; H 340, 27; iebunden 
El 72, i; bunden Ri 65, 18; Bi 165, 23; Ei 36, 13; 
H 339» 29; J 59, 18; bonden \V 37, 17; 423, 11; 
438, 9; S 494, 19; Sch 720; — funden E2 184, 2; 
H2 132; E Sgr. 253, 17; efunden Ri 118, g, /ónden 
W 418, 16; efónden W 427, 5; (bi)fdnden H2 27; 
J II, 2; — drunken E^ 243, 42; F 112; — ütekwnken 
R* 87, 5; -- iwongen W iii, 20; 436, 26; H2 171; 
bytwonghen J 84, 2; — /ör bonden Sch. 720. 

Aanm. i. Overgang tot de zw. vervoeging hebben 
we in inf. drinckia H^ iio; prt. drinckte J 50, 47; 
ger. /. drinckiane J 2, 31. 

2. De vorm dwingen J 23, 6 {twinga J 43, 8) in 
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stede van oorspr. thwinga heeft eene door u ver- 
zwakte d uit th. Doorgaans zelfs wordt an- of inlaut 
th tot d in het Owfri. : thekka met p. p. tacht W 
47, 17 heeft prt. dekte W 433, 16; stnuthia^^ 128, 
15 wordt stndta "W ^02y 29; Idthia, Idthat Ri wordt 
/«V/a W 392, 12; kêtha vertoont kêda W 390, 12. 
3. De vorm swomt verraadt een Owfri. ww. 
^swomma, swommen J 64, 18, dat met -mm uit "^mn 
tot categorie : Owfr. ronna H^ 243; Oofri. runnanda 
R^; öurnt, burnath Ri; spurna (Ags. spurnan^ On. 
spurna), Mnl. ronnen (Franck, Tydschr, v. Ndl, Letter k, 
2, 20) behoort, en tegenover Ags. Ohd. Os. swim- 
7nan staat als ronna tegenover Ohd. Os. rinnan, Owfr. 
rynna J 60, 17; als Oofri. burnt, burnath tegenover 
(rot. brinnan. De <?-klank in hoofdbeklemtoonde grepen 
vervangt vaak den ^-klank in het Owfri. [hond, pond, 
sonne, stomp). De halve klinker w van swommen 
in stede van oude m kwam tot stand door invloed 
van prt. ^swam. Nevens wtnna verschijnt ook wonna, 
wont H2 22, 164, 165; wellicht, denkt Dr. Van 
Helton, ten gevolge van nabootsing van den vorm 
rofina nevens rynna\ ^swomma nevens ^swimma, bi- 
gonna^ bigont nevens biginna^ bigint. Naar onze 
bescheiden meening is de overeenkomst der vocaal 
in praes. en p. p. hier in 't spel geweest, evenals 
de wet der geminatie van den eindcons. onder in- 
vloed van jonge ï. Aldus werd winna tot win7tia 
met p. p. winnen of wennen uit ^wunni(e)n. Men 
vindt inderdaad p. p. wennen Bi 152, 30; 154, 7; 
H« 72, winnen H^ 63; verder werdden H2 27; werpen 
E* 224, 22. Deze jonge p. p, winnen, "^beginfien, 
*rinnen vocalisch overeenkomende met het praes. 
winnay bigi?ina, rinna^ mag men ook nevens p. p. 
wennen'^begennenf'^rennen een praes. *w^/^«<2, begenna. 
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renna^ en nevens p. p. wonnen^ begonnen^ ronnen 
een praes. wanna, bigonna, ronna aannemen, des te 
meer, daar in het jong Owfri (H^ Sch) de neiging 
bestond toonlooze e voor dubbelen cons. in o te wij- 
zigen : byfollet plur. Sch 464 ; sotte (zette) H^ 29, 38, 
64, 150; nottia Sch 521; nottigia H^ 48; hollich, holgha 
H2 22, 44, 47, 48, 51, 60, 68, 79, 81, 96, 108, 114, 
170» 303 ^i^z. (Van Heiten, Zur Lex, 72) (i). 

5. Dat bigonna even als ronna^ swomma in een 
betrekkelijk jong tijdvak bestond, en derhalve ook 
gedeeltelijk in navolging van prt. bigonde W H^ 24, 
168 ontstond, bewijzen niet alleen de jonge Owfri. 
teksten waar het woord in voorkomt, maar ook 
de afwezigheid van dien vorm in andere Ogm. 
dialecten (Ohd. Os. Oofri.), die nochtans ook bigonda, 
bigonsla kenden. In bigoede H^ is n voor dentaal 
evenals in stoed (stond) weggevallen, terwijl in began 
navolging van wan, ran enz. bestond. De Oofri. 
vormen biienne, btgen, bigent (Altostfri, Gramm, i-joa) 
zijn geenszins zwak vervoegde vormen, die volgens 
Bremer (P, B, B. 17, 306) op Germ. ^bigannjan evenals 
rcnna op ^rannjan (vgl. barna : bürna\ kanna : kenna 
uit ^barnjan, kannjan) teruggaan {P, B, B, 17, 329). 
Bremer beweert dat de oorspr. zwakke wisselvormen 
biianna, ranna slechts bij toeval in 't Ofri. niet voor- 
komen; doch hij bekent dat de vormen met i (vóór 
dubbele dentalen) in het Owfri. en in E Sgr. : bigin- 
nath^ biginna enz. sterke vormen zijn; dat hetzelfde 
ook voor biienna, btgen dient gezegd, blijkt uit de 



(i) Dr. Van Heiten schrijft deze klankwijziging van e in o toe aan 
*ö, *« welke achter dubbelen cons. stonden : hifolla uit i Sg. "^hifellu 
enz. Doch alles duidt aan dat we hier voor een jong dialectisch ver- 
schijnsel staan. 
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omstandigheid dat g tot / overgaat in biienna; ware 
biienna tot ^bigannjan te herleiden, dan verklaart 
men dien overgang niet, vermits g vóór keelletters 
en dezer klank wijzigingen (secundare palataal- vocalen) 
behouden bleef [gelden, gesti, egenzen, gadur). De 
j (t) in biienna komt dus onmogelijk uit zw. ww. 
"^bigannjany maar uit "^bigenna (pighenna H^ 3) ontleend 
aan znw. biien oi^begen (begin), waarin oorspr. onbe- 
klemtoonde i vroeg tot e werd. [P, B. B. 19, 429). 

6. In het plur. van den verleden tijd stond oorspr. 
een e^-klank ter oorzake van volgende u {^wunnun\ 
doch in het verleden deelwoord, waar de ^'-umlaut 
schijnt belet ge>veest te zijn ^wunniti), moest men 
doorgaans o hebben, uit hoofde der soms volgende 
a i^-anó), In het Owfri. echter werd u voor n + 
cons. gewoonlijk o, terwijl in het Oofri. nasaal of 
nas. + cons. den z^-klank begunstigt. Vandaar treft 
men de regelmatige prt. bigtinde{n) P 353, 30; H* 
168; nmnon Ri 127, 21; wnnin P 354, 23; wnne P 
354, no 3; blinden F 42; fünden H* 132; krungen H* 
336, 32; bithung(h)e Ei 99, 15; F 134 en p. p. bi- 
gonnen H* 167; begonnen W 429, 29; byronnen W 437, 
8; J 66, 4; wonnen E Sgr. 251, 7; J i, 18; 11, 2 
nevens onregelmatige prt. bigonnen W 430, 34; on- 
tronne J 58, 34; bonden J 46, 48 en p. p. begunnen 
E Sgr. 250, 7; unneny (e)wnnen, unnen Ri B 154, 
15; E» 145, 17; E3 209, 9; E Sgr. 253, 5. In sg. prt. 
zijn de vormen met u of met o [bisunch W 441, 
10; tuóng W 112, 19; ontsprmigh W 436, 7) op 
het plur. nagevolgd; oorspronkelijk had men daar 
a of d, waarna u, o oï ü o : aldus oorspr. /and 
W 435, 33; H' 22; spra(e)ngh H* 24, 65 nevens 
fÓ7id H' 21^ sprÓ7igh W 440, 4. 

7. De vormen siongane, siongt enz, dienen ver- 
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klaard met het oog op i vóór ngw : die vocaal 
wordt dan iu of ia voor ng, nk (Got. siggwan) in 
het Owfri. 

Klasse 111b. De ww. op r^ l, h -\- cons., gd 
vertoonen doorgaans e in 't praes. en ondergaan de 
volgende klankverwisselingen : 

Germ. e. Ofri. e (zeld. i, o) : Got. helpan, Ofri. { ^^fp^^ hulpa. 

riA-ï ., A \i^ lx. rsr^^c \ . i Grot. sterban, Ofri. sterva, stêrva, 
Ofn. ^, ^ + (r, /+ cons.) : j Got.^^/^^;^, Ofri. ielda, iêlda. 

Ofri. ^V^ (+ ht) ofiü, io : Got. "^fehian, Oïvi. Jiuckta, üüchta^Jiochta, 

OiriJoïei {-{' j'd) : Got. '^bregdan^ Ofri. brida, breida. 
Germ. a, Ofri. a, o,u: Got. Aa/^, Ofri. Aa^^^ holp, 

Ofri. 05, ^ : Got. starfy Ofri. j/ö://, i^/^r/. 

Got. gald, Ofri. ^0/^, ^a/öf. 

Ofri. a : Got. */"^M Ofri. ^ f acht. 

Ofri. 05 : Got. "^bragt, Ofri. ^bragt. 
Germ. u, Ofri. e^, : Got. hulpum, Ofri. hulpon, holpen. 

iUy ü : Got. sturbum, Ofri. sturvon^ slórven. 
„,.:Go,.^.««»,Ofri.||»£;|„^; 

Ofri. e^ (/e^) : Got. ^fuhtum^ Oïri. fuchion^Jiüchten. 

Got. ^brugdum, Ofri. ^brugdon, 
Germ. e^^ ö> Ofri. é?, u : holpans, Ofri. hulpen^ holpen, 

'■ I », . : Go,. i^^»„, OM. I |:S,$1S. 

Ofri. ^^ (m) : Got. ^fuhtans^ Ofri. fuchten^ fiuchten, 
Ofri. ^, ^' : Got. Hrugdans^ Ofri. brêden, brtden. 

Op dezelfde wijze vervoegt men : 

Praesensstam. a) ^belga\ — helpa Ri 7, 25; 
i9> «6; 53, 30; Bi 151, 16; H 44, 6; E^ 46, 1; W 7, 
14; H^ 71; helpe J 2, 12 E^ 196, 32; 3 sg. helpt ^ 
I, 13, heipet W 423, 16; helpath B^ 161, 26; imp. 
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heipet "i 58, 6; opt. helpe B^ 162, 2; W 399, 18; 
422, 10; S 484, 12; H^ 44; helpa J i, 3; help 
J I» 3; P' pr. helpande R^ 120, 3; ger. /. helpande 
Ri R2 B H; /. helpane E^ 44, 22\ W 435, 4; /. helpen 
W 45, 9; 459, 6; inf. hüpa, t, hilpane -a, F 18, 24, 28, 
30; t.hilpande R^ 541, 39; /. hilpen £3 209, 12; inf. 
holpa H^ 20, 71; holpe H2 60; hulpa 558, 30; — 
"^melka, melck (3 sg.) J 64, 8; — "^swella, swtlith R^ 
122, 6, 7; "^biwelva (ags. behwyl/any overvallen). 

B) "^bernUy 3 sg. 3^r;^/ E2 201, 29; p. pr. ber- 
nande H 335, 19, 36; E^ 31, 11; 76, 27; E^ 230, 16; 
/. bernane Ei 34, 18; t, bemande B^ 157, 26; inf. barna 
R^ 54^ 30; 3 -g- barnt^^ 77, 27; R2541, 30; barnth 
S 498, 26; baernt J 60, 24; W 71, 20; 409, 4; plur. 
barnath E^ 202, 9; opt. barne E^ 202, 8; p. pr. èö:r- 
nande F 96, 104; barnenda W 77, 25; ger. /. barnande 
R2 538, 12; /. baernane W 413, 18; /. barnene W 405, 
7; inf. ^burna, burnt Ri 131, 2; — "^bersta 3 sg. 3^rj/ 
F 42, 58; J 60, 22; plur. berstat F 92; opt. berste 
El 68, 6; F 28; -— derva J 13, 15; urdêra F 6; 
urdêre J 26, 5; /. zvrderuane J 13, 15; — hwerva, 
hwerwa Bi 159, 7; 163, 19; H2 117; bihwerva H^ 180; 
hwerra Bi 163, 23, 3 sg. hwer/t B 174, 5; 178, i; 
hwert F 140; plur. hwerwath B^ 159, 8; F 142; opt. 
hwerwe E^ 199, 7; 245, 10; B 167, n° 7; hwerre B 
167, 8; ger. /. hwervane Ei 236, 25; E2 238, 4; H 
337» 31; inf. '^hwarva^ ger. /. waruane H 337, 17; 
/. hwarwene E^ 236, 35; — ^kerva, 3 sg. ker/t(h) 
Bi 160, 23; E2 216, 27; kerth E^ 243, 9; S 497, 5; 
conj. kerue H 331,5; kere W 106, n® 4; ^«f;/S 493, 
37; — sterva Y} 46, 4; W 430, 15; stêra F 24; J 
66, 3; I sg. ^/^r^^^ J 45. 4; 3 sg. sterf th B^ 164, 29; 
El 60, 12; E^ 188, 20; E3 187, h; 209, 26; j/<^r// 
H2 4, 51; E2 149, 23; W 392, 28; 395, 21; 405, 5; 
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428, 35; 471» ïo; -y^^^/ H 340, 7; stdrf] 50, 41; 
stierfft J 87, 6; stêrfft J 87, 6; sterth B^ hs. 166, 
27; E2 199, 23; E5 i8i^, 19; stervath R^ 131, 13; 
sferuafB^ 65, 28; H 334, 19; sierwath W j^g;sleruet 
W 425, 32;J46, 12; J 50, 37; ^/^"m/ J46, 68; slêrad 
J 87, 8; opt. sterve R 77^ 5; sterre Ag. 88; sterva 
E^ 207, 14; ~ "^siverva^ swer/tV7 ^t^S, ii; — werpa 
Ri 73, 2; E2 203, 37; W 105, 31 ; werpe] 23, 9; 3 sg. 
werpt(h) Bi 55, 28 F 28, 30; E^ 54, 30; S 458, 22; 
H 58, 20; 338, 24 (/. werpth); W 55, 28; 61, 13; 472, i; 
zverp S 493, 21; F 94, 128; plur. werpath B^ 156, n° 5; 
F 28, 94, 128; werpeth S 485, 11; opt. werpe E* 
210, 27; H 328. 19; J 59, 19; inf. warpa R2 544, 6/ 
3 sg. warpth R^ 544, 11; plur. warpath Bi 156, 9; 
— wertha (worden) R^ 126, 27; B^ 170, 12; E2 244, 
6; 3 sg. werth R^ 15, 19; B^ 154, 27; plur. werthath 
Ri 118, i; iverthat Bi 153, i; 154, 14; opt. werthe 
Ri 15, 9; B^ 152, 30; 154, 25; 155, 21; inf. *wirtha, 
wirtheY.^ 244, 4; opt. E^ 42, 27; 3 sg. wtrth S 484, 22\ 
inf. "^wartha, 3 sg. warth E2 186, 14; warthat(h) Ei 
240, 28; Bi 154, 11; inf. werda F 144, 3 sg. wert 
Bi 176, 17; H 339, 37; J 64, 18; plur. werdath J 12, 
3; ger. /. werdane H^ 36; W 413, 18; inf. virda, 
wirda W 415. 23; 426, 9; 434, 25, 471, i; J i, 47 
wirde J i, 41; wirt(h) W 27, i; 422, 4, 27; H^ ig, 
77, 142, 146, 176; plur. wirdath E3 199, 31, 38; 235, 15; 
wirdeth J 64, 17; ger./. wirdane W412, 11, 17; inf. 
"^worda, 3 sg. word J 66, 5; S 483, 13. 

C) delva Bi 154, 17; 3 sg. del/t Ei 236, 9; delfth 
Bi 160, :; dêlt E* 210, 21. 23; E^ 237, 8, 15, 23; 
W 417, i; delf Bi 174, 8; opt. delve Sch 743; W 
409, 16; dele E* 236, 9; W 432, 3; H* 112, 172; — 
telda Ri 15, 7; R« 539, 9; Bi 154, i; E» 188, 2; W 
400, 22; gelda H. 329, 8; telde E* 201, 6; W 419, 
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3; 5JI, 22\ 3 sg. ielt^^ 222,^3; H 26, i3; W 27, 13; 
ü/d H 36, 22; S 38Ó, 23; opt. ielde K} 116, 10; B^ 165, 
11; E3 197, 3; H 33i, 2; W 15, 2; £elde B' 181, 3; 
H 328, 2; ger. /. ieldande R^ 15, 3; R* 542, i, 25; 
/. ieldena B 148, 14; /. ieldane Y} 14, 2; H 34, 17; 
/. ieldan R* 543, 13; /. ielden E* 209, 6; W 75, 24; 
t, foerjelden J 44, 11; inf. ^W-aS;? H2 38; 3 sg. iult 
H* 48; — ^skêlda^ ^schêlda^ ie schilde Sch 660; ie 
schield Sch 608; plur. schêldet S 481, 26, 31; opt. 
skelde R* 544, 36. 

'D) fiuchta Ri 117, 21; B 156, 2\\ fiüchla W 77, 
7; J 2, 28; 26, 25; Jiügta P 354, 5; fibchla H* 73, 
84, 85, 136; 3 ^%, fiuct W 435, 20; fiucht Ri 57, 20; 
BI 156, 9; 168, 13; El 38, 16; W 106, 7; F 4; fiuch 
BI 156, 1; B« 168, \i\ fyüchtl 13, 13; 75, r^fiocht 
478, 13; 480, 33; H* 9; plur. fiuchtath Ri 121, 24; 
fiuchlat Ri 13, 20; 35, 12; H 34, 9; fiüchtet W 13, 
16; 394, 23 ; fiochtet H* 13; opt. fiuchte R^ 21, 4; 
E* 44, 15; H 56, 28; W 436, 17; fiüchtende'^ 412, 
35; 463, 22; fiuchtand Bi 156, 8; t, fiiichtande Ri 77, 
17; /. fiuchtane Ei 76, 13; /. wrfiüchten W 435, 3; 
/. wrfiochtene H^ 20. 

E) ^breida i^bregdafnjj breiden), brtda Ri 51, 6; 
3 sg. breit(h) B 166, 8; H 86, 14; Ei 87, 13; brït 

Ri 87, 13. 

Praet. stam I. A) hulp W 45. 15. 

B) f oer derf W 433, 15 ; urdêrf W 434, i ; H*; 
— stêrff ^ 43, 2; 50, 19, 41; star [f] F 118; star f] 
50, 4; j/(?// 558, 25; — warth, wart F 36; Ri 5, 2: 
115, 7; BI 155, 4; H 336, 28, 29; ward W 404, 20; 
H* 171; warde H* 102; werd H* 20; — worp W 440, 3; 
H2 65. 

C) gald H 336, 37. 

Praet. stam IL a) bihulpon Ri 133, 18; huipe 
H 85, 5; El 44, 29; hulp F 134; holpe H* 60. 



V^ 
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B) storen W 437, 16; J 58, 30; Sch Si?; stomen 
H2 25; stórve, -en J 74, 2; Sch 377, 709; stürf K% 
112; storre Ag 154; j-Zziré? F 118; i'/ör^ J 58, 30; j-Z^^r 
J 21, i5; 43, 3; 46, 14; 38, 63; 50, 7, 19; ^/^^r J 
46, 64; 58, 39; — wrpen F 132; wrpe E; —- wrthon Ri 
128, 21; 130, 5; 7e;rM^ Ri 11, 16; wrdon^ Ri ii5, i; 
127, 27; wrden, urden Ri 43, 7; E* 247, 9; H 337, 4; 
7«;röfe, urde H 98, 9; Ei 10, 13; E^ 217, 8; F 100, 
134; zvorde F 12, 38, 134; J 60, 9; 7e;^röf F 22; worden 
J 50, 48; W II, 14; El 247, 23; F 132; werddelA^ 
31; wirden W 425, 15; warden^ 15, 42; H2 23, 171; 
werden H^ 23. 

O) gulden E2 244, 9; W 441, i, 9; golden^ ^o^ 
47; gulde Ri II, 19; E^ 10, 16; H 10, 15; W 13, 19; 
441, 4; goidee II, 17; J 13, 14; — qwytschylde] 13, 15. 

jy) fugtin P 352, 24; befiichten F Tfi\ fuchten W 
408, 20 ; 440, 2 ; fochten H* 66 ; ftochten H^ i u ; 
(bi)f luchten W 440, 20; J 71, 3. 

Part. praet. a) (e)hulpen R^ 59, 8; Bi 168, 
2, 28; (biJkulpenVJ 437, 19; H^ 26; -- btwlven¥ 10; 
bewllen R2 541, 20; btullenYi ic, i; bewollen H^ 72; 
biwllen R^ 129, 11; — ovirbulgen R^ 126, 22; y&r- 
bolgen'E^ 185, 31 \ -— (bi)dulven W 398, 18; 417, 26; 
doluen H^ 131; öf<?/^;^ J 60, 10; bidellen (1. bidollen) 
H2 57. 

B) urburnen R^ 69, 9; E^ 68, 18; abdrnen H* 90; 
— bursten E 86, 92; — ekurvin R^ 121, 9; (e)kurven 
E3 213, 8; R* 536, 10; B 178, i; korven S 452, 19; 
^yèd?/-^// S 493, 4; 494, 10; koren W 425, 5; S 443, 
i; 465, 20; 466, 17; 467, 18; 469, 13; 497, 13; bicóren 
H2 163, 229, 231, 233; keren H* 212; — slurven E^ 
189, 22; (oen) storen, stoer (e)n^ 7, 3; 26, 15; 27, i; 
37» 6; 45, 3; 46, 50; 50, 30; 56, 12; 57, 10; 58, i; 
H2 14; Ag. 90; stèren J 3c, 14; 63, 7; — euurpen 
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El 224, 22; wrpen E^ 228, 8; wurpen R^ 2g, 8; H 
334» 13; wrpen(e) H* 193; worpen E2 228, 10; F 18, 
20, 34; W 465, 14; J 59, 19; werpen E« 224, 22\ 
— wrden, urden Ri 43, 7; E^ 74, 24; wrthen E^ 184, 
6; worden E. Sgr. 253, 27; W 439, 19; J 11,3; werden 
H* 64; werdden H^ 27; wirden S 482, 9. 

c) gulden B 163, 6; E^ 188, 5; W 414, 21; 420, 
16; F 46, 136; golden H^ 116; — biscouden S 472, 12; 
biscfhjölden W 428, 26; H* 164; J 60, 18. 

^) (g)(e)fuchten R^ R^ 542, 11; H 32, 19; 339, 
37; B 160, 11; El 34, n; E^ 222^ 22; E^ 223, 21; 
F 28, 56, 64, 104, 114, 122; (e)ftuchten W 57, 27; 
R2 538, 28; H 333, 32; E^ 74, 21; fochten S 481, 6; 
482, 19; 490, 18; H2 55, SS\/uchten W J 55, 4; 58, 6, 8. 

E) brüden H 32, 17; E^ 32, 16; urbrüden R^ 69, 
8; urbrüden, urbrwden H 22, 10; E^ 22, 10. 

Aanm. i. Overgang tot de zwakke vervoeging 
hebben we in kerva : ker/d R 119, 21; 120, i; 537, 
15; kerl E3 217, i; in biwella : biwollit W 9, 25; 
biwolled H^ 92; in brtda, breida : wrbroedt W 23, 
12; in biwelva : wluat W 409, 10. 

2. Gramm. wechsel wordt vastgesteld in hwerva 
hwerft — *hwurvun (f-v), in wertha (th-d) warlh, 
wrdon, wrden, worden; echter niet in warl B i^ward) 
werda, wirdalh, wrthon, wrthen p. p. E R W S J 
Sch H«. 

3. Syncope der v oi f grijpt plaats achter r, / 
vooral in consonantgroepen : kerth E3 (ker/th); 
kert E3 217, I (kerfd); hwert F 140 (hwerft); hwerra 
B^ (hwerva); sterth E* [99, 23 (sterfth); stêra F 24 
(sterva); koren W H* S (^korven); dele E* (delve); 
delt E3 (delft) enz. (V. Helt., Zur Lex, 32). 

4. Oorspronkelijk verwacht men e^ in 't mv. praet. 
en o in 't part. praet.; doch in het Owfri. werd u 
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meestal o^ terwijl in het Oofri, o niet zelden in u 
overgaat; overigens participia met u kunnen aan het 
mv. praet. ontleend zijn, en mv. praet met o kan 
uit het part. praet. komen. Aldus verklaart men 
p. p. ehulpen R B W; kurven B R; bewllen Hullen 
R H enz. naar het mv. praet. hulpon R 133, 18; 
*kurvon ^biullon. Doch wat gezegd van de Owfri. 
vormen met e^ t\ a in 't mv. praet. : werden^ wtrden, 
warden C^wrden)? Ofwel werd wrden in 't Owfri. 
worden^ waaruit, onder invloed der r en der w, 
warden^ werden^ wtrden, ofwel (en dit is natuurlijkst) 
ontstond een p. p. met geminatie en umlaut : werdden 
H2 27; werpen E* 224, 22 l^werppen uit ^worpjan)^ 
bidollen H^ 57 uit ^bidolvin^ waarvan de vocaal e 
in alle tijden overging (werda, prt. werdde H^ 31, 
wert 3 sg.), ofwel als in W S J tot /, en in H^ 
evenals in R vóór r tot a of o werd (warda, prt. 
warde H^ 102; word J 66, 5; wirda J i, 47; wirth 
J I, 42; ster/t H2 51; starff J 50, 41; sli(e)rfft J 
87, 6 enz.). In sg. prt. leest men in stede van a, d 
veeltijds o, o vóór r of uit het plur. overgenomen : 
worp W 440, 3; H* 65 uit ^wdrp; stoer J 21, 15; 
uit *storf (stdr/J, sterven ("^sturvonj. Vormen met e, 
ê [steer, derf, werd) zijn jong en behooren tot de 
reeks stêra, p. p. *gis téren C^gistorvïn); dêra p. p. 
^gidêren f*gtdorutn); werda, p. p. werdden (^wordin). 
In hulpay holpa enz. heeft men navolging van p. p. 
giholpen, gehulpen ; men weet overigens dat toon- 
looze e vóór / + cons. meermaals in o overging 
(Zur Lex, 72). 

5. In ütekwnken is w (kwinka) uit het prs. en 
prt. geslopen. 

6. De vorm brüdden E^ 32, t6 is onnauwkeurig; 
in stede van g vindt men v na,a en e {u + ^-syllabe) 
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in hêrbrevd (Ags. brygd) ; hêrbreid Ei met ontleening 
aan breida (zoeken). Na u werd deze v (g) met deze 
7i tot ü samengetrokken : (tir)brüden Ri H E^ 
urbrwden Ei {w = ti) part. praet. van brïda, breida 
(^bregda(n), Ags. bregdan) uit "^bruvd^ "^brugd. 

7. Het WW. bifêla F 48 ^bifela^ Os. bt/elhan, 
Ags. bifelgan) hoort oorspr. tot de derde klasse ^^; 
maar door syncope der // is bifelhan tot de vierde 
klasse overgegaan. 

8. Het p. p. fiuchten is door ontleening aan het 
praes. fiüchta gevormd of beter vóór ^cht werd i 
tot iu^ als de volgende lettergreep gfeene i of / 
bevatte \ fiuchten gaat dus op ^fichtan terug uit 
"^fochtan en "^fichtin. In het Owfri. (H* Sch) leest 
men doorgaans in alle tijden io^ terwijl J W S door- 
gaans iü hebben. Door ontleening aan de praesens- 
vormen ontstonden verder prt. fiuchten W 440, 20 
en fidchten H* iii. 

9. Wegens 3 sg. prt. wdrde H* 102 met onoorspr. 
auslaut -e, verg. § 51. 

10. De dubbelvormen berna^ barna (branden met 
onbedr. bet.) wertha^ wartha, werda, warda (met 
jonge Owfri. d uit th), werpa, war pa enz. verwis- 
selen vocaal a en e onder invloed der volgende r. 
Aan invloed van vormen met /-umlaut, dient, inge- 
zien de umlaut zeldzaam is, niet gedacht. 

Vierde klankverwisselende klasse. 

§ 60. De WW., die tot deze klasse behooren, 
kan men in twee soorten verdeelen, volgens zij e 
of a (o) in het prt. hebben. 

Klasse Y^a. De ablautreeks van deze klasse 
vertoonen al de ww. die niet op m of nasaal uit- 
gaan : 



\. 
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Germ. i, Ofri. e, ê : Got. stilan^ Ofri. stela^ stêla, stella, 
Gerra. a, Ofri. e, ê \ Got. stal^ Ofri. stel, stêL 
Germ. a, Ofri. ê : Got, stdlum, Ofri, "^stélon, 

Cxerm. u, Ofri. .. é : Gotsiulans, Ofri. { tf/len.'sfelfJ! 

Hier komen in aanmerking : 

Praesens stam. '^Bera (baren), 3 sg. èertA H 
335» 30; -- ^^^^^ R^ 129, 5; B 172, i; 3 sg. drect, 
brekt(h) E^ 44, 23; F 4; Ri 9, i; 15, i2;H2 58, 162; 
brecht R« B 158, i; B« 151, 16; H 36, 13; Ei 16, 
13; F 6, 10, 12, 14, 16, 20, 24, 26, 108, iio, 132; 
W 426, 33; brech Bi 151, 16; B 160, 29; H 30, 10 
Eï; brecma B 172, 3; F 124; plur. brekath F 308, 
27; opt. breke Ri 21, 18; F 61, 80; Ei 232, 10; /. 
brekande Ri 129, 15; E* 34, 26; t, brekane H 100, 
25; brekand H 336, 19; inf. brecka W 414, 21; 431, 
29; 560, 17; H2 124; 3 sg. breekt] 21, 1; W 388, 
22; 390, 35; 394, 21, 38; 398, 16; E3 210, 21; breek 
E* 232, 10; plur. brecket H^ 16; breeked ] 2, 37; opt. 
breeke W 425, 5; /. breekane H* 58; /. brecken W 
480, 16; inf. bresza, opt. bresze Bi 159, 23; ^r^2é? Ei; 
4r^te^ E3; Hrdka, brdkath H» 81; brdkande H» 180; 
bracken Sch 744; — *A^/ö5 (helen), 3 sg. A^// E^ 239, 
20; unthêlande F 137; "^hella inf., 3 sg. helleth J 60, 2; 
t, hellen] 16, i; — reka (scharten), 3 sg. hreeh (hrecht) 
H 340, 12; — "^s'kera^ scêra P 365, 23; scherra H* 
56; 3 sg. skerth E^ 237, 12; schêrt(h) W 463, 12; 
H2 90, 225; skereth Bi 160, 7; opt. schêre F 136; 
schêra W 416, 12; inf. schtra H* 17; — spreka Ri 
51, 2; BI 155, 5; E2 202, 27; H 40, 18; spreka S 
447, 27; 457, i; 455, 10; 446, 5; H2 120, 207, 256; 
I sg. spreke E. Sgr. 254, 6; sprêk W 413, 29; sprekst 
R^ 51, 18; 3 sg. spreety sprekth Ri 55, 14; E* 197, 
5; S 455, 10; H« 20, 133; sprecma B 151, 18; 153, 
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25; 157» 10; 165, 13; 173, 18; BI 173, 23; E3 209, 16; 
sprêc F 4; spreekt R* 541, 8, 15; 543, 7, 12; 544, 
3; B 156, 4; 157, 17; B« 153, 16; 162, 2; 163, 7; 165, 
I, 14, 16; 169,22; 170, 24; 172, 15, 16; 173, 23; 
E« E3 194, 15: 252, 14; F 2, 34, 100, 126, 144, 152; 
W 435, 12; spreek B 152, 16; 158, 13; 165, 22\ 175. 
7; B2 157, n° 8; Bi 152, 2, 13; 153, 16, 23; 154, 7; 
162, 2; 163, 7; 165, I, 16; 169, 22\ 170, 24; 172, 15, 
16; F 4; plur. sprekath Bi 172, 21; opt. spreke Ri 
73, 28; BI 152, 14; H 340, 11; H* 120; inf. sprecka 
J 46, 24; W 394, 38; 397» 20; 413, 28; 418, 12; 432, 
18; 483, 4; H* 55, 120; sprecke H^ 53; spreckka J 
I, 19; I sg. spreek J 7, 3; 11, i; spreeck J 7, 3; 
spreckste 2 sg. J 6, 7; 3 sg. spreekt W 391, 25; E^ 
208, 22\ plur. sprekket J 58, 8; spreckket J 13, 12; 
opt. spreeke H* 99; sprecka J 84, 13; t.spreckene H* 
61; /. spreeken J i, 6, 22; /. spr eekken J i, 34; inf. 
sprdka H* 133, 162; plur. sprdket H2 164; spraeken^ 
sprakkane Sch 376, 607; — "^steka, 3 sg. stektk Ri 
121, 22; inf. ^steekay steeken W 417, 21; — stela Ei 
244, 1.8; H 331, 11; W 419, n° 7; 3 sg. stelt "Ry 123, 17; 
El 36, 10; H 335, 24; W 37, 10; 397, 27; 419, 31; 
H« 135; S 486, 5, 34; opt. stele Ri 123, 13; H 342, 
18; stela H 329, 34; inf. stella J 55, 7; — *wreka, 
I sg. wrêke H* 29; 3 sg. wrêktk Ri 118, 10; opt. 
vrêke W 79, 27; inf. "^wreeka, wrecke J 72, 8; i sg. 
wreek W 438, 12; inf. rw/ièöf Bi 163, 9 (On. r«>èr, 

ZU. WW.). 

Praet. Stam. I. Breeck W 423, 22\ 438, 28; 
H* 28, 145; brêck] 64, 12; sckeer W 398, 7; spree(c)k 
W 29, n° 13; 433, 10; 439, II, 20; H« 16, 24, 28, 
64, 156; J 44, i; sprek Ri 41, 17; H 342, 25. 

Praet. stam II. Brêkon Ri 127, 17; breken H 
341, 2; hrêk / H 341, 17; hreeke W 431, 3; brêcke 
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W 425, 5; breeck, breek opt. J 58, 31; 64, 12; — 
spreken W 29, n° 13; 437, 20; 439, 10; H« 25, 64, 
175; J 50» 47; sprêktn P 354, 3; opt. spreeck J 46, 
38, 64; 59, 20. 

Part. praet. (G)(e)beren Ri 25, 14; Bi 164, 
23; El 246, 27; 12, 23; 224, 9; berren J i, 31; H« 237; 
(g)(e)bern Ei 242, 10; H 12, 18; 336, 2"^% P 251, 6; 
S 443, 7; 446, 4; H* 20, 73; W 434. 27; 440, 16, 24; 
bo(e)ren W 11, 11; 387, 24; 402, 33; 405, 12; 427, 
6, 14; 431, 4; J 2, 39; 5, 4; — (e)breken B^ 87, 
25; R« 540, 10; H 333, 4, 28; H« 158; ^r(?^^ö;^ H^ 
161; (e)bres(z)en H 339, 21; Bi 154, 26; 161, 18; Ei 
216, 17, 21; 222, 31; H2 85; (e)breis(z)in B^ 154, 26; 
E2 216, 17; 228, 32; F 42; breetzen Sch 463; bretszen 
H 338, 27; bresan E3 208, 16; gebresken H 88, 8; 
britsen, -zen^ •]\^ 29; 399,22; 423, 10; H* 10, 114; 
Sch 772; J 17, 5; 21, 35; 24, 7; 46, 49; 75, 5, 6, 7; 
S 450, 6; — ur helen E* 246, 3; hêlin F iio; hellen 
W 399, 9; J 9, 6; urhólna Ps 20, 7; — skeren Ei 
212, 5; 220, 3; scheren E^ 221, 3; scherren W 463, 
it; — spretzen Ei 28, 7; E. Sgr. 248, 12; F 118; e2;r- 
spretsin Sch 401; spreeizen E. Sgr. 256, 32; sprïlzen 
J 18, 10; 50, 41; Ag. II, 43, 55, 96, 98; — eslelin 
BI 173, 8, 12; E* 202, 22; stelen E^ 202, 28, 30; 246, 
2; H 341, 3; stellen H* 2, 12, 93; W 69, 8; 102, 
16; 417, 32, 36; S 486, 3; tinstellin F 32; stolen W 
69, 19; -— stetsen Ei 87, 21. 

Tot deze klasse IWa is overgegaan bi/êla (be- 
velen) F 48; by/êl {tc)k J 3, 6: H^ 173; ie bifêle E. 
Sgr. 250, 6, 18; 3 sg. bifêlt(h) E. Sgr. 250, 10; J 
24, 11; W 420, 2; H2 60; /. bifêlane F 44; inf. bifella 
W 395, 30, 403» 6; 408, 22; S 491, 26, 31; befella 
S 491, 23; bifelle S 501, 19; /, bifellane F 54; H^ 103; 
/. bif ellen W 410, 14; 315, 18; inf. bifolla H* ii; 
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plur. byfollet Sch 464; inf. ^bifalla; i sg. byfalle W 
432> 4; 3 sg. bifalt W 399, 29. 

Praèt. stam I. bifêl Ri 19, 13; E« 245, 6; W 
431, 6; befêl H 341, 32; (5^(f^/ J 46, 67; 72, 9; H* 171. 

Praet. stam II. Bifêlen E* 141, 12; bïfetlen E* 
var, 141, n*» 3. 

Part. praet. Befelen Ei 52, 3; E. Sgr. 250, 23; 
bifêlen E. Sgr. 248, 22; bifellen W 53, 5; S 482, 17; 
J 33, 15; H« 18, 86; ^//<9/^« Sch 739, 733; byfollen 
S 501, 12. 

Aanm. 1. Het ww. bi/ela, bifêla, door syncope 
van h in den praesensstam, tot de vierde klasse 
overgegaan, had oorspr. (met gramm. wechsel.) prt. 
"^bifelch of ^bifalch [P.B.B, 14, 284) ^\\xx,^bifulgun^ 
p. p. "^bifulgen of ^bifulhun, p. p. ^bifulhan, 

2. Overgang tot de zw. vervoeging vinden we 
in skera : misschêrü F 136 p. p. nevens ofeskeren E*; 
in hela : A^/^^ H*; biheld J 64, 16; A^// J 6, 3 p. p. 
nevens A^/^« E*. 

3. Even als in de voorgaande klassen der ww. 
bewerkt jonge i (j) geminatie des slotmedeklinkers en 
umlaut of verkorting der stam vocaal. In het Oofri. had 
men bera, prt. ber^ p. p. beren ; breka, brek, breken of 
brelsen\ hela, hel, helen; sc(h)era, scer, sceren; spreka 
spreky spreken of spretsen\ steka, stek, steken of s tets en; 
stela, stel^ stclen\ wreka, wrek^ wreken of wr etsen. 
Later vooral in het Owfri. bera, bér, bêren\ brêka^ 
brêk^ breken enz. Door vreemden invloed week het 
oorspr. suffix -ino (p. p.) voor suft. -ano {-en uit -ino 
als -an uitgesproken b. v. brêkan H* 161) en men 
had : bera, bêr, boren of baren ; brêka, brék, bróken 
of braken enz. waaruit met algemeen geworden stam- 
klank : bóra, bar, boren; brdka, brdk^ braken enz. 
Door invloed eener jonge / verdubbelen weldra de 
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eindmedekl. r, k, l en we hebben uit beria inf. berra^ 
p. p. berr[e)n; brecka, p. p. britsen i^brekktn : e wordt 
i vóór tautosyll. assibileerden cons., ofwel oorspr. 
e (br etsen uit ^brekïn) wordt tot t verhoogd door 
invloed van i (j) ). Door mengeling van berra en 
bdra^ brecka en brdka^ bifella en bifdla enz. ontston- 
den nu ook barrUy bracka, bifalla enz. [Zur. Lex, 37). 

4. Voor spretzen, spritzen^ brets(z)en, britsfzjen en 
andere vormen op k uitgaande, herinnere men zich 
dat k vóór i vaak in tSy tz, tsZy sk^ sz, tstz. enz. 
overging : ^gisprokiny > "^gisprêkin > gispreisen, > 
"^gispritsen {^gispritzin). 

Klasse IV3. De ww. met oorspr. / voor m of 
nasaal behooren tot deze klasse en vertoonen de 
volgende klank verwisselingen in den wortelklinker : 

Germ. ë, Ofri eofi: Got. nè'man, Ofri. nê'ma^ nima, 
Ofri. u oi o \ Got. qiman, Ofri. kuma, koma. 

.of.:(Got.,.^.Ofri. j £' fc. 



) a oi o \ \ Got «^;;^, üiri. \ - >*_ 
\ \ ( nam, nom, 

r '^ n4^ • '^ r^f '^ . ƒ ^^^- nómum^ Ofri. nómon, namen. 

urerm. ^, uin. d? or 0^ . |. ^^.^ c{w)ómum, Ofri. (T^^^^^ö//, c[u)dmen. 

Germ.^.of^,Ofri..of^:{ Jj^^f'^^^^'^Af^^^^^^^ ''l'^^''- 

' • ( Got. kumans, Ofri. kimen, kernen, komen, 

In 't bijzonder dienen hier vermeld : 

Praesens stam. a) Nëma Ri 69, 13; plur. në- 
malh R2 539, 26; 544, 13; inf. nima, -e B* 154, 15; 
E* 199, 32; 205, 4; H 329, 7, 14; W 399, 30; 422, 
34; 428, 9; 433, 14; El 56, 5; 244, 18; F 4, 144, 160; 
J 77, 9; 81, 11; H2 115; I sg. nym J 84, 12; 3 sg. 
nimith Bi 156, 25; E^ 6, 6; 32, 26; nimt{h) Ri 7, 
15; BI 160, 14, 16, 18; El 196, 3; 232, 5; F H 6, 
6; 22, 32; 74, 18; H* 53; nimpUJi) E^ 207, 27; E^ 210, 
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7; W 422, 32; 423, 26; 425, 33; 428, 34; 471, 8; J 
56, i; 72, 4; plur. nifnat(h) B* 15Q, 10; H 48, 8; 70, 
16; F 16; £3 199, 24; nimeth J 50, 40; opt. nimi Ri 
R* 544» 4; nime, -a B 152, 12; H 100, i; E^ 42, 
28; E2 66, 5; £3 F 32, 46, 108, iio, 130, 144, 162; 
W 399, 14; 420, 3; J 50, 50; H« 75; /. nimande Ri 
67, 11; 89, i; B 158, 3; /. niman(e), -en H 24, 12; 
100, 25; El E^ E» 204, 5; F 14, 52, 134; W 399, 4; 
404, 10; H« 75; nymen p. pr. H^ 12; inf. nemmatiiy 
3 sg. nempt H2 7; int. nymma S 484, 31. 

B) Kuma^ -e inf. B 166, 16; H 76, 28; E^ 24, 18; 
40, n® 8; 226, 16, 22; E^ 226, 17, 22; 40, n® 8; F 
14, 22, 36, 44, 48, 102, 164; 3 sg. kuviith B^ 175, 15; 
kumth Ri 23, 7; 117, 14; kumptY} 210, 35; kempthYjt 
2C4, 14; E3 227, 26; H 22, n° 2; plur. kumai(h) F 34, 94, 
152, 156 ; H^ 164; opt. kumi R^ 23, 27; 67, 9; kume, -a B 
HEI E* E* 1S7, 18; F 16, 26, 136, 160; p. pr. kumande 
P 356, 4; /. cumane H E* 50, 24 ; F 54 ; cumende E^ 42, 9; 
inf. koma, -e R^ 1 23, 24 ; E. Sgr. 254, 34 ; 3 sg. comt W 23, 
3; 406, 2i\ kompt S 489, 33; J I, 18; plur. komath R2. 
kornet S15, 30; opt. kome Ri 73, 26; 95, 15; W 437, 27; 
J 60, 12; /. komande^^ 128, 24; inf. kumma E, Sgr. 
251, 10; 510, 26; kummen 510, 24; cumpt{h) S 384, 
7; F; 510, 18; inf. komma H^ 51, 64; J 13, 47; W 
387, 25, 26; 392, 15; commen W 439, 6; plur. commet 
W 399, i; H2 164; J 58, 19; opt. komme W /[00y20\ 
t, kommen W 422, 15. 

Praet. stam I. A) Nam R^ 33, 5; J 25, 8; nom 
E2 207, 7; 244, 4; 245, 6; H 331, 15, 21; P352, 37; 
356, i; F 124; W 435, 28; noem W 33, 5; 430, 2; 
437, 20, 26; J 46, 67; H^ 27, 167; naem W 429, 32. 

B) Com P H F 40, 124, 150; coem W 400, 4; 
H2 65, 167; E2 107, 4; W 406, 25; 430, 3; S 504, 4; 
J 58, 37; qudm W 427, 24; caem, kaem W H^ 53, 
167; J 55» 8; 59, 18; keem J 80, 21. 
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Praet. stam II. A) Nomin P 354, 7; nomen 
F 118; H2 167; W 427, 19; 429, 15; 435, 29; ginómin 
P 352, 19; no(e)men'W ^i^, 22; 440,8; H^ 22; nóm(e) 
F 22, 118, 134; noem* ] 50, 41; ndmen W 431, 10. 

B) Kómon R^ 131, 25; (e)kdmm P 352, 18, 2y, kómen 
B 168, 17; F 120; H^ 27; j cómen H* 167; W 430, 
5; opt. cóme Ri 13, 6; 73, 36; 95, 19; H 12, 7; E^ 12, 
7; F 12, 44; J 50, 48; 2 sg. thu cómest E^ 245, 24; 
q(u)d[e)men W 431, 10, 24; 438, 3; qudme 514, 4; 
kaem Ag. 133; coem J 58, 30; H* 27. 

Part. praet. a) Gi-^ {e)ntmm, -en R* 544, 5; 
B 158, 7; H 339, 35; E^ 76, 30; F 34, 84, 88, 94, 
108, 120, 122, 134, 140; W 407, 21; 411, 37; 417, 
33; S 466, 24; H2 50, 37, 131; J 9, 5; 46, 8; nimmen 
S 443, 18; W 398, 24; 399, 25; J22, 23; nemmenW. 

b) (G)(e)kemtn, -en B 175, 14; E* 200, 4; H 330, 
28; F 50, 64, 68, 70, 72, 74, 82, 84, 90, 118, 138, 
162; ekimin Ri 35, 7, 12; 120, 26; (e)kdmen F 74, 96; 
H^ 25; commen W 398, 30; 400, i; 418, 9; S 447, 

25; J 7> i; 50, 41- 

Aanm. i. In nëma, nëmath, t nëmande R bleef 
e bewaard door invloed der volgende a, Nima, nime, 
nimath enz. hebben /ontleend aan de vormen, waarin 
i van het suffix de oorspr. vocaal e en / wijzigde, 
als in ^nimist^ nimith, gtntmtn. 

2. In het p. p. is o oorspronkelijk, doch *gtno' 
min, "^quomin werden door umlaut ginemin, *quemtn 
of kemin (met 'syncope der w (u) vóór oorspr. o), 
en door invloed der blijvende t : ginimen, kimen. 
Door invloed van t (/) verdubbelde hier ook de slot- 
medeklinker en veranderde soms de stamvocaal; van 
daar inf. comma, p. p. commen: inf. nimma of nemma 
met p. p. nimmen, nemmen, 

3. In prt. is nam R, evenals wan, bant (3^*^ kl.) 
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regelmatig ontwikkeld uit ^nami, '^wanij "^bandi^^ sg.); 
bijgevolg is de vorm nom of noem (in navolging 
van 't plur.) aan i sg. nom ontleend, waarin a ofwel 
vóór o i^namo) kwam te staan, ofwel in navolging 
van com in o veranderde. 

4. Prt. sg. ca7n {caem even als naem met d naar het 
plur.; verg. Anglia 3, 152) gaat op "^cami (3 sg.) terug ; 
doch com (coem) schijnt uit i sg. *famo te zijn 
gekomen, ofwel uit sg. '^cwom door syncope der w 
vóór o uit a. In het plur. komon in stede van kwömon 
was w naar analogie van den zw. graad {P, B, B, 8, 88) 
"^qtma, qamo weggevallen, evenals in kemin^ navol- 
ging van 't praes. kuma, kemth. Het plur. cdmen, 
gudmen heeft de vocaal des sg. overgenomen, ofwel 
heeft d in stede van o (verg. kaes^ brdka, boren) 
door hd. of ndfr. invloed (w. BRAUNE, Ahd, Gramm, 

5. Oorspronkelijk mocht men Ofri. koma ver- 
wachten met o vóór a der volgende lettergreep; 
men leest nochtans kuma in R B H E F P vóór m; 
uit *kumih ontwikkelt zich door /-umlaut kemth 
i^kumtth), 

6. Epenthetisch is cons. p tusschen m en t(h) in 
kempi(h) E2 204, 14; 234, 23; 246, 13; E3 235, 23; 
227, 26; kumpt E3 210, 35; 249, 4; F 34; nimpt(h) H 
36, 17; £3 207, 27; E2 206, 16; 210, 7: 211, i; 233, 
6; 243, I, 19; J 56, i; 72, 4; W 422, 32. 

Vijfde klankverwisselende klasse. 

§ 61. De WW., die tot de vijfde klasse behooren, 
hebben doorgaans denzelfden ablaut; er bestaat slechts 
een klein verschil in het praes., waar het Oorfriesch 
reeds e of / had. 
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Germ. e, L Ofri. e : Got. giban, Ofri. geva, gêva, touwa, 

Ofri. t{+ Async.) : Got, jehan, Ofri. ia, ta(e)n. 
Ofri. ^"(+/<:7 st.) : Got. btdfan, Ofri. bidda. 
Germ. a^ Ofri. e^ê, d: Got. ^<2/j Oïx\, gef^ gêfy g&f, 
Ofri. ^ : Got. /iïA, Ofri. ^V^A. 
Ofri. e, ê, & : Got. bat, Ofri. <5i?öf, (5M *^^. 
Germ. é, Ofri. <^, a : Got gêbum, Ofri t'êvon, iéven^*tdven, 

Got. j'é/mm, Ofri. *iégon. 
Got. bédum, Ofri. bêdon, baden, 
Germ. ^, /, Ofri. e^ê.d: Got, gtbans, Ofri. eteven, eiêven^ touwen, 

Got, jehans, Ofri. "^gyegen, eiên, 
Got. bidjans, Ofri. beden, beden, bdden. 

Deze ablautreeks volgen : 

Praesensstam. a) *jEiö5, I/05 H^ iio; W 408, n; 
J 81, 23; 3 sg. //i^ J 81, 13; opt. ete H^ 114; /. itane 
E. Sgr. 251, n° 2; - ieva (geven) R* 540, 15; E' 191, 
31; H 328, 7; 335, 26; 3 sg. ieft R2 539, 21; H 66, 
28; H^ 176; /^/M R> 124, i; E* 236, 31; H 337, 28; 
E^ E3 F 114; Ps 2*, 12; plur. /^^/ H 48, 26; ieiuith 
E* 48, 26; opt. ieve^ R^ B 154, 3; H 329, 20; F 158, 160; 
/. ievande R^ 539, 34; /. ievane H 66, 9; inf. iêwa 
H^ 174, 177; iêwe, -a E^E' 197, 31; plur. iêwath H^ 86; 
/. iêwane H^ 30, 180; opt. iêwe E. Sgr. 257, 3; inf. geva 
H 342, 15: gêuaVf ^2<i, 4; H« 177, 178; 3 sg. gkee/t 
Sch 603; plur. gevet F 26; opt. geue H^ 178; H 328, 
19; F 108, 156; inf. "^gêwa, opt. gêwe W 388, 24; 
/. gêwane, gêutcane H68, 10; F 158; He t8o; W 388, 8; 
inf. iova P 354, 29, 39; 3 sg. tovt W 67, 28; 112, 
34; inf. to[u)waW 397, i; 403, 7; i sg,jowe Sch 517; 
3 sg. tout, iowt W H* 72, 92, 249 J passim', plur. 
iowat H^ 86, var,\ opt. io[u)we, ïou W 400, 2; S 
H^ 64, 166, 173; J 17, 3; 19, 3; 25, 38; 26, 5, 8, 9, 
59, 21; 82, 14; 84, 17, 19; /. io{u)wane W 406, 12; 
414, 14; t, iowen W 409, 11; inf. ia, iae W 390, 17; 
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393» 32; S 483, 23; J 7, 2; 8, i; 44, 10, 12, 18; 45, 
3; 47. 8; 55, i; 59, 21; 67, i; iaën W 389, 5, 20; 
398, 25; S 503, 26; 36; H J; t iane, iaën H* 115; 
511, 17; Sch 535; W 388, 26; 395, 24; plur. iaet{h),jaed 
W 49, 25; J 51, 4; 82, 9, 14; p. ^r. jaen J 28, 18; 

— ^urieta (vergeten), wrietie J 25, 26; foerietta W 
438, 16; — queiha (spreken) F 48; 3 sg. quêt(H) F 2, 
16, 28, 34, 50, 52, 54, 102, 112, 138; H 52, 26; El 
54» 32; J 84, 12; inf. ^z/^öT^jï, -<? E. Sgr. 251, 13, 30; 
253» 32; 254, 5; H2 94; opt. quêde J 13, 38; inf. 
qudtha H* 44; inf. qud J 6, 2; quaen J 63, 2; plur. 
quaeth quaed W 77, 9; 425, 3; H* 159; opt. qwê 
W; — lesa R^ 123, 28; E^ 201, 4; H 46, 4; 3 sg. 
/^5'(7yi H2 69; F 138; opt. lese R^ 116, 28; — 
meta B 178, 27; W 391, 25; S 445, 33; 449, 34; 
3 sg. mêt S 471, 29; F 124; opt. mete Ri 121, i; 
L metande Ri 120, 25; /. metane E^ 216, 5; H 338, 
i; S 446, 16; 447, 11; 456, 19; inf. metta S 466, 
20; 476, 22\ H^ 154; — mdta S; — "^plega, 3 sg. 
plech F 76; plur. pleigaih E^ var. 144, n° 8; inf. 
pliga W 435, 6, 10; — ^treda, thrêtha S 469, n° 7 ; 

— ^wega (bewegen), 3 sg. 7e;^//A E^ 236, 10; — wesa 
Ri 3, 16; 7, 23; 9, 22; H 42, 8; 72, 12; B 152, 29, 
30; 153» 6; 157, 21; opt. wese R^ 130, 8; t,wêsan^. 
Sgr. 248, 19; /. wesane H 328, 14; /. wesande R* 118; 
18; ^ wêsan Sch 495; weisa, -e E^ 196, 26; 203, 
16, 20; 209, 5; 225, 35/231, 16; 242, 27, Y}var. 145, 7; 
inf. wessa W 389, 12; 402, 32; 415, 10; 438, 9; H2 11; 
J 17, 11; wesse W 420, 9; J 13, 11; /. wessan H^ 266; 
Ag. 17; /. th, wessen\ Ag. 27, 96, 118; /. wessc?iW 
394, 10; /. wesse J 15, 32; inf wdsa H^ 27; ïx/rt^^j-^^ W. 

b) Ia F 36; Ri 63, 4; 65, 18; H 76, 28 (bekennen), 
opiaen H^ 37; opid W 391, 2; 7!:^ F 56; iha F 34; 
3 sg. iêth Y} E3 H 36, 2; gêth^ geet E^ 72, 7; W 
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411, 30; /. gien E. Sgr. 249, 22; opt. ie R^ E\-^<fEi; 
— sia (zien) R^ 85, 17; R^ 536, 21; E^ 58, 23; 85, 
17; H 339, i; ^jK«^« E. Sgr. 250, 3; sia(e)n P 355, 
28; W 439, 19; S 463, 5; 475, 29; 446, 36; 455, 6; 
493, 22; 497, 28; J 3, 3; 59. 18; imper. sidt Sch 
712; 3 sg. siucht Ri 39, 20; stücht J 13, 6; 
W 57, 26; H« 8; siocht H* 88; plur. siath H 338, 
35; Ri 131, 8; siaet Sch 726; opt. siê H 56, 26; F 
28; E« 224, 24; W 57, n° 18; j^ El E3 225, 25; — 
^skïa, schian (geschieden) F 144; 3 sg. skêih Ri B; 
scheed^ 3, 2; 62, 15; skiêth Bi 154, 4; i-^Ay/, schyd 
S 384, 18; H« 32; J 12, 21; 19, 7; 28, 21; 60, i; 
68, i; 75, 8; 76, i, 7; 84, 18; opt. schê F 150; scij 
W 388, 29; J 50, 31; 75, 3; j^^*(^" H Sch 394; schid 
F 148; inf. schaen J 12, 32; 13, 47; 60, 4; 62, 12; 
80, 6; Sch 671; plur. schaet(h), schaed S 475, 28; 
H* 152; J 22, 11; 62, 12. 

C) Bidda (bidden) F 22\ H* 56; bidde W 397, 
29; J 17, 11; I sg. bidde J 19, 3; ^^'öT J 15, 27; plur. 
bidda H^ 65; W 439, 25; opt. bidde J 11, 3; — 
"^ligga, lidfsjza B 161, 9; H* 4; lidze J 7, 7; lid(s)zia 
R2 542, 20: Ri 117, 20; 118, 3; I sg. lidse W 439, 
12; 3 sg. ligth El 232, 24; lUfhJ Ri R« 53S, 17; 
H E* E3 F 120; /föf E* 232, 24; plur. lidsel W iii, 
29; opt. lid(z)(s)(i)e E^; B 181, 2; H 329, 2: //fe^ 
E3 221, 16; p. pr. lidzande E* 201, 12; inf. /^öfe^ E*; 3 sg. 
leit(h)y leyt(h) Ri 129, 12; B 175, 21; S 447, 4; 456, 

11; W 391, 18; 418, 21; 421, 16; 424, 3; E* 222, 22; 

232, 31; F 56; H« 158; J 12, 29; 75, 3; ledszie H 
330» 3 opt.; — sitta J 77, 2; W 418, 11; 419, 17; 
sitte J 8, 6; 3 sg. sit(h) E^ J 30, 11; 77, 2; E^ W 
398, 22\ 437, 21; H* 25; sitit Ps 2b, 11; plur. j///^/ 
J 2, 31; opt. sitte J II, 3; 59, 5; /. sittan H« 243; 
t. bysittane J 61, 2. 
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Praet. stam I. A) Et F 44; — ief Ri 43, 16; 
127, 27; H 342, 6, 30; El 2, 4; 10, 12; 28, 19; F 
6, 12, 20, 40, 116, 132; H« 27, 174; gef El 246, 27; 
247i 9; g¥> gih)ae/ W 406, 4; 430, 5; 438, 36; J 8, 
T\to/¥ 354, 34; 356, 11; toef R^ 80, 162, 168; touwe H« 
26, 108, 159; io, toe W II, 13; 41, 5; 399, 29; toed 
H« 2, 25, 26, 30, 63, 64, 68, 73, 75, 81, 82, 162, 166; 
ioede H* 168; jog J i, 46; — les F 42; — was 
H« 26, 54; Ri II, 24; P 352, 35; waes W 5, 5; 
437» 9; 397, 18; 412, 20, 31; 429, 31; 437, 9; 439, 
19; 440, 26. 

B) /ech H 341, 33; — saegh W 437, 30; J 30, 
17; sióde H* 26; sioede H* 55; — skê P 353, 28. 

C) Baed W 19, 7; H« 75; baede H* 66, 94, 161; 

— biset El 246, 23; F 40; (bi)seet J 36, 16; 37, 7; 
W 441, 6; H« 68; — /<?)/ H« 25; % W 436, 34. 

Praet. stam II. a) levon^ -en Ri 133, 35; F 
6; to(u)wen, -e W 430, 17; H* 44, 59, 168; têwe R* 
539, 6; F 118; io W 434, 4; — quêthen J 50, 47; 

— wêron R* 538, 33; weren Ei 246, 22; W 437. 15; 
H« 25, 167; J I, 14; 50» 47; 'ifierin P 353. 25; waren 
W 427, 2; H« 170; were R 13, 8; P 355, 6; W 43, 
17; weer H* 32; wyren J 15, 61; wijr(e) J ii, 9;i2, 
9; 13, 14; — treed J 58, 31. 

B) lên F 38; — sêgin P 354, 19; gesêgin P 354, 
11; sêghen H«; sd(e)gen W 397, 33, 38; 436, 3; 439, 
29; S 462, 16; opt. seghe S 445, 22; 454, 21; 
stoeden H* 54, 65; sioen H* 24. 

C) Baeden W 433, 14; 439, 30; H* 65; beden 
H* 64; W 439, 28; bêdin H« 80; baed] i, 17; — 
lêgfhje S 445, 23; 454, 22\ 462, 16; H« 25; — 
sêten H* 65; sête F 120; i-^^/ J 36, 16, 18. 

Part. praet. a) Etten Y? 208, 14; — (e)ieven 
R« B 174, 27; H E F 10, 18, 118, 142; (e)gewen 
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BI 174, 25; El E2 F 118; — uriêtin P 356, ^\foerjetten 
J 37> 13 J ~ gelesen H 342, i; — bimêten F 120; 
metten J 25, 35; — treden E^ 228, 8; (e)ireden H 
33^» 45 337» 27; trethen E^ 229, 14; — to(u)w(eJn, 
]oun W 9, 20; III, 14; S 499, 2; H2 2, 117, 134, 
154, 168, 170, 174; wrjown J 58, 12; — (ejwesen Ri 
133, 34; 141» 16; R2 538, 18; B 163, 5; 165, 23; El 
247, 23; (e)wesin E* 140, 18; E^ 200, 5; wessen W 
429, 7; J 17, ii; 46, 2.5. 

b) Eiên R* 539, 36; — sten H 341, 31; syoen 
J 15. 54; — (e)skên, schên Ri 57, 12; R» B E« E^ 
F 4, 146; (e)sktên B* 159, i; 161, 7; 179, 11; schijn 
W H* 144; J 32, 4, lyy 62, 12 {schaeny 1. schyn)\ 
64, 3, 5, 19; 78, 3; Sch 659. 

C) Bafejden J 17, 11; 57, 11; beden J 46, 2; — 
/i^/i'^T^ W 414, 20; lidzen J 31, i; Sch 543; — (e)sêten 
H* 54; F; besciten E^ 200, 35; setten W 397, 31; 
476, 3; J I. 41; 30» 12; 36, 14; sitten] 20, 11; 36, 12. 

Aanixi. ï. Gramm. wechsel verschijnt in wesa 
(s-r): was - wêron; in sta (h - g) : "^sah - sêgin\ niet 
in ta met prt. sg. iech en plur. eiên uit "^jehun; noch 
in J>è/i2 met p. p. skcn uit "^giskehin; noch in quetha 
met prt. que t hen; noch in /^i'ö met p. p. elesen. 

2. — ƒ<!? praesentia zijn bidda, Itgga, sitta met 
/ uit é? voor oorspr. i, i, j en met dubbelen conso- 
nant uit "^bidjo, "^ligjo, ^sitjo, 

3. Overgang tot de zw. vervoeging hebben we 
in quetha met p. p. quaet E. Sgr. 250, i; in za met 
3 sg. en p. p. ücht Ri 37, i; W 23, 31; in skta 
met schïde - en Vf 429, 27 ; 436, 2; H* 24; J 40, 4; 
Sch 601; schijn H^ 24. 

4. leva nevens geva verklaart zich door de om- 
standigheid dat oorspr. anlaut g primare palataal- 
vocaal g of i (j) kan worden : deze nieuwe halve 
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klinkers hebben een palatalen tusschen^ en/ liggen- 
den klank ; doorgaans is geva jonger dan ieva^ omdat 
g door ontleening aan het prt. ^gef terug in het 
praes. keerde. Verder staat iêva nevens iêwa (in het 
Owfri. vooral ging v vaak in w over). Uit iêva^ iêwa 
ontstond door geminatie der z^ of w en verkorting der ê : 
iowwa, to(u)wa. Ten onrechte zoekt Dr. Van IIelten 
{P, B, B, 19, 360) de verklaring in oude vormen 
als "^gevUj ^gevoth enz., ot wil hij, omdat de iu - vormen 
ontbreken, oorspr. e met middelstof o rechtstreeks 
tot OU doen ontwikkelen. Die uitleg is te wijd gezocht 
en de verdubbeling des slotmedeklinkers met ver- 
korting der stamvocaal is een gewoon verschijnsel 
in het OwfrL : scriüwa, bracka, p. p. metten, etten, 

5. De onregelmatige vormen iaen^ iaeth kunnen 
noch door het prt., noch door den opt. verklaard 
worden. We zijn derhalve genoodzaakt in de analogie . 
de verklaring te zoeken. En in dit opzicht schijnt 
ons de 2 en 3 sg. pr. ind. het meest geschikt om 
een iaën, iaeth in 't leven te roepen. Inderdaad uit 
ieva, geva hebben we ^gewis(f), - ith of ^jewts{t), - ith 
met w voor oorspr. v. Welnu het is een bewezen 
feit dat in het Ofri. de tusschen klinkers staande w 
vóór oorspr. i of t wegvalt; vandaar werd "^gewist, 
"^ gewit h tot "^gésit), ''gêth of tot iêst, iêth. Doch dezelfde 
vormen vindt men ook voor 2 en 3 sg. pr. ind. van 
gdn en stdn, die nevens plur. ind. gaeth^ gaed W 
432, 6; H* 76, 91; staed W 433, 36; H* 25; ook 
''gês[t), geet{h), geed W 39, 22\ 393, 12; 411, 30; 415, 
13; H* 90, 117, 162; *stés{t), steet{h), steed W 404, 
4; 474, 18; H* 90, 102, 300 hebben. Nu deze gelijkenis 
tusschen *gês(t) {^gewist), *géth {^géwith) en '^gês(t), 
geeth, geed (gdn) '^stês(t) steet(h), steed bracht ook 
in het praes. analogievormen van gdn, stdn, gaet, staet 
te weeg, nl. iaën, iaeth. 
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6. Inf. i&, iae is mengeling van ieva en iaën; 
3 sg. iout in stede van ieft is van iotm gevormd ; 
prt. ief volgt den algemeenen regel : ^sprek, brek; 
geef is ouder dan iou of gaef\ want iou komt recht- 
streeks van io(u)wa : ^ief > Hov > iou; en gaef is 
door analogie ontstaan. Nevens ^bed, bêdun (beden 
H* 64) treft men Owfri. baed, ba(e)den : hiertoe gaf 
aanleiding p. p. ^beden dat zoowel tot de 2^^ als tot 
de 5<^® kl. behoort : beden (geboden) H* 160, 163, 
169 nevens beden (gebeden) J 46, 2; baeden H* 81 
(geboden) nevens baeden J 17, 11 (gebeden); alsook 
dezelfde stam vocaal in 't p. p. der 2**® en der 5^® klasse : 
beden W S H^ 160; bis letten, wrlern enz. nevens sêten 
H* 54; setten W H J; metten J 25, 35 enz. In navolging 
van baed (bood) nevens *^^ör(bad); van bdden (gebo- 
den) nevens beden (gebeden) verscheen nu ook gaef 
nevens "^gef, ief. De vorm iouwe 3 sg. prt. is een 
zeer jonge aan 't plur. ontleende vorm; io en ioe zullen 
wel hunne vocaal in de 6^ kl. gevonden hebben : 
even als stoep nevens stdpa, foer nevens /ara, hloep 
nevens hldpa (reduplic.) verschijnt hier ioe nevens 
iae(n). Op analogische gronden berusten nog de vor- 
men ioed, ioede en jdg : ioed staat tegenover iaën 
als stoed tegenover staen; jdg tegenover iaën; sloeg h 
J 44, 1; 50, 47 tegenover slaen ; ioede en iouwe 3 sg. 
prt. hebben eene e naar aanleiding van jongere ver- 
wante vormen die uit het plur. e aannamen : sidde, 
baede H* 66, 94, 161; wdrde H* 102 enz. Ioe/ is 
mengelvorm van id en ie/ 

7. Nevens baed, baede, gae/ 3 sg. prt. en bafejden 
prt. plur., door invloed van vormen der 2**® klasse 
of des sg. (aanm. 6) ontstaan, vindt men nog tal- 
rijke WW. der 5^® klasse met d in 't praet. : saegh^ 
sa^ghen W J 30, 17 van siaen in navolging natuurlijk 
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van taech W H* 135, tdgen uit tiaen; lay (lag) W 
dat nevens ley H* 25 tot stand kwam door invloed 
van plur. lagen, dat nevens "^ légen ontstond in navol- 
ging van saeghen nevens oorspr. "^sêgen; waes W 
5» 5J 397» ïSj 4^2, 20 wiens lange vocaal te ver- 
klaren is door invloed van plur. of van vormen der 
2^^ klasse; vocaal a bleef hier bewaard achter w en 
ging over tot plur. wdren W 427, 2; H^ 170 met 
g^amm. wechsel in stede van weren, 

8. Het WW. sia, siaen heeft eene regelmatige 
ontwikkeling in het Oofri. : in stede van 3 sg. pr. 
stucht Ri H 338, 35 zou men "^sêth, ^sehith verwachten; 
doch stucht is ook wel mogelijk in navolging van 
ttucht uit tia (tiohan). Inderdaad, gesteld dat i des 
suffix in ^sihith reeds weggevallen was, als h tot ch 
werd, dan moet men ook de vormen skêth < "^skehith, 
iêth < "^jehith veroordeelen, omdat daar skiucht, tucht 
moet staan ; doch neemt men aan dat h nog niet ch 
geworden was, vóórdat volgende /'wegviel, dan dienen 
skêth, iêth en zelfs siücht uit ^sicht goedgekeurd. Opt- 
praes. sê komt uit sehe; opt. siê kreeg invloed van 
sid of heeft jonge spelling ie voor ê; p. p. siên gaat 
terug op ^sên met navolging van sidy uit ^gise%mn\ 
owfr. 3 sg. sibcht H* 88 nevens siücht J 2, 14 is 
een dialectisch verschijnsel in hs. H*; 3 sg. prt. stede 
H* 26 (zag) heeft - e uit plur. sid den, sioeden H* 54, 
65, siöen H* 24 (met versmelting der d vóór - en) 
die uit siaen ontstonden, als ioed(e) uit id(ri), 

9. Neven queda H* 94 ; E. Sgr. 251, 30; quede opt. 
J 13» 38; 3 sg. quet H 52, 26; E^ 54, 32 met jonge d oï t 
uit quet ha lezen we inf. quaen, qwaen, qudn W J 63, 
2; qud J 6, 2 en opt. qwê met plur. quaeth, quaed 
W 77, 9; H* 159 enz. Hoe deze reeks vormen ver- 
klaard? Van samentrekking d uit ea i^kweta > ^kweda 
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> "^kwea > "^kwd kan hier moeilijk spraak zijn; nog 
veel minder ligt in het praes. de sleutel der moei- 
lijkheid, vermits queih niets gemeens heeft met quaen, 
quaeth; dwaen, dwaeth, dwê; gaen, gaeth; staen^ staeth. 
Ongetwijfeld moeten wij dus de oplossing in het prt. 
gaan zoeken. En wat vinden we daar? Een prt. van 
queda staat nergens geboekt! Maar vormen uit de 
4d« en 5^® klasse als sêten (süta) W 440, 6; seet opt. 
J 36, 16, 18; beden {btdda) H^ 25, 64, 175; spreeck 
opt. J 46, 38; 59, 20; breeke, brecke W 431, 3; 42.5, 
5; breeck, breek opt. J 58, 31; 64, 12 pleiten voor 
een mv. prt. quêden^ queeden en opt. quêde; voor 
een i en 3 sg. prt. quêd in navolging van seet W 
441, 6; H* 68; J 37, 7; scheer W 398, 7; spreeck W 
29, n° 13, 433, 10; 436, 10; 438, 28; 439, II, 20; 
H2 16, 24, 28, 64, 156, 175, 176; J 44, i; breeck W 
423, 22; 438, 28; H* 28, 145; *^queden, "^quede staan 
klaarblijkend in verband met deden, dede (e > d^ Ohd. 
tdtum - tdti enz.); *quêd. sg. prt. komt overeen met 
dêd, waarin e wegviel. Dit laatste verschijnsel is niet 
zeldzaam in het Ofr. : stippen wij terloops aan : 
deeld (deelde) W 392, 8; wtsdma W 439, 9; wtfsd 
J 27, i; meend J 12, 28; leend J 7, 2; wold W 430, 
14; woed J 26, 17; 44, 12; laet, Idth W 397, 28; 
412, 6; wist J 15, 34; stowad W 397, 29; dulgeth 
J 44, i; tylath'i 56, 46. Wij hebben derhalve de zeker- 
heid dat een inf. qudn, qtcaen, een mv. praes. quaet[h), 
qtcaedy een opt. qwêin nabootsing van duan (dwaen)^ 
dwaeth, dwê [eê) is tot stand gekomen. De onbepaalde 
wijs qud verkeert in dezelfde omstandigheden als 
id, iae; even als id uit iaën en ieva komen, verschijnt 
qtcd uit quetha en qtcaen. Het gebruiken van beide 
vormen quaen en quetha gaf aanleiding tot een vorm 
qtidtha H* 44 {th uit quetha) die als dubbelvorm van 
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queda gold, evenals sprdka nevens sprêka, brdka H* 
nevens brêka, bdra W nevens bera. De vorm quêt{H\ 
zal dus ook een tamelijk jonge vorm zijn met lange 
klinker é, vermits hij de vormen del, gel, slêl nabootst, 
lo. Skia, schid (geschieden) wordt in het Oofr. 
normaal verbogen; skêKh) 3 sg. pr. ind. komt van 
*skehtlh met e uit andere vormen in stede van oorspr. 
i; skiêlh heeft iê voor oorspr. ê, ofwel is op skia 
nagemaakt; schê gaat terug op *schehe, en skiê {skê) 
werd op skid gevormd; schia opt. praes. is louter 
navolging van Ha uit ^liahe of "^tiohe; skê 3 sg. prt. 
oorspr. '^skech, *skeh ontleende zijnen vorm aan het 
onoorspr. mv. skên uit "^skehun in stede van ^skegun; 
{e)skên komt van ^{g)iskehin^ oorspr. "^giskegin met 
gramm. wechsel, evenals eiên uit *gtjehin en niet 
uit "^gifegin komt; in eskiên mag men ^eskihin onder- 
stellen. Terwijl Oofr. conservatieve neiging aan den 
dag legt in de meeste vormen van skia (skêlh, schê^ 
skêfi), dat volgens de algemeene regels voor onzekere 
vocalen twee afwisselende wortelklinkers toeliet, vindt 
men in het Owfr. doorgaans ï, ïj, zelden ê : aldus praes. 
ind. sg. schtjl, schijd S 384, 18; H* 32; J 12, 21 uit 
"^ski-ilh of (^ski-elh); opt. scïj W 388, 29; J 50, 
3 1 ; uit "^ski - e, skie Sch. 394 met jongen uitgang - ^/ p. p. 
schijn W H* J Sch. uit *ski- in, - en; schien S met 
jong sufi&x; alleen in scheed 3 sg. praes. J 3, 2 bestaat 
nog oorspr. ê. Vormen als skidlh, schid opt. met 
td uit ia uit i - a hebben in het Owfr. geene sporen 
nagelaten; wel treft men er de nieuwere vormen 
schoen inf. J 12, 32; Sch. 671; plur. schael{h), schaed 
W 475, 28; H* 152; J 22, 11; 62, 12, die nevens 
scheed, geeüji), sleel{h) naar het voorbeeld van gaen, 
gaeth, staen en slaelh tot stand kwamen. In scheen 
H* 167 prt. plur. uit sg. skê (nevens de jongere zw. 
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vormen prt. schide,-en W 429, 27; 436, 2; H* 24; 
J 40, 4; Sch. 601; schyd W 436, 28; J 64, 7; schyn H^ 24 
(uit schyden als j/<:?^;^ uit stoeden)) hebben we nog 
een oude praeteritaalvorm met /, 

Zesde klankverwisselende klasse. 

§ 62. De WW., die tot deze klasse behooren, kunnen 
in drie afdeelingen verdeeld worden : !<> die met 
stamvocaal a, of d door contractie; 2® die met stam- 
vocaal o oï a -\' nasaal; 3° die met stamvocaal e 
uit a door i - umlaut in de jodpraesentia. 

Klasse VP. De ww. van deze afdeeling heb- 
ben in 't praes. en 't p. p. doorgaans dezelfde vocaal a, d 
of e door ^'-umlaut; in 't prt. steeds ó, 

Germ. 'a, Ofri. a, d, e \ Got/aran, Oïn,/ara, fdra^ ferra. 

Germ. o, Ofri. o : Got,/ór, Oivi, /ór, /oer. 

Germ. o, Ofri. o : Got. forum, Ofri. foren. 

Germ. a, Ofri. a, d, e : Got. farans, Oïn. gt/aren, -f dr en, feren. 
Praesensstam. Fara Ri 17, 27; Ei 85, 27; H 
98, 14; W ig, 14; S 450, 19; H2 75; Sch. 633; ferra 
J 77, 7 H.2 6, W 465, 9; farra H» 5; 3 sg. fdritih) 
F 10, 20, 108, 114; faret(h) E^ 31, 22; F 2^\ /arl[h) 
El 30, 20; 46, 19; E2 146, 11; 230, 2; E» 23T, 2, 
12; 237, 22\ 239, 22; F 108; W 398, 13; }l^^\/erel[h) H 
36, 10, 15; 334, 29; 340, \^\ fert[h) B H 340, 34; 
El 33, n« 19; 230, 2; 232, 4; 236, 11; E« 232, 3; 
"^MT. fdreth W 19, 14; H^ 151; opt. /are B 167, 20; 
H2 151; El 62, 12; W 392, 14; faeer ] 3, 4; /art 
R^ 37, 28; 71, 31; t. farande Ri 122, 13; t, farane 
H 14, 12; W 399, 10; t. fdrmne H^ $^\ /arend{um) 
E* 246, 14; J 43, 2; farand E^ 201, 13; /. fêren J 
1,38, — *hlada {laden); — drdg[h)a W 59, 23; 397, 
36; 399» 7; S 489, 7; 559, 20; J 72, 4; H2 56, 58; 
107; drdge S 489, 35; 3 sg. draecht H^ 241; plur. 
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drdget Sch. 708; /. drdgane H* 104; /. drdqen H^ 104; 
W 405, 12; inf. dreg[h)a B 154, 15; 164, 9; E^ 196, 14; 
P 355. 35; W 406, 5; dreiga Y? 196, 16; 3 sg. dr echt 
W 471, 7; J 32, 19; 37, 2; H2 145; dreith R2 540, 
25; El 201, 16; El 232, 28; F 126; opt. dreg(H\e B 
154, 3, 9; E2 245, 29; 104, 14; 535, 3; H2 89; p. pr. 
dregand Ri 123, 5; /. dregande'Ry 61, 2; inf. ^dragga, 
p. pr. dragghen H* 9; inf. ^dregga, dregge J 37, 4; 
3 sg. dregget] 13, 45; dreggen Sch. 395; /^ ^^-^f^^^^ 
Sch. 637; ~ "^ gr eva ^grdva, bygröva J 71, 2; tgre{e)/t 
W 417, 2; H2 130; /. greuande R* 538, 16; — {bi)seka 
Ri 39, 24; 61, 17 ; El 24, I ; H 24, i; 76, 36; /(^ bysêke E. 
Sgr. 252, 14; 3 sg. bisekth^^ 73, 36; é/-, ^jv-, withsecht 
E. Sgr. 254, 14; El 56, 4; H 338, 7; S SOI, 35; E» 201, 
36; E3 252, 20; F 28, 108, 124; unsektYs^ 201, 37; opt 
unseïke E^ 197, 8; 208^ 20; wtth-, be-, biseke Bi 161, 6; 
R 69, 31; 77, 11; R2 541, 27; El 76, 7; H 64, 20; W 
13, 9; t. bisekande R 95, 11; /. besekane H 94, 11; 
inf. bisecka W 390, 25; 397, 24; 412, 5; H» 136; 3 sg. 
bi', /oerseckt ] 56, i; W 57, 2; /. bisecken H* 13; 
opt. bisecke W 69, 31; H* 93; biseckef] 15, 62; inf. 
bisdka H* 175 — "^skeka, ^skaka (wegloopen) 3 sg. skech 
(1. skecht) B 166, 8; E* 198, 33; — *wada (waden); 
— waxa (wassen) B 164, 27; J 84, 7; E^ 208, 12; 
P 355» 27; 3 sg. waxt R« 538, 15; B 154, 23: W 
421, 2; H^ 93, 117; E3 242, I, 4; wast F 48; 7vext 
El 242, 3, 7; opt. wö:^(? H 68, 5; /. waxande R 125, 
12; — ^/a {^shaha[n)) R» 542, 32; E» 232, 15, 18; 
H 98, 15; H 331, 11; slaen W 427, 33; 431, 20; J 
60, 24; 3 sg. slatt{h), slayt{h) Bi 159, i; E^ i83, 16; 
F 34, 92, 94, 108, 114, 128, 132; S 447, 4; H2 63; 
sleit(h), sleid R 81, 2; 121, 11; 126, 23, 33; B 176, 
11; El 30, 25; H 331, 26; 336, 9, 25 ; ^&^^A/ W 426, 23 ; 
slaeth H2 94; slacht W 103, 10, 26; 104, 22\ 105, 26; 
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400, 21; 410, 16; 423, 14; 426, 37; S 384, \o\ 480, 
28; 486, 8; J 2, 31; 55, 4; imper. slaeth J 58, 36; 
plur. slaed J 81, 14; opt. slê^e) F 130, 150, 156; Ri 
71, 22; 115, 4. 14; 127, 1; B 160, 25; H 328, 1; 
329, 2, 8; 342, 17; W 106, 2; 390, 21; 422, 36; H2 
36, 160; J A. 6; sla £3 241, 2; — "^thwd i^lhwaha{n), Mnl. 
dwaen^ wasschen). 

Praeteritaalstam I. For Ri 132, 23; F 132, 
P 356, 13; /oer H2 28; W -436, 28; — dröch F 113; 
droeg h, droech H^ 117, 168; W 421, 6; dreg H 340, 
6; Sch. 534, 598; — wód Ri 127, 23; — wox E. Sgr. 
244, n^ i; wo[e)x W 398, 3; 437, 6; H2 25; J 50, 47; 
74, i; — sloegh J 44, i ; 50» 47; H» 136; sloech] 64, 12. 

Praeteritaalstam II. Förin P 353, 3; foeren 
W 430, 25; 432, 20; 437, 30; H2 2T,/öre R 7, 13; 
116, 8; W 19, 8; — drógon, -en R2 539, 10; H2 56; 
drögin E2 245, i, 5; P 354» 2; droge Ri 117, 2; W 
431» 8; — bisóke Ri 13, 8; — woxe W 398, 3; H2 
56, — slógon Ri 5, 10; 127, 21; sloeghen W 430, 
27; 431, 14; opt. slóg{h)e R 117, 3, 8, 10; J 58, 30; 
74, 2; sloeghe H2 143. 

Part. praet. {G){e)/a(e)ren E» 62, 23; H 337, 
11; E3 231, 17; F 30, 48; W 407, 15; J 60, 22\ 37, 
13; H^ 108; (e)feriny -en Ri 53, i; 63, 28; — dre- 
gen E3 197, 26; S 459, 5; Sch. 600, 617, 701, 
709; ur dr eggen Sch. 701; drein F 48; W 421, 4; 
431, 7; H2 117; laden J 15, 61; hlêden[a) Sch. 725; 
— bigrêwen F 114; bigrdven W 395, 24; — waxen 
S 469, 14; H2 237; unewaxen[a) F 16, 136; — ge- 
slagen El 42, 5; 46, 32; F 64; esldgin F 72 geslêgin P 354, 
15; {g)t ' gfejsletn H 328, 18; 337, 36; 339, 26, 31; 
340, 24; Ri 97, 22; 118, 29; El T2, i; 216, 9; B 181, 2; 
slagen S 498, 11; W 59, 11; F 48, 64, 68; [e)slain 
R2 541, 24, 26; B 166, 26; 177, 21; E2 186, 26; 190, 
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lo; S 493, 33; W 399, 12; 406, 23; 408, 29; 411, 31 

H« 117, 135; J «io, 47; 76» 5- 

Aanm. i. Grammatische wechsel is waar te nemen 

in sla met prt. sloech, sloegen^ eskcgen, behalve in 3 sg. 

slaith, sleith uit "^slegith, *slagith met onoorspr. g 

uit "^slehilh, ^slahith. 

2. In het Owfr. leest men talrijke vormen met 
stam vocaal a, d, waarvoor het Oofr. de oudere vor- 
men met vocaal e vertoont \/ara, fdra, farra; draga 
drdga enz. De Oofr. vormen als /era, drega, greva 
enz. ontleenden hunne vocaal aan vormen met e door 
i - umlaut uit a ontstaan : 3 sg. /enlh, ^dregith, 
*grevtlh enz. In het Owfr., waarin i - umlaut zeld- 
zaam is, en p. p. op suffix -an eindigde treft men 
integendeel overal d : fdra^ faerty f dr en enz. Gesteld 
nu dat jonge i umlaut te weeg brengt met geminatie 
des cons., ontwikkelden zich m\.fara p. ^. f dr en; 
drdga, drdgen enz. de vormen /drta{ne) H« 58, "^fdfin; 
"^drdgia, ^drdgin > ferra, "^ferrin; dregga *dreggm, 
en door mengeling met Ae d - vormen : farra^ farren ; 
dragga, draggen enz, 

3. De vorm wast nevens waxt verklaart zich door 
syncope van de uit spirant ontwikkelde k; waxt en 
waxen staan voor ^wachsist^ wachsen; doch ch vóór 
s + voc werd k; i- umlaut werd niet verhinderd in 
wext. 

4. Sld (*j/<2A«(^) ) heeft opt. sld uit ^slahe < ^slahai 
of door ontleening aan inf. sld. De vorm slê is ten 
opzichte van sld, wat iêy siê zijn ten opzichte van 
id, sid, {E)slein gaat terug op *gislegtn; (e)slatn op 
"^gislagin dat zelt uit "^gislegin en *gislagan ontstond; 
slacht 3 sg. komt van "^slagith < ^slahith met onoorspr. 
g uit andere vormen genomen. 

5. Prt. dreg H Sch. verklaart zich of door invloed 
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der optatiefvormen op de vormen der aantoonende 
wijze : "^drêge uit *drögi, of door generaliseering van 
de vocaal ê : drêga, dreg, drêge, gidrêgen; of einde- 
lijk uit oorspr. "^drógi 3 sg. zonder invloed van i sg 
prt. [P, B. B. 14, 283). 

Klasse VI^. Hiertoe behooren de ww. met voc. 
o (uit a) vóór n : 

Praesensstam. *Spana, spona, (os. ags. spanan 
verleiden) spant B 166, 25; — stonda (staan) R 53, 
35; 57» 15; 118, 13, 15, 27; EM42, 8; 152, 16; El 68, 22\ 
76, ^y ; int stonde R* 542, 32; E* 188, 13; E^ 196, 12; 
3 sg.stont Ri 21, 15, 27; R2 542, 2i\stent B 179, 13; 
El 89, 32; H 334, 3; 335. 12; ^hxY, stondatk Ri 89, 32; 
opt. stonde Ri i2t, 17; B 152, 4,6; 161, 18; /. ston- 
dande R^ 128, 7 ; /. stondane H 335, 28 ; /. stonden E^ 
241, 12; {on)stondande,'endeYy 220, 16, 20; E^ 220, 
16; H 338, 8; E. Sgr. 256, 19; onstonden, -an 
E3 217, 16; 223, 26; F 86; inf. standa H* 125; 3 sg. 
stant, stand E* 218, 15; E^ 219, 15; 233, 3.5; F 12, 34, 
52, 66, 152; plur. standet W 437, 23; opt. stande, -a W 
406, 12; J 8, I ; 31, 9; H2 34; t, standen J 31, 9; p. pr. 
standen J. 18, 5 ; W 408, 29; 423, 25. 

Praeteritaalstam I. Stód Ri 133, 23; Y^ 247, 
26; F 44; H 336, 34; stond W 425, 13; stoed, stoet 
W 410, 2; 430, 11; 431, 16; 431, 13; 437, 10; 438, 
I, 7; H2 63, 114; J 17, 16; 35, I. 

Praeteritaalstam II. Understdden Ps. 2«, 8; 
foerstonden E. Sgr. 249, 38; stoeden W 439, 12; H^ 
63, 65; stode El 40, no 8; H2 37; 156; F 22, 38; W 
431, 8; 441, 26; stoe W 425, 2; stonde Ei 40, n° 8, 
232, 35; F 42; J 62, 7; stoede W 440, 18, 26; S 494, 19. 

Part. praet. (EJstenden B 150, 10; 155, 25; H 
330, 27; F 84, 164; l^^stinsen W 404, 31; J 18, i, 8; 
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stinzen J 15, 42; 21, 29; stenzen H* loi, standen S 
466, 2. 

Aanm. i. De stam van het ww. stonda is stand\ 
doch a vóór /^ wordt in gesloten en beklemtoonde 
lettergrepen o, telkens de volgende lettergreep oorspr. 
geene i, t of/ bevat; deze regel gold vooral in R B 
El H terwijl in E* E^ F soms, en in het Owfri. steeds 
a (in navolging van de andere ww. 6*^® kl.) vóór n 
verschijnt. De vorm stent nevens stand, stond heeft 
eene jonge e door /-umlaut uit a in de betoonde let- 
tergreep. In stenfsjzen uit "^gistenden bestaat navol- 
ging van fensen, gensen part. praet. vanyS en gd(n); 
nevens stinsen met i door invloed van jonge i (^gis" 
tensin) en stensen mocht men dus ook "^stên ^sta(n) 
verwachten. In navolging van vormen met -nd bleef 
n Vv'eleens bewaard, zooals in opt. praet. stonde^ plur. 
foerstoenden E. Sgr., prt. stond. 

Klasse VP, Tot deze klasse behooren de ww. 
met -/i?-stam; die in het praes. e, in 't praet. ó (zelden /), 

« 

in 't part. praet. e, ê (Oofri.) en soms a, d (Owfri.) 
hadden. 

Praesensstam. Heffa (Os. heffian, hebdian), of- 
hefth BI 158, i; El 230, 15; hef(ma) B 158, S; ^^^^^/ 
J 49> 3J — ^sc(h)eppa (scheppen); scept(h} W 423, 
16; H2 145; scipet J 58, 29; skeppeth E* 202, 10; 
skeppe B 153, 26; 166, 8, 30; 170, 5, 7; 172. 20; Ei 
198, 34; scheppe W 435, 15; soep* lA^ 2\\L scêpena 
W 25, 9; — "^steppa (ags. staeppan, sieppan)\ 3 sg. 
stepth E3 243, 39; j/^//A S 447, 4 ; staept S 456, 10; 
stapet W 472, 2; steppe B 152, 29; Ei 50, 14; H 
50, 14; /. stêpane H* 78; — swera (ags. swarian, 
zweren) Ri 57, 5; 79, i ; R2543, 23 ; H 12, 14; Ei 188, 
25; H 341, 19; swêra E^ Sgr. 252, 35; i sg. zwêr 
J 56, 12; swerstu J 15, 54; 3 sg. swert W 106, 7» 
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107, i; J 24, 10; opt. ie suere H 72, 36; swere R^ 
544, 3;B 152, 26; 166,4, 17; 167, 26; El 198,20; E2 
210, 28; H 58, 2; 328, 16; H2 88; swer ] 13, 18; /. 
swerande^Ry 59, 24; R2 539, 7; /. swêrane E^ 145, u; 
El 52, 4; H 52, 27; inf. i-wröJ W 393, 31; 394, 6; 
397. 32; 398, 5; 399, 7, 28; 412, 19; 420, 22\ 421, 
23; S 462, 15; 464, 12; 469, 9, 23; 472, 10; J 62, 
16; plur. swdred W 411, 23; t sudrane W 391, 
28; L swdren W 395, 11; inf. swóra S 445, 21; 
498, 29; inf. swerra S 498, 33; H* 74; 3 sg. swerreth 
S 494, 2 ; plur. beswerreth J 24, 12 ; opt. zwerre S 494, 
i; ^ze.'^rr^ W 416, 14; inf. swarra^ zwarra ] 11, i, 2; 
W 466, 30; opt. swarre W 59, 2. 

Praeteritaalstam I. Hof F 42; H« 68; hoef 
W 441, 19; — scóp El 211, 6; schoep "W /[2g, 26 \ 438, 
25; H2 167; — ürslóp F 44; W 409, n° 16; H* 
114; — i'7e;ö(^;' H* 133; W 418, 26; 419, 21; J 82, 12; 
swer W 7, 5. 

Praeteritaalstam II. Hoven W 437, 17; H^ 
25; ^«^A^ C^houen se) F 42; — scoepen W 436, 36; 
H2 24; schoepen W 436, 20; — bysuoeren W 437, 29; 
bisuóren H* 27; swdren W 393, 10; 401, 16; H^ 43, 

134; J 15» 34- 

Part. praet. Hêuen W 406, 18 ; 440, 15; -hêwen 

E. Sgr. 255,8; F 36, 56; H«66, 107; gehêwin P 354, 
14; •— eskipin^JS 132, 3; (e)skepen F 112; Ri E^ 210, 
25; schepen J 50, 46; sc(h)eppen W 400, 2; H* 60; 
S 49Ö» 3ï; J 50» 30; — bystdpen J 15, 54; (e)swerin, 
— ^« R BI 151, 10; H 330, 9; 331, 5; El 6, 2; 20, 
3; E* 246, 5; E. Sgr. 253, 22; F 146; 'swêrn F 8, 
16, 48, 164; S 486, 20; byswern J 21, 5; swerren 
W 5, 27; W 392, 2; H2 45, 60, 76; swêran F 162; 
swdren H* iii; swarren J 2, 16; it, 3; swórn(e) S 
481, 29. 
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Aanixi. I. Overgang tot de zwakke vervoeging 
hebben we in heffa met p. p. heuet ] 49, 4- 

2. Grammatische wechsel bestaat in heffa met 
prt, sg. hdf^ plur. hoven, p. p. heuen, 

3. De vormen sw&ra, st&pa enz. nevens swêra, 
stêpa behooren tot eene reeks 0;- vormen, die hun ont- 
staan te danken hebben aan p. p. swdran, swdran 
stdpan [bystdpen J 15, 54). Door invloed eener jonge 
i (sweria E^ 60, 33) ontstonden swerra, (e)swerren uit 
^swdria, eswdrin; en door mengeling van sw&ra en 
swerra, van stdpa et steppa kwamen swarra, eswarren, 
slappa, (ejslappen enz. tot stand. 

4. P. p. eskipin R heeft i door invloed van blij- 
vende jonge /uit "^(ejskapin >^(e)skepin, > (e)skipin\ 
prt. swêr gaat terug op ^swori, of heeft zijn vocaal 
uit de andere tijden met e ontleend. 

b) Redupliceerende werkwoorden. 

§ 63. De WW., die in het Got. nog redupliceerend 
waren, wijl zij hun praet. door verdubbeling vormden, 
zijn in het Ofri., evenals in het Ohd. klankverwis- 
selend geworden, zoo nochtans dat deze jongere 
verwisseling wellicht door samentrekking ontstaan 
{P, B, B. 8, 551 ; Zs. /ür vergL Sprachforschung 27, 
593, 618; R. E. OTTMANN, Die redupL praeterita^ Leip- 
zig 1890; G. HOLZ, Urgerm. geschlossenes ë^ Leipzig 
1890; Philol Bij dr, 1897, 3) oorspr. tot geene der 
zes klankverwisselende klassen behoort, 

Men onderscheidt twee klassen van reduplicee- 
rende WW. volgens de in het praet. ind. heerschende 
vocaal; p. p. en praes. hebben doorgaans dezelfde 
vocaal. 
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Eerste klasse met prt. ê. 

§ 64. In het Ohd. hadden de ww. der eerste klasse 
ê^ die zich later tot ea, ia, te vervormde; in het Onfr. 
(p. TACK 16) werd Owgm. ê even als in het Os. 
gediphthongeerd tot ie, of tot i vóór gedekte l ot n, 
In het Ofri. leest men meestal ê, of e voor dubbele 
nasalen ; zelden i of ie tenzij in R en in 't Owfri. vóór 
liquida en gedekte nasalen. 

Tot deze klasse behooren 1° de ww. met a (o, u) 
+ II, -nn^ 'l, -n + cons.; 2° ww. met d\ 3° de ww. 
met stam vocaal ê (ohd. d)\ 4® de ww. met stam vocaal 
ei (got. ai). 

Klasse P. Deze ww. vertoonen a (o, u) + cons.; 
en vertoonen de volgende klankverwisselingen : 

Germ. a, Ofri. a, d : Ags. haldan, Ofri. halda, hdlda. 

Germ. io, Ofri. i(e), ê : Ags. héold, Ofri. held, hifejld. 

Germ. io, Ofri. i(ej, ê : Ags. héoldon, Ofri. helden, hifejlden. 

Germ. a, Ofri. a, d : Ags. halden, Ofri. halden, hdlden, 
Praesensstam. Falla R* 539, 22\ 541, 10; W 
439, 14; S 489, 12; H«63;J 53, i; 3 sg. oJ'alltlY g^\ 
fait, fald Ri 117, 21; 118,8; B 161, i, 28; 176, 30; 

E* 206, 12; E3 206, 28; W 393, 2; 403, 12; 426, 22\ 

H* 16, 42; J 20, 2; feit El 232, 35; plur. fallath 
Ri 130, 22\ 131, 12; H* 159; B 165, 10; E2 197, i; 
fallet(h) J 50, 3; W 426, 13; E2 246, 13; o^t falie 
Ri 116, 4; 129, 8, 18; H 340, 8, p. pr. fallanda 
E* 246, 16; t, fallande R* 538, 26; L f allene E 195, 
9; t. fallane E* 195, 17; — halda R 11, 3; 19, 13; 
B 176, 15; H 44, 2; E3 189,30; H« 7; J I, i; halde 
El 6, 16; 216, 22; J 32, 7; haulda Sch 730; 2 sg. 
halst E* 245, 24; 3 sg. halt(h) Ri 129, i; 130, 5; 
R2 542, 31; B 162, 2: 171, 23; E« 238, 20; W 103, 
5, 14; 400, 26; F 4, 54, 104, 112; H« 21, 123; J 59, 
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14; 64, 17; hauê W 435, 24; hald E* 23S, 19; heli 
H 96, 13; hal{maj J 12, 12; plur. haldath R* 541, 16; 
haldet\J 391, 13; 422, 14; 471, 31; 0^1. halde R* 543» 
14; B 152, 19; 170, 22; E* 208, 16; 246, 13; H 329, 
17; 330, 8; W 403, 8; J 3, 6; 51, i ; halda F J 
2, 37; haltefnej S 493, 27; 497, 31; kalief n) W 
470» 3^> gcr. /. haldande R 9, 9; th, haldane E* 
81, 6; 247, 20; H 335, 2; H* 22^ 51; /. halden(e) 
W 395, 22; 435, 11; /. handen J i. 15; — "^ivalda 
(geweld hebben) B 164, 12; plur. ivaldaih E* 218, 9; 
E3 219, 9; H 333, 26; opt. ivalde B 165, 14; E« 197, 
30; W 3, 3; // ivaldane J 84, 17; — ^zcalla (wallen, 
koken) 3 sg. Tvalt J 20, 2; p. pr. ivallande F 44; 
wallande, -en de W 408, 31 ; 420, 18; H* 1 12 ; — banna 
W 399, 15; 414, 3; 432, 37; bonna B 172, i; banne 
W 412, 29; I sg. bon ie F 136; ie Jorbonne F 144; 
ie banne W 400, i; 401, 21; 431, 30; 432, 25; H* 172; 
J 50,24; ^ö«W43i, 32; II* 172; thu bennest Y }^\\ 
3 sg. ba7it W 414, 8; bae7it H* 62 ; opt. banne W 388, 
5; L ban?ian[n)e H* 27; W 412, 6; /. bannen(e) W 
388, 5; 590, 32; 392, 7; 396, 33; 412, 13; 417, 13; 
— gu?2g(h)a (gaan) R 59, 13; 61, 23; 73, 6; E» 198, 
15; F 44, 114; W 414, 19; gujigen Y? 204, 24; unga 
B 165,29; 170, 14, 25; 3 sg.gunchl R* 49, 13; 117, 
17; gunth (\, gunchl) Ri 124, 13; 131, y, gongh ^ 3, 
I ; ganght E^ 239, 5 ; ganekl E^ 208, 8; ganch E^ 227, 
i; gancth{\.gancht)¥?'\^2yDP 12; ganf(h) (1. gafichf) 
E« 142, 2^, 31; 143, 2, 5, 18, ig\ gangh ¥? 223, 20; 
^ö^;^^ F 46; genghtU 34, 3; ^^;/^/ Bi 157, 2; gench 
B« 155» 9; ^^^<?^ E* 3S, 24; 31, 9; H 31, 9; genekt 
B 157, n0 2o; genth (1. gedicht) B^ 155, 9; B 160, 6; 
plur. gungath B 151, 12; 152, 25; 155, 7; tingath B 
180, 12, 17; opt. ^^^w^^ Ri 53. 34; 116, 8; B 152, 23; 
153, 9; E2 210, 27; S 490, 18; ungeB 152, 10; 161, 
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28; 168, 22;^ö«^/^A> W426, i; 433, 28; 476, 12; Jii, 
i; 59» 5; gongh' W 433, 30; imp. gongh W 434, 13. 
Praeteritaalstam I. Foei W 414, 17; S 464, 
14; 470, 3; J 50, 7; foeel J 64, 12; — hild{ma) W 427, 
12; J 50, 41; hieldta^ 161; ben Ri 125, 15; - gen^ 
RIB F 42, 44; gheengh H» 24, 113, 114; g(h)ing(h) 
W 396, 20; 409, 19; 410, 2, 4; 434,2, 15; 436, 5; H« 

114; J i5> 52; 31» 4; 44. i; 5Ö, 36, 37- 

Praeteritaalstam IL Fólen W 439, 18, 27; 

foelen H* 65; o^X:fdle S 449, 7; 494, 4; forifelle 

Ri 117, 8; — hildo7i R 132, 7, 28; 134, 3, 11, 24; 

kilden W 413, 31; 427, 15; H* 75, 81, 122; hielden 

H2 161 ; opt. hilde Ri 29, 24; W 406, 5; 425, 3; H* 80; 

J 50, 48; hielde H* 26, 157; helden E* 247, 22\ H 343, 

8; E* 18, 8; H» 81; opt. helde H» 79, 106; E* 99. 6; 

246, 25; — bennon, — ^« H 342, 27; R^ 131, 17; E^ 246, 

26; — wildon R^ 125, 11; - gêngin P 354, ^\ g{Ji)in- 

g{h)en F 40; W 441, 10; H« 68; o^t, ghêng{h)e H« 53; 

glnge J 58, 37; ging' J 58, 36; gung{h)e H271, 122 

(pnt)gonghe H» 155; (om)gong{h) J 25, 2; 51, i. 

Praet. part. (E)/allen, 4n W 430, 21; J 81, 6; 

F 60, 64, 82, 96, 98; — [é)halden R* 541, 16; 540, 

24; B J58, 18; 161, 21; 164, 11; 180, 22\ E* 196, 18; 

H 335. 23; W 391, 26; 398, 15; 414, 28; 426, 15; S 

491, 38; 468, 7; H* 58; J 21, 25; haldin B 161, 22\ — 

(e)bonnen' R^ 129. i, 26; E« 146, 23; E^ 34, 35; 72, 

4; 78, 12; bonnane W 64, 16; bannen^ W 71, 27; 

392, 31; 393» 23; 407, 13; 414, 7; 417, 6; 421, 21; 

425, 15; S 493, 20; 497, 25; 491, 23; H* 11; — 

egangen R* 544, 10; (e)gengen R^ 117, 19; 118, 6; 

R2 540, 30; 541, 5; egenzen E^ 216. 17; 217, 17; 

eghensin E* 216, 17; egendzin H 331, 25; genzen^ 

'Z{i)en W 428, 7; 414, 17; H* 118, 129, 138; ginsen, 

ginzen W 413, 5, 16; 414, 17; 418. 3; H« 169. 
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Aanm. i. Overgang tot de zw. vervoeging hebben 
we in bonna, banna met prt. bande H* i, 60; bond 
W 441, 22\ plur. bonden F 6; p. p. bonned F 20, 54; 
112; boniath (1. bonnath) Y? 185, 9; urbond E. Sgr. 

248, 7. 

2. /-umlaut is zelden doorgedrongen in 2 en 3 
sg. pr. ind. en in 't p. p. omdat de consonantverbin- 
dingen -//, -ng, -nn dien verhinderden, of althans om- 
dat vormen met behouden vocaal invloed bewerkten. 

3. In stede van banna, ganga heeft het Oofri. 
(R^ R2 B F) bonna, gonga met o uit a vóór n; in 
gunga^ guncht, gunge enz. staat u in stede van o uit 
a vóór gedekten nasaal. Onbepaalde wijs unga {gunga) 
B^ B* ontstond door mengeling van ^gonga {gunga) 
met ^ongdn, dat, onder invloed van "^gon^a, den 
eindcons. n verloor en d verkortte : onga^ waarna het 
in unga overging gelijk gonga in gunga. Dezelfde 
ontwikkeling greep plaats in ungath^ unge^ die nevens 
gungath, gunge uit "^ongdth, ongê door mengeling 
van gongath, gonge ontstonden. In haulda Sch 730 
moet men mengeling aannemen van halda en hauda 
(met au uit öj -|- / vóór d). 

4. Eene algemeene aanmerking dient hier gemaakt. 
De vraag is ot de praeteritale vormen hunne vocaal 
kregen door de volgende ontwikkeling : "^hehald > 
"^heald > "^hiald > hield, ofwel oorspr. ê (got. êy ohd. 
os. ê, ia, ie) hadden en van daar rechtstreeks ie, i 
kregen. Wij hebben reeds hooger deze laatste onder- 
stelling aangenomen omdat 1° de ontwikkeling, ea^ 
ia, ie tegen de phonetische wetten van het Ofri. 
inloopt; 2® in H B Ei F H* overal e verschijnt. De 
uitzonderingen aan dezen regel zijn licht te ver- 
klaren : in foei, foelen stond oorspr. ê : zulks 
bewijst forifelle R^ 117, 8 ; maar aangezien falla 
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met dubbelen cons. veel gelijkenis heeft met farra^ 
swarra, dragga, stappa enz., heeft het ook zijn prt. 
aan de 6*^® klasse ontleend. In hield is oorspr. ê^ 
evenals in siey hiet H* (opt. *j^, prt. hê€) tot ie over- 
gegaan (verg. p, TACK § 31), terwijl in hild, ging 
enz. ie vóór ld, ng werd verkort en in gunge J invloed 
van 't praes. bestond. 

5. Vóór oorspr. y, i of t werd media g geassibileert 
tot dzi, dszi, tzi, s, z enz.; vandaar egendsin, -zin^ 
gens{z)ien met stamvocaal e uit a door /-umlaut; of 
gins(z)en met stamvocaal i uit e door invloed eener 
jonge i : ^gigangin > ^gigen{s)zen > '^gigen(s)zin > 
'^gigin(s)zen. 

Klasse P. Deze bevat de ww. met d in 't praes, 

Germ. &, Ofri. & : Got.fdhan, Ofri.yS, /aen. 

Germ. ê, Ofri. ê, i(e) : Got/éng, Ofrï, /eng, j^(e)ng, \ 

Germ. e, Ofri. e, i(e) : Got/éngum, Oftl/éngon, fi{e)ngen. 

Germ. a, Ofri. a^ e, i: Got, fangans, Oü\./angen,/en(s)zen j^n(s)zen. 
Praesensstam. F& (vangen) R* 542, 31; B 153, 
13; 167, 16; 173, 7; E* 199, 20; P 355, 8, ii\ faen 
W 396, 2; 430, 30; 433, 38; 476, 26; ontfaen H* 12; 
3 sg. fêth Ri 125, 4; R2 543, 4, 9; B 170, 9, 17, 18, 
24; 180, 6, 10, 23; E^ 36, 34; E3 209, 18; 210,21; H 36, 
32; 334, 32, F 56, 58, 68, 114, 122, \ó^2\ fêtht E« 241, 
. 25; fucht W 103, 20; 406, 30; 410, 24; 433, 5; 470, 
31; S 497, 31; J 22, 18, 35, i; 38, 2; 40, i; 44, 6; 
H* 118; focht H* 49, 106; S 470, n° 24; feng F 138, 
140; J 50, 44; plur. /^/(A) R^ 71, 17; B 166, 28; i68, 
7; F 56, 122; J 43, 13; imper. ;Ï2J^/A J 58, 36 ; opt./^, 
fee^^ 116, 23; B 153, 14; F 150; W 49, 11; 394, 21; 
429. 34; 43Ó, 23; J 21, 25; H* 166; L fande R 67, 7 ; 
t faen{e) W 393, 22; 424, n° i; H* 42; — ^hüa^ 
hwaen 532, 29; H* 132 (hangen); opt. huê, hwê W 
418, 11; 422, 29; H* 132; t, hüande R^ 27, 20; L hwane 
H« 132. 
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Praeteritaalstem I. Feng F 44; P 352, 27; 
H2 iio, \\^\ fing{h) W 399, 31; 408, i5; J 39, 3; 
44, I ; — hweng F 1 12. 

Praeteritaalstam II. Feng{h)en H* 37, 169; 
i oenfengkm H' 120; opt. ontfeenghe H^ 59; 
fing(Ji)en W 413, 21; 431, 15; opt. finga S 483, 12. 

Part. praet. {E)fangen R» 543, 22\ R^ 130, 19; 
126, 13, 23; F 26; efen(s){z)en B 171, i, 24; 174, n° 20; 
W 395, 20; S 461, 3; Sch 250, 389; H2 7, 8, 33, 84, 
143; F 24; fin(s){z)en W 45, 17; 418, 6; 427.31; 428, 
3; J 39. 2; 44, i; H2 109, 143; Sch ^go\/engen¥ iio; 
e/endsen E^ 44, 27 ; F 24 ; {g){e/ên Ei 44, 30; H 
332, 13; E3 203, 3; 208, 24; 210, i; F 78, 86, 88, 
100, i\S]faen W 432, 32, 35; H* 174; — huuendzen 
F 156; hwên H 340, 28; hwinsen, hwin[d)zen Sch 
389, 46?, 516, 517, 522, 530; W 55, 31; hwensen, 
'[t)zen Sch 495, 540,616, 709; Ag. 6, 56; 516, 3, 11; 
hinsen Sch bit \ hang hen Sch 514. 

Aanm. i. Gramm. wechsel verschijnt in /d met 
p. ^,/engen uit */enhtno ; in hud met p. p. huuendzen 
uit "^henhino door *huuengtn, 

2. Fd, Jaen (uit ger. -en, -an of naar gdn, stdn) 
gaaf terug op ^^fdhain) oï^/dho{n), *fonhonom en niet 
op */^a zooals SIÊBS [Grundr, i, 75, 2) en c. GUNTHER 
13 het beweren; verg. /. fdne met /. dwdne, /. hwdne, 
Fêth 3 sg. praes. was oorspr. "^fêhith, ^fenhithy "^fen- 
hidhi uit fanhidhi; daarnevens in F feng{th) met 
onoorspr. ng in nabootsing van ^rX. /eng, Ovi fxi. fücht 
H* 118; W 103, 20; S 497, 31 ; J 22, 18; fochi H^ 49 
in stede van regelmatig fêth zijn gevormd in navol- 
ging van tiocht, tiücht, sibcht H» 88; siüchi^ 2, 14; 
13, 6 uit tidn, stdn. Meervoud /dth gaat terug op 
^fdhath, "^fdhoth^ */onhondhi; opt. pr./^ in stede van 
/d uit */ahai, "^fanhai, "^fonhai is eene analogische 
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Torm van opt. siê, skiê, iê^ uit sid, skid, id. Prt. fing 
heeft ï uit ê vóór ng ; p. p. fen{d){s)zen uit "^gi/angin 
staat op denzelfden voet als gensen uit "^gigangin^ 
behalve dat g in de plaats staat van oorspr. h i^gifen- 
htn)\ fin(s){z)en heeft vocaal ^uit a door e, ten gevolge 
van jonge t ^gifensin, '^gifinseri)\ fên gaat terug op 
"^gejêhin, '^gifenhin met onoorspr. nh in stede van ng, 

3. Hud^ huaen (uit ger. -an, -en) gaat terug op 
"^hud < //^öJ^ < hoon < ^hóhan < "^honhonom. Men 
weet dat ^^ tot ^^^ ^2:^:, e^a in het Ofri, overging 
(P, B. B, 14, 241). In het p. p. zou men "^hên uit '^hó-in 
als dên uit ö^(?-m of hensen uit "^hangin < ^henhin 
verwachten; doch de vormen hwendsen,hwên en hweng, 
in stede van '^hen[s)zen, hin[s)zen (met ^ door invloed 
van jonge ^' in 't suffix) "^heng^ stonden onder den 
invloed van het praes. hwd^ hwae(n)^ ^hwdth, hwê enz. 

Klasse K De ww. tot deze afdeeling behoorende 
hebben voor stamauslaut w of een andere cons. In 
het eerste geval bestaat er door syncope der w con- 
tractie van ê (ohd. d) met de volgende vocaal. 

Germ. d\^\ Ofri. i : Ags. bldwan, Ofri. blia. 
Germ. éo(w\ Ofri. ^(ze;) : Ags. blêow, Ofri. bleu, 
Germ. éo(w), Ofri. ê(w) : Ags. bléowun, Ofri. bléwon. 
Germ. d[w), Ofri. ï : Ags. bldwan, Ofri. blten, blin, 

In het tweede geval is de klankverwisseling 
regelmatig : 

Germ. a, Ofri. ê : Ohd. Icelan, Ofri. /^/^. 
Germ. é, Ofri. ^, /^ : Ohd. lél, Ofri. /^7, li(e)l. 

Germ. é, Ofri. ^, te : Ohd. /<^/^«, Ofri. lélen, lt(e)len. 
Germ. d, Ofri. é, ie : Ohd. glldtan, Ofri. /^/^/^ li(é)len, 

Praesensstam. '*'^//«35 (blazen); — *;«/iz (maaien); 
»2(^/A E* 236, 21; — wta (waaien); opt. wie H2 180; 
— sia (zaaien) — lêla (laten) B 170, 14; P 355, 
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26; W 51, i; 418, 14; 425, 8; 430, 32; 475, 29; 
J 15» 73 ï l<^eta W 430, 31; 432, 35; leet ie E. Sgr. 
257» ï6; J 19, 4; 3 sg. lêt(h), kei R» 539, 22\ B 168; 
7; ^7i> 23; J 60, 17; £^236,22; 106, 10; W 390, 12; 
394» 5; 395» 16; 415, 23; 416, 37; 420, 20; ^434, 31; 
plur. lêtath 308, 28; lêtet W 440, 12; J 50, 29; opt. 
lête J 3, 6; lieie H^ 302, 303; t lêtane H 68, 35; S 
460, 29; t. lieten Sch 647; — rêda (raden) E^ 46, 28; 
W 435, 16; H^ 71; F 24; byreda E. Sgr. 256, 33; 
wrrêde] 12, 15; 3 sg. rêth^reeth^reedlci^ i45;W404, 
i4;J 26, I ; 64, 12; 81, 14, 22\wrrdth H^ 15; plur. rêdet[h) 
W 426, 8; J 81, \^\rêdath H* 100, 159; opt. byrêde 
J 7, I ; wrrêda J 15, 6; ger. /. rêdande R^ 127, 20; 
/. by reden E. Sgr. 249, 7; 255, 5; J 3, i; — slêpa 
(slapen) H 332, 12; 335, 21; hyslêpe J 47, 14; 3 sg. 
slêpt ] 84, 21; p. pr. slepen J i, 13; slêpande E^ 31, 
10; H 31, 9; 36, 10; Ri 77, 25; — ""têka (On. 
taka, grijpen), ^bttêka (Mnl. betaken), 3 sg. bitech 
F 14. 

Praeteritaalstam I. Blê E^ 211, 8; lêt{k), leet 
F 100; P 352, 14; W 437, 6; 439, 13; J 60, 24; Ut 
R^ 132, 31; reed "i 44, i; rêth J 64, 12; sleep "i 51, 2. 

Praeteritaalstam II. Let en W 169; W 431, 
36; lête opt. H2 27; lêta J 50, 68. 

Part. praet. Lêten B 157, 21; J 2, 30; 6, 7; 
15» 71; 25, 39; 57» ^.yjêtane E3 182, 6; lieten K.^ 
102; — byslêpen J 13, 6; — ^j^;^ B 174, i; — r^öfe/^ 

J 53^ 3. 

Aanm. i. Overgang tot de zw. conjugatie heeft 

men in lêta met prt. lette P 355, 24; opt. E* 99, 6; 

in rêda met p. p. wrrêt J 15, 6; in "^sia met p. p. sedeth 

J 37, 12; in *zc;/a met 3 sg. way{e)tt waeyt Sch 661; 

H» 304; Ag. 135; prt. wdide H«67; weide F 38,42; 

wdid' W 440, 17, 26; 441, 26. 
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2. Zooals hooger reeds meermaals opgemerkt 
werd, had het Oorfriesch en het Ooh-i. vele vormen, 
wier stamvocaal /-umlaut onderstelt : nima, drega, 
fera enz. nevens Owfri. nema, draga, f ara enz. Iets 
dergelijks stellen we vast voor deze ww. P met w 
in den stamauslaut : "^blia, "^mia, ^sia, ^wia; want deze 
gaan regelrecht terug op ^blta[n)y "^mtan, '^stan, ^wtan, 
< "^blêan, "^mêan^ ^sêan, "^wêan, < '^blé{w)an, '^mê[w)an, 
'^sé(w)an, *wéwan. In blêrem Y} 211, 8 [blê + er + em) 
is een prt. "^blêw, "^blêu {u uit ausl. w) te onderstellen ; 
3 sg, mêth gaat terug op méwüh\ p. p. esên komt 
nit ^gtsêwin met syncope der w vóór i\ opt. wie H« 180 
met ie voor ê (verg. liet, lieten Sch 647; Ag. 102 
in stede van lêt, lêten) gaat terug op "^wêwe i^wdwe), 
dat, door syncope der w, wê-e d. i. wie werd. In het 
Owfri. bestond de onaangetaste vorm "^wdwa (verg. 
draga^ banna, faro) met 3 sg. ^wdwith (w verhinderde 
hier altijd ^-umlaut), waaruit met syncope der w vóór 
iy die behouden bleef, '^wd-ttk, ^wdjith\ aldus ontstond 
weldra het zw. ww. 2^^ klasse ^wdja d. i. wdija met 
prt. wayde, wdyd' uit wdjede\ met ger. wdyane^ wdyen 
uit "^wdt'fane, -jen', "^wd-janey ^jen (P. B, B, 17, 315; 

19» 395» 396). 

3. De vormen laeta, wrrdth zijn Owfri. en hebben 

hunne vocaal te danken aan vormen, waarin deze 
oorspronkelijk te huis behoorde : p. p. "^gildtan^ 
wrrddem In ger. en p. p. lieten Sch 647; Ag. 102; 
opt. praes. Hete H» 302, 303 en prt. Ut R is oorspr. 
ê in ie overgegaan (verg. brief (f) H2 30, iio; J 30, 
l\ priester H» 62; kriecht H^ 162; liesa H^ 43, 81, 170) 
of tot t verhoogd (verg. stidi, ekimin R^ R^). 

Klasse I^. De ww. van deze afdeeling hebben 
stamvocaal <^ in de 4 hoofdtijden. 

Praesenstam. Hêta (heeten) P 352, 10; J 32, 20; 
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onthête J ii, i; hieta J 21, 35; 3 sg. hêt H 334, 7, 
335i 6; A^^/A E. Sgr. 248, 14; H» 64; -haet^ -haed J 
22, 5; 64, 6; 78, 4; 82, 2; E. Sgr. 249, 12; plur. hêtet 
J 47, 7; E. Sgr. 255, 29; opt. A//^ R^ 126, 28. 

Praeteritaalstam I. Hêt(h\ heet E^ 2, 17; H 
2, 15; F 40, 80, icx>, 118, 120; W 3, 15, 18; 400, 19; 
4c6, 5 ; 435» 3i ; 436, i ; W 439, 29; 440, 27 ; H» 64; hiet 
H2 163; hit Ri 3, 17; 133, 26, 34; R2 538, 33. 

Praeteritaalstam II. ^f/^« R^ 131, 20; héten 
H 342, 29; hieten W 429, 28. 

Part. praet. {G)(é)hêten Ri 131, 14; E» 242, 13; 
H 341, 25; W III, 4; 436, i; F 38, iio; J 2, r, 3, 
i; II, i; 22, i; 36, 5; 43, 8; 65, 2; -ht(j)eten J 20, 
1; 84, 19, 24; 87, 3. 

Aanm. i. Overgang tot de z\v. verv. hebben we 
in skêtha (scheiden) met p. p. skêth E^; in hêta met 
prt hete F 38; hêthe F 120. 

2. Hier rijst nu de vraag, hoe nevens oorspr. 
hêt, heet(h) E. Sgr. 248, 14; H« 64; scheet E. Sgr. 
249, 29 met e uit ai door ^-umlaut (^haitith^ 
'^skaitith) ook hdt^ hdth^ haet E. Sgr. 248, 14; 249, 
12; 250, 15; 251, 25; 252, 26; 253, 2; 255, 35; 256, 
2, 3, 7, 10; F 2, 4, 86, 124; J 47, 7; 78, 4; 82, 2; 
^^Ad2/, schdt(h) E. Sgr. 248, 12; 256, 15; en ^,^,schdt 
E. Sgr. 252, 31 verschijnen? Dr. TH. SIEBS [Grundr, 
1. 752, § 59, anm,\ E, K S, 314) tracht deze d vormen 
te verklaren door de ontv^'ikkeling van diphthong os 
< germ. ai. Doch daar hdt{h)^ skdt{h) zeer jonge vor- 
men zijn, zal hier wel aan invloed van dergelijke 
vormen te denken zijn, hetzij aan 3 sg. en p. p. laet, 
ldt(h) W 397, 28; 412, 6; H^ 45; J 50, 41 van lêda 
(leiden), hetzij aan 3 sg. en p. p. stat van stêta (stooten); 
hetzij, en wel vooral, aan wrrdth H^ 15; laet W 3 sg. 
van wrrêda, lêta der zelfde redupliceerende klasse. 



Vormleer van hei Oudfriesch Werkwoord. 127 

3. In hu R is oorspr. ê tot / overgegaan, zooals 
e, ê in i, t veranderde in bivinqe, irthe, irtkining, 
^diria R, onder invloed eener volgende i [hêti)\ in 
htety Meten prt. staat evenals in grieia H* 108, 
109; priester, brie ff H'^ 30 jonge ie in stede van /. 

Tweede klasse met prt. io, ió. 

§ 65. Tot deze klasse behooren de ww. met onze- 
kere stamvocaal : !• Got. au, Ags. éa^ Ofri a\ 2° Got. 
ó, Onfr. uo, ö, Ofri. d\ 3° Got. uOj Ofri. e (in-/i? stammen). 

In het prt. hadden deze ww. in het Ohd. en in 
het Onfr. (w. braune, Ahd, Gramm, § 353; P. tack, 
Proeve § 318) eo^ io, ie; in het Ofri. moet blijkens 
de weinige bewijsplaatsen io, en later io (verg. crioce 
R\ criusY 54 nevens crus F 124 uit ^^criüs) bestaan 
hebben. Inderdaad nevens 3 sg. (h)laept{h) W S H^ 21 
verschijnt hliaept W 435, 15, 25; Nwfri. leappe G J 
denkelijk in navolging van een prt. "^hliopy waarvan we 
nog sporen vinden in hliöp J hs. 7 ; opt. hliöpe S 494, 
18 ; 497, 21. Deze diphthong io oïiö komt door accent- 
verschuiving uit iö van eo of uit i-ö van e-o. Doch is dit 
^p uit eo [hliop "^lehlöp) jonger dan io uit eu door eo, 
^o, ia, id, iê {^beudu > "^beodu > biode > biade > 
bidde > biêde)\ want ware io of eo i^ hliop) met io of 
eo {biada) samenge vallen, dan moest ons prt. ia^ i& 
en niet io, ió luiden. 

Klasse IP. Tot deze afdeeling behooren de ww. 
met stamvocaal a (Got. au), 

Germ. au, Ofri. d : Ags. hleapan, Ofri. hldpa. 

Germ. io, éo, Ofri. io, io : Ags. hléop, Ofri. hliop^ hliöp. 

Germ. io, éo, Ofri. io, ió : Ags. hléopun, Ofri. hliopen, hliópen. 

Germ. d, Ofri. e, d : Ags. hldpen, Ofri. hlêpen, hldpen. 
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Praesensstam. Aka (ags. éacan, woekeren) S 
384, 5; L bidkane H 334, 21 ; — hdwa (houwen) B 154, 
\^\hduth R^ 124, 9; E* 243, 34; H 341, i'^^houweth 
S 384, 19; opt. hAwe R2 543, 20; — hldpa H 340, i; 
F 108; 3 sg. Ikdpth R^ 57, 27; (h)la[e)p1{h) Ri 35, 16; 
E3 229, 6, 10; H2 21; W 472, 31; S 456, 8; hliuept 
W 435, 15, 25; plur. hl&path R^7i, 16; E^ 226, 25; 
hldpet(h) W 472, i; H* 22\ klap F 4; hlêph (1. hlêplh) 
H 32, 17 ; opt. hldpe E* 34, 10; 56, 29 ; 22^, 5; H 340, 
II, 22 \ — ^stdta (stoot en) 3 sg. staef] 81, 21 ; iinsiaet 
H* 153; 469, 30; 473, 17; 475, 29. 

Praeteritaalstam I. Hlioep J hs. 7; hloep 
H2 28; hlyoep H2 28 n© 7. 

Praeieritaalstam il Hliópe S 494, 18; 497, 21. 

Part. praet. Aken R^ 51, i; H 48, 31; dkan 
El 50, i; k&wen^^ 543, 16; H 340, i ; HMii ; S 445, 
30; hduuen E^ 212, 26; kauwen B^ 158^ 15; E^ 223, 
35; S 448, 33; hówen W 408, 15; 469, 18; houwen 
S 497, 38; H2 238 ; hawyn S 458, 6; {e){h)lêpen H 337, 
29; 332, 4; F 64, 68, 69, 70, 74, 76, 82; hlaepen H^ 88; 
truc hs leien ¥ 68; slólhen S 456, 32. 

Aanm. i. Overgang tot de zw. vervoeging ver- 
toonen aka met p. p. dkel F 132; stêla met p. p. stdl, 

staet J 75i 3. 4- 

2. /-umlaut is aanwezig in hlêplh H 32, 17; in 
p. p. slêlen, hlêpen; doch niet in aken, -an, hdwen, 
'in, ho{u)weny stoten die op ^&kan, "^h&wan [hawyn 
met y uit a door ^) '^stólan terug gaan. 

3. Prt. hloep H^ 28 gaat terug op "^hliop, "^hlióp; 
als de klemtoon op oorspr. o verschoven werd, viel 
wachter /weg (verg. bilowid^ ^T^ty 12 uit ^biliowid; 
lüde E. Sgr. 254, 24 ; F 48 nevens liüde ps.). Overigens 
hier ook bestond invloed uit de ww. der 6^® klasse 
met stam vocaal & ; want hloep staet tegenover hldpa, 
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ehlapen^ als stoep tegenover stdpa, estdpen ; als /oer 
tegenover /dra, e/dren; als droech tegenover drdga, 
edrdgen. 

4. In de jonge vormen höwen W 408, 15; 469, 
18; houweth S 384, 19; houwen H2 238; S 497, 38; 
hauwen S 448, 33 zoekt Dr. van helten, P, B, B. 
ï9> 377 de diphthong ou of au te verklaren door 
invloed van volgende u, o, ó of i (f) b. v. *houwen 
p. p. gaat terug op ^houwan^ ^houwono, ^hdwono, 
en hauwen, hdwen, komen van '^ha(u)win, *hdwtno. Die 
uitleg kan ons niet bevredigen, omdat liet Oofri., 
dat veel ouder is dan het Owfri,, zulke ouw-vormen 
niet kent. — Het wordt thans algemeen aangenomen 
dat in het Oorfri. eén vocaal d uit onoorspr. au 
(d. i, a -{- u door w^ ontwikkeld) in dit ww. hdwa 
bestond. In het Owfri. bleef d natuurlijk behouden, 
want van ^'-umlaut kan er in dit dialect, vooral vóór 
w geen sprake zijn. Gesteld nu dat jonge i, hetzij in 
't praes. (t. hlidiane F 138; /. nimiane F 54; /. bifeliane 
F 54; bidia W 394, 19; bydien W 424, n° i; gripiande 
11^56; snithie S 443, 5; drivia S 485, zo\ t, fariane 
H2 58; sweria E^ 60, 33; drinckia H^ no, /. drinckiane 
J) hetzij in het p. p. of 3 sg. pr. (pffallit F 98 ; sitit 
Ps. 2^ 11; /artt{h) F 10, 20, 108, 114; kumith B*; 
/regit, cdpit, byjarith'] 11, 4, 7; 15, 26; 32, 12; hdwyn 
S 458, 6; wesin F 52, 154; biletzinna F 76, 78,92; 
unstellin F 32) voorkomend geminatie te weeg brengt 
van den auslautcons. met verkorting van de vocaal 
[grepth S 494, 16 3 sg; unstellin F 32 ; werdden H^ 27 ; 
brecka W 414, 21; nymma S 484, 31; foerietta W 
438, 16; /arra H* 5; swarren J 15, 14; nwfri. Ijeappe; 
roppe; hellet H* 33 ; meckial:!^ 29 uit "^grêpith, ^unstêlin, 
"^werdin, ^brêkia, nimia, "^/oeriêtia, f aria, sivéria, "^hlA- 
pia, "^röpia, hdlit, mdkia), dan hebben we in hdwa, 
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hdica de volgende vormen : hawwa, howzva > ha{u)wa, 
ho{u)wa. De vormen a -{■ w en o -{- w staan vaak 
voor au7ü en ou7v ; de oudste vormen zijn die met 
a -^ w oï au, daarna die met au + w (met a uit 
de eerste periode) en eindelijk die met ofuj + w. 
Klasse IP. De ww. tot deze klasse behoorende 
hebben ó, Got. ó, Onfr. uo of ó, 
Germ. o, Ofri. o, é : Onïr. fló kon, Ofrl Jlóka. 
Germ. zo, Ofri. to, ió : üntr. "^JHok, Ofri. fliok, fliok. 

Germ. io, Ofri. io, ió : Onfr. ^fliokun, Oirx. fliokon , Jlidken, 
Germ. ó, Ofri. ó, ê : Onfr. ''flókan, Oïr\. Jlókan, flêkin. 
Praesensstam. ""Urflóka; — Hlówa, ''blêwa; — 
"^gröwa, grêwa, 3 sg. ^r(^/A H 333, 15; opt. grê H* 
180; — "^rópa, byrópa E. Sgr. 249, 29; J 81, 6; ie 
hyroep J 19, 3; 3 sg. birópth Ri 126, 30; byroept ] 
19,2; r^// J 64, 14; /-ö^/^/ J 45. i; 58, 36; plur. 
hrópath R^ 130, 14; wêrrópet J 1, 12; opt. birhópe 
BI 1Ó6, 9; biröpe^^ 166, n° 7; byroep J 81, 6; p. pr. 
repende H* 120, W 35, 2; rópande H 32, 26; F 70, 
124; hrópande E^ 32, 27. 

Part. praet. Urfiókin E* 246, 17; — z'^/^^;/ J 
15, 70; 18, 9; 25, 7, 21; 46, 45; 57, 11; bifhjrópen 
F 42; H 80,6; E3 J 18, 10; birhópen E* 238, i^; 
bihrêpen Ri 81, 4. 

Aanm. i. Dat ags. blowan, grówan ook in het 
Oorfriesch w hadden blijkt uit de omstandigheid 
lo dat in fliuesverp W 463, 25 {h.^?>, fléwsa uit "^Jlêwiso, 
vloed) w behouden bleef, vermits e + w in iü over- 
ging; 2° dat in wdyenl 59, 18 [7vdi -jen uit ^^wdpan) 
a van '^wdwan niet in <^ overging, ten gevolge van 
de volgende w, Ags. '^grówet, "^blo'wel werden dus eens 
Ofri. "^grêwithy "^blêwiih waaruit, met syncope der uo 
vóór i, grêth, '^blêth\ insgelijks "^grówe werd gréH^ 
180 door grê -e met syncope der w. 
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Door syncope der w ontstonden er nu andere 
zw. vormen met oorspr. vocaal namelijk : "^grója, 
"^hlója; "^groya, "^bloya uit de vormen "^grójtih, "^blójith, 
Owfri. grdy(e)t S491, 5; Sch 661; H2304; bldy(e)t 
S 491, 5; Sch 661; groye J 58, 29. Volgens Bremer 
(P. B, B, 17, 316) zouden bloya, gróya door invloed 
van een prt. '^gröde, "^blóde ontstaan zijn, die van 
een oorspr. '^grójan, blo jan voortkomen; uit dezen 
oortypus "^grójan, "^ blojan zouden dan "^grêa, "^blêa, 
"^gria, *blza in een vroeger tijdstip ontstaan zijn. 
Zulke opvatting moeten wij met Dr. van Heiten 
{P. B, B. 19,396) verwerpen, omdat de overeenkomst 
in w- typus ons dwingt analoge behouding der sterke 
vervoeging in het Oorfricsch aan te nemen. 

2. In de part. praes gliande had men oorspr. 
niet "^glówan, maar "^glia uit "^glêa uit oorspr. glêwan 
(P,B,B,ig^ 406; 17, 316 aan^n. 3). 

3. Aangaande de schrijfwijze hr, r, rh in hropa, 
merke men aan dat zoowel in anlaut als in inlaut 
h soms wegblijft, wellicht omdat zij niet overal ge- 
sproken werd ; althans de vaak voorkomende spelling 
van r bewijst dat hr geen overblijfsel is van eene 
vroegere schrijfwijze (hetzelfde dient gezegd van 
hl ' l; hn ' n\ hw - w), maar eene verzwakte aspiratie 
voorstelt : van daar dus hrópande, -aih Ri EM i'o- 
pande H 32, 26; F 20, 124; bihrópen -hrêpen Ri E^; 
bir hopen E* 238, 13; birhópe B^ 166, 9; birópen H 
E3 F 102; birópth R^ 126, 30; birópe, -a B* 166, 9 
E3; (verder hldpa, -^ Ri H E F 28, 64, 68, 76, 104, 108 
W S H 21; lêpen H uplhdpe B» 177, 22% uphl&pflh), 
-at, -<^ B^ 177, 22 E3 F 4; hnigun R*; ntgi R^; hwerva, 
'hwerra B H E^ E* F 140, 142; werva B^ ms. 159, 7; 
te warvane H enz.). 

4. In prt. mocht men wel ^byróp in stede van 
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"^byrióp verwachten (vgl. nwfri. ^ropl, ^ropst, roppen, 
roppe met prt. rop) waarin i achter r wegviel even 
als in fründ E^ iS6, 2; E. Sgr. 255, 7 ; F 132 ; trüwe B^ 
179, 29; bidrdgcd J 86, 8; tro(u)we W 69, 12 ; 77, 
11; 425, 2; 433, 28; H« 69, 81; J 12, 3; 15, 32 
nevens friond R; friund B H E F; trmve B H* E* 
E3 enz. 

Klasse IP . Tot deze klasse behooren de werk- 
woorden met oorspr. uitgang -jo, die den stamklinker 
wijzigde : 

Praesensstam : Hvêpa (wópjan), wêpet F 34; 
wypl H^ 85; F 20; wêpande Ei 32, 27. 

Part. praet. Biwêpen B 168, 18; bewêptn E* 
200, 5. 

Aanm. 1. In wypth H* 85 uit "^wêpüh is oorspr. 
ê tot i geworden door geminatie des cons. en ver- 
korting der vocaal ten gevolge van invloed eener 
jonge /. 

2. Het WW. bouwa met ou + w \i\t ü •\- w, 
dat oorspr. ook tot de 2^^ redupl. kl. behoorde, is 
tot de zw. vervoeging overgegaan. 



DERDE HOOFDSTUK. 

Zwakke werkwoorden. 

De zw. WW. meestal van andere woorden afge- 
leid, vormen hun praet. door toevoeging van het 
suffix (tjda, 'tUy en hun part. praet. door toevoeging 
van een i — suffix. Zij worden in het Ofri., evenals 
in het Onfr., Ohd., Os. in drie klassen verdeeld : 
1° die met praesenssuffix -/ of y ('fa(nj)\ 2° die met 
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suffix '6\ 3° die met suffix -ê (Got. 'ai)\ doch ook 
in het Ofri. is een overgang te bespeuren van de 
'ê' klasse naar de -0- en -ja- klasse. Bij het opgeven 
van de zw. ww. en van hunne vormen moet men 
onderscheiden d) den praesensstam, b) den praete- 
ritaalstam, c) den praet. participialen stam, die alt jd 
met den voorgaanden, en doorgaans ook met den 
eersten overeenstemt. 

I. Eerste zwakke klasse op -ja. 

§ 66. De tot deze klasse behoorende ww. kunnen 
tot twee soorten herleid worden, nl. éene soort van 
WW. met korte stamlettergreep, en éene van ww. met 
lange stamlettergreep; beide soorten worden onder- 
verdeeld in twee andere, volgens de ww. al of niet 
de verbindings vocaal i in het prt. (i)da vertoonen. 

Alhoewel de uitgang -ja slechts achter onmid- 
delijk voorgaande vocaal behouden bleef als in hêie 
(exaltabo) Ps. ^b, 14; hltge Ri 115, 16; 116, 26; Ihige 
Ri 124, 5; wiga E* 142, 24 (met intervocalische g 
in stede van /); hlta R^ 540, 31 ; H* 104; S 483, 
28; W 405, 22; /f)3J W 391, 30; S 450, 30; ie hlte 
Sch 596, 723; plur. hltai R* 541, 34; hlïed Sch 702, 
703; hlte R2 541, 11 opt.; inhlyen p. pr. J 46, 77; 
wya W 393, 20; wtande R^ 127, 19; wied- B 176, 
n*» 14; H 60, 2; W406, 10; 407, 16; w%d(fb) W 40J, 
22\ wtad, wtade H* 105, 107, 108; wi{e)den, wt{e)da, 
wyede W 406, 10, 16; 407, 16 (met i in stede van 
i-j geschreven), moet zij toch in het Oorfriesch steeds 
duidelijk bestaan hebben. 

Inderdaad het bestaan van i (j) in anlaut van 
het suffix bewijst 1° de ^-umlaut in bèta (Os. bótian, 
boeten) S 503, 27; W 390, 9; biwêne H 341, 10; 
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ich wêneS 386, 27 (Os. wdnian, wanen); êchta B 153, 
n° 38 (Os. dhiian, vervolgen); dêla R* 53, 23 (Got. 
^dailian^ &ee\en)\ /êla Ri 85, 21 (Os. fóltan, voelen); 
hêra Ri 85, 18; S 385, i; 446, 36; W 15, 7; 434, 
II (Os. hörian, hoeren) enz. 

2° de assibileering van £ en k tot dsfij, tzft), 
z(i) enz. onder invloed der volgende i als in brendza, 
-e B; brensza, -sze B; brenzia H 341, 16 nevens 
branga Ri en brenga uit '^brengia, Os. brengtan; ditzia 
H 42, i; dytsa, dytze, dïsa W 43, 14; 432, 3; Ei 
40, 22 nevens dtka R* 43, 8; dyckt W 417, i uit 
"^dikia, Os. dtktan; lidza Ei E^ S 484, 18; lidsa B 
El W 393, 33; 416, 12; ledsa Bi 174, 15 uit ""leggian, 
Os. leggian; rêt{s)[z)ia E2 190, 18, 20; H 40, 13; Ei 
34, 14; F 13^ uit "^rêkia, Ags. rcecan; sêza E* 184, 
21; sêcze El nevens j'^^èö:^ -e R^ R2 F 48 uit '^sêkiay 
Os. sökian. 

30 de geminatie van den eindconsonant in bikanna 
Ri H* uit *bikanja{n); bireppa F 62 uit ^rapfa{n) ; 
clippa W 464, 13 uit ^klapja^n); smekka Ri 85, 20 
uit "^smakj'ain); sella Ri 23, 23 uit "^saljai^n)^ On. j/^^iz; 
tella Ri 59, 3 On. telja\ sketta Ei 236, 13 uit skulf{an). 

4° de contractie van 4? + / ^^^ ^^^ <?)'> ^.Is in 
deya F 128 uit "^dêgia, Os. adögian, gedoogen; heid 
R^ 133» 6 uit ^hêgia Ohd. hóhfan ; tvreiande Ri 129, 
2; wreith R^ 129, 21 uit '^wrêgia(n) ^ Os. wrógian. 

I. Werkwoorden met korte lettergreep 
en oorspronkelijke -i- in het praete- 
ritaalsuflix. 

§ 67. In deze ww. is de geminatie door invloed 
van oorspr. i de regel : framma F 44; by hellet J 21, 
34; hredda E* 149, 34; reppa F 62; clinna, -e, -en 
W H2 74; lammeth p. p. E«. 
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Rij uitzondering, vooral in het Owfri., door on- 
nauwkeurige spelling of door invloed van vormen 
met oorspr. / zonder geminatie (als 2 en 3 sg. ind., 
prt, part. praet.) leest men vormen met enkele con- 
sonanten (vooral m, n, r) : èera B 152, 5; dera Ei 
247, 18; Arena BJ 85, 19; reeda W 77, 32; undswera^ 
tintswera R 35, 10; 57, i; 63, 8; nera H 342, 14; 
wlema F 160; unewlemeth F 44; wera Ri 122, 25; 
wara S 473, 1; naerith H* 85; bore J 56, 12. 

Niet zelden ook treft men in 2 en 3 sg. ind. 
praes., in praet. en part. praet., in stede van oorspr. 
enkelen consonant ook den uit andere vormen over- 
genomen dubbelen consonant; p. p. by hellet J 21, 34 
(helit F 102; bihelth E^ 185, 27); p. p. unberepped Bi 
{umbereped B^); lammeth E2 220, 21; {elameth E^ 
E3 187, 29). 

Als bij uitzondering en wellicht ten gevolge van 
svarabhakli verschijnt de vocaal in het sufl&x van 
3 sg. : beneret Ei; bereth BM58, 12; 165, 20; berith 
B 158, 16; ereth B E^ E2 236, 8, 12; helit F 102; 
lemit(h) Ri 121, 2; naerith H* 85; werith E* 231, 
16; zooals men ziet altoos achter cons. r, m, /. 

In het prt. treedt de vocaal ook zelden te voor- 
schijn (de praet. vormen zijn zeldzaam) : miserit F 
136; nérede H 50, 20 nevens berde S 488, 25; nerda 
W 51, 21; nerde H^ 86; ur berde F 40; werde W 
398, 36; F 120. 

Het p. p., insgelijks zelden voorkomend, be- 
waart in het Ofri. de vocaal des suffix achter r, 
(behalve in H E^ Es W S J Sch H»), /, m, p; achter / 
of g viel de vocaal door contractie weg of werd 
in de spelling verwaarloosd : beheleth E^ 184, 27; 
efremid R^ 73, 4; ered B 174, i; lemid R^ 126, 33; 
lemed, -et B^ 165, 23; H E^ F 68, 78; lamed B^ E3 
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221, 29; (e)lameth E^ E^ 187, 29; lammelh E^ 220, 
21; umbereped B*; unberepped B^; unewlemeth F 44; 
unforwaret F 46; urterd E* 235, 26; wtrtd R^ 115, 
16; j/^<3^ uit "^siwid F 60, 74, 82; — (^^<?^*ö^ R^ 128, 
14; eheide E^ 28, 6; (e)heida, -e F 18, 20, 106. 

§ 68. De WW. dezer klasse vertoonen in het Ofri. 
schier regelmatig den /-umlaut : bera B 152, 5; dera 
Y> 247, 18; eertn W 417, 2; flet W 413, 4; fremme 
opt. E^ 67, n° 17; bihiella W 397, 32; H^ 56; redda 
W 86; r^// F 76 enz. 

In het jonger Owfr. vooral (enkele malen in het 
Oofr.) vertoonen de ww. met stamauslaut m, r, d, 
t, welke /-umlaut verhinderden, den oorspr. klinker : 
framma F 44; lamed B^ E^ 221, 29; (e)lameth E* 
E3 187, 29; lammet h E*; unforwaret F 46; bore inf. 
J 56, 12; naerith H* 85; ontbdra S 464, 24; on(tJsudra 
H^ 165; W 395, 36; 418, 5; sckudda J 7, 8; schut 
J 45, 15 nevens de jongere daaruit ontstane (door 
invloed eener jonge i ontstond er geminatie met 
verkorting of klankwisseling der vocaal, verg. § 56) 
berra J 26, 12 ; nerra W 424, n** 1; (bt)nerra H* 148; 
ontswerra H^ 156; onswer' opt. W 399, 37; ontberra 
S 490, 36; schet W 416, 29; schet p. p. H^ 128. 
Tot deze klasse behooren de volgende ww. : 
Bera (Ohd. gaburian, Ags. gebyrian^ Os. burian, 
ndl. -beuren] B 152, 5; 153, 17, 24, 26; 154, 8; -berra 
S 504, 12; J 46, 67; 47, 3, 12; 3 sg. bereth B^ 158, 
12; 165, 2, 20; E* 198, 3; E3 209, 29; E^ 218, 17; 
H 329, 3; berit{h) B^ 158, 16; B« 165, 20; 165, n° 34; 
F 158; bert{h) E^ 209, 24; 219, 19; E* 218, 19; F 
148, 160; J 32, 24; Sch 706, 712; berd 558, 22 \ opt. 
bere B 165, 10; prt. berde F 40. 

(Ur)bera (verwerken, verbeuren, mnl. orboren) 
urberde prt. F 40; p. p. wrberd H* 161. 
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^{Ont)bera\pi\\^,untberan^ ^ontbarian ontberen), 
ontbdra S 464, 24; onberra S 490, 36. 

Dera (Os. derian, Ags. derian, Ndl. deren) Ei 247, 
18; H 343, 5; H 52, 35; W 53, 34. 

Era (Ohd. erran, Ags. erian, Mnl. erien, dial. 
eiren, bebouwen) W 416, 31; 3 sg. ereth B E^ 236, 
8; E* 236, 12; erth E* 237, 13; eerth W 417, 2; 
p. p. <?r^ö^ B 174, 1; miserit F 136. 

'^Fletia (On, Jlytj'a, voortdragen) 3 sg. flet W 413, 4. 

^ Fremma, framma (A.^s,/remman, Os. fremmian, 
doen, maken, vormen) F 44; opt. fremme E^ 66, 
n° \T\ frême W 69, 20; p. p. efremid R^ 73, 4. 

i%jya (Ags. hegtan, voeden) R* 544, 6; F 134; 
t, heiane F 10; /. heyande Ri 128, 26; p. p. eheid 
Ri 128, 14; eheide Ei 28, 6; heida^-e F 18, 20, 106. 

(Bi)hella (Os. bihelian, bihullean, Ohd. pihellen, 
Got. 'huljan, Ags. behelian, hullen, bedekken) B 178, 
8; El 235, n° 49; bihalae (1. bihella) E* 212, 22; 
bihiella (met /<? uit ^) W 397, 32; H^ 56; 3 sg. helü 
F 102; bihelih E^ 185, 27; p. p. beheleth E* 184, 27; 
byheld J 64, 16; by hellet J 21, 34. 

^^i^/^ uit "^hliwja van *A/^z£; (dak), dekken, A/;^/A 
3 sg. uit ^hliwith E^ F. 

Hredda (Ohd. retian, Ags. hreddan, redden, ver- 
lossen) E* 149, 34; redda F 26; H* 86; 3 ^^, hreth 
E* 231, 22\ areth i^ahret) E* 230, n° 5; niet te 
verwarren met st. ww. rêda, reeda W 77, 32; 423, 
28; 424, 4, 13; J 26, 5; (ohd. r&tan, ags. rosdan, os\, 
raditi, zorgen). 

Hrena (Ags. hrenian, rieken) Ri 85, .19; E^ 85, 
19; rena R* 536, 23 (met r in stede van hr^ vgl. 
hooger areth E*, ^ahret, biröpth Ri 126, 30, bihró- 
pen, 'hrêpen Ri Ei). 

(Bijreppa (Ags. hreppa, 3 sg. hreped, reppen) F 62; 
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reptY Tt\ p.p. umbereped ^^ 163, n"42; vnberepped 
Bi 163, 20. 

Clinna (Ags. clinnan, prt. clynede uit ^clunia(nj, 
klinken) H* 74; clinnenVJ i^, 7; met ^* uit oorspr^ 
e vóór ;^;^. 

^Lema, "^lamma (Ags. lemian, Os. bilamón, ver- 
lammen); 3 sg. lemith R^ 121, 2; opt. /<?w/ R* 538, 
14; p. p. lemid R^ 126, 33; lemed, lemet B* 165, 23; 
HEI F 68, 78; lamed B^ 165, 22; E^ 221, 29; /^/?;^- 
;«^/A E* 188, i; E^ 187, 29; lammeth E* 220, 20. 

Nera (Ags. nerian^ Os. «é?/'^;^, voeden, redden, zich 
geneeren) H 342, 14; nerra W 424, i; J 59, 18; H* 
148; 3 sg. naerith H* 85; prt. nerede H 50, 20; nerda 
W 51, 21. 

'^(Bi)ner(w)a (met syncope der ze; achter r vóór 
/ in '^binerwith^ met geweld beletten, verbieden) -3 sg. 
beneret E' 48, 18; binert H 48, 17; p.p. be- binereth 
(^bè-, bmerwttA, -tdj. E* 16,3; F 136; benert H 16,2. 

^Ondsera E^ (uit ondsere, "^andswaru van ^ands' 
waria(n) zich met eed verdedigen), undswera, unlswera 
1^^ 35» 10; 57^ i; ^- vndswerane H 96, 9; /. ondzerane 
Ei; inf. vnswöra S 442, 11, 13; onswóra S 442, 10; 
S 446, 32; inf. ontsicdra W 59, 20; 462, 4; H* 156; 
on{t)suara W 395, 36; 418, 5; 419, 19; S 462, 9; 
/. ontsudrane W 417, 17; t, ontsu&ren W 407, 23; 
inf. ontswerra H* 156; opt. onswêr' W 399, 37 ; ontswerre 
W 69, 32. 

"^Sia (Got. siujan uit siwjan^ naaien) p. p. sied 
i^siwid) F 60, 74, 82; opt. sie S 472, 9; jrjv^ S 494, 

29; 498, 35- 

^Schedda (Os. scuddtan^ Ohd. scuttan^ prt. scutita^ 

schudden, beschutten) schudda J 7, 8; byschudda J 82, 

14; opt. schedde E' 243, 29. 

""Sketta^ '^{wr)schetta (Mhd. se hulzen, Ags. scyllan 



k 
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van "^scut, stuiten) schut ^ 45, 15; p. ^.schetV^ 416, 
29; H2 128, 301; wrschet H^ 83. 

'^{Ur)tera (Os. farierian^ verteren, verscheuren) 
prt. urterit F i (6; prt. wrterde J 50, 41 ; p. p. wrterd 
E3 235, 26. 

Wera (Ags. werian^ Os. werian^-weren, verdedigen) 
R^ 122, 25; 3 sg. biwereth E^; wertth E* 231, 16; 
(bi)wert(h) E» 241, 3; F 4; W 396, 24; 398, 33; 414, 
5; J 58, 8; 13, 13; prt.werde F 120; W 398, 36 ; werden 
W 396, 26; p. p. wirid R^ 115, 16; ur/orwaret F 46. 

Wlemma (bezeeren) H 329, 31; wlema F 160; 
p. p. unewlemeth F 44. 

2. De WW. met korte wortelsyllabe zonder 
-i- in het praeteritaal suffix. 

§ 69. Men weet dat zelfs eenige zw. ww. in het 
Ogm. reeds nooit /-umlaut vertoonen in het prt. en 
het p. p., omdat de suffixvocaal daar reeds vroeg was 
weggevallen. In het Ofri. is zulks zeer zelden het 
geval : overal, in de ww. der i^*® zw. klasse, bit(h)acht 
uitgezonderd, treft men ^-umlaut of daaruit ontstane 
klanken; denkelijk is de vocaal van het praes. in 
het prt, dat oorspr. geen umlaut had, overgegaan. 

Al deze ww. vertoonen den dubbelen eindcon- 
sonant ; de vocaal van het suffix treedt nooit in het 
prt. en uiterst zelden in 't praes. voor {hevet[h)). 

^Bithekka of ^btthetsa (Ohd. decken, dahta, gedach- 
têr\ ags. theccan, t heat ha, getheaht^ bedekken) prt. 
bidekte W 433, 16; p. p. bit{h)acht Ei 46, 33; F 24; 

w 47, 17; Ut 85. 

"^Legga, ledsa, ledza (Os. leggian, lagda\ Ohd. 
leggtan, legtta, gilegit^ leggen) E' F 54, 116, 120, 
134, 136, 138, 140, 162, 164; BI 174, 15; ledze £3 209, 
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1 ; leia B 174, 7 ; opt. ledzie H 328, 12 ; ledzia W F 1 10, 
156; inf. lidza, -sa EM46, 6 ; S 484, 18; W 393, 33 ; J 69, 
i; 80, 5 ; lidsza B 166, 13; B* 164, n° 12; lidzia R* 539, 
22; /. lidzane £^148, 17; /. lidsen W 396, i; 399, 6; 
/. lidzian 481, 8; oplidzen p. pr. J 30, 14; 65, 1; i sg. 
pr. //ife<^ ïV^ H* 64; lidse ick W 439, 12; 3 sg. leit\Ji)^ 
leyt(h) R^ 124, 19; F 112; B 173, i; H 96, i; S 384, 
6; 487, 24; plur. Itdzet 481, 11 J 24, 12; opt. lidszie 
H 330, 16; lidze S 483, 28; H^ 44; lidse B 167, i; 
prt. leydey leide E* 245, 3; F 8; W 438, 16; leiden^ 
leyden W 5, 3; 436, i; F 8; H* 23; p. ^.(e)leid F 18; 
R E^ 4, i; leyd W 413, 1; J 24, 12; bileit(h) W 472, 
17; S 494, 21; 497, 23; toleyd'] 46, 17; leidaüft 174; 
F 16. 

Sella (Os. sellian, salda, gisald\ Ohd. zeilen^ zalta, 
'gizalt\ ags. sellan, sealde, geseald, verkoopen) F 24, 
46, 136; J 87, 5; inf. selle E* 150, 8; J 26, 5; /. sellen 
Ag. III ; W 419, 31; p. "^x, sellen J 20, 16; 3 sg. selt 
W 105, 5; prt. selden W 433, 11 ; p. ^. gheselty séld 
F 16; W 392, 29; sield S 498, 33; siold H* 84; siuld 
HL* 61 met ie uit ^, en met io of iu uit ïe + // vgl. 
byfollet Sch. 464; A<?i^^, -^ H* 20, 60, 7 1, 81 . 

7V/^ (Os. tellian^ ialda, gitald; Ags. tellan, tealde, 
geteald, tellen,) H* 66; F 100, 102; umbeteldere, unbi- 
leidere H 8, 3; F 10; umbetelede E^ 8, 4. 

Setta (Os, sellian, salla, gisat; Ohd. sezzan, sazta^ 
gisazlêr, zetten) F 24, 48, 102; H^ 21 ; J 87, 5; inf. 
selle J 26, 5; 3 sg. sel ¥ 122; prt selle F 104, 124, 
132, 156; Ps. i«, 6; H^ 23; sellen H» 28; plur. sellel 
J 21, 18; p. p. (e)sel F 104, 114, 122; selh W 23, 12; 
45, 12; 418, 24; J 21,26; 28, 16 (met Ih voor /) sel 
H2 21, 157; J I, 3; 21, 10; sella E^ 40, 20; H 336, 
34; — ^bisella (bezetten), i sg. biselle B 159, 26; be^, 
btseUa p. p. (intentatus) B 167, 8; — ^wrsella (afstellen. 
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(zich) verzetten), 3 sg. wrseth J 25, 5 ; p. p. wêrset Ag. 
226; 55; Sch 401; prt. wrsette Ag. 20; weerseithe 
Ag. 7; wrsetten prt. plur. Ag. 39; wedersetta Sch 464, 
514; — sotta (met o uit toonlooze e^ Zur Lex. 72) 
H« 64; prt. j<?//^ 29; /. sottene H* 38: p. p. j^^^Z/öj H^ 150. 
Aanm. De vormen ledsa, ledza, ledzie enz. gaan 
terug op '^leggian, ^leggie waarin gg onder invloed 
van volgende i tot ds, dz, dsz, dszi werd. In Zur 
Lex, 37 waagt Dr. Van Heiten een voldoenden uitleg 
te geven van de vormen ledsa, lidsa met verschil- 
lende vocaal; e werd tot i vóór tautosyllabischen 
geassibileerden consonant, en bleef bewaard vóór 
heterosyllabischen cons. Ledsa gaat dus terug op 
*legta en lidsa op ^leggia, evenals britsen uit '^brek- 
kin, en bretsen uit ^brekin komt. Die verklaring houdt 
echter geen steek : want '^legia moet leia B 174, 7 
worden, en niet ledsa, omdat gg alleen geassibileerd 
wordt. Ging ledsa op ^legia terug, dan moest men 
in het Owfri. vooral ledsa^ -za gebruiken; welnu 
men leest er regelmatig lidsa -za W 393, 33 ; H* 64 ; 
J 21, 25; 30, 14; 65, i; 69, c; 80, 5. De waar- 
heid is dat in het Owfri. oorspr. ledza^ ledsa door 
invloed van jonge i (vgl. brêka^ makia met brecka, 
meckia) stamvocaal i kregen : lidza, -sa. Hetzelfde 
geldt voor sidsa, -z{i)a (zeggen) W H J 8,6 Ag. 

M. 15, 35. 

§ 70. Van de ww. der derde zw. klasse zijn er vier 
die gedeeltelijk tot de eerste zw. klasse zijn over- 
gegaan : het zijn heb ba, libba, segga of sedsa, smekka, 

Hebba (Os. hebbian, 2 sg. habes, habis, kabas, 3 sg. 
habed, habad; prt. habda, hadda; p. p. behabd, behadd) 
B 164, 23; H 72, 10; Ri II, 2; hebbe E' 196, 23; t. 
hebbande R^ 41, 13; /. hebbane H^ 81; i sg. ick heb 
E Sgr256, 31 ; heb ik E^ 194, 18; E. Sgr. 255, 21; 2 sg. 
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hêst R^ 59, 4; nest E* {^ne-hest)\ 3 sg. heft F 140; 
hevet{h)¥ 36; P 356, \%\hêt,nêtl^ ii8,3;B 155, 12, 13; 
Bi 156, 26;B" 153, 16; 157, 17; hêth, nêth {^ne- heth) 
R B H 336, 28; E^ 12, 15; 224, 11; 242, 12; E^ 150, 10; 
200, 28; 205, 21; 224, 8, 11; 230, 37; 238, 6; E^ 201, 
31; 225, 10; 239,23; E Sgr.; plur. hebbat{h) E^ 238, 
I ; R 19, 27; H 341, 31; F 18, 136; hebbet[h) E. Sgr. 
257, 2\\ H 330, 8; E^ 247, 23; E« 205, 24; E' 187,31; 
248, 19; hebthV 353, 6; opt. ie hebbe H^i58; E' 202, 
^i; hebbe R^ 29, 8; 131, 5; E^ 20, 3; nebbe [ne- hebbe) 
E2 246, 2; nebba E^ 245, 8; hebba E* 224, 12; 
prt. hede S 447, 10, 25; H^ 206; R^ 115, 9; 117, 7; 
pi. hedon R^ 133, 25; heden J li^\ heed {met apocope 
der e) W 398, 6; 421, 5; 433, 15; 439, 12; H« 57, 
117; hyed (met tewoox e) J i, 14; 63, 9; p. p. heved 
B E2 202, 25; hevdW 201, 32; — in het Owfri. bestaat 
er door invloed van oorspr. p. p. en prt. nooit umlaut, 
tenzij soms in 't prt. : habba W 390, 2, 8; J 14, 26; 
t. habbane H^ 81; E^ 247, 20; t, habben W 399, 28; 
1 sg. ichabbe H* 158; J 12, 18; hab ük] 14,27; S 488, 
3; ühabW 425, 9; J 12, 18; H« 121; plur. habbath 
E* 238, i; habbet[h)W ^0%, 13, 31; J 19, 3; H« 125; 
opt. habbe H^ 60; W 77, 24; 399, 16; 400, 6, 10; 
J 14, 26; 50, 36; habba H* 32; 

Libba (Os. libbian, 3 sg. leboty prt. 3 pi. Itbdun, 
p. p.^/&M leven) Ri 132, 13; F 100; H^ 19, 28; J 56, 2; 
p. pr. libbande H^ 48; R E^ 238, 9; libbende H^ 48; 
libbane E^ 238, 9; libben W 397, 27; libbenee (/. lib- 
bende) J 56, 12; ger. ltbbe?t J 36, 14; libbena J 44, 2 ; 
plur. ltbbat{h), libbet[h) H* 54; F 26, 144, E* J 50, 55; 
03,1; W 397, 30; opt. libbe R^ H E^ F 22, 114, 142; 
H^ 54j 87; W 397, 29; focrlibbe J 46, 25; prt. lifde 
Ri 2b', 25; H 28, 25; El 28, 27; inf. /éfze;a H« 177; 
lêtiaH^ 178. 



\ 
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Sedsa (Os. seggian, sagda, gisagd, zeggen) B^ 163, 
3; E^ E'; sedsza B 163, 3; opt. sedze E^ 206, 36; ger. 
sedzen E^ 209,28; szdsaF 146; sidza E^ H^; sidzane, 
'dsane E^ F 146; inf. sidze J 8, 6 ; 3 sg. seyt, seith^ 32, 22 ; 
B El E3 240, 20; E.Sgr. 252, 12; 254, 29; 255, 17; F 2; 
imp. sey H^ 20 ; W 435, i ; opt. sidze H^ 86 ; i sidzie 
H- 134; prt. seide, -a J 12, 9; 12, 11; H* 134; p.p. 
seidy seyd W 438, 18; H* 27; S 462, 17. 

Smekka (Ohd. smecchen, smahion, gümaktd) R* 85, 
20; smetsa E^ 

Aanm. De hooger vermelde vormen van deze 
laatste ww. behooren zeker tot de eerste klasse; 
andere vormen behooren echter ook tot de tweede 
en tot de derde klasse. — Het Ofri. schijnt dus 
dichter bij het Ohd. dan bij het Os. te staan, want 
in dit laatste dialect bestaat eene volledige derde zw. 
klasse. Vormden als hêst, hêt(h) 3 sg.; prt. hêde, plur. 
heden, p. p. heved gaan terug op '^hebist, "^hevist, 
^hebüh, ^hevith (waarin v vóór i te samen met die 
vocaal wegviel), op "^hevida (ohd. hebüa), op ^hevi- 
don, op "^hebit, hevit (ohd. -hebit) ; — prt. lifde gaat 
terug op '^livda uit "^livida (ohd. libüa)y doch waar- 
schijnlijker op "^livda uit "^libda (os. libdd)\ — sedsa, 
sidsa staan op denzelfden voet als ledsa, lidsa (leggen), 
en zelfs is dit ww. heelemaal tot de eerste klasse 
overgegaan ; 3 sg. seyt, imp. sey, prt. seide, p. p. seid, 
seyd hebben diphthong eij ey uit eg + i {Altostfri, 
Gramm. 143) : *segit(h), *segt, *segida, ""gisegid. 

3. Werkwoorden met lange stamletter- 
greep en -i- in het praeteritaalsuffix. 

§ 71. Hier ook bracht oorspr. -i- umlaut van de 
stamvocaal te weeg in meest al de ww. met lange 
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vocaal : rêma W 50, 7; 392, 24, 35; /. rêmaneY 138; 
betênt F; tênda p.p. F 108; reemden W 441, 20; 
p. p. rêmed H 338, 18; lêsa R^ 123, 28 (enkele 
uitzonderingen als buvde R^ 128, i ; hówa W 430, 
11; hüdat F 40; losde H^ 170; /y^w/, lyowt 3 sg. J 
50, 5, 6; 87, 5 ^nz, worden te hunner plaatse ver- 
klaard). 

In de WW. met korte vocaal + tantosyllabische 
cons. is de umlaut geenszins regelmatig waar te 
nemen. Alzoo werd in het Oofri. de umlaut regelmatig 
verhinderd door m oï n '\- muta, door mm, nn. II, 
si, ch; in eene latere periode heeft echter de i van 
het suffix schier overal de stam vocaal aangegrepen 
{P, B, B, 14, 240) : kampa E^ 198, 13 {kempa B H); 
anlh 3 sg. E^ 256, 15; ^handa R^ M> E^ E^ (henda 
B^ 155» 29); p. ^,panl F 130; untpant{i)s F 124 (p, p. 
penl H 341, 12; 3 sg. bi', bepenlTü E^ 48, 17 ; th.pendan 
F 152), 3 sg, sanghW 2/^2>i 3o; ursanc F 124; swang 
E* 228, 19; swangl E* 228, 21, 22 3 sg. (sveng E^ 
228, 19, 20, 22; swenc F 94); wanl E* 234, 23; p.p. 
wanlY}' 214, 25 {wenl'E^ 2^^, 22); p. p. dampth E^ 210, 
9 [dempt B 158, i); hammeth E* 220, 21; hammed 
E^ 221, 26 (ehemmed H); bikanna R* 29, 3; bikand 
p. p. E^ 189, 20 [bikenna H E^); ^>èö// F 100; /A. tastene 
F 46 (e^r/^j/ E3); a^i^/a BI E*; acht(ene) E* F 164 
(<?^A/^ BI 163, 12, 13, 14); — prt. biherten F 14; 
bireppa F 62; ^/^//^ R* 543, 4; J^^//a El 236, 13; 
siert p. p. F 56; /A//^ F 52; unegerl F 120; ütbêlde 
BI 167, 27 enz. 

In het Owfri. moet ^ umlaut oorspr. overal bestaan 
hebben, behalve voor rn, nn, mm, st, en soms voor 
n+dentaal : kerta H* 26, 162, 167, 169, kirla W H*- 
25; J 8, 2 (korten); kessè W 411, 36; kesle W 423, 
21; kesstd{ne) H* 145 (kussen); /v;^j<^ J. 8, 2 (^lenga)\ 
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sweng S 494, 23; suingt W 472, 3; swenght S 498, 
29; swenghel S 458, 9; senghet S 458, 17; i"m^/ W 
463, 17; wrschelt W 425, 34; — baernth 3 sg. J 81, 
14; barneth H* 94; wrbarne H' 160; barnd p. p. H* 
43» 52» 93» m ; canna H* 77; ^*/è ^«« J 9, 1 ; /. bikannane 
H* iio; bycand p. p. J 10, 4; byclamd ] 59, 23 p. p.; 
tastet plur. J 30, 6; taest p. p. J 15, 54; onderpandeth 
J 87, 8; wrpandet p. p. J 20, 4 {penda H2 \i2\ foer- 
pendet J 37, 2); (ioé)ranth 3 sg. S 498,31; H2 242; 
prt. i"d7/?/^ W 430, 14; prt. pi. wanten H^ 169 (wendden). 

Aanm. i. De vreemde vocalen in sommige O wfri. 
vormen onderstellen doorgaans den /-umlaut in hunnen 
oorspr. vorm; aldus wrfolle inf. J 15, 34; /oer/ulla 
W 397, 37; urfulla S 485, 19; folla J 84, 7, 8; /. 
follen W 49, 17 ; p. p. foerfold J 22, 10; corta W 
432, 29; tielda W 400, 4; thïeldaVJ 412, 15; tiulda 
H2 38 gaan terug op wr felle -a (waarin onbekl. e 
vóór // tot o overging, Zur Lex, 72), kerta (waarin 
e voor r tot o overging, verg. worpa H 56, swora 
S), thêlda (waarin e voor ld tot ê, ie, ie, io werd, 
verg. P.B.B, 19, 361 aanm, i en Zur Lex, 72). 

2. Uit de vormen d) birant H2 108; (toe)ranth S 
498, 31; H' 242; 3 sg. sant H* 102; prt. santé W 
430, 14; pi. prt. wanten H* 169; 

b) toeraint 3 sg. W 472, 6 ; p. p. saynt W 428, 25; 

c) eynda, -en{e) W S H* 73; ] 2, 24; 3 sg. en p. 
\i,eynt]2, 30; 3, i; 9, 2; 15, 35; 18, z, i\\ 21,10; 
peinda J 13, i; tor eind W 472, 5; t, seinden J 18, 
23; W 422, 12; seint, seynd H* 164; J 15, 42; 18, 
15; pi. seynden opt. seinde W H* 65; prt. seinte 
W 439, 24; 

d) endena ger. Sch ^g^; torentA S /[So, 28; sengt 
S 458, 17; H* 90; prt. sente H« 168; 5*^;^/ 3 sg. W 
402, 22; senda(ne) S H* 143; swenght S 498, 29; 
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e) btryfjd 3 sg. W 406, 22\ lynse J 8, 2; singt 
W 463, 17; suingt W 472, 3 blijkt 1° dat a vóór 
n + dent, (waar die klinker bewaard bleef) eerst tot 
ai, ay (spelling van onvolkomen umlaut), daarna tot 
ei, ey, tot e (volmaakte umlaut) en eenmaal (birynd?) 
tot i overging, om dan later door assimilatie der d 
terug tot ei over te gaan; verg. nwfri. eynen^ seynen, 
weynen (Siebs 94-95); 2° dat e uit a vóór n + gutt. 
na eenigen tijd tot i werd ; verg. nwfri. lingjen^ ming- 
jen, schinkj'en. 

3. Uit de vormen "^bikerda, kerta H* 26, 162, 167, 
169 p. p. stert H* 112 nevens {bi)hirda W 410, 5; 
H* 114; J 60, 3; kirla W H' 25; J 8, 2; p. p. stirt(h) 
W 406, 22; J 58, 12 ; 76, 2 teruggaande op ags. hyrdan, 
os. herdian\ ags. kertan^ os. kurtian\ ohd. sturzan 
blijkt dat oorspr. a^nu voor tautosyllabische r r dent, 
in de oudste stukken door ^-umlaut lot e verzwakte, 
en later in i overging, zooals overigens blijkt uit 
nwfri. kirtte, stirtte, 

4. Deze verzwakking der vocaal a oi e tot / schijnt 
men te moeten toeschrijven aan den invloed A^r jonge 
i{j), die de stamvocaal wijzigde of verkortte, en den 
eindcons. verdubbelde : lynse J 8, 2 inf. gaat dus terug 
op "^lingjeny < '^lenga, < "^langa-, kirta of kirita op 
"^kertja, 

§ 72. De vocaal van het suffix is in 2 en 3 sg. 
pr. ind. schier regelmatig weggevallen : anth Y? 256, 
15; eynt J 2, 30; barnt Ri 77, 27; W 71, 20; barnth 
S 498, 26; bernt B 159, 16; E^ 31, 14; H 30, 24; 
keil R 335, 6; ranl H 30, 12 ; renlA S 480, 28; sengl, 
senghet S 458, 17; H* 90; singt W 463, 17; swenght 
S 498, 29; suingt W 472, 3; tast] i, 21. 

Als bij uitzondering, door svarabhakti of door na- 
volging van vormen met korte stamlettergreep, leest 
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men soms de suffixvocaal achter r, n, s, w vooraf- 
gegaan van lange vocaal of achter een diphthong : 
barnet[h) H* 94; E* var, 143, 30; F 36 (fiarnt -d R 
EiE'F 34, 52, 102 W 71, 20; harnth S 498, 26; bernt 
B 159, 16; El 31, 14; H30, 24), bychtelQ)] 12, 5 (biiecht 
BI 152, i); deyeth] 24, 17 uit "^dêdeth^ bywfset E^ 255, 
23 (w^stB^ F 114, 138; W 47, 10); fêrüh H^ 93 (fêrth 
Ri); kêreth E» 236, 13 {kérlh B» 173, 28 E*); kraweth 
F 86; lêwü F 140 {lêft[h) B E' F 140, 150, 152; H« 
47; lyout W 395, 10; J 50, 5, 6); tostèret F 40 {spêrth 
Ri 95, 24, 27). 

§ 73. Wegens apocope der / zie § 42; wegens 
de spelling /, th d zie § 41. 

§ 74. Het prt. gaat uit op — [f)de{:n\ - te[n). 
Voorbeelden van oorspr. — ede(n) {^ida) treft men 
schier niet : wrdêlede H' 53 nevens barnde Ri 115, 
14; W 438, i; bernde H 98, 21; büvde R}\ leende 
W 112, 30; leerde W 430, 14; leesde W 430, 12; 
Ie/de Ri H Ei F 34; lêrde Ri 132, 27; liesde H» 80; 
mengde E loi, 13. 

Aanm. Vaak wordt oorspr. dwdM het suffix gewij- 
zigd onder invloed van voorgaande cons. : 

1. th '\' d =^ (t)t : binetten W 440, 19 uit ^binêt- 
h(e)den van "^binêtha (rooven); kêthe prt. opt. H 98, 
4; F 22; kette H* 102 uit '^keth(e)de, ^^kêthda] nêthten 
F 38 plur. uit '^néth{e)den, 

2. d -^ d = [t)t : hlette W 410, 9; H* J14 uit 
^hlêd[e)de (luidde); santé F 52 uit '^sand{é)de (zond); 
plur. biherten F 14 uit btherd{é)den, 

3. dubbele cons. + öf = cons + d : bonde{n) F 6 
uit "^bonneden. 

4. p, k, {t)t, fy (s)s '\' d ^=^ py k, t, /, s + t \ dept 
Sch <,gg; stercte E^ 247, 4 {sterkde E^ 246, 2^)\grette 
W 393, 12; sti/tey stifton F 8; {stifthte E^ 246, 24 



148 Vormleer van het Oudfriesch Werkwoord, 

met ih voor / om de aspiratie voor te stellen) ; keste 
W 423, 21 (leesde W 430, 12; losde H* 170; Itesde 
H« 81). 

§. 75. Het part. praet. eindigde oorspr. op -/rf, 
waaruit -ed, beide uitgangen {-id zelden) leest men 
schier regelmatig achter r, {r)n, m^ /, // in het Oofri.; 
in het Owfri. is -d meer in gebruik : hêred Ri H 
(hêrd E3; heerd W 422, 8; S 482, 19) (e)fêreth, -ith 
H F 124 [fêrd W 49, 8; 438, 34); — (gh){e)barned^ 
lg){e) herned, -/ Ri B H E F 32; barnid E*; barneth 
S 44Q, 24, {larnd H2 43, 52, 93, in; W 396, 32; 
J i> 33); — hêned Y\ E*, lêned B, bisêned B sênid 
H* 131; sénedS 387, 3; sênoth S 494,30 [land E* 201, 
36; E3 201, 37; E. Sgr. 252, 23; biseend W 397, 13); 
— ehemmed H; hammeth E^ {wrdeemd H* 79); — 
{é)déled Ri 130, 10; B H E^ F 18, 136; (e)dêltd, -ü 
F 4, 22. 144 [{ê)dêld^^ 27, I ; 123, 17; J 7, 3); efalled 
E*; fallit F 146, 164; efelled H E^ [fold W 53, 3; 
J 22y 10; [e)fald R); tillid, tillitY}\ etilledYi S 443, 9; 
tületh S 465, 30. 

In andere gevallen, vooral in de verbogen vor- 
men, door ontleening aan de onverbogen, leest men 
vaak -ed, -id bijzonder achter enkele cons., doch in 
het Owfri. zijn die gevallen alweer min talrijk : bier- 
wed B 164, 7; bied S 445, 8; dicht J 7, 2; equerked 
R* 55» 32; esant R* 133, 31; ewexede H, foerlost 
J 50» 30; iecht B 152, 10; [e)last'K>' 129, 11; W 16, n° 6; 
leynd R* 538, 18; lêsed Ri 71, 25; lêsd W 71, 24; 
//7A J 62, 16; nét H 70, 31 ; onbesaend J 33, 7 ; onder- 
pandeth J 87, 8; stift W 77, 13; strêwed E^ 213, 2; 
taest J 15, 54; témed H* 119; ee/(^^/ B 15B, 21 ; weent 
W 437, 18; wfgeda, -de, -dne H E' F 56; wtgethe 
F 58; 7e;yöfJ 81, 23; wysd^ 408, 27; 412, 13. 

§ 76. Wegens de assimileering van -d met cons. 
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auslaut des wortels, dient gezegd wat hooger over 
t ^x\ d '\- d\th '\- d vermeld staat : biiecht Bi 152, 10; 
F 150 uit "^biiechtt^ ^biiechtid\ {e)dicht E Sgr. 252, 21; 
F 100; J 7, 2 uit '^(e)dicht{i)d\ {e)kêih F 52, 134; kêlhta 
F 48 uit "^ekêthth*^ kêtVJ 404, 20; S 501, 4,40; kette 
H« 102; kêlh W 41, 23; 388, 18, 20; vS 500, 31; 505, 
12; H2 30, 83, 102; J 2, 23; 3, 13; 18, 10, 15; be-, 
binêfh H 335, 28; E^ 240, 19 uit be-, btneth[i)d\ esant 
F 16, santé R* 129, 25; R* 541, 20 uit '^£isand{i)d\ 
eynte, -en, aynta J 2, 30; 9, 2 ; 18, 10; 47, 4 ; uit '^end[t)de, 
^en^ -a, 

Aanm. In kêth W 41, 23; S 500, 31; H* 30; 
J 2, 23 staat th in de plaats van /, want de vormen 
p. p. seth W 23, 12; 45, 12; 418, 24; 424, 16; 425, 
19; 432, i; 433, 15; 435, 13; 437, 19; J 21, 26; 28, 
\b\grêth W 412, 20; beleth J 20, 17 hebben blijkbaar 
ook onoorspr. th in navolging van kêth^ waarin th 
als een overblijfsel van de oude spelling der spiran- 
tische dentaal voorkomt [P, B, B, 19, 408). 

§ 77. Tot deze klasse behooren de volgende ww. met 

Germ. a. 

^Anda (On. endi^ enda, endr, eindigen), 3 sg. 
anth E Sgr. 256, 15; eyftda, -e -en^e) W S H« 73; J 2, 
24; 21, 18; endena ger . ^ch, 394; p. pr. eyntent ] 2, 
30; 3 sg. en p. p. eynd, eynt J 2, 30; 15, 35; 18, 
3, II, 13; 21, 10; aynt^ 15, 35; 31, 2; aynta p. p. 
J 18, 10. 

Banna, bonna (oorspr. reduplic. I, bannen) met 
prt. bande W 436, 21, 22, 31; prt. bonden F 6; p. 
p. bonned F 20; B 172, 5; bond E. Sgr. 248, 7; 
bannet J 18, ji ; band W 29, i ; 405, 23; - bibanna 
W 432, 36; p. p. bybaend^ 425, t^O] foerbatid J 81, 4. 
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Barna (Got ga-, inbrannjan, Os. brennian, bran- 
den trans.) R* F 102; W S J 80, 8; /. barnane H* 43, 
138; barni(h) baérnt(h) 3 sg. W 71, 20; 77, 28; S 
498, 26; J 60, 24; 81, 22\ plur. bariieih H* 94; opt. 
(wr)barne H* 160; R 71, 21; baerne W 103, 1; prt 
barnde R C15, 14; W 438, i; H* 90 (intrans.); p.p. 
[e)barned R E' 213, 5; barnid E* 212, 4; barnethS 
449, 24. 25; barnd W 396, 32; J ï, 33; H* 43, 52, 93, 
II i; berna B 154, 16; H E^; 3 sg. bernt B 159, 16; E^ 
31, 14; H 30, 24; prt. bernde H 98, 3; (g){e)berned 
B E^ 70, 31; H 70, 30(1); bernet E^ 212, 6. 

"^Bierva {*biar/;a, On. ^/yfe, erven), plur. bieruath 
Ri 128. 5; p. p. bierwed B 164, 7. 

Bifesta i^bifasta, On. fasta, bevestigen, verster- 
ken) H2 47. 

^Bikrenka^ "^bikrinfsjza, bykrinsa i^bikrankja^ Mnl. 
crenken^ Hd. kranken verzwakken, verminderen) J 
78, I ; p. pr. foercryzen (l. foercrinsen) J 56, i ; /. 
bykrinzen J 76, 4; p. p. bykrinst J 46, 17. 

^Bipenda (Ags. pyndan, pijnigen, beletten) 3 sg. 
bi', bepent H 48, 17; E^ 48, 17. 

^Birespa (Ohd. rafs/an» berispen) J 60, 2^, 

Blenda (Ags. blcNdian, Ohd, blendan, blendet, 
blanta, (ver)blindon) F 28; E H 56, 26 blinda H« 132; 
/. bündane H* 132 ; opt. bltpidc H* 144 ; blymde W 422, 
29; p. p. blyndet W 440, 17. 



(1) Oorspr. was barna, berna als bedr. w\v. zwak (Got. brannjan^ 
Ohd. Mhd. brennen)y en als odz. ww. sterk (Got. brïnnan), doch het trans. 
WW. heeft het intr. brinnen bijna geheel verdrongen, behalve in het Ofri. 
en derhalve behoort het intr. barnenda W Tjy 25 ook tot § 58, kl. Illd, 
E, en de aldaar met trans. bet. vermelde vormen barna R2 541, 30; /. bar^ 
nande R2 538, 12; /. baernane W 413, 18; t. barnene W 405, 7; /. ber- 
nande B 157, 26; /. bernane El 34, 18; 3 sg. èörw/ Rl 'ï']^ 27; R2 541, 30; 
barnth S 498, 26; W 71, 20; 409, 4 moeten onder de ww. dezer zw. 
klasse plaats vinden. 
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"^Blekka, "^blesza (Mhd. blecken, prt. blahte^ ont- 
blooten), p. p. gebleszet H 339, 14. 

Demma, ^damma (Ags. demman^ Got. dammjan, 
Hd. datmnen, Eng. /^ dam, Ndl. da?nmen) W 154, 
17; 3 sg. dampth E^ 210, 15; dempt B 158, 8. 

i^^ï/Zö: (Ohd. fellan, vellen) R^ 121, 19; 3 sg. 
fait R^ 118, 5, 15, 24; opt. /<^//^ H; p, p. /^/^ Ri 
118, 12, 21; efalled E*, /allttY 146, 164; (e)felled(e) 
H 20, 26, E^ 

i^^Z/iï ^fallja van 'y^/, val, Ndl. boeten) Ri 81, 
8; BI 176, 27; El 238, 16; H 38, i; F 104; /<?//^ inf. 
E* 239, 17; opt. /^//^ R* 65, 7. 

^Foercrefta (Ohd. chreftian, Mhd. Mnd. kreften, 
verkrachten) /. urcreftane S 499, 29; 3 sg. forkreft 
S 487, 14; p. ^. foercreft J 13, 4. 

*Gedda (uit "^gigad^ ohd. gegat, doen overeen- 

« 

komen), prt. getthe W 430. i; ^^//^ W 437, 11, 27; 
^^//^ H2 26; plur. getten W 429, 17; 431, 35; H* 167. 

^Hefta (Got. haftjan, Ohd. Os. heftan, hechten), 
3 sg. heft S 49;, 33. 

"^Hamma, "^hamma (van Got. ham/s, mhd. hamen ^ 
gebrekkelijk maken), p. p. hammeth E2 220, 21 ; ehem- 
med H 333, 12. 

"^Handa^ henda (On. henda, grijpen, met de 
handen vastnemen) B^ 155, 29 ; 3 sg. hant Ei E* E^ ; 
hent B^ H E^; plur. hendat F 34; prt. vndhente B 155, 
I ; (ge)hent Y^ B 152^ 14. 

^Hela (Os. helan, helen, oorspr. st.) met p. p. heled 
H2 60; biheld J 64, 16. 

"^Henga, henzia^ (Ohd. hengen^ toelaten) F 4; H2 21. 

(Bt)herda (Ags, hyrdan, Os. herdian, bevestigen) 
F 44; (bi)hirda W 410, 5; H^ 114; /. hirdane J 60, 3; 
plur. bihcrten F 14 uit '^biherdden, 

^(Bi)harda (beheeren van harji, heer) opt. prt. 
byharda J 50, 48. 
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""Kalda (Mhd. erkelten. On. kalda, Ags. cealdtan, 
Mnl. couderiy verkouden) p. p. ekall F 100. 

""Kella (Ohd. challan, challit. On. kalla^ Ags. 
ceallian, kallen) 3 sg. kelt H 335, 6. 

Campa (Ags. cempan, campian, Mhd. kempfen^ 
kampen) £« 198, i^ B; kempa B 171, ii ; p. p. kemped 

B 172. 5. 

(Bi)kanna (Ags. cennan^ Os. kenfiiarij Ohd. ^A^;^- 
/2^^, On. kenna^ Got. kannjan^ kennen) R F H* 
33» 77; J -7» 5; bikana H^ 108; /. bikannane H* 
iii; >è<2;/ />è J 9, i; 3 sg. bekant H* loi; opt. 
bycanne J 7, i ; p. p. caend, bycand ] 10, 4; btkenna 
H E». 

Kerva (oorspr. st. On. kyrfa^ kerven) met p. p. 
kerfd Ri 119, 21; kert E^ 217, i. 

"^Klainma (Mhd. klamben, klammen, vasthechten, 
wikkelen) p. p. byclamd J 59, 23. 

"^Klappa^ kldpa (Ohd. chlaphon. On. klappa^ Mhd. 
klap/en kloppen) 308, 28; (p. p. klappet Sch 747 
behoort tot de tweede zw. kl., verg. chlaphón). 

Cleppa (Mhd. klep/en^ kleppen) H* 228; S 497, 
7; 494, 3; S 449, 6; cltppa H» 288; W 464, 13; 3 
sg. dept Sch 599. 

^Landa, ^lenda (Mhd. lenden, van giland^ ten 
einde brengen, grenzen), 3 sg. lenth W 891, 18; opt. 
eende E* 146, 6 (/. lende). 

"^Lasta, "^lesta (Mnd. lasten, Mhd. lesten, belasten) 
p. p. onbehlest Sch 674. 

^Langa, "^lenga^ lynse (Os. lengian, Ags. lengan, 
verlengen) J 8, 2. 

Mela (Os. mahlian, mahalón\ Ohd. ^naJialen^ Ndl. 
malen, zeuren), urmela Y\ 28, 14. 

{Bi)letta (Got. latjan, Os. lettjan, Ohd. lezzjan, 
verhinderen, vastnemen) Sch 613; p. p. byleth J 20, 
17; opt. lette ^ 81, Wylot H« 20, 3 sg. 



.Aiu 
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^Menga (Os. Ags. mengian, mengen), menzia 
W 438, 8; prt. mengde E^ loi, 13. 

^Merka (Os. marken, merken), imp. merc F loc, 

ï34i 144. 

Nafejmna (Got. namnjan, Ohd. nemnjan, nemnan\ 

Ags. nemnan, Mhd. nemmen uit "^nemnen, noemen) 

W 23, 8; 394, 30; 397, 30; 476, 20; H« 93, 94; 

namne inf. W 395, 5; met regressieve assimilatie 

nanna S 495, 3; met syncope inf. naeme W 412, 19; 

ie namen(se) W 73, 33; ie na(e)mne H* 75, 94; p. p. 

binafejmd W 398, 34; 403, 22\ 408, 9, verwant met 

n&mma, ndmia, nómia der 2*® zw. klasse. 

^Panda, penda (Ohd. phantdn, Mhd. phenden, 
panden) W 418, 18; S 480, 8; H* 132; peynda Sch 
536; /. ontpeynden J 59, 2; th, pendan F 152; 3 sg. 
pant F 130; foerpendet J 37, 2; p. p. untpant F 130; 
untpantis F 124, wrpandet J 20, 4; onderpandeth J 
87, 8. 

*fBi)penda (Ags. pyndan^ pijnigen, beletten), 3 sg. 
bi', bipent H 48, 17; E^ 48, 17. 

^Randa, ^renda (Ags. rendan, — randen), 3 sg. 
berant H 30, 12; E^ 30, ii'.rent^"^ 161, \^\torenih 
S 480, 28; birant H^ 108; r^^/ F g^; birynd W 406, 
22; toeraini S 472, 6; (toe)ranth S 498,31; H* 242; 
opt terende H 96, 23; p. p. toreint S 472, 5; terant 
E*; terent B 158, 15; ^r^w/ Ei 228, 33; H 340, 18. 

^Sanda^ senda (Ags. sendan, Os. sendian, zenden) 
S 484, 23 F 48, 166; wtseynda J 15, 31; /. seynden 
W 422, 12; J 18, 23; /. sendane H* 143; /. sendan 
F 134; I sg. ie sende E. Sgr. 257, 17; 3 sg. sant 
F 150; H2 102; sent W 402, 22; j'^^^/ W 404, 17; 
H* 99; J 19, 4; 47, 6; prt. sente H* 168; santé F 52; 
W 430, 14; setnt(e) W 439, 24; plur. santon R* 
127, 19; p. p. seynt, seynd H« 165; J 15, 42; 18, 15; 
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saynt W 428, 24; esant R^ 133, 31; wrsant H* 76; 
F 16. 

"^Sanga, ^senga, '^sanza (Ohd. sangan, sancta, 
Mhi. sengen, zengen), 3 sg. offsangh £3 243, 30; 
seiigt H2 90; offsingt S 463, 17; senghet S 458, 17. 

^Sanka, '^sa7is(z)a (Ags. senca?i, zinken) /. sansane 
E^ 3i> 15 3 sg. ursanc F 124, 

Sanna (On. senna, Ndl. sannen, strijden) W 388, 
no 16; 5'(3:^/ö: W 388, 18; plur. sannath R* 540, 34; 
H2; 5*0:^^/ W 393, 28; opt. san7ie¥\ W 11,5; p, p. 
onbesaeftd J 33, 7; 36, 2, 8, 13. 

"^Skatta, schatta (Os. skazón, schatten) J 65, 17. 

*Skanda, schajida (Ags. scenda^i, schenden) W 
102, 11; opt. scende H* 180. 

*Scanka, -sa; "^scenka, -zia (Ags. scencan^ schen- 
ken), 3 sg. scenc E^ 228, 8; H 340, 21; scanc E* 
228, 12; scufich £3 229, 25; schanght E^ 229, 24; 
opt. scenzie H; skanse F 108; prt. scancte R 353, i. 

^Spanna, "^sponna (Ohd. spannany oorsp. redu- 
plic. I), prt. spande F 38; spanden W 413, 33; p. p. 
spand W 409, 12. 

"^Sprenga, ^sprensza (Ohd. spre^igian, Ags. spraen- 
gan, besprengen), opt. prt. sprensze B 159. 8. 

*Swa7iga, ^siaenga (Os. sivengan, werpen), 3 sg. 
suingt S 47?, 3; sveng Y} 228, 21, 22; swenc F 
94; swang E* 228, 19; szvangtlÊ^ 228, 20, 22; svanght 
E'; svangh E^ 229, 19; swenght S 498, 29; stveng 
S 494, 23; swenghet S 458, 9; opt. pr. swense F 108. 

Stcrka (Os. stcrkian, Ohd. sterchan, (ver)sterken) 
R^ 125, 13; prt. sterkteY^ 247, 4 ; j/^^r/è^^^ Ei 246, 24. 

^Strekka (Ohd. strecchen, Ags. streccan^ strekken) 
p. pr. streckende W iii, i. 

7Ja:j/a (Mlat. tastare, tasten) S 473, n° 8; Sch 
599; oentaste inf. J 59, 17; /. tasten Sch 732 ; ///. taste?ie 
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F 46; 3 sg. wrtast E^, tast J i, 21; plur. tastet J 
30, 6; opt. tasta J 21, 25 r p. p. taest J 15, 54. 

* Wanda^ wenda (Os. wendtan, Ags. wendan^ 
wenden) B; 3 sg. w^«/ B E^ 234, 22\ want F 126, 
108; E^ 234, 23; El 234, n® 37; opt. wende R' B 
H E* 199, 35; prt. plur. wanten H' 169; weinten 
W 431, 27; p. p. ze/^w/ E^ 214, 12; B 158, 21; want 
E3 215, 25; 227, 15. 

* Wansa^ ^wensa (Ohd. wankjan^ wenken) opt. 
wense E' 216, 31 (P. B, B, 14, 276). 

* Warda, werda (Os. wardian^ awerdian^ ver- 
derven) p. p. {e)wart E* 218, 37; 224, 15; 226, 16; 
246,3; E3 215, 30; 219, 37; 221, 36; 225, 15; (e)wert 
B 177, 16; El 85, 16; 224, 15; 226, 15; E' 226, 29; 
F 60, 62, 64, 66, 70, 74, 76, 78, 82, 84, 88, 94, 98, 
100; werth H 84, 16; E* 218, 37. 

Werna (Os. wernian, warnian^ voorwenden) wer- 
nande R 117, 18; 3 sg. wamt E* 184, 23; wernt Ju, 
9; W 419, 20; plur. warnet W 411, 21; wernath 
H* 50; opt. werne H 14, 17; wernde prt. H* 57. 

* Wexa (Ohd. wahsjan, wassen) p. p. wexet E^ 60, 
i; euexede H 60, i. 

Germ. i. 

Biskirma (Onfr. bescirmön , beschermen) Ri 43, 
14; byschtrme J 20, 9; ger. /. byschirmen J 33, 6; 
be-, byschirtnt H* 145; J u, 5; i3> «3; W 423, 17; 
opt. byschirma J i, 3; 64, 18; H' 21 ; bischyrmeW 
435» M; prt. bükirmde E* 247, 6, plur. beschirmden 
W 431, 2; p. p. bychermud J 27 13 met u uit o 
< e vóór d. 

(Bi)iechta (Ohd. j'ichtên, biechten, bekennen) W 
16, n<> ó; H' 122; S 495, g\ jechta J 13, 23; /. iech- 
taneW 2i()o, 26; /. iechtaen W 388, 20; 3 sg. jecht 
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J 12, 5; plur. iechtet W 395, ia; opt. iechte W 
75> 23; iechten prt. plur. W 440, 14; 441, 7; p. p. 
iecht B 153, 2. 

^Bismitta (Ags. smittjan, (be)smetten) p. p. bysmü 
J 76, I. 

Dichta (Ags. dihton dichten) J 7, 2; E. Sgr. 
256, 27; 3 sg. E. Sgr. 257, 7 J; p. pr. dichten Sch 
615; p.p. {e)dicht F 100; J 7, 2. 

*Ftlla (Ohd. Os. fillian, geeselen), opt. fille F 
42; H^ 113; W 409, 18. 

Fersta (Ohd. fristjan, Mnl. ver sten, uitstellen) W 
396, 36; 400, 15. 

Missa (Ags. missan, Eng. /. miss, missen) W 423, 
7; mist 470, 16; opt /«^^^ J 54, 6. 

Mitza (Mnl. mieken, mikken) J 59, 18; /. mitzen 
J59»2i. 

Plichta (Mhd. phlichten, in bezit geven) F iio; 
prt. biplichte F 40. 

Querka (Ohd. querca, verdraaien) p. p. equerked 
R^ 55' 32; querdzed E^ 240, 3. 

Riuchta (Ags. rihtan, Os. rihtian, rechten) J 9, 
2; Ri 13, 15; J 20, 9; H* 13; riuchte H* 14; /. be- 
riuchten H« 13; /. ruichtene 480, 23; inf. heriochte, 
H* 13; /. byriochtene 479. 27; 3 sg. byriocht 480, 12; 
opt. riuchta W 399, 21 ; p. p. {wr)riucht J. 9, 3; 21, 10. 

^Skiffa (On. j^^^ö:, splijten, scheiden), opt. biskiffe 

B 153, 13. 

Skifta (Ags. sciftan^ On. skipta^ schiften) Ri 

123, 29. 

Skikka, schicka (Mhd. schicken^ schikken) /. scic» 
ken 558, 9; opt. toeschick' J 25, 38; schickt p. p. Sch 732. 

Stifta (Ohd. stiftan, stichten) Sch 719; prt. stifte 
R^ 133, 11 ; E^ 247, 4; H 343, 14; W 3, 18; stichte 
H*7o; }^\\XT. sti/ton R^ 131, 19; p. p. stifta ^-j^ 13. 
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"^Skilla (On. skilja, schillen), opt. schyl J 15, 77. 

*Tilla (Ags. tillan, tillen), opt. tille S 492, 22\ 
p. p. (e)tilled H 340, 32; S 443, 9; tilleth S 465, 30. 

Thinsza (On. thinga, dingen) B 168, 19. 

'^[Bi)willa (oorspr. st. 3<*« kl.) met p. p. biwollit 
W 9, 25; biwolled H* 72. 

Germ. o, u. 

*Denga (Ags, dyngan, mesten) p. p. denged E^ 
209, 21 ; donged E* 209, 20 (1. denged), 

Fella (Os, fullian, vullen) R^ 29, 2; t, feilen E' 210, 
25; wr/olleinï. J 15, 34; foerfulla W 397, 37; urfulla 
S 485, 19; folla J 84, 7, 8; /. wrfollen W 49, 17; 
/. foerfollen J 32, 5; /. follane W 17, 13; opt. wr/olle 
J 26, 3; p. p. (foer)fold W 53, 3; J 22, 10. 

^Forwerda (van ^forwurt, voorwaarden stellen), 
3 sg. byforwirt J 22^ 21. 

^Gerda (Os. gurdian, gorden), p. p. unegert 
F 120; o[e)ngert W 397, 35; H* 56 met e uit ^gerda 
(P. B. B, 19, 346;. 

Kerta (Os. kurtmn, Ags. kertan, korten) H* 26, 
162, 167, 169; kirta E3 W H« 25; J 8, 2; corfa 
W 432, 29; opt. kerie F 164; prt. ^/r/<? W 427, 27; 
kerte H* 26. 

Kessa (Os. cussian, Ags. cyssan^ kussen) W 4 1 1 , 
36; opt. ^é^i-j^ R* 543, 4; prt. keste W 423, 21; 
kessid{ne) H« 145; ^^i"/(^;^) W 423, ic; S 387, 4; 486, 

19; 534, 27. 

^Kesta (Mlat. costare^ Ofra. coster, Mnl. custen, 
betalen), p. p. >è^^/ Sch 475, 648. 

^Cleppa (Ags. clyppan, omarmen), inf. deppen 
W 433, 26; opt. ^/^//i? R2 543, 4. 

^Netta (Mhd. nutzen, nutzen, nutten), opt. binette 
W 418, 29; prt. nette F 44; nuthe F 26. 
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Onderta (Got. andwaurdjan, zich verantwoorden 
met sync. van w achter d in onbekl. syllabe) E^ 12, 
18; /. ondertane H 74, 5; 336, 21; /. ondertene (/. 
•ane) H 42, 31; opt. onder te H E^ inf. ander da, 
-<^ S W 13, 18; 67, 18; 73, 36; 395, 16; 396, 15; 
401, 10; 407, 14; 408, 5; 419, 4, 27; H« 41, 54, 62, 
92 ; andera (met r achter toonlooze vocaal in stede 
van rr uit rd) W 73, 27; 3 sg. en p. p. andert J. 

^Onderda (Ohd. antwurtan uit ^antwurtjan^ over- 
geven) opt. onderde F 32; ander da inf. W 69, i ; 
395, i; H2 47, 115; 3 sg. en p. p. andert W 417, 
34, 37; inf, "^ondwarda (met behouden w), opt. ond- 
warde B^ 69, i. 

"^Resta {Os. r es tuin, rusten), opt. reste K} 132, 3; 
3 sg. rest J E3. 

*Sterta (Ohd. sturzan, storten) p. p. stert F 56; 
stirt(h) W 406, 22\ J 58, 12; H* 108; stort H* 108. 

Tetsia (Ohd. zucken^ Mhd. zilcken, toeeigenen) 
H 50, 5; El 50, 6; untteztsa F 10; bitetszie opt. F 136. 

Thelda (Ohd. dultan, dulden) E. Sgr. 254, 1 1 ; 
thilda F; thielda W 412, 15; //>/öfe W 391, 8; 400, 
4; tyelde S i^S^, 36, /. thyelden W 411, 36; inf, tiulda 

H^ 38. 

'^Trecka {Kgs. thryccan, Ohd. ö&7/^^A<^;^, drukken) 
p. p. tracht Ag. 24, 29, 38, 44, 52; Sch /^dj: thracht 
Sch 469 in navolging van tacht uit thekka § 69. 

* Urschelda (Ohd. fersculden, verwerken), p. p. 
wrschelt W 425, 34 ; H' 159. 

Werda (van Got. gawaurdi, ohd. cawurti, zich 
verdedigen in 't gerecht) H* 179. 180. 

Germ. è (ê^). 

'^Bilêva (causat. van "^biliva, in den steek laten, 
laten zitten, verliezen, bevrijd worden) ^biliowa, 3 vSg. 
bilyout W 395, 10; büest (1. i^'/^/) H* 47; bilyst 



\ 
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(1. bilift) H2 47; bylêweth Ag. 102; plur. büiowet W 
421, 23; H* 117 var:y büêwath H* U7; opt. byliow 
Ag. 107; p. p. bilowid W 436, 18 uit "^büiowid met 
syncope der i achter // bilêwid H* 24, 95 var. 

^Lêta (oorspr. redupl. I, laten) met prt. lette 
P 355» 24 en opt. lette Ei 99, 6. 

'^Lêva (Ags. Icefan, Os. -lêbian, achterlaten) lio{u)wa 
W 469, 22\ H2 238; 3 sg. ^^/, /y^ze;/ J 50, 5, 6; 87, 
5, 7; plur. liowath W 426, 11; H^ 160; opt. liowe 
J 46, 12; prt. liouweden H^ 94 met /c? uit ^^'Z' + i; 
inf. /^z«;(3: F 118. 

"^Skêka (Mnl. scdken, Ags. sceacan, schaken) 3 sg. 
j>è<?^ E^ 232, 5, verschillend van het st. skeka (P. B, B, 
14, 270). 

'^Swêra (Ohd. swdrjan, (be)zwaren), biswêra J 82, 
2; p. p. bysweerd J 81, 22\ beswêrit J 19, 3. 

^Têma i^gitêmian, Ohd, £zzdmz, tot stand brengen 
P. B, B, 19, 402) p. pr. temende H^ 119, 126, 128; 
W 435, 17; thêmende Sch 671; têmande W 390, 19; 
opt, /m<? S 501, 19; p. p. têmed H2 119. 

Wêna (Os. wdnian, Ags. wênan, wanen) E. Sgr. 
254» 3; J 14. i; i^k wêne S 386, 27; H 341, 10; 
3 sg. byweent J 48, 7 ; opt. biwêne J 11, 2 ; H* 47 ; p. 
p. weent W 437, 18 met <^uit "^wêntd, '^wênith, waarin 
de vocaal vóór nasaal nooit verkort werd. 

Wêra (Ohd. gïw&raft, bevestigen) R^ 95, 16, 18; 
wdra S 473, i; H* 90, /. wdrane H« 128. 

Wrfêra (Ohd. fcirên, Os. /dren^ Mnl. vervaren) 
foerfeerd p. p. W 438, 34; ferfeerd H^ 28. 

Germ. i. 

D\ka Ri 43, 8 {Kgs, dician, dijken); 3 sg. dyckt 
W 417, i; inf. dytsa W 43, 14; dtsa E^ 40, 22\ 
dttzia H 42, i; opt. dytze W 432, 3. 
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Lichta (Ohd. gilichtên, lichten) 559, 7 ; ligta E^ 4, 7. 

Hwtla (On. hvili, wijlen) J 72, 7 ; 3 sg. hwylt 
J '9» 7; 55» 4; opt. hwile J 3, i; huile B^ 166, 19. 

""Kiva (On. ^f>Sz, kijven), 3 sg. kyft^ 17, 6; 18, 
i; 21, 9; ^tsiva, plur. tstwath B* 162, 22 E3; ^s/w^ 
B* Ï63, 30; 166, 29; daarnevens ook kivia 2^® kl. 

"^Ltda (Ohd. Itdan^ lijden), lyda J 44, i; 58, 41; 
82, 12; i^öJ, -en J 20, 14; 22, 19; 30, 17; 86, 10; 
Sch 540, 720; — bilia (Got. büelthan, verlaten) W 
391, 30, met syncope der d uit th (Zur Lex, 63). 

Hlïai^hlihjan^ Mnl, Hen, verklaren, bekend ma- 
ken, uitspreken) {h)lya R* 540, 31; S 450, 30; 483. 
28; 405, 22; H* 104; J 12. 15; 30, 22; ie hlie Sch 
596, 723; plur. hltat R 541, 34; hlied Sch 702, 703; 
opt. hlige R, Ihtge R 124, 5; hlie R* 541, 11; p. 
pr. inhlyen J 46, 77. 

"^Lia (Os. lihan^ overgeven); prt. lyde E^ 101, 13; 
p. p. lid H 68, 5, zw. vormen van het oorspr. sterke 
WW. der i"*® abl. klasse. 

"^Lika (On. liki, afloopen) p. p. elizet F 138. 

Quita (Mlat. quitare, Ofra. quiter, kwijten) J 58, 24. 

Strida (oorspr. st., strijden) p. p. oenstrith J 58, g. 

Wia^ wya, vyya (Ags. wihjan, Ohd. wihen, wijden) 
H« 42; W 393, 20; J 76, i; 81, 23; wiga E« 142, 
24; /. wiande R^ 127, 19; p. p. ewiged B 176, 14; 
(ful)wied H* 99; B 176, n° 14; wyed(en) W 406, 10; 
wid{a)y wijd W 401, 22; J 88, 23; weid Ri 122, 14 
(1. wied), 

Wisa (Os. wisian), (wth)wisa Ri 33, 4; W 407, 
5, 16; 408, 7; bywise] 25, 25; bewyse H« 6; /. wisande 
R^ 124, 20; /. wtsane W 398, 26; H* 127; /. wisen 
W 394, 7; 420, 11; 3 sg. zvht Ri 130, 2; W 47, 
10; J I, 9; 13, 30; opt. wise H2 65; B 163, 20 II 
W 388, 12; prt. wysde H» 137; W 438, n° 5; wysda 
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H« 63; p. p. wysd W 408, 27 ; 412. 13 ; 07iderwysd^ 13, 
47; oejfwysd] 7, 3; bewysedeU^ 127; wiseth H* 112 (i). 

Germ. ó. 

(* Ut)bêlda, ^üthêdla (uit — Hódljo, of ^hódiljo van 
*3(?öf/ of <^^öf^7, boedel, uiteenscheiden), plur. ütbêldath 
Ri 49, 26; H 48, 27; El 48, 26; wthbdldalhK^ 199, 
17 met éï + / in stede van ^ + / [AofrL Gr. 
§ 32); opt. belde Bi 167, 20, 27; p. p. ülbdll E' 
207, 23; ebêlt El 238, 2; — dit ww. niet verwarren 
met het zw. der 2**® klasse ülbêdlia. 

Bèta (Os, bóttan, boeten) H^ 78; J ,13, 23; bêt{h)a 
W 404, 22, 25; 412, 11; 413, 28; 426, 4, 7 met jonge 
th voor / (P. ^. B, 19, 414); opt. ^^/<^ H* 78, 85; 3 sg. 
bêth W 412, 14; p. p- ebêt R^ 9, 6. 

Blêda (Ags. blêdan, Os. blódian, bloeden) H* 88; 
3 sg. <5/(?7 J 76, 3; opt blêde Ei 218, 3; p. p. bied 

S 445» Ö' 

Dêma (Os. dóuiian, doemen) E^ H 6, 8; /. dêmane 

H^ 71; 3 sg. dêmth H 72, 35; dêmet p. p. E^ H 

24, 28; wrdeemd p. p. H^ 79; niet te verwarren 
met een jojige zw. ww. dótnia der 2^"" kl. 

7^<?^(fï (Os. födian, Ags. fêdan, voeden) W 77, 
32; 423, 27; J 66, i; H2 146; fêde J 59. 17; opt. 
/^V(? F 

Fêla (Os. foliariy Ags. fêlan, voelen) R^ 536, 

25, El 85, 21. 

i^<^rö: (Os. fêrian^ voeren) W 400, 18; 424, 19; 
J 58, 17; H* 156; /. f éren J 26, 16; ie fêre Sch 



(i) Wisa is oorspr. zwak; van vormen, die tot de i"« sterke klasse 
zouden overgegaan zijn, zooals in § 55 beweerd wordt, kan ^een spraak 
zijn. 
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649; 3 sg. fêri(h) R W 400, \Z\ feert(Ji) J 26, 16; 
37, 2; H^ 93; fêrith H^ 93; plur. fêrit Sch 67 \\fêret 
Sch 540; fêrath Y> 48, 9; prt. fe(e)rde Y> W 51, 
18; H^ 86; p. p. feerd W 49, 8; fêreth H 48, 9. 

Grêta (Os. grótian, Ags. grêtan, Mnl. groeten, 
in 't gerecht trekken) W 391, 15; 392, 33, 34; 393, 
19; 409, 24; F 58; grêtha W 411, 27 met th, verg. 
bêtha, planthia, lêthe W 411, 26; 438, 14 met /A voor 
uitgesproken / (P, B. B. 19, 414 anm,), 3 sg. grêl 
W 394, 38; opt. {bt)grête S 488, 31; W 407, 21; 
prt. bigrette W 393, 12; inf. "^gretta, t. bigrettane S 
488, 30; inf. grieta H2 139; opt. griete H* 108, 109. 

"^Grêva (Os. grovian, Ags. grêvan, groeven) 
gryowa J 58, 41; p. p. grioud S 464, 21 met a;(e^) 
uit êw + /. 

^Hêda, ^hüda (Ags. hydan, Mnl. hüden, hoeden) 
/. hüdan F 44, 164; plur. hüdat F 40; hüdtt ] 60, 
2, huede opt. W 410, 5; J 86, 2 met zi door ont- 
leening van subst. /rööfe of met ue door ^«^ uit o 
(P. B, B, 19, 397); inf. behöde J 15, 60; bihöda S 
464, 22; /. hódene H* 42; /. bihódene W 410, 3; /. 
byhóden J 32, 2; 33, 6; /. bihoedane] S2, 7 ; imp. hoet, 
hoedVf 438, 21; H* 29; 3 sg. bihótV^ 420, 16; 16, 
n*> 6; opt. hoede H* 115. 

Hrêra (Os. hrorian, roeren) E^ 222, 22 \ oprêra 

H« 55. 

Kêla (Os. kólian, koelen) F 18, 36 ; J 59, 8. 

Lêsa (Os. lostan, Ags. lêsan, MnL /c?j^«, lossen) 
R* 123, 28; E H /. lesen J 41, 3; 3 sg. lést J 
opt lése R H* 179; prt. leesde W 430, 12; losde 
H* 170; p. p. lêsed Ri 71, 25; leesd W 71, 24; — 
leest J 41, 4; foerlost J 50, 30; int. //i^^a H* 43, 
170; prt liesde H* 81. 

Mêta (Os. mótiafiy Ags, mêtan, (ont)moeten) R* 
122, u; opt mête E* 230, 8: Sch 715. 



Vormleer van het Oudfriesch Werkwoord, 16 



*» 



Rêda (Got. ródfan, bewijzen, oordeelen, aan- 
spreken); birêda F 46; W 420, 7; inf. btrêde H 66, 
10; berêtha Ei 67, n° 17; p. p. birêth H 80, 8; niet 
verwarren met biradia 2^® zw. kl. 

"^Sêna (Os. gisónian^ Ags. sênan, zoenen), /. 
sênen ] 84, 11; 3 sg. biseent H* 161; W 426, 36; 
p. p. (bi)seend W 397, 13; j'^/^/öf H* 131; séned^ 387, 
3; sênoth S 494, 30. 

6'/^ra (On. stoêra, sterken) Ri 125, 14. 

Wêma (Ags. vóman, wéman bevlekken) p. p. 
weemd W 389, 33; onwémed W 38Q, 27; oenwennet 
(I. oenwêmet) H* 33; oenewemmed H« 115. 

Wröga (Os. wrógian, wroegen) H'^ 107 ; inf, 
Hvrêia uit '^wrêga met 3 sg. wrèit(h) Ri 129, 21; 
F 50; /. wrêtande Ri 129, 2; /. wrogana H2 114; 
wroeght 3 sg. H* 100; nevens wrógia der 2*^® zw. kl. 

Germ. ü. 

Brüka (oorspr. st. gebruiken) prt. brückte J 46, 
62; p. p. bruckt J 32, 22, 

"^Hêra (Mhd. huren, Ags. hyrian^ huren), 3 sg. 
heert W 421, 24; p. p. heerd W 422, 8; S 482, 19. 

"^Hlêda (Os. hlüdian, Ags. hlydan, luiden) plur. 
hlüdet J 46, 75; prt. hlette F 44; p. p. byhlut J 65, 
4 met u uit subst. hlüd\ byhlet J 65, 3; wrhlet J 
15, 29; waarnevens st. byhletten, wrhletten J 15, 12, 
4; 65, 13; Sch 535 met suffix -en door invloed van 
"^bi-, "^wrhlêden, "^hlêden, (geladen). 

^Inglüpa (Mhd. glüpen, Mnl. gluipen, insidiari) 
3 sg. inglüpih B met ü uit subst. glüp. 

Kêma (Os. kümtan, Ohd. chüman, klagen) B 
171, 2; 3 sg. kêmth B 166, 14; opt. bikême B 155, 12. 

Rêma (Os. rümiany Ags. ryman, ruimen) W 5c, 
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7; 392, 24, 35; 412, 31; H» 41; Lrêmen^ ^\\, 37; 
/. rêmane F 138; H^ 58; opt. rême H* 34; W 389, 
6; 426, 2; rê7na W 398, 19; prt. plur. reemden W 
441, 20; p. p. rêmed H 338, 18. 

"^Téna (Ohd. zünen uit ^lünj, Ags. {be)lynan^ 
afperken) 3 sg. betênt^ 122^ 16; p. p. lend(a) F 108. 

Germ. ai, ê. 

^Biwêsa (van "^waisjon uit subst. "^zvaiso, Os. w^wö, 
wees worden) p. p. biuêsed V^ 474, 4; -/^ H* 149; 
Sch. bevised (1. bivêsed), 

Dêla (Ags. daelian^ Os. dêlian, deelen) Ri 53, 
23; ö?i7/dr J 2, 32; 3 sg. deell J I, 9; prt. deelde 
H^ 54; plur. deelden J 50, 46; p. p. ondeeld H* 62; 
offdeeld J 7, 3; loedeeld H* 166; (i) öf^<?/^ W 412, 23. 

"^Etha (Ohd. ^^'öfc;^ van Got. aiihs, eed doen); 
2V>è êde W 438, n^ 13; /. êlhane F 48; /. êdane H^ 99. 

^Gêia (uil '^gaigj van QxoX, geigan boeten); opt. 
^^V^ B 151, 20; 153, 6, 22. 

""Gêla (Ohd. geilón, jagen) 3 sg. gêlt Y> 228, 2; 
H 340, 8; ^^7ö/A B 180, 28. 

^Hdsta (van Got. ^haisti, Ohd. heisti, geweld, 
haasten) p. p. /iaesle?i J. 87, i. 

""Hela (Got. hailjan^ Ags. hoelan, heelen) /. hêlane 
W 393, 29; inf. ^^/d?;^ 479, 16. 

Hela (Os. hêlan, Ohd. hetzzan, oorspr. redupl. I) 
met prt. héle F 38; hêlhe F 120. 

üTi^/'ö (Ags. cerran, Os. kêrj'an, keeren) Ei 220, 
6; W 49, 30; J I, 41; kêre £3 221, 6; 3 sg. urkêrl 
£2 246, 21; opt. kêre R 124, 2; W 436, 20; prt. 
(bi)keerde W 430, 15: H* 26; p. p. btkêrd R^ 133, 5. 



(i) Bidèla (Ags. hidcelan^ misdeelen), p. p. bedeeld ^ 46, 29 (P,B,B. 
19, 350)- 



^ 
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Ldsla (Ags. Icestan, Os. lêstian^ betalen) Ei 236, 
3; R 541, 11; W 389, 14; lêsta, e B 153, 25; W 
393, 2; laeste inf. J i, 25; la(e)sta H* 150; J 15, 42; 
/. lasten, -ane W 16, n* 6; /. lasten W 390, 33; 3 sg. 
last Ri 129, 14; opt. l&ste R^ 121, 18; W 392, 7; 
p. p. (e)ldst Ri 129, 11; W 16, n° 6 met d door- 
gaans uit de vormen die geen umlautsfactor in het 
suffix hadden. 

^Lêna (Ohd. lêhan. On. Idn van Got. leihwan, 
leenen), prt. bileende W 112, 30. 

Lêra (Os. lêrian, Ags. laeran, leeren) R^ 131, 
17; 3 sg. leert W 435, 2; J i, i: opt /^/-/^r^ W 
428, 10; H* 65; prt. lêrde Ri 132, 27; leerd(e) W 430, 
14; H2 26, 65, 168; p. p. geleerd J 13, 47. 

"^Mêna (Ags. maénan, Os. mênjan, meenen) 3 sg. 
meent W 434, 28; prt. meende W 433, 32. 

(Bi)rêda (Mnd. bereden, verzorgen, bereiden) r^^^ 
J 59» ï7; 3 sg. rêt B 155, 7, 25; birêt 558, 34; prt. 
ratte E^ 99, 3; p. p. rêt B 152, 9; — birdt E^ 80, 7, 

Urrêda (oorspr. redupUc. van Ags. rcedan) met 
p. p. wrrêt J i5, 6. 

*aS'^/öj (Ags. saelan, Mhd. seilen, zeelen, binden) 
3 sg. sêlt E* 234, 4. 

Skêtha (Ags. skaethan^ Os. skêthian, scheiden, 
oorspr. st. ww. tot de i^'® zw. kl. overgegaan); /. 
scheden J 9, 6; 3 sg. schdt(h) E. Sgr. 248, 12; 256, 
15, byschêdit Soh 712; scheet E^ 249, 29; plur. j^A(2^/>^ 
H* 152; prt. schaet(e) W H* 27; J i, 46; opt. 
sche(e)de H^ 77; J 84, 15 ; p. p. schat, sc[h)aet E. Sgr. 
252, 31; J 15» 35; 21, 10; Sch 495; Ag. 17, 39, 44, 
124, 96, 118; by schalt e, -a, onbescdtte J 15, 29; 26, 
9; 44, 7; Sch 375; skêth E^; flect. beschêde ] 2, 24 
met jonge d nevens beschaette\ verg. bynêden H* 66 
nevens binetten W 440, 19. 
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Germ. au, -ó. 

^Aka (oorspr. redupl. II, woekeren) met p. p. 
dkei F 132. 

^Dêda (Got. daiithjan, dooden), deya, ^ W H* 
64; J 581 8, 37; 72, 8; 3 sg. deyelh J 24, 17. 

"^Dêya (Os. adógian, gedoogen) F 128; /. dêyane 
F 42. 

Dêpa (Os. dópian, doopen) Ri 129, 18; 3 sg. 
deept J 49, 3; opt dêpe R^ 129, 19; /. dêpe?i W 405, 14. 

"^Heta (Got. haugjan, Ohd. hóhjan, (ver)hoogen), 
/^ A^/> Ps 2^ 14; p. p. /r^r<^/ F 104; heid R^ 133, 6. 

Hêna (Got. haunjan, Ags. hynan, hoonen), F 
130; 3 sg. hênl E3 209, 10; p. p. hêned E^ 187, 30. 

Héra (Os. hdrian,A.gs, hyran, hooren (tot)) R^ 85, 
18; 3 sg. biheert J 5, 2; wrheerl J 11, 8; hêrt(h) 
R 39, 20; W 424, n° i; plur. hêrai(li) W 141; J 
36, i; hóret imp. W 431, 6; hêret{h) J 20, 9, 15; 
prt. heer da W 268; plur. he[e)rd€(n) H* 54; W 397, 
33; 433, 13; 40^ 8; 441, 17; p. p. heerd J 15, 54; 
W 439, 22\ hêred H* 71. 

"^Grêia {'^grauttan, (ver)grooten), grêt E» 246, 3. 

^Lêva (Got. gelaubfan, gelooven), lyo(u)wa, e, -en^ 
J I, 20; 2, 37; 3, 9; '2, 5; 13, 18; 15, 40; 17, 7, 
II, 17, 18; 24, 13; 67, 6; 84, 10; lywa ] 15, 78; 
3 sg. lyoud] 81, 14;/. lêwen E Sgr. 255, i; liüwith 
E Sgr. 253, 18. 

Nêda (Ags. nydan, nooden, dwingen) J 86, 7; 
3 sg. nêdet W 71, 21; prt. nête W 438, 16; nêde 
H* 27; p. p. benêt H 70, 31. 

Leyna (Os. Idgnian^ loochenen) H 329, 29; opt. 
leyne H 329, 24; p. p. leynd R« 538, 18. 

"^Slêpa (Ohd. slouphên, Os. slópjan^ Got. slaupfan, 
opleggen), 3 sg. j/^;^/A H 96, 4. 
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Sldla, e (met d uit subst. slat uit "^slaulj-t reini- 
gen, slooten) E*E3 203, 31, 32; /. sldlen J 64, 25; 
/. sldtane H^ 140; W 419, 29. 

'^Tra{ê)sta (Os. trosljan van On. traust, troosten); 
prt. traeste H^ 65; traeste opt. H« 28; W 439, 25. 



Germ. eu, iu. 



*^é?/a (Ohd. biogan, doch Ags. bügan, buigen), 
opt. beye E^ 243, 40, 

"^Diupa (Mhd. //>/^7^ van *öf/(^^ (uit)diepen), 3 sg. 
tódiupth E3 237, 9. 

Bidriaga (oorspr. st. 2^® kl., bedriegen), plur. bi- 
dr dg e d J 86, 8; p. p. bidrecht J. 

"^Bithiuda (Ohd. diutjan^ beduiden), bitywda^ -e 
J 8, i; 3 sg. bytiueth J 15, 35; 81, 2; bithuit F 
2; inf. bit(h)ioda W 430, 5; H* 170; S 485, 10; 
bit(h)io{e)th H* 20; W 434, 29. 

^Stiuray *sHora (Ohd. stiurjariy Ags. styran, keeren, 
sturen) opt. stiure H E^ 26, 17; stiore R^ 27, 24, prt. 
stioerde H2 65, verwant met lostêra, dissipare. 

Tiziga (Ohd. ziugón, Mhd. zingen, getuigen) B 
172, 12; W 412, 7; 417, 11; Hüghe W 398, 37; /. 
bitiugen W 53, 6; ie tiughe W 438, n° 13; 3 sg. 
lywchl] 18, 23; plur. tiuged W 419, 9 J //I^^öj, tio[é)gha, 
-ane W 412, 26; S 499, 19; H* 142; tioeght^ tioeeht 
W 476, i; H2 123, 165; p.p. iywget J 18, 23; tiogid 
W 124; bitioechd H* 124; (bi)tioeg{h)ed W 412, 32; 
417, 12; H» 125. 

"^Tiona (Ags. ieonan, tynan, uitspraak doen) R^ 51, 
6. 7, opt. bitiune F 136; biliuna E^ 50, 7. 
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Germ. è, ü + w. 

Awa (Ags. éawan^ toonen) W 400, 11; /, auwande 
B 161, 10; th, dwayie W 413, 17; dis awendts (1. 
ihi dwane) H^ 138; a{u)wed p.p. E* 214, 19; E^ 215, 
18, met au door geminatie der w, 

"^Büwa, (Os. büafif buida {*6üwida) bouwen), 
bouwa H^ 167; 'bówa W 430, 11 met o{;u) in stede 
van oorspr. ü vóór w (P, B, B, 19, 351; § 32); büvde 
Ri 123, 3 met ü zonder umlaut door w verhinderd, 
en V voor d uit '^büw{t)da met ontleening aan "^büwa 
(Ao/r, Gr. § 86). 

"^Krdwa (Ohd. chrdwon^ krabben) opt. upcrdwe 
F 90; krdweih 3 sg. F 86. 

"^Sêwa, sid (Ags. sdwan, zaaien, oorspr. redupl. 
I) p. p. sedeth J 37, 12. 

^Sêwa {*sdwja{n)y Oind. sdumt\ Osl. sowaiiy schie- 
ten) ^siu7va {met tü uit ^ + ^ § 32) 3 sg. siüth 
W, sióth H2 227; S 456, 18; syoet S 384, 21 met /'<? 
(li?^) voor oorspr. iü evenals biütk, bywth W 404, 
18; J I, 28; 2, 8 nevens bioet[h)^ bióth W 412, 17; 
418, 22 met ^y uit '^biódes{t)\ sidth (1. j/i^/A) S 447, 
10; siêth S 443, 3 uit inf. sid < j<?^ door syncope 
der w vóór /in ^sêwith; verg. tid[en)y sid{en), ia(en) 
(P. B. B. 14, 269; 19, 423). 

"^Strêzva (Ags. strêwian, Os.slrêwian uit *slrdwja{n) 
van subst. ^strauwj, "^strawf, strooien) prt. *slrede uit 
strêwide, p. p. stréwed E^ 213,2; strêwet E* 212, 2; 
strêuued E^ 212, 2. 

Thdwa (Os. tógian^ Got. ataugjan, neigen) Sch 375. 

"^Thrüwa (Os. gilhröon, trouwen) 3 sg. thrüth 
E' 229, 29: 
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Gerekte vocalen (§ 33). 

Achta (uit "^anhtjo, Os. ahtian, Ags. êchtan^ ver- 
volgen) B^ 155, 19; H^ 131 £2; 3 sg. acht W 155, 
20; p. p. acht B^ 155, 26; dchtet W 403, 4; êch ^. 
écht) B 155, 28; ^^A/ B 155, n° 42. 

(Bt)néta (uit "^nenthjo-, Got. nanthjan, Ags. ;^^ö^- 
i^ö:7^ P. P. ^. 14, 265 met gevaar ietJ verwerven) 
F 38; ^binêda^ prt. binetten W 440, 19 met // uit 
thth\ p. p, binêth E^ 240, 19; benêth H 335, 28; 
bynêden prt. H^ 66 (1. benetten). 

Urbrida (oorspr. st. 3**^ kl.) met p. p. wrbroedt 
W 23, 12. 

Kêtha (Ohd. chunden, Os. cüthian^ Got. kunthjan 
uit '^kynthjo)y B 153, 8; F ;?2, 48; ^^dSoJ W 390, 12; 
424, n** 1; H* 10, 36; iè^öf<? H^ 10; /. kêdane W412, 
36; S 489, 10; /. keyene 459, 17 door syncope der 
d tusschen vocalen; kêde W 390, 27; keed ie H" 37; 
3 sg. kêt(h) B 159, 5; E W 474, 12; plur. kêthat 
B; kêden S 491, 31; >è<^^<? S 491, 12; kêda S 491, 
13; opt. kêtke RBH; prt. kette W 437, i; H* 25; 
S 484, 14; p.p. (e)kêt(h) R B 156, 2?>\ W 388, 18; 
S 500, 31; 501, 4, 40; 505 12; H» 7, 30, 83, 102; 
J 2, 23; 3, 13; 18, 10; flect. kette H* 102 met // 
uit thth, thd, 

"^Mêra (d. i. mêrra met ê uit e vóór rr, Os. merrian^ 
wegblijven) meren Sch 605, 607 ; 3 sg. meert W 49, 16. 
^Urspêra (d. i. wrspêrra met ê vóór /'r, Mnl. Hd. 
sperren, versperren), 3 sg. wrspeert H« 85 ; foerspeert 
Ag. 214; p. p. spyrdt Ag. 226 met y uit ê, êa""^ 
fe^ {Zur Lex, 65). 

{A)spêra (On. spyrna, vertrappelen, waarin rn 
tot (r)/- overging) Ri 95, 24, 27; E^ 232, 18; E' 233, 
15, 19; F 128. 
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4. Werkwoorden met lange stamlettergreep 
zonder -i- in het praeteritaalsuffix. 

§ 78. In het Owgerm. treft men eenige lang- 
lettergrepige ww. zonder verbindings -/ in het sufl&x 
van 't prt. Laat ons onder:5oeken of hetzelfde ook 
voor de Ofri. ww. kan vastgesteld worden. 

Branga R^ 118, 13; brengha E. Sgr. 249, 20; 
250, 13; W 388, 24; H^^ 10; 125; brendza B^ 155, ► 
23; E^ 188, 31; brensza B^ 163, 30; brenza E^ 56, 
17; brendzia H 341, 16; bringa W 79, 2; 404, 21, 
26; J 15, 2y, 26, 26; 87, 5; H2 19; bringan W 428, 
35; /. brengane S 449, 2; 455, 19, 25; /. brangande 
R^ 128, 9; /. bringane W 53, 2; /. brtng(h)en W 
391, i; 394, 6; S 501, 4; J I, 45; 3 sg. brangt Ri 123, 
8; branch E' 231, 23; brencht B* 181, 21, 26; brenckt 
J I, 10; brengt H* 166; brench B^ 181, 21; brenck 
E. Sgr. 248, 16; breng B 181, 26; brincht W 423, 
28; bringt H* 48; brinkt W 395, 37; brm(c)kt ] i, 
30; H* 146; breng est, -etiji) F 34, 98 (2 en 3 sg. 
met onoorspr. (svarabhakti) suffix) ; plur. brangath Ri 
71, 19; bringet W 394. 19; foerdbrenget J 11, i; 
opt. brange R* 35, 18; 115, 14; breng[h)e ] 15, 16; 
E. Sgr. 249, 18; 253, 7; W 105, 14; S 489, 7, 16; 
490f ï5» 16; brendze B 153. 19; brensze B 160, 13; 
brenze "E} 34, 14; foerdbringhe J 11, i; bringe W 
401, 27; 409, 17; 474, 19; prt. brochte H2 66; W 
429» 33; 43Ï» 9; 436, 27; 440, 24; ^r^^A/ (met 
apocope der e) W 439, 12; F 38, 48; brogte P 
355, 19; plur. brochten W 429, 14, 25; 431, 14; opt 
ie brochte H2 166; p. p. {e)brocht Ri 123, 4; 129, 
17; B 171, i; E3 210, 2; H 329, 5; F 48, 140, 158; 
W 400, 7; 402, 30; 408, 24; 422, 36, 423, 8; W 6, 



\ 

\ 
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158; J 9, 4; 13, 12; 25, 39; met o uit a voor A/ 
^brahta, '^gibraht zonder i in *t sufiB.x. 

Fruchta (Got, faurhijan, Ohd. ^rt./orhta, ^gifrohi, 
vreezen) H^ 62; J 81,21; frochte Sch 614; /. unfruchtane 
F 2; /. fruchten J 81, 21; opt, /ruchte W 424, n» 
Il J 59» iS; fruchta W 435, 13 met prt. ^frochta, 
"^gifrocht zooals uit inf. frochte genoegzaam blijkt. 

Lêda (leiden) R^ 13, 17; 19, 7; 57, 9, ï8; 59, 
16; 130, 12; B 151, 11; H 12, 13; W 13, 13; 57, 
5; S 482, 16; /. lêdane E^ 58, 10; 3 sg. ULt(K) R* 
33, 14; B 173, 11; W 49, 27; J 50, 41; H2 81; 
lêt(h) H2 51; B 157, 22\ H 32, 16; 340/29; El 
234, 4; leit W 430, 26; plur. lêdat{h) Ri 71, 18; 
E3 185, 34; H 70, 18; W 394, 6; lêdet W 406, 28; 
opt. lede R B E H; leyd ] 50, 41; prt. /(a;//<^ BJ 51, 
19; F 6, 116; W 410, 8; 419, 16; W 54, 55, 81, 
114, 134, 137; J 72, 9; laet, l&th (met apocope der 
e) F 44; W 397, 28; 412, 6; H» 123; J 50, 41; 
lette H 50, 18; F 26; lête H 342, 34; lêth (met 
apocope) F 120; plur. leiden H« 70; latten P 352, 
30;. H^ 121; Idten W 413, 29 met /, evenals lête 
uit ^lette, achter lange vocaal; p. p. (e)ldt R^ 23, 
3; F 118, 146, 148; W 394, 33; 396, 5; H2 45, 131; 
Idth E^ E» F 26, aldus evenals latte prt. zonder / 
in *t sufiix; doch p. p. {ê)lêt H 339, 30; B 181, 6; 
lêth E^ 234, 11; B 184, 33 met onoorspr. ê in navol* 
ging van lêda, lede, 

Rêka (Ags. raêcean, raêhte, geraêht uit '^rdhte, 
"^geraht, reiken, SIEV., Ags, gr,% 407, anm. 3) Ri 69, 
35; R« 542, 15; E3 194. 26; H 100, 15; S 463, 6; 
S 446, 35; J 33, 17; H2 5; rêke J 8, 6; recka J 8, 
6; rêtsa £« 143, 5; rêsza B 154, 19; rêtsia Ei 34, 
14; /'<?/0^'a El 40, 13; t, reken J 2, 11; /. rêkane H 
334, 25; /. rêtsane E^ 78, 25; /. rêtsande B 153, 9; 
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E* 205, 2ï; /. rêszande B 158, 2; praes. ie rêke Sch 
708; 3 sg. rêcki B 156, 6; E^ 66, 29; rdch(t)] 70, 
3; F 112, 116; R* 540, 5; wrrdcht J 25, 6; rdkl 
E3 191, 20; rêklh W 67, no 17; uprêthzat E^ 20, 26; 
opt. r^-^^ Bi 151, ï6; rêsze B 174, 9; r^/sa E^ 225, 
8; prt. rdchte E" 245, 4; W 438, 2; 439, 14; rdchta 
H* 2'è\ rechtaan) (1. rdchle(n)) H" 63; p. p. {e)rdch{t) B 
169, i; E» 197, 8; H 341, 7; J 25, 19; 78, i (aldus 
zonder im \ suSx; a veranderde niet in o ({e)brocht) 
door invloed van vormen met ê {oe) : rêka). 

Sêka (Got. sókjan, Ags. sêcean, prt. sóhte, zoeken) 
R 73, I, 14; W 397, 29, 30; 398, 33; 400, 17; F; 
seke E^ 185, 21; sêza E" 184, 21 uit ^secza; 2 sg. 
sext R 73, 31; 3 sg. seeckt W 390, 34; sêkth R 67, 
23; sêcht H El F 24, 32, 54, 120, 128, 154; H" 37; 
plur. sêket W 389, 23; sekath H" 34; sêkande H" 
118; sêkende H« 119; opt. sêke R^ 63, 14; S 489, 
16; W 423, 26; bisoeke H* 73 met oe, ó door Ndfr. 
invloed; sókesl F 26, 34, met onoorspr. -est voor 
-j/; prt. opt sógte P. Ei 12, 6; {to)sÓchte W 397, 
4, 18; H« 55, 73; p. p. sócht W 395, 30, 32, 33; 
397, 15; 404, 20; 408, 23; 425, 11; 429, 6; H« 51, 
iio, 158; F 50. 

Stêra (Ags. styrtan, '^stórjan, storen, verdelgen) 
J 64, 14; 3 sg. ürsteert W 434, 21; 435, 7; tystêrth 
-H* 22 \ wrstêrth H* 79; foerstêrth H« 177; tostêret 
F 4; prt. tostoerde W 429, 13; tostoerden W 437, 
30 zonder verbindings- i nevens onoorspr. toesf eerde 
H* 166, tos ter den H* 27; p. p. wrstêreth H' 79. 

Stêta (Os. stótan, Ohd. stózan, Got. stautan, 
oorspr. j/a/a reduplic. H stooten) B 154, 12; 157, 
25; /. stêtande B 157, 27; /. stêten 424, n° i; 3 sg. 
j/^7 B 154, 5, 17; ï6i, 27; H 340, 35; opt. stête B, 
154» 7J P- P- ^^êt B 172, 22; El 212, 25; H 329, 
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i; stêlh E^ 230, 16; {e)stdt R 119, 21; R" 536, 3, 
20; E* 230, 14; E3 F 80, 84, 90, 158; stdih S 458, 
7 ; stdd S 448, 33; upst&t(ta) F 120 (aldus met oorspr. 
a nevens onoorspr. e in slet{h) ; prt. stête met onoorspr. 
/, vgl. On. steyid), 

(Bt)thanka (denken, Os. thenkian^ Got. thagktan, 
thahta) Ri 85, 28; (be)thenzia H 84, 22; bitensa W 
399, 20; bytinsa J 65, 14; tynsa^ -e, -za ] 21, 18; 
28» 7 5 33> 7; 64» 17 ï bit(h)inzia H* 60, 178; opt. 
thanze E* 246, 4; thenzie H 342, 37; opt. prt. bytochtc 
W 438, 13; Sch 732, 741; thogte P 354, 31; tochte 

J 30, 4. 

*Thenka (Os. thunkian, prt. thühta, dunken), 
^thinszia^ thtnszte, opt. pr. H F 76; /)/«j^ W 475, 
7 5 3 sg. t(h)inckt, Sch 6Ó2; J 81, 4; thincketh H* 
152; tenket Sch 528; /^;2^/ Sch 726; prt. tuchte W 
436, 11; opt. tuchte W 430, I. 

fFi^r^èa (Ags. wyrcafiy os. wirkian, prt ^waurtka^ 
werken) R^ 61, 4; ïe;//'^^ H* 125; wtrtsa W 415, 
22; 417, 15, H* 125; werkande [H" 118; wirtze E^ 
210, 17; J 37, 8; /. wirtziane H* 126; /. wirtzen 
W 415, 29; 3 sg. wercth B 173, n° 25; wircht 
E* 240, 14; opt. wirtse W 388, 5; H* 31; prt 
wrockte H* 145; plur. wrochten H* 135; W 433, 
17; p. p. (e)wrocht'R} 130, 19; W 390, 7; 398, 8; 
399, 22\ 403, 23; 408, 14; 416, 37; F 8, 36, 116, 
138; Y> 2, 8; H* 56, 128; J 33, 11; mocht B 173, 
3; F 138 met ru voor wr (vgl. ruêka B 1Ó3, 9 uit 
'^wrêkfa(n), wraken) unwroch F 112; wrocht{e) H* 119, 
210, 400 met o uit au, bijgevolg zonder z in het 
sufiix. 

Aanm. i. Wegens de spelling /, th, rf in 3 sg. 
en t, th in p. p. de § 73 en 76; in *t prt. leest 
men // voor dd of soms t, zoodat de stamvocaal 
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in l&tte, latten, laten waarschijnlijk lang is gebleven 
{P, B, B, 19, 409). 

2. Oorspr. k en {n)g gaan niet zelden in ch 
over voor M, als de vocaal van het suflix weg- 
valt : brincht W 432, 28; sêcht H* 37; — vóór 
oorspr, i, f worden inlaut k, en g tot ths, th, t{s)zi, 
CS, sis enz, geassibileerd ; thinszie, -ze H F 76; tynse 
W 475, 7; brensza B 163, 30 enz. 

3. Niet zelden treedt in het praes. de vocaal 
van het praet. te voorschijn en omgekeerd : lat 
R B El 234, n° 6; E' F 6, 58, 146; Idth E« E^; 
laet W 49, 27 nevens lêt H* 51; B 157, 22 \ 
H 32, 16; lêth E^ 234, 4; leit W 430, 26; p. p. 
^/ R^ 23 3; W 394, 33 nevens \e)lêt B 181, 16; 
H 339, 30; — raki E3 191, 20; rdcht R" 540, 5; F 
116; J 25, 9; rdch F 112 nevens récht B 156, 6; 
B" 159, 19; El 20, 15; 66, 29; rêkth E^ 67, n«> 17; — 
sókest F 26, 34 ; bisoeke H* 73 nevens sext R^ 73, 
31; sêkth Ri 67, 23; secht H E^ F 24, 54, 154; 
H« i^\sêkt W 390, 34; — stdt Ri 119, 9; S 494, 34; 
nevens stêth B 154, 5, 17; H 340, 35. 

4. Analogievormen van lêda, rêka, stêta met 3 
sg. l&t[h), rdch[t\ stdt{h\ met prt. idtte, rdchte, st&t{t)e^ 
met p. p. ldt(h)^ rdcht, stdt{h), zijn erdtte opt. prt. 
E^ 99» 3; ^^^^^ P« P- El 80, 7; E3 239, 15; wtb&lth 
3 sg. El 207, 13; ütbdldath E^; wtb&lth Es, ndt 3 
sg. F 16 nevens regelmatig ontwikkelde erêt B, 
rêtte, B* 155, 7; ütbêldat{h) Ri H E^ E* 207, 23; 
ütgebêlt, üt[{)ebêlt H 337, 2z\ Ei E* 238, 2, nêt H 
70, 31; El 16, 2, p. p. en 3 sg. nêt Ei 68, 27; H 
78, 28. 
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De flexionsuitgangen van de ww. der 
eerste zwakke klasse. 

PRAESENS. 

Indicatief. 

§ 79 I sg. gaat uit op -e (Ogm. %C)\ dele E. 
Sgr. 256, 35; êde W 438, n° 13; fêre Sch 649; 
habbe H" 172, 178; hêie Ps. 2*, 14; //öfe^ H* 64; 
namne H" 94; j^«öf^ E. Sgr. 257, 17 ; tyughe W 

438, 13; ^^JV«^^ J 19» 4- 

Syncope grypt plaats vóór ik : deelic E. Sgr. 
256, 34; bykan ie E. Sgr. 252, 14; keed ie H* 37; 
heb ik E. Sgr. 255, 21. 

Overgang van e \n a \% zeldzaam : ^^r^j E. Sgr. 

Apocope leest men in Owfri. teksten : kan J 
9, i; wys J 18, 8; ^^i E. Sgr. 256, 31. 

2 sg. gaat uit •'{e)st uit -5 + /Ae^ : brengest F 
34; /öj'&t;/ R^ 73, 31; sokest F 26. 

3 sg. gaat zelden uit op -(^/(A), -//(A), (uit oorspr. 
-//A) met e {et[h)) door verzwakking; met / (ilh) door 
svarabhakti of onbetoondheid ; — meestal op th of / 
[Ih uit oorspr. -ith of reminiscens der vroegere spel- 
ling). Over de spelling Ih, /, öf zie § 41; over de 
syncope der vocaal § 67, 69, 72; over de apocope 
van '({h) § 42 : 

Barnet(h) E' var. 143, 30; F 36; bereth E^ 218, 
17; E* 198, 9; E' 209, 29; B 165, 2; berith B^ 158, 
16; birith B* 158, 16; kêreth E* 198, 9; 236, 13; 
krdweth F 86; hlywelh J 50, 44; lemith R^ 121, 2; 
lewit F 140; wereth E^ 240, 7; werith "E? 231, 16. 

Barnt, barnd R E^ E* F 34, 52, 102; bltt J 76, 
3; brenckt J i, 10; brinekt J i, 30; foerbringt J 



176 Vormleer van het Oudfriesch Werkwoord, 

4, 3; heert[h) H* 61; W 400, 5; hwylt ] 54, 4; leert 
J I. i; W 435, 3; leest J 41, 4; lê/t ¥ 149; lyowt 
J 50» 5; ruicht j 12, 55. 

Branch Y} 231, 23; brench B^ 181, 21; rö^A F; 
rêkma W 180, 7; scencma E^ 228, 8; H 340, 21; 
scancma E* 228, 12; ursancma F 124; sveng Ei 228, 
19, 20, 22; swenc F 94; swang E' 228, 19. 

De drie personen meervoud hebben suffix -ath 
(oorspr. aan 3 plur. eigen) in R B H E', -et^h) en 
-aKh) in E* E^ H* doch doorgaans -eth in F E^ Sgr. 
W J S Sch Ag. 

1 plur. hebbat(h) F 18, 

2 plur. / hebbat H 341, 31 ; F 136; i hcbbcth E 
Sgr. 257, 24; hebth i (1. hebbeth i P 353, 6), habbet(Ji) 
J 19, 3; H* 125. 

3 plur. büêwath H^ 117; brangath R^ 71, 19; 
brengath H* 46; fiuchtat E^ 34, 9; gelaih B i8o, 
28; y^^^a/ J 36, i; M>55ö/ B^; lêdat(Ji) R^ 71, 18; 
W 391, 6; libbat H^ 54; riuchtat E* 194, 3; sêkath 
FP 34; tUbêldat H 48, 27; — büêweth Ag. 102; 
büiowet W 421, 13; breng et ] u, i; brtnget V^ 394, 
19; dêlet[h) E^ 200, i; J 50, 50; H* 60; ö5^///A F 
142; hêret ] 20, 15; /(?^^/ W 406, 28; //öfe^/ 481, 
11; J 24, 12; oprtset J 32, 25; j^>é^/ W 389, 23; 
sênet J 21, 7; sidzet H* 43; habbeth H* 179; ze;^<?öf 
J 21. 7. 

Optatief. 

§ 80. Regelmatig eindigen al de personen op -e, 

1 sg. eindigt op -e, naar het suffix van 3 sg. 

2 sg. libbe R 132, 8; H 342, 15; wrhêreY'S^x, 
250, 8; nebbe E* 246, 2; thantse, -ze E^ 245, 25; 
246, 4. 
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3 sg. anderde J 6, 8; béte W 15, 10; H* 74, 78; 
bycanne J 7, i ; blinde H^ 144; brdnge R^ 35, 18; 
115, 14; breng(h)e F E Sgr. 253, 7; W 105, 14; 
S 489, 7, 16; bringe W 409, 17; 474, 19; dele H* 132; 
fruchte J 59, 18; huede W 410, 5 ; J 86, 2; hoede 
H* 115; ielde H« 74; Me R B H; leere H*^ 65; 
rêke Y} ii'\y 8; resze B 174, 9; riochte H* 87; wêne 
J 55» i; wrfolle J 26, 3. 

1 plur. hebbe Ri 131, 15; H E' 20, 3. 

2 plur. brenghe S 490, 15, 16; dele E Sgr. 
255» 25, 26; J 15, 27; sidzie H* 134; //öW^ H* 60; 
W 399, 16. 

3 plur. bisciffe B 153, 13; brenge E. Sgr. 253, 
7; dele Ri 67, 13; H 330, 30; kêthe R^ 115, 9; riuchte 
B 156, 9; schedde E* 243, 29; schede J 84, 15; ^/ifc^ 
J 25, 26; 7t'^//^ J II, 2; Aö^^^ H* 73. 

Bij uitzondering leest men in alle dialecten (B^ R' 
uitgezonderd) soms -a, verzwakt uit ^, die zelfs in 
jonge teksten enkele malen wegviel : 

Bèta B* 161, 14 El 70, 7; berna E^ 67, n° 17; 
byharda J 50, 48; byschirma J 64, 18; H* 21 ; dêla] 
50, 50; fruchta W 435, 13; A0W05 H* 60; A^^ F 134; 
ledzia F 156; /^zt/<2 E^ 207, 14; E^ 207, 14; F 142, 150; 
mêta E3 231, 7; oflidza E^ 146, 6; rêma W 398, 
19; S 495, 20; resza B' 177, 6; rêtza E' 225, 8; 
241, 33; rmchta B' 180, 24; tella F 162; untriuchta 
F 158; wrhêra J 3, 6. 

Bêtma E2 218, 18; E^ 219, 18; birêdma E» 197, 
8; E' 239, 8; breng F 126; bihoed W 432, 19; riuchtma 
J 55» 13 J onswer W 399, 37; setma E* 203, 8; toschick 
J 25, 38; (ur)dêlma F 58, 150, 152. 

In bewiri R* 542, 35; /^/«/ R» 538, 14 heeft men 
evenals in de st. ww. i uit e achter r en /;/. 
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Imperatief. 

§ 81. Ook in de ww. der i*^® zw. klasse moet 
de gebiedende wijze oorspr. i gehad hebben, zooals 
blijkt uit de vormen (zonder suffix, doch doorgaans 
met umlaut) hoed, hoet W 438, 21; H* 29 ; merc F 
100, 134, 144; rêk Ps. 2^ 6; seth W 434, 12; sey 
W 435, I. 

Infinitief. 

§ 82. De gewone uitgang in alle dialecten is -a 
{'jonöm); doch men vindt ook -^ in B^ (i maal), 
in B* (i m.) in lï {2 m.) in E' (i m.) in F (2 m.), 
E* (11 m.), E' (39 m.), zelden in H^ S W, vaak in 
J; suffix -en of -an uit gerundief of door vreemden 
invloed is zeldzaam : 

Anderda J 20» 10; H* W 13, 18; bêlha H* 275; 
bisetta Sch. 613; hiletta Sch. 613; byihioda H* 276; 
byriuchta J 20, 9; bywisa H* 282; branga R^ 118, 
13; brengfhja E Sgr. 250, 13; W 388, 2^\ fertella 
H* 66; grêtaV^ /^\i, 9; grieia H* 139; hêra H' 74; 
kanna ^ 2^, 5; clinna H* 74; léda R' 13, 17; 19, 7; 
57, 9, 18; 59, 16; 130, 12; B 151, 11; H 12, 13; W 
i3> 13; 57> 5; S 482, 16; namna Y\} 136; rêka J 24, 
8; riochta H* 74; setta J 26, 26; scêd^ W 435, 21; 
scura J 7, 9; sidza W 440, 12; thdwa Sch. 375; 
urbringa J 26, 26. 

i^^//^ B^ 169, i3; — sette B* 155, 8; — birêde 
H 66, 10; gefelle H 30, 7; — rême E^ 52, 8; — 
hebbe F 114; /^//^ F 34; — felle E* 201, 4, 5; 
{bi)riuchle E* 196, 12, 32; 220, 6; r/öfe E* 200, 6; 
^^-, wrsette E* 195, 32; 196, 18; lêwe E* 204, 33; 
wende E* 199, 35; öf//^ E' 199, 24; — felle E' 239, 
17, 23, 29; kêre E3 221, 6; 227, 14; riuchte E^ 206, 
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21; 239, II, 21; ledze E' 209, i; bêthe E' 229, 28; 

wirtze, tuige E' 201, 9, 10; dele E' 206, 21; 208, 

10, 17; 210, 30; 187, 12; ^^//^ E* 196, 18; 203, 8; 

sêke E' 185, 21; (bi)wïse E' 197, 28; 200, 7; r^/&<? 

E' 195, 7, 15; 199, 2; 204, 16, 24; 187, 29; 191, 

19; o/kirlhe, hêre E' 217, 9; sldte E' 203, 30, 32, 

38; 204, 3; hebbe E' 196, 23; 203, 11; 209, 3; 210, 

32; 208, 16; — naemne W 395, 5; — bespanne S 

445» 26; — beriochte H' 13; bewyse H* 6; kede 

H* 10; riuchte H* 14; — byschirme ] 30, 9; bywïse 

J 25, 25; /^^^ J 59, 17; foertwirtze J 37, 8; ford- 

bringhe J 21, 37; hêre J i, 25; laesle] i, 25; /)/(?«;<? 

J 15, 40; rêke J 8, 6; j'/öfe^ J 8, 6; tinse J 33, 7; 

wtwirtze J 37, 8. 

Bringan W 428, 35; hélen 479, 16; clinnen W 15, 7. 

Gerundief. 

§ 83. De gerundief gaat uit op -ande in Ri R* B, 
op -ane in H en Ei ; op -ande nevens -ane in E*; op 
-ane, doch meestal op -ene^ en soms op -öjw, -en 
in E' F; op -en[ê)^ zelden op an(e) in W J; op 
'an{e), zelden op 'en{e) in S H* : 

Ri R* : /. brangande Ri 128, 9; /. dêlande 
Ri 128, 10; t. lênande R^ 128, 10; /. kêthande 
R^ 128, 11; /. settande R* 538, 17. 

B : /. rêtsande 153, 9; t, rêszande 158, 2; t, kêt- 
hande 153, 25; /. auwande 177, 27; /. belande 177, 18. 

H : l. /ellane 24, 10; t. fêrane 30, 25; t, sel- 
lane 42, 25; t, ondertene (1. -ane) 42, 31; /. riuch- 
lane 54, 18; /. rêkane 334, 25. 

El : t. f ellane 24, 10; /. lidzane 34, 13; /. ^^r- 
na7ie 34, 18; /. lêsane 24, 4; 78, 3; /. rêlsane 78, 25; 
/. sendanne 34, 10; /. dêlana, t. bemande. 
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E* : /. rêtsande 205, 12, 21; 206, 8; /. hêtane 
147, 27; t, undriuchtane 214, 21; /. lêdane 214, 22; 
/. bêtene 226, 27; th, hêthen 214, 4; t,bêtena 21^^ $. 

E' en Sgr. : /. hêtane 231, 15; 241, 19; /. hêtene 
215,23; /. lêdene 215, 16; /. heten 215, 21; 219, 17; 
223, 19; /. leden 215, 33; 223, 29; /. hewêsen 215, 10; 
tk, hywtsen 249, 21; t. feilen 210, 25; /. r^yè^/^ 209, 
29; /. reizen 237, 30; /. byrêden 249, 7; 252, 31; /. 
untriuchte7i 215, 34; t. sedzen 209, 28. 

F : /. urharnande 56; /. barnane 54, 134; /. 
unfruchtane 2; /. heiane 10; /. rêmane 138; /. rêkene 
114; /. lêdene 126; t, fellene 14; /. lastene 136; /. 
hêtene 102; /. hüdan 44; /. settan 48; Lpendan 152; 
/. untriuchtan 50, 52, 106; /. sendan 134; /. ^<^/ö;;^ 
50; /A. tasten 46; /. hêran 162. 

W : /. riuchtane 412, 9; /. hêtane 388, 29; /. ^^ 
hódane 410, 3; /. hêtane 393, 29; /. awane 413, 17; 
/. ISbstan 390, 33; /. techtaen 388, 20; /. seynden 422, 
12; /. rêmen 411, 37; /. öf^/^;^ 390, 18; /. bringen 
422, 38; /. setten 391, 2; /. lidsen 396, i; 399, 6. 

S : / <5^/fl;«^ 445, 34; 447 f 34; 449» 3; 45^, 20; 
/. unswerrane 452, 12; /. hrenghane 0^^^^ 20, 25; 
458, 10; /. hêtana 458, ^; /. bisetten 386, 39; /. l&stene 
387» 3; ^« senden 460, 5; /. bringen 501, 4. 

H- : /. rêmane 136; t.jechtane 272; /. hysekkane 
2'j2\ t. brengane 138, 144; /. wrharnane \y, l* bihodane 
115; /. wtsane 127; /. dêmane 71; /. rêmane 58; /. 
wirtziane 120; /. sêkane 138; t. sldtane 140; /. êdane 
99; t.blindane 132; /. tiuldane 128; /. hödene 42; /. 
berióchten 20; /. heriüchten 13 ; /. //^ö:;z 36; /. ^^/a;^ 32. 

J : /. hirdane 60, 3; /. hykrinzen 76, 4; /. r^^è^/^ 
2, 11; t, foerfollen 32, 5; t. /oer héren -j'j.g) t. sidzen 
16, i; /. anderden 20, 11; /. kêden 31, 2. 

Sch ; /. biriuchten 732; /. endena 394; /. ^^/^ 720. 
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Ag : /. sellen^ L setten iii. 
Syncope van n vindt men in t, rêtzia H 54, 2; 
/. sella El 42, 26. 



Participium. 

§ 84. Het p. pr. gaat uit op -ande in R B H 
El E^ F H* W S, op -ende in E' F Ps. W J 
H* S; op -ane in E* en op -en^é) in W J. 

Wernande R^ 117, 18; F 14; werkande H' 118; 
sêkande H^ 118; waranda H 50, 24; F 126; libbande 
Ri 124, 14; R2 El E* H* 48; iechtande H« 118. 

Libbende E' H^ 48 ; dêlendes Ps. 2* , i ; untblêdende 
F 122; barnendW 77, 25; temende H* 119. 

Libbane E* 238, 9; — libbenee (1. libbende) J 56, 
12; W 397, 27; libbena J 44, 2 ; sellen J 20, 16; 
oplidzen J 30, 14; behlien J 65, 11. 

PRAETERITUM. 

Indicatief. 

§ 85, De I sg. gaat uit op ^e (uit -dm of uit 
3 sg. overgenomen) : hêde E^ 208, 24; apocope grijpt 
plaats in ick meend ] 12, 18. 

2 sg. eindigt op '(e)st; verg. cómest P. 

3 sg. gaat zelden uit op -ede (achter r, l, v) 
uit 'êd, meestal op -de of 4e (achter scherpe con- 
sonanten) : 

Nerede H 50, 20; urterit ^urteride) F 116; wr- 
delede H* 53. 

Biskirmde Ei 247, 6; feerde H« 86; getthe W 430, 
i; gette W 437, 11, 27; hêrde F 112; hlette 410, 9; 
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W 114; kette W S H* 25; ktrt(h)e W 429, 35; 437, 
27; latte H* 86; leerde H* 168; W 430, 14; leide 
H* 27; W 438, 16; lef de F 34; liesde H^ 81; losde 
H* i'^o; meende W 4^^, 32; H" 176; nette F ^^; santé 
W 430, 14; semteW 4^g, 24; H* 64; sente H* 168; 
sette H* 23: stt/te F 8; tostoerde W 429, 13; toesteerde 
H* 166; werde F 120; w£r^<? (aldus met zachte s\ 
verg. Aofru Gr. § 126) W 438, n** 5; wr deelde W 
396, 21; wterde J 50, 41. 

Apocope der -^ is niet zeldzaam in F H2 W J : 
^r^^A/ F 38, 48; J 15, 32; brochtmaYJ ^Tf(^, 12; 440, 
18; deeld\W 2ig2, %\ la[e)t[h) W 397, 28; 412, 6; 422, 
23; H* 123, 144; leend ] 7, 2; leerdse H* 65; leydV7 
426, 33; leydma J 50, 41; rö^A/ J 40, 3; sca?ictum 
P uit scancte 'Um; schaet J i, 46; j'^jv^^ H^ 63; setma 
F 132; steld H^ 154; urterit F 116; wysd J 27, i; 
wtsdma W 439, 9. 

Enkele vormen eindigen op -a uit toonlooze' -e : 
rachta H* 28; rechta{n) (1. rachta) H' 63; seyda J 12, 
9; toeheerda H' 268 ; wysda H* 63. 

1 plur. gaat uit op -on (R) of -en uit -2^;^ : hêrdon 
R^ II, 21; santon R^ 127. 19; setton R^ 5, i; — 
(byjsettcwi R* 538, 3 E*; unhantewt E* met apocope 
der -;/. 

2 plur. heeft insgelijks suffix -en naar i en 3 
plur. latten H^ 121; 

3 plur. heeft suffix -on (R), meest el -en, zelden 
'in', hêrdon R^ 15, 23; 133, 19; settori Ri 125, 12; 
— biherien F 14; binetten W 440, 19; btschirmden 
H* 169; brochten H* 167; W 429, 14; de(e)lden 
J 50, 46; F 132; geitend 431, 35; 429, 17; H* 167; 
herden, heerden, heerde H* 55, 73; W 406, 8; 441, 17; 
kertinYi} 169; leiden F 8; lichten F 8; seiden J 15, 
42; settenH* 169; wanten H* 161; weinten W 4^1, 27. 



Vormleer van hei Oudfriesch Werkwoord. 183 

Optatief. 

§ 86. I sg. gaat uit op -e : ie brocht(e) H2 166; W 

429, 7- 

2 sg. moet zooals de andere personen hetzelfde 

suffix gehad hebben. 

3 sg. eindigt op -e : barnde R^ 115, 14; lêfde, 
eratte H 99, 3; sochte H* 55. 

1 plur. had suffix -ei büvde R^ 128, i; bikande 

R* 539. 7- 

2 plur. moet hetzelfde suffix -e gehad hebben. 

3 plur. had -^ : bernde H 98,3; barnde F 134; 
kêthe H 98, 4; wrberde F 40; keerde H" 55. 

Men leest ook weleens •a : byhArda J 50, 48. 
Apocope der -e bestaat in heed W 439, 12; 
hyed J i, 14; 63, 9. 

Participium. 

§ 87. Hooger is reeds gezegd, dat oorspr. suffix 
'ld (door verzwakking -ed, -et, -eth en hieruit jong 
suffix "id, 'it, ith) maar zelden bewaard bleef, nl. 
soms achter /, //, r, rn, n en in eenige vormen, 
die door svarabhakti of ontleening aan de onverbogen 
vormen de vocaal behielden : 

d) bilêwid H* 95 var.\ 24 ; bisênid H" 55 ; fallit 
F 146, 164; sênid H" 131; kessidne H* 145; (e)dê- 
lid, 'it F 4, 22, 114; hllid, -it E^; Jêrith F 124; 
barnid E". 

b) auwed E* 214, 19; barneth S 449, 24; betdseda 
W 392, 12; bewysede H^ 127; beheleth E* 184, 27; 
bïseend W 397, 13; bitioghed H* 125; efalled E*; 
(e)/elled H Y}\fellede H 20, 2t\ /ulwted II* 99; 
hêned E* E*; ^^r^t/ R» H H* 71; lesed BJ^ 71, 25; 
iè^j'j'^/ H* 196; sêned S 387, 4; H^ 54, 196; (e)lüled 
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H; wi{g)eda, -de, ^dne H E' F 56; byschermud (1. 
byschermed) J 27, 13. 

c) barnd F 96; W 396, 32; J i, 33; byleth J 
20, 17; brocht J 13, 12; {e)dêld R* 27, i; 123, 17; 
{e)/ald R; egrêt H* 122, 136, 137; esel H^ 160; 
fêrd^ /\.% 8; (ge)hent E B 152, 14; gheselt E' 44, 
26; foerfdld J 22, 10; foerlost J 50, 30; onbesaend 
J 33> 7' Hï onforwrocht J 33, 11; J^/^ W 400. 6; 
5^Wöf H* 84; j'm/ö^ H* 6ï; taest J 15, 54; wrbarnt 
F 94; wrberd H^ 161 ; wrdeemd H^ 79. 

Paradigma der eerste zw. klasse. 

§ 88. PRAESENS. 

Indic. Imp. Opt. Inf. 

/êr{e) fêrie) fêr[e) -{/), -(a) Jêra, -e, -en. 

fér(e)st fêr[e) Partic. 

fêr[e)t(h], •it{h) fér(e) fêran{d)[e\ --ende. 

fêrat[k\ •cl{h) fêreth fêr(e) Gerundief. 

fêrat(h), -eKJi) /êr(e) Jêrande, 'an(n)e. 

fêrat(h), 'Cih fêr{e) -ene, -ena, -en, -an, a. 

PRAETERITUM. 

Indic. Opt. ^ Partic. 

fêr(e)d[e), -a fêr{e)d[e) [g)[e)fêri^)d, -{t% •(t)th. 

fêr(e)d[e)st fêr(e)d(e) {g)(e)fêr{e)d, '{e% Mth. 

fêr[e)d(e) fêr(e)d(e) 

fêr(e)don, -en, in /êr{e)d(e) 

/êr{é)don, -en, in fêr(e)d{e) 

fêr(e)don, -en, in fêr(e)d{e) 



.r lil li 
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b) Tweede klasse der zw. werkwoorden. 

§ 89. De WW. tot deze klasse behoorende hadden 
oorspr. suffix -ojo, óje, waaruit door verzwakking 
der vocalen eja, ya, ia : makójonom (maken) > makejo, 
makya, makia, In het Onfr., Ohd., Os. was -j' in de 
ó' en ^-klasse reeds vroeg weggevallen. Ook in het 
Ofri, schijnt t (/ +/) doorgaans te zijn weggevallen^ 
Zulks is vooral waar voor het Oorfri., want in de 
oudste stukken (R^ R* B) hebben de vormen met 
sufF. -a de overhand, en van den anderen kant pleit 
het behoud van i (t -\-j) en het groot getal vormen 
met sufF. -ia voorkomende, voor eene jonge i, wijl 
oudere i uit -jó in de i zw. klasse wegviel. Over 
het algemeen echter vindt men i terug in infinitief 
(-^), in ger. {-tande), in part. praes. {-tand), in i sg. 
en in plur. praes. ind. {-ie, -iath), in opt. praes. {-ie) 
terwijl i wegviel in 2 en 3 sg. praes. ind. [-asU 
-atk\ in imper. (-05), in prt. {-ade, -aden) en in p. p. 
{--ad). — Voor de betrekkelijk jonge opkomst en 
verbreiding van i (t + ƒ) in andere vormen pleiten 
nog andere omstandigheden. Deze t of ƒ der 2 kl. 
bewerkt geen umlaut, zooals i of j der i klasse : 
verg. achtia^ domiaj fullia^ hrorta, utboedlya, wrógïa 
enz. met êchta, dêma,/ella, hrêra, ülbêdla, wreia enz. 

Verder ontstaat er geene geminatie : talia, klagia^ 
enz. nevens tellat setla, segga uit "^taljont satjon, 
sag]on; ook vindt men er geene voorbeelden van 
palataliseering der^, {«)^, k, kk : lagia, sökia, makia. 

Eene andere aanmerking willen we aan dit 
artikel knoopen : talrijke ww. die oorspr. sterk waren, 
zijn in het jonger Owfri. zwak geworden, door het 
toevoegen van eene jonge i in het praes. [gripia, 
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drincktd)^ alhoewel het prt. nog lang het kenmerk 
der ablautende klasse bewaarde [grip, grepen). 

Tot deze tweede zwakke klasse behoorden de 
volcfende ww. : 

Absolverta (Lat. absolvere^ ontslaan) J 58, 39; 
absoluerie J 25, 2; /. absolueren S 485, 28; p. p. 
absolueret J 25, 2. 

Achtia (Ohd. dhton, achten, schatten) B' 180, 
9; W 417, 28; t, achteane (1. achtiane) F 48; H* 52; 
W 396, 22; p. p. achtet(h) H* 107; 513, 12. 

^Aftigia (van ^aftig, mhd. êhaftig, wettig, trou- 
wen), aeftigia J 47, 2/3 sg. dftiget E^ 144, 29; 
aefftiget J 47, 5; aefiighet W 389, 9; aeftigiet p. 
P. J 47» 3 ; aeftiget J 47, 4. 

"^Aligeria (Lat. allegare, aanhalen), 3 sg, aligert 

J 31» 5- 

Anderdia (Ohd. antwürton, zich verantwoorden 

verdedigen, ook overgeven) H^ 48, 89, 94, 109, 11 o, 

122, 131, 134; E Sgr. 249, 11; p.p. anderdat H* 132; 

met onbeklemtoonde o uit a vóór n, onderdia E' F 32; 

ondirdia F 1 1 2 ; met / uit subst. andert : ondertia H, opt. 

ander thie H^ 180; met oorspr. w : andwerdia -ie H* 92, 

93; ontwar dia R' ; ontwar die E Sgr. 252, 23 ; antwordie 

E' 196, 8: antwirdie J 67, 6; opt. ontwarde R^ 51, 

^3»* 73» 29; ontwordie E', met syncope der d tus- 

schen r en vocaal : and(e)riane, -ien, -ie W S Sch 

535; H^ 40; J I, 14; 7, 7, 10; 8, 2, 9, 10; 10, 2; 

20, i; 32, 24; 37, 13; 46, 66; 59, 13; 62, 4; 67, 3; 

wranderia J 8, 9, 10; 25, 11, 17, 35; t, foerandrien 

Ag. 15. 

"^Appeleria {Ldit,appellare, noemen), appelerie J 8, 3. 

*^Approberia (Mlat. approbare, goedkeuren) p. p. 
approbered J i, 15. 

"^Arbeidia (Ohd. arbeitón, arbeiden) byarbeydia J 
77f 6» 3 sg. ar beide t{h) E* E^ 243, 2. 
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Askia (Os. êskón, Ags. ascian, eischen) B* 172, 
28; aeschia J 9, 6; aesckia J 30, 30; i sg. aeskie 
H* 61; d{e)schie W 400, 31; E Sgr. 251, 23; 2 sg. 
dskast E' 50, 17; R* 51, 16; E' H 72, 31; aeskest 
H* 94; aeschest W 51, 15; 473, 29; 3 sg. aesket 
H' 10, 6a; aeschet W 4CX), 13: aeskct{h) H* 59; (/.) 
dschiana 511, 2'j\/oerdaeschet ] 24, 15; opt. wr aeskie 

H» 143. 

^Bdgia (Ohd. bógan, Ags. bdgan, zich roemen) 
prt. sg. bagade H' 24; plur. bdgaden W 436, 33. 

Baria (Ohd. kaparón^ ontdekken, (open)baren, 
klagen) E* 200, 36; barie J 32, 24; bared J 21, 12 
p. p.; berria^ -ie, -eth J 21, 2; 32, 24; Sch 702, 704, 
706; barrie^ 'iane^ -at, -et H* 30 c; J 32, 22 \ Sch 
690, 695, 705; Ag. 90, 114. 

Batia (Ohd. batotiy baten) baiya J 17, 15; 26, 
13; 58, 24. 

"^Benedia (Lat. benedicere, Mhd. benediin^ bene- 
dijen), 3 sg. benedtath Ps. 2*, 13; benedtada p. p. Ps 
2«, 10. 

Benethia (van benethe, Os. banedi klacht, klagen) 
B* 176, 25. 

"^Bergia^ ^birgia (denom. van berg^t beschutten) 
/• birgiane H* 136. 

Beteria (Ohd. bezzerón^ Ags. betertan, beteren) F 
136; S 494, 31; beyterie E' 210, 34; opt. bettrie J 
21, 12; /. bettrien J 58, 38; /. betriane F 50; p. p. 
betteret] 15, 14; bettered] T2,'j\ — /oerbetteria] 20, 14. 

^Bevia (Ohd. ^/3^;^^ beven) 3 sg. beuath R 131, 7. 

^Bibrêvia (Lat. ^r^z/^, brief, van brieven voorzien) 
p. p. bybrêuet J 13, 25. 

^BidlLwia (van dau, dauwen, bedauwen) /. bidau^ 
wen H' 149. 

^Biechtia (denom, van biecht^ biechten), ger 
bychten J 15, 5. 
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*Bifattia (Ohd. /azzön bevatten), p. p. befattet 
560, 4. 

"^ Bi/er dia (denom. van ferd, fredus : eene geld- 
boete vaststellen, beschutten) by f er dia J 64, 18; opt 
biferdie S 488, 22 \ p.p. by f er dit Sch 732; byferdeih 
J 64, 18. 

"^Bijleckia (Ohd. Jlecchdn, On. Jlecka, bevlekken) 
byfleckkten p. pr. J 74, 4; 3 sg. byfleckketh J 75, 4, 5; 
plur. byjleckiet J 75, 7; p. p. byjleckket J 75, 7. 

"^Bihdnigia (denom. van hcLna, benadeelen) beha- 
niget p. p. J 31, 10; 32, 15; byhdnet] 75, 3. 

^Bihindingia (denom. van "^hindig derivat. van 
^hênda, '^haunithu, hoonen) p. p. byhyndiget J 64, 23. 

"^Bihlüdigia (denom. van hlüd, gerucht maken) 
p. p. byhlüdiget ] 65, 3, 4. 

^Biclökia (Mhd. beklöken^ bedriegen) 3 sg. byclócket 
J 26, 14; /. byclóckien] 26, 13; p. p. byclóketh J 27, 15. 

Bicumbria (denom. van Ofri. cumber, bekomme- 
ren, vastnemen) R^ 130, 10; becommeria S 503, 18; 
bycomria J 43, 11; bykommeran 480, 17 ; p. p. bycommert 
J 20, 17 {Zur Lex, 7). 

^Bildia uit "^bilethia (Ith = ld) denom. van bilithi 
beeld, beelden) p. p. bilethad E^ 240, 22, 2^; bildad 
E2 240, 30; bilegad (1. bilethad) E' 240, 27. 

^Bilökia (denom. van lócj sluiten) opt. bilokie F i3o. 

Biradia (denom. van "^rede, Got. rathjo (over)reden, 
bewijzen) H* 77, 131 W 425, 21; opt. biradie ^ 
6q, 19; p. p. biradet(h)W 142; W 398, 33; 411, 38; 
79» 23; biraedit(h) H' 146; oenbiraedadis Yi^ 146, het- 
zelfde als 

"^Birethia (denom. van *rethfo^ Mnl. bereden, 
aanklagen), 3 sg. birethath R* 540, 34; p. p. bire- 
thad^jy 116, 17; berethet H 329, 32; — bireya W 
425, 27; H* 158 met syncope der d {P,B.B, 14, 266; 
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19» 375) uit beredia Ei 66, 10 nevens beretha E^ 
66, n° 17. 

"^Birêvia (uit '^hirêv, voordeel, met nuttige zaken 
beladen zijn), "^bireuwta^ '^biriou{w)ia, "^birouwia (met 
syncope der /achter r), birêweda H* 146, btrdwed 
p. p. W 424, 2 met dw in stede van ouw; byrouwede 
H2 15. 

'^Bisêrigia (denom. van sêr^ bezeeren), bysêriget 

p. p. J 58, 25. 

"^Biriousigia, ^birousia (Ohd. rtuwsön^ Ags. hreow- 
sïan, berouwen), biriousiget J 86, 10. 

^Bischalkia (denom. van skalc, verschalken), p. 
^, byschalket ^ 27, i, 9. 

"^Birufiigia (denom. van ^ruft^ berucht maken), 
byru/liget ] 81, 15; byruchtiget E' 249, 2. 

"^ Bischadigia (denom. van "^scathoy beschadigen), 
3 sg. beschadighet W 389, 24. 

^Bischemmia (denom. van skdmoy beschamen), 
p. pr. byschemmyen J 56, i. 

^Bisigia (Ohd. besigên, bezigen), bysg{h)ya J 46, 
73 ; P. P. bysyghet J 50, 34. 

'^Bisibbia (Ohd. gasippót, verwant (zijn)), bisibbeth 
p. p. E. Sgr. 251, 5. 

^Bislagia (Ohd. slagen, beklagen), 3 sg. bislag(h)at 
E^ E* 232, 28; bislagct E^ 233, 29; p. p. beslagad 
El 236, 15. 

Bistedigia (Ohd. bistadön^ besteden) W 406, 6; 
/. bestedigen J 34, i. 

'^Bisorgia (denom. van '^sorg, bezorgen), bysorgic 

J 46, 71- 

Bitalia (Ohd. zalón, betalen) E' 208, 28; Sch 

394; J 43, 13; bitaliane, -ien, -ie, -ed, -at{h), -el, -il, 

-ad E. Sgr. 252, 24; 254, 10; E* 194, 8; 195, 24; 

E' 195, 24; E* 243, 10; bytellia, -ie^ -et, -ed, -ten 
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enz. W 401, 12; Sch 520, 608, 609 657; J i, 37; 
2, 6, 8; 14, 2; 15, 39; 17, 16; 21, 36; 22, i; 24, 10; 
25» 36; 27, 10; 32, 22\ bitallia, -ien, 'at[h) enz. S 
460, 12; Sch 495, 534, 537, 546, 590, 612, 614, 617, 
653, Ag. 115. 

"^Bühankia (denom. van thanc, bedanken), i plur. 
bithankiat Sch 612, 614. 

"^Bitêknia (Ohd. btzetchanon, beteekenen), 3 sg. 
bitéknath Ri 7, 21; biteyckenet W 7, 12; bitêcnath 
H* 71; bitêchnath E^ 6, 12. 

Bitigia (Ohd. 2fAö:«, betichten), W 392, 33; i sg. 
bittghie H« 131; 3 sg. biHgat(h) F 52 ; H» 51 ; bitighet 
F 136; W 396, 19; p. p. bitigades H* 51. 

"^Bitimbria (Ags. limbrian, betimmeren), 3 sg. 
betimbrath Ri 122, 16. 

"^ Biwêldigia (denom. van '^{gi)welt^ overweldigen), 
bywieldiget 3 sg. J 81, 14, met ie uit ê voor ld. 

"^Blindia {K^s,/orblindian, -blinden), 3 sg. blindat 
F 4. 

'^Blódga (Ohd. pluotigón, bloedig maken), 3 sg. 
blodgad Ri 126, i. 

Bodia (Ags. bodian^ ontbieden, leiden) W 396, 
*6; 397. 5; 412, 19, 34; /. bodien W 396, 15, 27; 
/. bodiane H* 51; 3 sg. bodath H' 53; bodet{h) W 
396, 33; 426, 17; opt. bodie W 396, 11; 412, 18; 
413, 8; H* 51; boddie J 3, 10; p. p. -bodat(h) W 
413, 3; H» 53; 137, 138; bodet W 396, 12, 25; 412, 
26; 413, 11; 430, 6; boddel J 3, 18 

Bo{e)sligia (denom. van "^boest^ echt, trouwen) J 
82, 10; 87, 2; boestigie J 26, 17; 3 sg. boesttghet H* 
17; J 87, 3; boeslgel] 87, 3; plur. bösligel ] 26, 17. 

Bógeia (Ags. bogian^ wonen) Ps. 2*, 10; opt. 
boeghia W 436, 21; boeghie H* 24; prt. bógade H* 
28; W 438, 3. 
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Bókia (Ags. gebdcian, boeken, goed overdragen) 
J 46, 31; 3 sg. boeket H* -ji*^ bucket J 46, 20; 
boecket J 46, 57; p. p. buecket J 46, 20 met w^ uit 
o^e uit (^ (/^. ^. B. 19, 397); bóked W 9, 20; ^^^öjöT 
El 8, 21. 

"^Bonia (denom. van bona, moordenaar, als moor- 
denaar beschuldigen), plur. boniath E^ 185, 9. 

Burg(h)ia (Ohd. borgen ^ Ags. borgjan, borgen) 
H2 45, 144; W 394, 29; 423, i; 3 sg. burget 479, 
8; opt. 'burgie W 395, 13; 429, 25; (bt)borg[h)ie H^ 
47, 166; prt. burgade H* 45; p. p. burged W 394, 29. 

"^Ddthia (Got thautfan, dooden), 3 sg. daeth J 
84, 21; prt. sg. öJj^/A^ J 84, 21. 

^Dd/üia (Ags. adéafian, doof worden), 3 sg. dduath 
I^* 536, 13; E^ 87, 34; d&uad H 86, 34; ddweth S 
450. 11; dduid S 462, 4; ddwid S 465, 2, 3. 

"^Daya, -tane, -ten, -te (Os. adögian^ gedoogen; 
met / of^' uit ^/, *^^* en diphthong P, B, B. 19, 
374) S H* 88, 108, 109, iii^ 113; Sch 546, 609, 

717; J 38, 4; 45. 10; F 58, ï2o; W 407, 24; 409, 
8; F 58, iio. 

^Dêlingia (denom, van "^dêhng, vonnissen), p. 
p. deylinghet J 2, 6. 

Doblia (On. dubla^ dobbelen) J 72, 4; 3 sg. dobbelt 
481, 18. 

^Dolgia (van dolg, wonde, wonden), 3 sg. dolgat 
F 98; dolget{h) S 447, 33; 456, 14; dulghet S 493, 
29; dulghat S 446, 10; 455, 16; dolcht S 446, 33; 
p. p. dulget S 465, i; dulged W 410, 8; dulgid S 

471, 6. 

Domia (Os. dómian^ doemen, toewijzen) J 21, 
25; 3 sg. verdómat J 81» 21; foerdómeth J 56, 8; 
opt. dome R* 41, 23; p. p. edómad R^ 130, 9; wrdoemd 
W 27, I. 
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*Dommta (denom. van domm, dam, dammen), 3 
sg. misdommat F 136. 

Düria (Mhd. dürên, duren) Sch 708 ; 3 sg*. düret 
ƒ 84, 24; p. pr. durende Sch 615; t, duuryen S 488, i. 

"^Düsia (van Ohd. tust'g, duizelen), 3 sg. düset 
S 462, 5. 

"^Dwalia (Ohd. dwalön, dwalen), 3 sg. dwaleih 
J I, I ; p, p. dwaeld] 12, 18; dwylet (l dwalet) Sch 739. 

^Eggia {(dw/ eggja, vechten); plur. eghiat ^ 58, 
29, zonder assibibileering uit eg{g) [Zur Lex 20). 

Endia (Os. endón, eindigen) H 330, 29; *endtgia, 
endeghia-, -/>, H* 150, 151; end(t)ghie, eynd(i)ghte^ 
eyndighet H' 29 151; W438,3i; J 15, 71; cndgiande 
B 155, 9; opt. endigie F 162; endige F 162; en- 
degade H' 55. 

"^Enigia (denom. van Os. enig, vereenigen), plur. 
ênighiet W 422, 18; opt. ênighie S 489, 9; ênegade 
prt. H2 142; p. p. êniged W 422, 23; êniget 478, 
4; êneghet 479, 16; ênegat S 384 7; ênigath H' 151. 

^Epenbêria, ^epernhdria (met ingelaschte r), /. 
epenbêriafie E Sgr. 255, 32; 3 sg. epernhdrath Ps. 
2*, 6; openbêred i^. p. J 46, 72; epenbêrit J 15, 66. 

"^Epeniay epenya (Os. oponón, openen) J 72, 10; 
p. p. epened W 29, 36; epenad, -at F 58; H' 108; 
inf. met ingelaschte r, epernia, opt. epernie E* 184, 25. 

"^Ergia (Ohd. argén, erg, slecht maken, wreergia 
J 26, 8; ergade prt. F 132; p. p. wreerget ] 26, 8. 

"^Ergeria (Ohd. argerón^ verergeren), p. p. ergerad 

R* 536. 20. 

-Êr/ö (Os. êrón, eeren) Ri 132, 7; /ryö: J 72, 10; 
imp. eere H* 29; ^rö W 438, 19; plur. êria J 15, 
62; prt. érade H* 114; p. p. êreth H* 180. 

"^Ersedia (denom. van ersetere, genezen), /. eerse- 
dien J 51, 6. 
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Eruia^ eerwia, -ten (Ohd. arpian, erven) W J 
45, 11; 51, 2; 77, 6; 84, 18; plur. bieruath R* 128, 
5; opt. ervie B; eerwie J 58, 16; p. p. onteerwii 
J ^^> 33; eerwei J 36, 15; bierwed B 1Ó4, 7 ; inf. 
"^erfgia, oneerivighia H* 173; oneerfgia H* 18. 

"^Elhelia (denom. van êlhel^ eigendom, in eigen- 
dom behouden), p. p. êlhelal F 140, êlhelel J 50, 39. 
"^ Examiniria (Ml at. examinare^ onderzoeken), p. 
pr. examinirie7i J 12, 34. 

Fdgia {Oh.6. fangön, aannemen) E' 205, \\ fdgie 
E3 210, 37; 237, 32. 

"^Fandïa (bezoeken), 3 sg. fandel{h) S 464, 4, 9; 
/. fandiane W 410, 11, 13; H* 115. 

^Fangia (zonder syncope der n uit ^fanhon, fd), 
'^ongia, 3 sg. fonghcd S 455, 28; inf. ^fógia (verg. 
fdgia) fóghel S 455, n^ 20. 

"^Falskia (Ohd. falskón^ (ver)valschen), p. pr. foer- 
falschien J 56, i; 3 s^, fa Is c hel J 81, 14. 

Faria (oorspr. ablaut. VP° kl.) /. fariane H* 58. 
"^Falia {Ohd,/a2Ón, samenvatten), p. pr,/aliende(r) 
H2 162; W 427, 12; prt. fatade H 36, 16. 

"^Ferdia (van *ferdo^ frelho, eene boet opleggen), 
/. ferdiane H^ 49; l, fardiafie H^ 49. 

Ferdria (Ohd. forduron, vorderen) H* 303; t. 
ferdrianne F 30. 

"^Ferima (Ohd. firmön, versterken), /. fermande 
Ri 127, 20. 

Festia (Ohd. faslên, vasten) Ri 126, 25; feslya 
J 56, 2; /. feslien J 5. 2; festade Ri 131, 14; /. 
feslande Ri 126, 9; 3 s^. feslil S 460, 13. 

^Fesligia (Ohd. feslian, vestigen), wrfeslighya 

H* 21; prt. feslgade W 107, 3; p. p. bifesligel W 

29, 6 \\\X festia W 393, 31; t, festiane W 405, 20. 

"^Festnia (Os. fastiiöny vastmaken), p. p. ifeshtad 

£1 140, 28. 
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"^Firia (Os. ferrtan, verwijderen), prt. firade Ri 

3» 19. 

Firia (Ohd. firón, vieren) Ri 132, 2; p. ^r.firien 

J 20, 16; 3 sg. fireth S 484, 26. 

^Fiskia (denom. van fisk^ visschen), y?J^^/i3J 516, 
16. 17, 25. 

^Fiteria (Ohd. (kaj/ezarón^ boeien), p. p. (e)fiterad 
El 44, 27; F 24; H» 84; ;?/é:r^flf W 45, 17. 

""Fldgia (Ohd. flogón, vluchten), 3 sg. ^ft?// H^ 
139 met ai uit é?^ + i, 

Folgia (Os, folgön, volgen) Ri 118, 25; W 391, 

32; 397» 3; 413» 4; 419» 19J 424, n° i; 441, 16; 

folia R2 543, 6; fulghia H^ 137; W 412, 27; / 

fulgyev S 498, 21; 3 s^, fulgeih E. Sgr.; fulgat F; 

folgath R2 540, 2\ folg{h)et S 446, 25; W 398, 31; 

foliat H 32, 27; folat[h) Ri 39, 18; E* 146, 13; plur. 

folgiath Ri 121, 24; 122, 11; folgiet J 9, 5; W 

438, \%\ foliat h R 134, 17; o^X. folgie R 33, 26; Ei 

32, 28; H 330, 28; 475, 17, y^/^/(^) H2 107, 153; 

folge R2 541, 26; prt. folgade P 354, 20; bifolgaden 

Ps I*, 8; p. p. bifolgad Ri 81, 5; bifulgcd W 422, 

24; byfolget ] 81, 22; e/olad R* 544, 5 met syncope 

der /' uit gi achter / (Ao/ri. Gr, § 14). 

''Fógia (Ags. fcgan, voegen), /ögya J 50, 22; 
i^rt. /ógade P 355, 14; p. Y^. fóget ] 50, 21. 

^Fonderia (I.at. fundare, fondeeren), 3 sg,/onderet 
J 58, 3. 

"^Fornedria (denom. van nethery vernederen), ybr- 
nedrya S 489, 38. 

Fragia [Os, fragón, vragen) J 46, '^i't fregia E. 
Sgr. 253, 22; W 391, 34; J 46, 31; 2 sg. f regest J 
12, 11; E. Sgr. 251, 29; 3 sg, /regat{h) E. Sgr. 249, 
30; 252, i()\ fregit ] 9, i; 15, 2t\ /reget J 11, i; 
ig\\xr, freget J 58, 37; t, fragiane H* 48; o^\., fregie 
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J 15, 27; E. Sgr. 252, 2\ Jregia E. Sgr. 252, 35; 

fre{e)ga'] 48, i ; 50, 7; freeg{77ta)] 12, 12; \ix\, Jregade 

J 8, i; p. ^, freged 1 12, 18; 87, ^\ fregad H 342. 

"^Framethia (denom. van framethi^ Ohd. framadi, 

vervreemden), p. p. framethat J 50, 38. 

Frcthia (Ae^s. fridian, eene boete opleggen) 
Ri 118, \\ frithia R2 541, 23; opt. bifrethie H 330, 
10, hetzelfde als f er dia, 

'^Friaia (Ags. fréon^ (be)vrijden) /. friaiande B 
^55» *5J 3 sg. friath B 169, 27; /rf<3:/ E* 200, 26 
uit ^fria, frija J 58, 24; met syncope der g, d. i. 
ƒ uit oorspr. "^frijdjo > ^friaia > ^friaga\ plur. 
fraiath B 155, 13 met syncope der / achter r/ opt. 
Jriaie B 152, \^; friage (met ^ in stede van i) B 
152, n° 35; F 110; p. ^, friaid "E^ 200, 30. 

Frommia (Mnl. vramen^ gedijen) S 490, 6; 
framia S 491, 8. 

"^Frostia (On frosta, -adha^ vriezen), ptr. f roste 

R* 47» 35. 

Fullia (Os. Jullofiy vullen) H2 ^^\/7dia i\,/ullia) 

R2 540, 17; /. fulliane H* 6j , e/ullad Ri 9, 6; 

21, 34- 

Gahbia (Ags. gabban, uitlachen) B 172, 2; plur. 
gabiat B 173, 13; p. ^. gabbad B 172, 5. 

^Gadia (Ags. nw. ^ööSjï, vereenigen), 3 sg,gadath 

H 337, 8. 

^Gaduria^ ^gaderia (denom. van ^gadere^ gade- 
ren), gadria, -ie, -et W 409, 18; S 463, u« 27; 489, 
9; H' 112; /. gadriane H 90, 25; p. p. egadurad 
R^ 131, 10; gatherad E3 183, 15; gaderath S 495, 
12; (e)gaderet(h) H* 169; W 431, 3; vergadert H' 
5 ; — met syncope der öf tusschen vocalen garia^ -ien 
enz. S 463, 24; 464, i; J 2, 28; 27, i; 46, 45; plur. 
garen W 436, 6; p. p. ~ garct J 32, 9; 516, 14. 
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*Gïselia (denom. van ^ gesel, geeselen), gyselie 

515. II- 

^Glisia (Ags. glisian, dial. glijzen), 3 sg. glisat 

H 86, 14; S 473, n° 8. 

Hagia (Os. bihagön, (be)hagen) J 12, 25; hagiende, 
J 16, 4; >^ö^<?/ J 32, 9; opt. Aö:^/<^ H 330, 26; prt. 
bihagada E* 141, 5. 

jffö/ziz (Os. halón, halen) B 156, 24; W 395, 9; 
halten, 'et(h), -ad enz. W 53, 15; 420, 22; S 448, 
4; H2 J 42, 3; 50 41; 59, i; prt. kdlade Ei 99, 18; 
inf. hellia, 3 sg. by hellet J 21, 34; hellet H' 33; 
inf. hallia, p. p. halled W 389, 27. 

^Handelia (Ags. handltan, handelen), 3 sg. hande- 
let, 'at{h) S 470, 32; 494, 13; 498, 18; opt. handlye 

J 51» I. 

Hangia (Ofri. ^eiö, hangen) H* 42; plur. hangheth 

H2 78; opt. hangie W 404, 11; p. p. hang(h)et Sch 

610; 513, 24; 559, 27; inf. ^hongia, p. p. hongath 

Ri 27, 21; inf. hingia J i, 43; p. p. hinged J 80, 

2; inf hengia, p. p. hengel 559, 29. 

^Hdtia (Ohd. hazzón, haten), p. pr. hatien J 56, 
6; plur. prt. hdtaden Ps. i*, 5. 

Haudia (Ohd. arhoubtton, onthoofden) J A 4; 
opt. haudie H* 113; W 404, 12; 409, 18; unlh&vdet 
F 124. 

*Havenia (Mnl. havenen, zuiveren, de jager, 2, 
779) opt. hav(e)nie H B 180, 6; hawne F 164. 

^Hêlia (Ohd. heiljan, heelen), /. hiliane (1. héleane) 
F 56, 92. 

"^Helligia (denom. van A^//^^ heiligen), p. p. 
helliged J 75, 6. 

Herkia (Ags. heorcnian, Wvla. horken) J 67, 6; 
harkya W 440, 12. 

*Hêrstia (Ags. hierwan, vervloeken), 3 sg. hêrstet 
J 81, 23. 
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(Bi)hind(e)ria (Ohd. hinderón, hinderen, weder- 
houden) J i, 38; E' 150, 13; 3 sg. hinderet^ 103, 
16; Sch 565, 671; hihyndrya S 489, 38; be-^ byhen- 
dria Sch 336, 774; hindrie T 27, i; /. hindrien H' 
18; 3 sg. hinderet J i, 27; [by)hindreth W 106, 8; 
J 27, 15; p. p. hindereth W 399, 9; hendreih H* 60. 

^Hlackia (On. hlakka, -ada, lachen oorspr. ablaut), 
prt. hlackade W H' 63. 

^Hl&pia (Ohd. loufón, springen), 3 sg. hl&path 
E2 226, 25. 

Hlotia (denom. van "^hlot, loten) J 80, i; hlottia 
J 80, I. 

*Homelia ( Ags. hamelan, verminken), opt. homel(i)e 
H 331, 4; F 164. 

"^Hopta (Ags. hopiariy hopen), prt. hopade Ps. 2*, 14. 

*Hovta (denom. van hof, herbergen), 3 sg. howath 
B 169, 17, 21; howet W 413, 2, 4; houwed J 81, 
14; howed S 384, 11; howath H* 130, 139; opt. 
^(?ze;/<^ H 329, 7; ^(?z//Ri 116, 3; prt. howade Sch 699. 

"^Hóvia (Ags. (bi)hÖ/iany (be)hoeven), 3 sg. bïkoüath 
F 18; byhouedl 50, 34; behouet J 47, 11; behöwet 
J 15» 5J pl^r. bihowiath B2 175, 3; opt. byhöwe J 
12, 28. 

"^Hoxnia (Ohd. hahsinón, de kniepees doorsnij- 
den), 3 sg. höxnath B* 159, 25; hexnath B*. 

^Hröria (Os. hrórian, roeren, oorspr. zw. i»*® kl.), 
sg. berórath Ps 2*^ 4, plur. r^^'^:/ F 120. 

^Hugia {Os.huggfan, heugen), plur. hugief] 15, 10. 

"^Hungeria (Os. hungrian, hongeren), opt. hungere 

R^ 47» 35. 

"^Hüsia (Ags. hüstan, Mnl. hüsen)^ 3 sg. hüsath 

B 169, 16; M^^/, -<?^ W 413, i; 417 33; S 384, 

ii; J 81, 14; nüseth 'I* 130, 139; opt. hüse Ri 

116, 4; prt. hüsade Sch 699. 
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Jagia (Olul. jagón. jagen), J 7ï» 5; 3 ï^fiT- >^^^ 
J 35» i; lagaiii E' 229, 3. 

/ï/'/iz (Ohd. girön, (be)geeren) J 2, 30; (bi)icria^ 
-et, -aden, -ie enz. \V 413. 25; H* 64 ; J 19. 9; 31, 
i; 44, 12; 60, 9; 84, 22; Sch 723; (bi)iaria, -etfji) 
'a7i(€), -ed enz. W 396, 29; 418, 19; 477. 4; H« 53, 
121, 132, 139; J I, II, 30; 2, 30; 19, 9; 25, 11; 
27, 14; 41, 2; 82, 4; 84, 6; bijerrieii, -et, -a Ag. 
126; J 2, 12; 21, 8, 28; 40, 3; btjarria, bijaerria Sch 

737» 537. 

Innia (Ohd. imiön, innen) F 28; inia H* 50; 

innie H- iio; 3 sg. inyiath B E; yncth J 64, 18; 

ynie J 46, 62 opt. inf. '^innigia, /, yiiigen J 46, 62. 

'^Iv{e)nia (Ohd. cpanöHy effenen), p. p. eifnad 
Ri 130, 24; eivnad (l. eivcuad Ri) met ^/ uit ^ 
gevolgd van « {Aofri, Gr. § 10). 

"^Kaya (denom. van kei^ kay, Ags. ^^^^, sleutel, 
opsluiten), prt. kay de F 120. 

"^Kalia (denom. van ^kalo. kaal maken), p. p. 
kaeld S 46^, 10. 

Kaltia (Ohd. challon, kouten) S 450, 27; 470, 
9; 3 sg. kaltct S 467, 15. 

*Ka?Npia (Ags. campian, kampen), p. pr. /. kom- 
pian F 18; opt. kampie F 160. 

Kdpia (Os. köpón, koopen) H* 3; Ri 25, 24; 2 
sg. cdpest J 30, 4; 3 sg. c&pit J 32, 12; c&petfh) 
Sch 475, 648; p. pr. c&pien, J 20, 16; prt. c&ped J 
7, 11; kaepedcn H* 26; p. p. e&ped{a) W 9, 20; J 
15, 40; <:(?/// J II, 3; 32, 5; cofti;^) W 419, 2. 

'^Ka(u)welia (denom. van ^kavola, kavelen) cavelya 
Sch 657. 

"^Kcppelia (denom. van keppel^ inspannen, koppe- 
len), p. p. kep(p)lad S 44O, 36; 456, 6; keppeleth 
H» 90. 
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Kestig(h)ia (denom. van kest, vragen) W 400, 
26; 418, 13; H* 152; opt. kestigie 475, 11; H« 63; 
prt. kestigade W 397, 20; kestegade H^ 54. 

"^Kivia^ "^szivia (On. kt/a, kijven, twisten), 3 sg. 
kywat H^ 21, 104; sztwath B 163, 4; 175, 2; tztweth 
E3, i'2lze;/iz/(A) B^ 162, 22; F 2; opt. tsiüwia E« 198, 
24; tziwya F 152. 

Clag{h)ia (Ohd. chlagön, klagen) R» 544, 7 ; claegia 
S 483, 25; inklagie J 20, 10; 3 sg. clagath H^ 151; 
claget[h) W 391, 31; 407, 12, 15, 19; H« 150; J i, 
27; S 504, 7; plur. clagiath H* 151; p, pr. clagian 
E. Sgr. 250, 2; claegyen S 504, 13; klagand Ri 117, 
15; — (pi)claia H* 16, 178; J hs. 23 ; — int.*kleggia 
3 sg. heklegget J 3. n- 

*Cl&rta (On. kl&ra, klaar maken), cl&rie, -ten J 
8, i; 18, 2; 21, 26; /. cl&riane E. Sgr. 256, 11; 
opt. cl&rta E. Sgr. 252, 35; ^/(!i^r/<^ J 21, 26. 

"^Clappia (Ohd. chlaphön, klappen, kloppen), p. p. 
biclappeth E^ 243, 32; klappet Sch 747 ; kloppet Sch 
661 (1. klappet), 

Kniaia (Ohd. kniujan, den graad der verwant- 
schap aangeven, uit '^knijójo) B 163, 25; 168, 15; 
E2 199, 39; 207, 37; F 32 (l. kntaya)\ knïa (é,\.kntfa 
R^ 67, 15; E^ 208, 24; t, knïande R^ 67, 7 met ont- 
leening aan subst. knt; p.p. kniaid^ 176,25; voor 
kniad door analogie van eheid uit ^heya. 

"^Christegia (denom. van "^christ^ christen worden), 
prt. c krist egaden F 132. 

"^Crtstnta (On. kristna, -ada, christen maken), 
/. cristnianeY ^^\ 2fSg, kerstneth J 81^ 23 met me- 
thathesis. 

"^Criusgia (denom. van criusy kruis dragen), cryws- 
gade p. p. J 20, 8. 

"^Kokia (Ohd. chohhön^ koken) 3 sg. koket 558, 27. 
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Komnieria (denom. van "^kuinber, bekommeren) 
S 503, 18; 514, 37; Sch 615; /. commerien S 504, 
19; koimnert p. p. 480, 12. 

Kondigia (Ofri. kêtha, kondigen) H^ 10; kundegia 
P 353> 33; P-P- ko7idiget J 81, 15. 

'^Concorderia (Lat. concordare^ overeenkomen), 
3 sg. concorderct J 33, 15; concorderet J 15, 58. 

"^ Gons ent er ia (Lat. consentire, toestemmen), pi. 
consenteryed ] 81, ly^ opt. consenterie J 84, 3; 3 sg. 
consentiret J 12, 26; p. p. consenterit Sch 709. 

Contesteria (Lat. contestare, betwisten), p. p. con- 
tester et J 25, 39. 

Corrigeria (Lat. corrigere, verbeteren) J 21, 8, 
30; corrigerie J 16, 4. 

^Kosia (Ohd. chósdn, koozen), p. pr. kósyen J 58, 26. 

Ladia (Got. lathön, laden) E. Sgr. 249, 3; 250, 
20; W 392, 12; 474, 29; ladya II* 11; laia (met syn- 
cope der d) E. Sgr. 251, 13, 22; W 397, 17; 403, 
1; 404, 32; 405, i; H2 160; J 3, i; 6, 5; 13, 11; I sg. 
ladie W 401, 8, 24, H* 93; 2 sg. lathast R^ 51, 17; 
71, 32; E^ H 50, 16; 72, 31 ; ladest W 51, 17; 73, 30; 
H' 94; 3 sg. lathat F 120; R^ 122, 25; ladet(h) E 
Sgr. 249, 32; W 104, 10; 396, 10; 397, 8; H^ 54; 
opt. late 477, 7; prt. laydeW 424, 23; 439, 28 van 
laia, laedade H^ 156 van ladia; p. p. [é)lathad, -at 
H 50, 17; 330, 18; F 120; ladet[h) J 3» ^3; ö. 3; 
43, 11; E. Sgr. 250, 8; S 482, 12; layed ] 3, 4; 5, 
5; layd J 8, 4; 31, 3. 

Lageria (denom. van */5^, On. tó^r., verlagen, 
vernietigen) J 36, 15. 

"^Lagia (On. laga, ada^ bestemmen), prt. lageden 
F 8; laghaden H2 70; p. p. [e)lagad R^ 5, 5; E^ 4, 
i; H 2, 19. 

"^Lakia (Meng. lakken, Eng. /0 /ö;^yè, laken), leckya 
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J 46, 24; leckia] I, 35; I sg. leekte E^ 255, 16; leekte 
J 15, 27; 3 sg. byleckket J 46, 23; p. p. bilecketh J 
18, 20; inf. lackia 478, 6; p. p. unlacket 480, 29. 

Ldnia (Os. lóndn^ loonen) P 354, 33; H* 170; 
W 430, 9; I sg. laenie W 438, 13; / l&niane H* 82. 

^Lastria (denom. van ^lahstar, lasteren), opt. plur. 
lastria J 15, 62. 

"^L&via (Ohd. Idbön, nalaten), "^l&wia, l&wie, -ede 
W 105, 13; 398, 37; prt. lauvede^ Tl, 31; l&wigta, 
-iey -et enz. W 421, 10; H^ J 22^ 113; laugia, -ien, 
-ath, -etfhj enz. J 45, 14; 50, 36, 41; H2 58, 92, 
134; Ag. iii; lauwigia, -ien^ lauwegia, -ath enz. 
H2 32, 58, 117; J 87, 5, 6; W 422, 7; Sch. 608, 
647; p. p. l&vegad H 335, 3; l&weged W 398, 27; 
l&viged W 419, 4; l&vtget W 105, 13; 388, 15. 

^Legêria (Lat. ligare, afbinden), p. p. legêred J 

46, 72. 

"^Lêgia (met syncope van d(i) uit ledigia), lêgie(n) 
J45> 8; 51, I, 2; 75, 10; Sch 596, 598, 663, 716; prt. 
lêgade H^ 81; p. p. lêged J 81, 8. 

^Lêngia, ^lênigia (Ohd. lêhinón leenen)^ 3 ^^. 
foerlênighet J 60, 19; p. p. lêngad R^ 117, 6. 

Lêrnia fAgs. leornian^ leeren) F 2 ; p. p. elXrnad 
Ri 11, 2; gelêrnad H 342, 6 met i in R* door 
invloed van volgende i, 

"^ Lethogia (denom. van "^lethig, ledig maken, 
lossen), prt. lethogade R* 539^ 7; inf. ^ledigia, t. 
ledegiane H* 151. 

"^Leveria, *liverta (Mlat. liberare, leveren), lyuw{ey 
ria, 'Wrten, -lêvren, Sch 546, 617, 653, 673; Ag. 
137; lyweria, -ie, -ien J 12, 34; 32, 3, 4, 5, 6; 
liewerien Sch 537; lywrian Sch 663, 668; Ag. 66; 
lywria J 46, 46; /. lywrien Ag. iii; p. p. lyweret 
J 32, 2; lyawered J 12, 34 (1- lyuwered). 

"^Ltavia, *ltdvia, "^li&wia, *liêwia, ^liuuia^ ^liüwia^ 
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*lü(w)ta {éw + i = euu, iÜ7v) (Ohd. Itupön, liefhebben), 
p. pr. lyauwen J 58, 26; 3 sg. lïAwet 100, 4; liüeth 
W 434, 31; lüeth H^ 20 met syncope der /achter 
/; prt. liavade H 100, 5; liawade E^ 100, 5. 

^Likia (Os. Uköriy (ge)lijken), 3 sg. likaih E^ 44, 
17; H» 84; //>è^/ El 44, 18; likêt(h) H2 145; W 423, 
20; J; opt. ltk(i)e W 43, 30, 31; E^ 44, 8, 10. 

*(A)likma (Ohd. kilthinón, gelijkkomen), 3 sg. 
altknath R* 538, 17. 

^Litikia (denom. van liticy verkleinen, verminde- 
ren), t, litickiane W 388, 7 ; opt. litikie H^ 31 ; W 388, 12. 

"^Logia (Ags. lögian, bestemmen, verloven), 3 
sg. wtlógath E' 198, 24; p. p. lógad E^ 198, 26. 

"^LovtUy lowia (Ohd. /öW;^^ loven) F 126; 3 sg. 
louath E^ 20, 14; pi, loviath Ri 77, i ; lowiad W 
75, 26; 426, 7; p. p. lowet[h) J 22. 7; 23, 5, 11; 
louwety louwed Sch 706; J 84, 20, 27; bilowad, -ath 
Ag. 99; W 5, 5. 

Makia (Os. makón, maken) R* 541, 29; machia 
B 153, 8; makie, -e?, -ath, -ade, -et W H* 157, 162, 
174; J 46, 38, 71; mack{k)ia^ -iet, -aden, -ten, -et 
enz. H* 13, 14; J 22, 15; 20, 7; 25, 35; Sch 530, 
535» 539» 67 ï> meck[k)ia, -ie, -ath, -aden, -et enz. 
H« 13, 29, 56, 57, 113, 129, i57, 166, 167, 168, 169, 
172; J II, 21; 21, 16, 19; 22, 13, 14; 23, 10; 24, 
4; 25, 19; 26, 27; 28, 3, 8; 31, 6; 46, 24. 

"^M&stria (denom. van "^m&ster, dial. meesteren), 
/. maes trien J 73, 2. 

"^Mannia fAgs. mannian^ een man nemen), opt. 
mannie J 26, 19; 3 sg. monnath B 165, 28; prt. 
mannet J 50, 41. 

Mêlia (Ohd. m&lón, malen) P 355, 37; p. p. mêlad 
W 437, 22; mêled W 437, 24; mêlet H2 25. 

Methigia (denom. van "^meth, matigen) J 50, 22; 
p. p. metighet, -ed ] 50, 21; 75, 10. 
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Meyl(h)ia (denom. van mójühuy moeite, verzor- 
gen) J 19, 6; 21, 6, 11; 29, 8; /. meytien J 22, 12, 
46, 10; Ag. 112; meythie J 28, 5. 

Mtnnia (Os. minnón, minnen) R^ 132, 22\ i sg. 
minne H« 29; imp. minna H 342, 9. 

^Minria (denom. van min, Osl. minfij'iy vermin- 
deren), 3 sg. minret W69, 14; oipt./oermynrie'] 37, i; 
voermynrie Ag. 160; p. ^, foermynret J 37, 4. 

Mónia (Os. m&nón, manen) W 408, 18; H^ 47; 
m&nia H^ 179; /. möniane H* 58; W 399, 2; 415» 
35; /. mömen W 392, 12; i sg. moenie H* 125; 
7nÓnie W 401, 10, 24 ; 3 sg. mónet, -at, W 415, 26; 
416, 34; H* 125; prt. monade H* 50; móned* W 
411, 23; opt. mónie E* 146, 4; B 174, 22; p. p. 
mónetih) W 103, 14; S 482, 12; J 43, 11; móned 
J 81, 22. 

Morthta (Ohd. murdian^ moorden) F 134; mor- 
dia H F 1 26 ; 3 sg. mortath 'S} 238, 1 1 ; mor dat 
E^ 239, 13; mortheth E^ 238, 12. 

-M?j)/a (Ohd. muofan, moeien) J i, 11, 28; p. pr. 
moyen J 64, 28; moyt J i, 27; H* 4; p. p. moyed 
J I, 37; 28, 21. 

N&mia (Ohd. namón^ noemen) H^ 154; nömia 
R^ 75, 1; W 73, 33; naemnia H* 56; nenya (1. 
nennia) S 499, 10; /. n&mien J 7, 11; i sg. ;2^;;ï/<^ 
R^ 75, 2; H 72, 34; nöme F 34; 3 sg. binom&t F 
50; opt. nómie E^ 72, 35; H 72, 34; prt. n&mde W 
436, 6; nêmde H* 23; p. p. {by)naemd] i, 33; H* 112; 
W 398, 34; 403, 22; 408, 9; nómad W iii; B 
159, 16; n&med S 384, 8; noemed (flect.) H* ui. 

Nêd[i)gia (Ohd. nótegön, noodigen) Ri 95, 5; opt. 
nêdgie R^ 71, 22; 33, 25; prt. nêtigade (1. nedgade) 
R^ 23, 31; p. p. enêdgad R* 54a, 25; Ri 69, 29; 
129, 8. 
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Netiigia (nuttigen, gebruiken) W 395, 7; t, 
nettigien J 87,6: nottighia^ notgia H* 48; Sch 471, 
608; binottia Sch 521; 3 sg. nettiget J 32, 24; opt. 
nottie J 64, 20. 

"^ Nêdmondigia (denom. van nêdmonde, schaken, 
verkrachten), plur. need?nondighiel ^ St^ 8; needmon- 
diget J 66, 5 p. p. 

"^Nógia (Ohd. ginuogan, genoegen), 3 sg. nóget J 
39, 5; prt. nógade P 355, 12; foernoeget J 39, 5 p. p. 

* Offaria, "^offeria (Os. offrón^ offeren), offria 558, 
31; prt. offerade F 44; H* 114; offarade W 410, 
3; p. p. ojeret Sch 533. 

^Olia (denom. van olie, met olie bestrijken), /. 
olyen J 81, 9. 

"^Ologia (idem) p. p. ologad Ri 129, 12. 

"^Ommia (Ags. Admian^ ademen), opt. ommie 
E3 219, 4. 

*Onl&lia (van tf;^ en /oö:/, aanspreken), 3 sg. 
oenldlalh J A 14. 

"^ Onscheldigia (denom. van schelt, ontschuldigen) 
undskeldegia E^ 36, 19; onschyldtgia J 6, i ; 3 sg. 
onschyldygeth J 58, 27; onschyldiget J 46, 61; met 
y uit ê vóór ld; opt. unscheldigi E^ 185, 28. 

*0;2/7e;^/ö5w5 (denom. van "^giwelty ontweldigen), 3 
sg. oniwyldet J 35, i ; opt. ontwyeldie J 35, i , met 
y, ye uit <^ vóór ld, 

Openbêria (denom. van openbêr, openbaren) J 
7, 1; p. p. openbêrit J 15, 66. 

Opweckrta (op wakkeren) J 21, 10. 

Ordêlia (denom. van ^ordêl^ oordeelen) S 500, 
25; wr ordêlia H' iii; 3 sg. wtordêlet J 12, 29. 

. ^Orlovia (Got. uslaub/an, oorloven), p. ^,oerlovet 
J 55» 6; oerloefft J 55, 5; oerlouit J 55, 5. 

^Ovonia (Ohd. Óvonón, oefenen), prt. duondde 
Ri 29, 24; Ó/nade R^ 134, 4. 
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Passia (Fr. passer, passen) H* 145; W 423, 5. 

*Pennegta (denom. van penneg, ^pending, be- 
talen), p. p. pennegad H 341, 13. 

*Ptnigta (Os. pinian, pijnigen, straffen), ^ptnegia, 
3 sg. pinegat F 4; pinnig(h)ia, -iget S 485, 21; J 
20, 7; pynigien, -igie, -egatS 485, 16; J 62, 8; H* 22; 
pyngia, -gien, -gie, -gat, -get S 459, 5; J 2, 9, 33; 
15' ï8; 23, 5, 10, 11; 43, 7; 65, 1,5; pïntgha, -ghen 
S 484, 24; J I, 36; 38, 4; 62, I. 

*Pissta (Mnl. pissen, Eng. to piss\ opt. H 332, 7; 
340, 20; pissie F 106. 

^PlanttUy planthia (denom. van plant planten) J 
64, 12; 3 sg. plantet J 37, 12; p. p. plantet J 37, 12. 

*Playtta (denom. van Ofra. plaid, pleiten), 3 sg. 
playtet J 12, 11; plur. plaitiet E. Sgr. 249, 18; J 19, 
4; playtiat E. Sgr. 254, 4; playtet S 502, 13; p. pr. 
playtien J 13, 28; prt. playtteten E Sgr. 257, 15; p. 
p. playtigat E. Sgr. 256, 30. 

Plig(h}ia (Os. plegan, plegen, voor iets instaan) 
W 19, 16; 434, 8; H« 26, 177; J 13, 23; 45, i; 
plegia F 14; pligath H* 179; pliget J 13, 11; opt. 
plygie J 72, 10; plegede F 14. 

*Przsia (denom. van /r^r^ prijzen), p. p. prised 
J I» 35; ^- prtsien J 44, 12. 

"^Pro/essia {LdX, pro/iteri, belijden, geprofest wor- 
den), p. p. professiet J 70, 7. 

"^Próvia, (bi)prowia {A.gs, prófian, proeven) E* 188, 
10; J I, i; 84, 11; /. prouwien J 84, 11; /. bypró^ 
wiane J 85, 2; p. p. biprouuet W 434, 1 1 ; (bijprowat, 
-et, -ad, -it H* 26, 177; W 429, 11; 437. 7; J 
I, 8; 9, 6; biprouweth H^ 165; inf. "^prögia (met g 
uit z/) /. prógiane E. Sgr. 255, 11, 30; /. prögien E. 
Sgr. 254, 17; opt. biprogia E. Sgr. 25i, 27; proghet 
E, Sgr. 256, 32, 
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^Purgeria (Lat. pur gare, zuiveren), purgerie J 65, 
4 opt. 

^R&dia (denom. van ^gir&t, bereiden), p. p. rAdeth 
J 35, 8; her&et H* 68; F. 40; inf. rêdigia van r&dia, 
p. pr. rêdigeandes Ps. 2*, 5. 

*R&mta (Os. rAmon, schatten, ook opbouwen), 
plur. rammit Sch 720; r&met Sch 724; p. p. rêmat 
F 42; r&med W 441, 29. 

R&via (Os. röbhón, r 00 ven) H 98, 14; r&wia J 
55, 4; p. p. [by)rdwet7 32; H^ 10; J 55, 4; [hy)rauwia, 
'ien^ 'Cth J 81, 14, 22; 83, i; H* 92; Sch 536, 706, 
720; p. p. bera{u)wet E* 230, 34; 245, 27. 

^Regenia (denom. van regen, regenen), "^reyna 
(Wvla. reinen), 3 sg. reynth J 37, 8. 

Regêria (Lat. regere^ regeeren) J 29, 2. 

Rek(é)nia (Ohd. rechanon, rekenen) S 384, 2; 
442, 4; W 386, 17; F 122; byrecknia H^ 47; W 395, 
33; /. recknyane S 387, 15; /. re(c)knien W 587, 15; 
462, i; 468, 5; /. rekenen 477, 16; 3 sg. recknet J; 
plur. rekentai{h) E^ E^ 194, 2; p. p. rekenath S 462, 
no 2; 492, 3; bireckened W 395, 7; rekenad H^ 119; 
bireckenat H* 48; recknet J 15, 58; birecknad S 385, 
14, 22; blreknath H^ 144. 

"^Rêsia (Ags. rosswian, vermoeden), resten J 87, 
2; r/j^/ J. 

"^Respia (Ohd. raspön, verzamelen, ook vergelden), 
p. p. respet J 58, 12. 

Reysia (Ohd. reisón, reizen) Sch 546, 600, 601, 
609, 655, 733, 739; /. reysen H* (8; 3 sg. wtreysget 
J 72, 5 van "^wtreisigia, 

^Rikia (denom. van rik, rijk worden), opt. rikie 
E* 205, 19. 

Riuchtfirdigia (denom. van riuchtfirdig; recht- 
vaardigen) J 21, 8; riuchtfirdige J 16, 4. 
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""Rtvta (denoni. van rtf, rijven), 3 sg. rtwat¥ 138. 

"^Rota (Ags. réafian, Ofri. r&via, r&wta[n) door 

syncope det w in ro{u)wta uit ^rdvia^ Zur Lex, 48), 

roted J 13» 47» 3 sg. 

*Rolia (Os. rotón, rotten), p. p. vorrotad F 100. 

*Rothia (Mhd. Mnl. roden, uitroeien), 3 sg. lo- 
rothat B 174, 8. 

^Rüdia (Ohd. rutón, ruischen), p. p. rüdad R* 542, 
34; erüdad R^ 543, 26. 

Rukia (Ofri. riaka, rieken) S473, n°8. 

^Salvia (Os. salbón, zalven), prt. saluade E^ 247, 5. 

Sanniaiy) (Ofri. sanna, Ndl. sannen) W 411, 20 

"^Samenia (Os. samnón, verzamelen), prt. samanade 
W 399, 36; samenade H* 60; p. p. samnade W 428, 
3; sameneda S 498, 17. 

^Sêkia (On. jö;^ö, -«^, vechten), opt. j^/è/^ E* 
184, 26. 

Sêknia (denom. van sêkne, er om twisten) F 
iio; opt. sêknie F i, 10; /. sêknian F iio. 

^Sêlia (denom. van ^sedil, zadelen), uneselade F 
112 p. p. 

Selsc(h)ipia (denom. van selschip, gezelschap ma- 
ken) W 430, 19; H* 170; 3 sg. selschipet W 106, 
7; selscipet 534, i. 

^Sennegia (deriv. van sannia, twisten), p. p. 
sennegat(h) H* 61, 142. 

'^Sêria (Ags. s&rtan, (be)zeeren), prt. sêrade E^ 
247, 6; van daar sêrigia^ bisêria^ bisêrigia J 76, 3. 

^Sigelia (Lat. sigillare, zegelen), bisiglia S 487, 
n° 18; syglia J 17, 11, 14; syglye J 17, 14; plur. 
besyglied J 17, 10; p.p. sigeld{e) J 13, 26; 17, 7, 8; 
siglet J 17, 10; [be)sygled Sch 240; J 17, 10; bisige- 
lyet Sch 600; bisigelet 477, 9; ^^^^// E. Sgr. 256, i; 
besiglat 488, 3; besiglit 488, 4. 
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Sik{é)ria (denom. van sikur, (ver)zekeren) E* 144, 
9; F 52; W 426, 26; 428, 23; S 487, 3; stcure R* 
54'» i3i 542, 9; sikaria W 404, 8; 3 sg. sikerath 
E^ 144, 25; sikeredVf ^o/^, 9; opt. sikr{i)e H* 62; F 
36; sikute R^ 77, 11; sikerieVf "j*], 2; prt. sikurade 
R^ 13, 9; j^'i(<?)r«öfe H 12, 9; W 13, 10; H* 73; p.p. 
sikerad B 157, 12. 

"^Sikringa (denom. van *sikringe^ zijne onschuld 
bewijzen), opt. sikringe F 34. 

Sinuthia (denom. van Lat. synode^ sinuth, ver- 
gadering houden) R^ 128, 15; sinethia F 48; W 402, 
n° 8; synnedia H* 96; sindia W 402, 29; 404, 28; 
406, 24; /. syndianeVf ^ob, 14; F 54, 56; p. p. syn- 
nedeth H* 99; sindet W 403, 4. 

Sc(h)adia (Ohd. scadón, schaden) E. Sgr. 253, 8; 
S 490, 6; H* 158; J 12, 3; 17, 15; skathia R^ 132, 
i; 134, 20; schadye J 26, 13; 3 sg. sckadet{h) W 424, 
19; J 12, 4; H* 147; inf. sckaya W 102, 11; J 12, 
10; 19, 29; t.schayaen J 31, 3; inf. scadie W 425, 7. 

Schadigia (deriv. van skadia^ schaden), -gie, 'get{h) 
W389, 24; 397, 37; J 37, 4; 39, 2; 59, 15. 

"^Skdmia (Os. scamön, schamen); 3 sg. schSLmet J 

""Skaria (Ohd. scarón^ afrekenen), opt. skarie B 
179, 18. 

Skawia (Ohd. scauwón^ schouwen) -ialih), undschS,- 
widis F 56, 102, 116; /. scdwiane H* 126; biskdwiath 
E* 238, 27; E3 239, 26; inf. scauwia, plur. biskau- 
wtath V} 238, 26; inf. scouwia; -ie, 'at[h\ -ith, -etiji), 
ed W 104, 131, 152, 209; W 115, 12; 390, 23; 
393» 30; 415» 38; 417. 22; 419, 32; 470, 5; 475, 
31; S 448, 2; inf. schoia W 394, 17; byschoya J 64, 
19; scim (1. j^^^) S 465, 16; /. scoyane W 415, 34; 
t schoyen W 393, 26; 417, 20; opt. schoye S 465, 24; 
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bescouya S 492, 13; inf. schouwigha (deriv. van sk&wta) 
Sch. 545. 

^Skênia (denom. van "^scêne, Ags. scêna, zicht- 
baar worden), /. scheuten E^ 210, 16. 

"^Skênia (denom. van scên^ schoon worden), prt 
skênade E^ loi, 4. 

"^Skieldigia (denom. van '^schelt, (be)schuldigen), 
3 pi. schieldigiet W 474, 20 met ie uit ê vóór ld. 

"^Skipia (On. skipa, -ada, vereenigen), p. p. skipat, 
-ad H F 134. 

"^Sktvia (On. sktfa, -ada, splitsen), ^schiwia, "^schi- 
üwia, sckiouwia, p. p. schyowet Sch. 495; schiwet Ag. 
17; schiiwath Ag. 39. 

Skiria (On. skira, schuren) B 155, 17; opt. skirie 
B 173, 2; 175, 18; p. p. eskirad B 155, 3; beschireth 
S 486, 21; inf. skeria; t skeriane H 336, 27; inf. 
scherigia (deriv. van skeria\ plur. scherigat 479, 17; 
p. p. scheriget 479, 22. 

Smakia (Ohd. smecchan, smaken) S 473, n® 8; 
p.p. smecket ] 15, 54. 

"^Skülia (Mnl. schülen, schuilen) prt. schülede J 
25, 8. 

Smellia (denom. van smel, smal maken), 3 sg. 
smellath Es 210, 20. 

^Screya (d. i. screija met j uit j\ + ƒ uit -y van 
het suffix; Ohd. screión, schreien; inf. scraya (uit 
subst. "^scray) scrayen, scrayel Sch 661; scrayl Ag. 40. 

*Sog'enia (Ohd. samnón, verzamelen), 3 sg. soge- 
naih Ei 32, 13; opt. sogen{i)e B 181, 18; B* 181, 18. 

*Somnia (Ohd. samnón, verzamelen), 3 sg, somnath 
E^ 240, 24; H 33, 13; sonath (1. sonnath met «« uit »2«) 
E3 240, 23; plur. somniat^ 130, 23; 1%^, sompniat^ ie 
F 20 H R uit sompnia met epenthische p, 

"^Sondigia (denom. van senda^ zondigen), 3 sg. 
sondig(h)ei J i, 9; 18, 21; p. pr. sondighen J 2, 11. 
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^Sparia (On. spara^ sparen), 3 sg. spared^ 112, 20. 

"^Spilia (Mnl. spelen), spylia J 72, 4. 

'^Spottia (denom. van spoty spotten), 3 sg. spottet 

J 46, 15. 

^Sprêkia (Ohd. sprdchon, prediken), prt. onesprê- 

kaden H 336, 35, Mnl aenreesen, 

^Stavia (Ohd. stabón, staven), stawia F 46; H* 
2, 113, 116; p. p. stavad B 152, 26, — inf. stofujwia, 
-ath, ^ade, -ad^ 'ïanie)^ -ten, -ety -ie, enz. H* 44, 47, 
54» 55» 60; J 18, 18; 23, 10; 24, 19; 56, 12; W 393, 
34; 394, 4, 9; 395, 12; 399, 8; 409,28; 420, 8; S 482, 
15; 490, 20, 21; inf. stoya, stoye] 5, i; bestouja H* 187. 

Sted(i)gia (Ohd. stdiigón, "^stedidny toelaten) H* 
57; /. stedegiane H* 30; prt. stedgadon Ri 133, 36; 
opt. stedigie 475, 10; stedegie H^ 153; t, bestedigen 
J 34, I ; daarnevens ^stêdia, "^steddia, opt. stedde J 7, i. 

Sterkia (denom. van sterk, sterken) H* 24; F 
48; W 403, 22 \t, sterckiane F 44; H* 114; /. ster kien 
W 410, 10; 3 sg. /oerdsterket J 81, 14. 

"^Stevia (Ohd. stabên, stijf worden), p. pr. stevande 
Ri 120, 8; R« 537, 5. 

^Sttvia (Ags. stiüan, stijf zijn), 3 sg. sttuath Ei 
87, 14; p. pr. stwande E* 91, 17; R* 120, 2; H 
90, 19; F 76, 78, 86. 

"^Stoppia (Ohd. stophón^ stoppen), /. stoppian F 124. 

^Straffia (Mnd. straffen, schelden), opt. straffie 
E3 206, 34. 

"^Studêria (Lat. studère^ studeeren). 3 sg. studêreth 
J 81, 14. 

"^Swêria (Ohd. swdrên (be)zwaren), prt. swêrade 
Ri 3, 20; van daar biswêrigia (Ohd. biswdrón) E* 
150, 14; 3 sg. biswêricht E. Sgr. 257, 8. 

^Swilia (Ohd. zwilizon, verdorren), 3 sg. swilath 
E* 236, 23. 
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Swtgta (Os. swtgön^ zwijgen) F 58; W 394, 5, 
8, 12, 14, 17, 20, 22, 24; H' 44, 109 J; /. swigiane 
E. Sgr. 252, ^\ foerswtgien p. pr. J 31, 5; inf. swten 
J 6, 7; 3 sg. swtget ] I, 19; 36, 9; swtged p. p. 
J 80, 7. 

"^Tapia (denom. van tappe^ tappen), 3 sg. tapet 
E3 221, 2. 

Tdwta^ tauwia (Ags. atywan, toonen), /. taewiane 
H* 6ï ; waaruit met syncope der w ^taya^ intaya (zijn 
vergeldingsrecht bewijzen) S 456, 31. 

^Taya (denom. van gitawa, Ofri. tauwe, uitrus- 
ten), p. p. tayth H* 303. 

^Tdweria (denom. van On. taufr^ tooveren), 
towerie J 80, 8. 

^Talia (Os. talon, (be)talen), opt. tali E' 209, 27. 

^Teydia (Ags. tygdian^ Os. tugithón^ inwilligen), 
teydeth J 12, 24. 

Ttaniay thyana (1. thyania) (Os. tionón, dienen) 
S 450, 24; Ri 131, 21; H2 29, 105; J 46, 48; 
tyénia W 425, 10; tiênia W 406, 27; 438, 7; prt. 
tyenade W 440, 11; p. p. wrtyéneth J 50, 56. 

* Ttdta (Mnl. tldetiy zich bevinden, ook aanpakken), 
opt. tydia J 58, 39; //ö&*^ B 154, 23; Sch 754. 

"^Tilia (Os. tilian, bebouwen), prt. tilade B 175, 21. 

^Tilia (Os. tilian, teelen, verkrijgen), 3 sg. [by)tilet 
H* 10; J 33, 15; t{h)ilet, -ed W 405, 10; 421, 15; 
H' 114; prt. tylath' J 50, 46; tilet p. p. H' 47. 

"^Timia (Os. têmón, tamen), 3 sg. bytêmeth J 87, 
i; prt. timade H' 25; W 436, 30. 

"^Timmeria (Os. timbrón, timmeren), 3 sg, tym{mey 
reth H* 303; J 37, 12; prt. timmerde H* 23; timmerade 
W 436, 6; p. p. tymmerad W 401, 8, 27; inf. ti^n- 
brega, opt. timbrege Ps. 2"' 10. 

T[h)ing{h)ia (Mnl. dingen, dagvaarden) W 391, 
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27. 31; 392, 16, 31; 393, 6, 19; H2 57, 64, 70, 82; 
/. t(h)ingiane 478, 25; W 392, 14; /. tingien W 398, 
20; 3 sg. tinget W 396, 3, 6; thingat F 18; opt. 
thinge Ri 27, 29; tingie W 27, 28; prt. tingade W 
439, 28; tingadon Ri 33, i; tingaden W 33, 2; p. p. 
bitingedy -«/ W 391, 10; J 13, 25; H* 144. 

^Tiü/tigia (denom. van thiaf, dief, stelen), tiü/te- 
gady -eged W J 59, 4; tiüchtegade H* 56; tiüchigath 
H* 93; tiüftiget J 60, 9, 16. 

"^Tholia (Os. tholón, dooien), prt tholade Ri 131, 11. 

^Togia (On. /^^«, -0;^, rooven), p. p. togad R* 

542, 34- 

^Tolnia (denom. van tol, met eenen tol belas- 
ten), p. p. tolnad, -ed W 398, 10; H* 56, 172, als 
possessief bnw. gebruikt, verg. scethath, reppeth [Zur 
Lex. 16). 

Trachtia (Ohd. trahtön, trachten) H^ 304, 305; 
bytrachtia S 490, 12; 491, 32; tragdade prt. E^ 247, 11. 

* Tra(u)wia (Ohd. thrabón, draven), prt. trówaden 
W 436, 29; trouzoaden H' 23. 

Trouwia (Os. truón, trouwen), -ed J 47, i; 15, 
55; ^4» 3; opt. trouwie J 84, 3; trouwe W 441, 23; J 
84, 3; — betrówe inf. J 15, 55. 

(Bi)twiskia (denom. van On. tvisk, (zich) scheiden) 
£* 218, 16; tviskie, E3 219, 18 ; 3 sg. tviscath E* 205, 23. 

* Urbdlia (Ohd. zebólón, Mhd. verboln^ verkwisten, 
verkoopen), 3 sg. urbdlat F 1 16 ; prt. urbdlede J 50, 41. 

^Urdiligia (Ohd, /er tiligón, \erde\ger]), /oerdylga 
J I, i; /. wrdiligen J Ö4, 17; 3 sg. wrdiligat(h) F 
4; H' 22; plur* foldylgiet J 64, 17; urdilighied W 

435> 8. 

Urevelia (denom. van evel, euvel doen), p. p. 
wreveled W 75, 21; ureuelat E^ 74, 21; wrewelad 
H« 95. 
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* Urheria (Ohd. hertóny overweldigen), p. p. urhe- 
rad H 98, 9; wrherath E^ 99, 9. 

'^Urhória (Ohd. huorón^ hoeren), opt. wrhoere 
H* 115; owerhóre H 342, 16; plur. wrhóred J 86, 
8; p. p. ürhórit F 52; wrhórid H* 102. 

* Urcreftia (denom. van ^r<g/?, verkrachten), plur. 
urkrefted J 81, 23. 

"^Urmaledta (Lat. maledicere, vermaledijden), p. 
p. urmalediadY} 246, 17; foermaledyd ^ 62, i. 

Urmeldia (Ags. meldian, vermelden) R^ 29, 16. 

^Urmódia (denom. van moed, vermoeden), 3 sg. 
foermoet J 58, i; plur. foermódet J 13, 46. 

"^Urschóldia (Ohd. gisculdón, verwerken), p. p. 
foerschólt J 87, i uit foerschóldety -at 

* Ursmaya (On. 5"»^^/, versmaden), p. pr. foers- 
mayen J 56, i ; 3 sg. ursmayeth S 484, 8 ; foersmayt 
J 46, 28; 59, 8; versmaeth 514, 12; opt. foermaye J 

18, 7; forsmage H 342, 9; prt. ursmaide H^ 177 ;W 
'434, 23; p. ^, foersmayd J i, 34; 15, 67. 

'^Ursümia (Ohd. farsümtan, verzuimen), 3 sg. 
ursümath E^ 146, 17; wrsümet{h) J 25, 18; 48, 3; 
foersümet J 64, 5; p. p. wrsümet J 48, 4. 

^Urweldigia (denom. van giwell, overweldigen), 
prt. wrwyeldiget J 44, i. 

* Utbê(d)lia (denom. van bêdü, boedel, uiteenschei- 
den) ütboedlya'i 50, 31; plur. ütbêliat F 123; wtbeedliath 
J 50, 44; wtbódliath J 50, 50; p.p. wtbeedlet J 50, 
44; wtbêdelel J 46, 68; wtbêdelede J 46, 68. 

Utia (Ohd. üzón, uiten) B 167, 23; /. wtiane H' 
56; p. p. ütad R^ 123, 8; üted E^ 208, 24; üteth Sch. 744. 

'^Utria (denom. van compar. üt, heruitgeven) /. 
ütriande R* 540, 9 (1. üt[t)randé). 

Wachtia (Ohd. wahtên, wachten) B 169, 18; Ag. 
159; p. pr. wachtten J 43, 9. 
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* Wagia (Ohd. wagon, wagen), p. p. waged E' 

2IO, 9. 

(Bt)wamta (Ohd. (bi)weindn^ beweenen), 3 sg. 
wainath Y} 46, 24; zvaynat F 24; weinei(h) W 47, 
8; H* 85; bvvoeinath (1. biwainaih) E^ 232, 29; biwayneth 
Y} 232, 29; bezvainad E^ 236, 16 p. p. 

Wakia (Os. wacón, waken), p. pr. wakandu(m) 
E H 31, 11; wakando{n) R^ 77, 25; inf. weckia, p. pr. 
weckten J i, 13. 

Wandelta (Os. wantalen, wandelen) W 436, 18; 
bewan delta H« 148; wandlie J 7, 6; 3 sg. wandel(e)t 
J 7, 6; W 105, 5; p. p. wandeled W 429, 22; 436, 12. 

* Wandria (Hd. wandern, veranderen), plur. 2ï;tf«- 
öfr/^/ H* 8. 

Wardia (Os. wardón, waarnemen) E^ 76, 36. 

Waria (Os. warón (be) waren) Ri 73, 16; B 162, 
14; E^ 40, 13; W 69, 10; 392, 26; 395, 4; H* 48; 
/. wariane H* 48; W 15, 13; (bi)waria, -ede, -ade, 
-at, -ed 4en, -iet enz. H» 23, 31, 35, 55, 58, 59, 61; 
J 2, 31; 26, 2, 6, i3; 28, 18; 39, 3; 46, 69; 50, 17; 
58, 28; W 395, 3; 398, 11; 400, 22\ 436, 2; 441, 19; 
werrui, -ie enz. H* 36, 75; J 39, 3; Sch 647; biwar- 
ria^ warrien W 388, 14; J 26, 6; 32, 6; Sch 530, 
537, 612, 709; Ag. 159. 

Weddia (Ags. weddian, wedden) Ri 29, 14; H 
341, 11; W 393, 25; 412, 24; 413, 27; 414, i; 415, 
23; 417, 29; 474, 23; H' 58; t weddane H 100, 8; 
I sg. weddia W 397, 25; wed J 58, 6; 3 sg. weddat 
H 32, 15; weddet J 24, 22\ plur. weddiath E^ 32, 
155 opt. weddie R^ 116, 9; prt. weddade W 397, 
6; H« 55; weddaden H" 68; W 441, 5; p. p. weddad 
Ri 29, 11; weddath H* 136; — biweddia H* 46; 
biwoddia H» 43; p. p. biweddath H2 58; biwedded 
W 399, 6. 
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* Wêgia (denom. van On. weig, versterken), prt. 
wêgade H" 28; W 438, 4. 

* Weigeria (Ohd. weigaron^ weigeren), weigarie 
E3 208, 20; weygereth 3 sg. J 25, 11; weygerath 
E' 185, 23; weygeret W 392, 32; prt. weigarade W 
419, 10. 

* Wêkia (Os. wêcon, weeken), p. pr. wêkande R^ 121, 
4; R' 538, 3; 542, 12. 

^Weldigia (denom. van ^weld, geweld, overwel- 
digen), 3 sg. weldegath Ri 53, 18; wildighet p. p. 
W 19, 13. 

* Welta (Ohd. irwelhêta, giwüchêt, (ver)welken), 
3 sg. wilat F 76; p. pr. welande R^ 121, 4; R^ 538, 3. 

* Wenghia, wennya^ -yan (Os. wonön, wonen) J 
37, 11; 72, 4; Sch 671; wenghien J; wennien ^ 42, 
3, 4; inf. opwennie J 37, u; 3 sg. wenneth, -ai J 
15» 23; Sch 629; inf. "^wannia, "ith, -ath -ede Ag. 
102; Sch 535; S 511, 19; wannyen Ag. 257; waenyen 
Ag. 126; 3 sg. wdnat H^ 141. 

* Wêpnia (Ohd. wdfanon, wapenen), p. p. wêpna- 
de{re) B 160, 13; wêpeneder 475, 12; wepender 471, 
27; weepnader W 428, 3. 

* Werdêria, ^werthêria (Ags. veorthian^ waardee- 
ren), opt. werthêrie B 156, 11; p. p. biwertêhrad 
B^ 164, 3; inf. wirdêria J 32, 23; p. p. werdêrelh^ 
wtrdêret(h) J 32, 20, 22^ 23. 

(Bi)wêria (Os. giwdrón, bekrachtigen) R* 540, 
14; bywêrte J 32, 4; /. biwêrien E' 242, 24; warria 
S 473, n° i; waria W 397, 11. 

Wernia (Ags. warnian, borg blijven) B 155, 8; 
p. p. btwernad B 155. 4. 

ff^^^r^/iï ^warsojo, van ^zvers, wars, tegenstreven), 
J 25, 37; werszia Ag. 133; prt. werszade Ag. 133. 

* Wildia (denom. van wild^ On. vildr^ lief, beslapen), 
p. p. wildath H* 112. 
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* Wükêria (denom. van wilkêre, naar willekeur 
handelen) wrwilkdria ] 21, 7; prt. wük&reda H* 142; 
p. p. wilkdrad(a) J 21, 7; H^ 202; S 444, 36; wilkê- 
rad H 329, 6; wükdre{th)] 13, 14; (bi)wilkdrath S 384, 
9; H* 142, 146, 147. 

* Wilnia (van subst. "^wilno^ beslapen), p. p. wilnat 
W 409, 10. 

* Wirgia, ^wergia (Ohd. wurgan^ wurgen), 3 sg. 
wergat(h) 176, 30; 177, 2; wirgat(h) Bi 181, 10; £3 
opt wirgie B 181, 11; p. p. wtrgal(h) B 181, 14; 
E*; wergad B* 181, 14. 

H^lj/b (Got. weisön, zoeken naar) H* 143; opt. 
''d}isie E^ 76, 12; wise R^ 77, 16. 

* Wttigia (deriv. van wita, voorzeggen), p. pr. 
wytgien J 80, 8. 

* Witnia (Os. wiindn^ (ver)wittigen), witnte i sg. 
E^ 245, 22\ 246, 7. 

* Wivia (denom. van wtf^ een wijf nemen), uiiwia 
F 140; 3 sg. TJüiwai F 140; wïvet J 50, 46. 

Wixlia (Os. wehslón, wisselen) R* 541, 32; B 
173, 28; t. wixlien H* 8; 3 sg. urwixlat E^ 44, 15; 
urwixleth E^ 44, 6; p. p. wixlad B 17/1, 3; biwixelat 

H* 45. 

* Wondlia (Ohd. wantalen, wandelen), /. wonlian 

F 148. 

Wondria (Ags. wandrian, veranderen) R^ 126, 
25 hetzelfde als wandria. 

Wonia (Ags. wonian, verminderen), B 164, 24, 
27; 3 sg. waneth H.^ 93; wonme E' 208, 12; zc;<?;//> 
H 68, 6. 

* Wraxlia (Ags. wraestlian, worstelen), plur. wr^A;- 
&>/ J 58, 29, 35. 

*Wrigm (Ags. wrigian, On. r^^öf, zich moeite 
geven), wrigiande S 448, 31; 466, n° 21; 469, n*» 10; 
wrigande S 458, 5. 
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Wrógia (On. rcegja, wroegen) R^ 130, i; wrógie 
J 13, 47; wro(eJgia W 403, 3; S 484, i; wroêghie 
S 485, 15; ruogia E* 145, 8, 25; wroeghia H^ 99; t. 
wrógande R^ 129, 26; /. wrógiane F 50; 3 sg. wrögath 
R' 129, 3, 15; F 42, 50; wróghet W 403, 5, 11, 21, 
25; 408, 27; plur. ruógiat{h) £^145, 19; n° 7; wrögiet 
W 404, n° i; wrêget S 484, 4; opt. wrógie W 401, 
18; J 51, i; ruógie E^ 145, 13; wroegta S 484, 9; 
485» 7; P- P- wróget S 484, 30; 485, II, 32. 

^Unia (Os. wonón, wonen), 3 sg. unat E^ 146, 11. 

*Wnaia (Ags. wundian^ wonden), p. p. wndad 
R^ 536, 12; wondet S 445, 8; wunded E* 189, 19; 
undat E» 219, 30. 

Overgang tot deze tweede zw. klasse hebben we : 

a) in de ablautende ww. : lüdia H 40, 14; H» 154; 
W 394, 19; t. btdiane H* 148; /. bydien W 415, 19; 
424, n° I ; 3 sg. btdat W 415, 19 (wachten) ; — drtvia 
S 485, 20; — *gripia^ met /. gripiande H^só; 3 sg. 
grêpth S 494, 16; — hlidia met /. hltdtane F 138; 

— crtgia J 58, 8 met p.p. crtged J 27, 5; — sntthia 
met snUAü S 443, 5; — ürtigia (Mhd. verzthen) W 41 i, 
37; — drinckia H2 1 10; L drinckiane J 2, 31 ; — "^bifêlia 
met /. bifêliane F 54; - ^nimta met /. nimiane F 54; 

— ^/Aria met tfdriane H* 58; — "^swera met sweria 
E' 60, 33; 

3) in de redupliceerende ww. : *hiHa met 3 sg. 
hêtat H 336, 28; — *waya^ met /. biwaiane H* 149; 
3 sg. way[e)t, wa(é)yt{h) Sch 661; H* 304; S 491, 4; 
Ag. 135; prt. weide F 38, 42; wöi/öfe H* 67; wayd' 
W 440, 17, 26; 441, 26; — *bloya met 3 sg. bloy{é)i 
S 491, 5; Sch 661; — *groya met 3 sg. groy{é)t S 491, 
5; Sch 661; H« 304; 

^) in de eerste zw. klasse : ^têmia^ *timia (tam en) 
met 3 sg. by temet J 81,4; prt. timade W 436, 30; 
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urwirkia F 120; p. p. unforwerkat H 2, 7; smakia 
S 473, n° 8; p. p. smecket J 15, 54. 

(T) in de derde zw. klasse : libba met prt. livade^ 
lywade H 38, 25; 342, 27; F 22; W 29, 27, 28; liwaf 
F 140 ontstaan door overeenkomst van 3 sg. ind. 
pr. liwatifi) met 3 sg. ind. pr. der ww. van de 2^® klasse. 

Aanm. i. In de aangehaalde ww. verschijnen 
verschillende uitgangen in de praesensvormen. Oorspr. 
suffix 'ójo werd in het Oofri. soms -eia^ -eie, -ege, 
in stede van jonger -ia: boget'a Ps. 2*, 10 nevens 
boeghia, -ade W H^; sztwege opt. B^ 167, 4 nevens 
sziwü, kiwie, ^ya^ fsiüwia B 168, 27; 175, 4; F 152, 
162; E*; gereie opt. H nevens iêria^ -ie, -et, -aden 
W H2 64; J 19, 9; 31, i; idria, -et W H» 53, 121, 
132; Itkege opt. F 24 nevens Hkie E^ 44, 8; monie 
(1. moneié) E* 146, 4 nevens monie B E" 203, 34; 
rdwena (1. rdweia) E^ 99, 14; birdwege opt. E^ 44, 
16; 62, 32 nevens rdvia, -ie H E' F 134; birdvfije 
R H F 24, 26, 30, 162; bitigeie opt. B* 164, ló 
nevens bitigie B H E; timbrege opt Ps. 2*, 10 
nevens '^timbrie, ^timmerie\ teskeldeienda Ps. 2*, 2 
van ^teskeldeia. 

2. In het Owfri. had men overal -ia uit -ya 
(reysia, -ien Sch 546, 600, 601, 609, 655); doch daar- 
nevens en daaruit (achter i of t wordt / of ƒ vaak 
gt vgl. Ao/ri. Gr, § 92) onder vreemden invloed 
ontstonden talrijke vormen met suffix -iga of igia : 
endiget plur. J 15, 71 en endigie B^ F 162; eynd(i)gie^ 
'get W 438, 31; H" 29; Sch 735 nevens endia H 
330, 29; pïnigha, -ghen S 484, 24; J i, 36; 29, i; 
38, 4; 62, I en pynigien, -igie^ -egat S 485, 16; J 
62, 8; H^ 22 nevens ^fAnia, '^pinnia\ bestedigen J 
34, I en bestedigia W nevens ^stedia uit "^stedion, 
^stedyon. 



Vormleer van het Oudfriesch Werkwoord. 219 

3. Hier komt nu de vraag, hoe nevens ww. met 
suffix 'iga ook ww. met suffix -igia komen; m. a, 
w. hoe nevens oorspr. endiga, eyndiget plur. J 15, 
71; ook endeghia II* 150; endigie B F 162; -egie 
B^ B*; and(t)gte B*, eynd{t)gie, -gel W 438, 31; 
H^ 29; J 19,5; Sch 735 enz. verschijnt. — De vormen 
met -tgta als endigie^ andgie, ptntg[h)ta enz. hebben 
hun ontstaan te danken aan verwisseling van oorspr. 
"^endige, "^andge, pinigha enz. met ww. van bnw. 
afgeleid (welke oorspr. -igia voor suffix hadden) als 
opt. nêdgie (noodig), weldigie (geweldig) enz., te meer, 
daar bij het uitspreken van "^endige, ^andge^ "^pintghe 
de uit i ontstane g als gi gehoord wordt [AofrL 
Gr, § 299, Nachtr), Aldus verklaart men nevens 
endia H 330, 29, endath F 122 en eyndiget plur. 
J 15, 71 ook endigta F 162; endeghia H^ 150; /. end- 
giande B, /. endegianeY.^ 141, 13; p. p. entgat^ 122; 
eynd(i)gie, -gefW 438, 31 ; H^ 29; J 19, 5; Sch 735; 
nevens criüsia (Ohd. cruzón) en "^criüsiga ook '^criüsigia^ 
crywsgade p. p. J 20, 8; nevens ^fUnia "^pinnia (Os. 
pïnón) en pinigha^ -ghen S 484, 24; J. i, 36; 29, 
i; 38, 4; 62, i; pynigien, -igie, -egat S 485, 16; 
J 62, 8; H* 22; F 4; pyngia, -gien, -gie, -gat, -get 
S 459. 5; J 2, 9, 33; 12, 22; 15, 18; 23, 5, 10, 11; 
43» 7; 65, I, 5; pinnigia, -iget W J 20, 7; nevens 
'^lênia (Ohd. lêhinon) en ^lêniga ook ^lênigia, lêngad{e) 
p. p. R 117, b\ foerlênighet ^ 60, 19; nevens "^l&via, 
l&wiaj t, l&wiane F 138 en "^l&viga ook lauwigia^ 
lauwegia, -eget, laugia, -gien W H J; nevens [ont)- 
eerwia^ -ien W J 45, i, 11; 46, 58 en /^(ont)- 
eerwiga ook oneerwighia H2 173; nevens sannia 
W 411, 20 en ^senniga ook sennigia, sennegat H» 61, 
142; nevens biswêria E^ 150, 14 en "^biswêriga ook 
biswêrigia E* 150, 14; beswêreget E. Sgr., nevens 
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olya J en ^oliga ook ^ologia, ologad R 129, 12 uit 
*olegta, < olejcjo enz. 

Terwijl nu de vormen met oorspr. suffix -zga ver- 
wisselden met onoorspr. -tgia vormen (naar de bnw.), 
verschenen ook onoorspr. afgeleide -iga vormen nevens 
oorspr. -tg ia vormen : byschyldiga J 12, 15 nevens 
oorspr. on(t)schyldigia, -igie] 6, i; 39, 2* 62, 9; wytiga 
J 80, 16 nevens wytgien J 80, 8; wr duigen J 64, 17; 
foerdilga J 1,1, nevens urdilighied plur. W; plur. 
swiget J 36, 9 nevens swigia^ -ie enz. W H* J (P. 
B. B. 19, 400). 

Omgekeerd, deze ontwikkeling van -iga vormen 
nevens oorspr. -igia vormen, begoinstigde in oorspr. 
-igia vormen de inlassching en het behoud van 
jongere /', zelfs in 3 sg. en p. p. : aeftigiet^ ldu(w)giei(A) 
J 47. 3» 6; 50, I, 30, 41. 

Geen twijfel ook of te dien tijde moeten door 
invloed van oorspr. -igia vormen nevens onoorspr. 
'igia vormen ook onoorspr. -igia vormen opnieuw 
'iga vormen geworden zijn, zoodat men de volgende 
ontwikkeling onderstellen mag : *endó/o (eindigen) > 
*ende/a > "^endeia > "^endega > endiga > endigia > 
endiga. Tot deze laatste soort behooren misschien 
opt. endige F 162, eyndiget J 15, 71 nevens endigia 
B F 162. 

4. Hooger is gezegd dat i (^*) van het suffix 
'6)0 in de ww. van de tweede zw. kL noch umlaut 
noch geminatie te weeg bracht; dit dient vooral 
gezegd voor de periode die het Middelfriesch voor- 
afging; want het is algemeen bekend dat ± 1330 
voor het.Oofri. en ± 1400 voor het Owfri. eene groote 
verandering in de phonetiek den overgang van het 
öz^rffriesch tot het Afiddeliriesch voorbereidde. In het 
jonger Oofri. dus en in het Owfr. bemerkt men dat 
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de WW. der 2^® zw. vervoeging, uitgaande op r, k, 
g, soms ook op l, m door invloed van de tot j 
gewordene i hunnen stamauslaut verdubbelden, en 
hunne vocaal wijzigden of verkortten : h&lia -ien, 
-eth, -edV^ S H J 42, 3; 59, i ; bit&lia, -ie enz, Sch 
394; J 43» 13; "^schdmia, -et J 13, 36; kldgia, -at(h), 
-eth R* 544, 7; S 483, 25; H^ 151; W 391, 31; 
"^iagia, -et J 35, i; 71, 5; mdkia •^'^, -ath, -ade enz. 
W H* 157, 161, 162, 174, 179; T 2, 5, 6; 14, 4; 17, 6; 
19, 3; 21, 15, 25, 26; 22, I, 6,19, 20; 23, 2; 24, 9, 
26, 12; 29, 2; 30, 17; 74, 2; 84, 4; smdktaS] (bi)waria 
•ade, -at enz. W H^ 23, 31, 35, 48, 55> 58, 59» 61; 
J 2, 31; 26, 2; 81, 14; hdria^ -ie -eth J Sch 609, 650, 
745, nevens ^hellia^ {by)hellet J 21, 34; H" 33; bytellia, 
-ie, -et, W 401, 12; Sch 520, 608, 609; J 32, 22; 
^bischemmia, byschemmyen J 56, i; Hekleggia, beklegget 
J 3, 10; ^v^in. jeggje; meckia, ie, -ath enz. H* 13, 
29. 56, 57» "3» «29, 157, 166, 167, 168, 169, 172; J I, i; 
18, i; smecket J 15, 54; {w)werria, -ie H* 36, 75; 
J 39» 3; Sch 647; berria, -ie, -eth J 21, 2; 32, 24; 
Sch 702, 704, 706. 

In urbdlede J 50, 41 hebben we zuivere a uit 
Ohd. zebólón, In leckia^ {bi)leckia J i, 35; 19, 8; S 503 
2» 37» 39 kan evenals in het Oofri, invloed van subst 
"^leck J 65, 14 bestaan hebben. 

Vóór andere consonanten treft men altoos a : 
hatia, batya J 17, 15; 26, 13 ; 58, t^^; /atiande H* 162; 
bytilet ] 33, 15; t(h)ilety -ed W H^ 114; tilath J 50, 
46; (J)i)tigia, -ie, -edWS H* J 43, 3; 81, i$\ürttgia 
W; pligia^ H* 26; J 13, 11, 2y, 45, i ; hugiet^ 15, 
10; alhoewel de verdubbeling des eindcons. weleens 
voorkomt : byrouwede H^ 15 uit ^birêvad > "^bireuwad; 
boddie, boddet ] 2» 10, 18; biprówia, biprouuet E* 188, 
10; J I, i; W 434, II. 
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De dubbele vormen als ^hellia, halia, werria en 
waria riepen nu ook vormen met behouden -a in 
het leven : halled W 389, 27; bitalliay -ien, -ath S 
460, 12; Sch. 495; Ae[. 115; biwarrta, warrten W 
388, 14; J 26, 6; 32, 6; Sch 530, 537; Ag. 159; barrie, 
'lane, -al, -el H* 301; J 32, 22; Sch 690; Ag. 90, 
114; mackia, -iel, -aden W 431, 26; J 22, 15; 20,7; 
Sch 530, 535. 671; lackia, -el Sch 334, 394. 

De vormen bïiaria^ -el enz. W. H* 53, 121, 132, 
139; J 2, 30; 19, 9; 25, lï hebben a uit e vóór r. 
Nevens dit iaria en oorspr. ieria, -ely aden WH* 
64; J 19, 9; 31, I ontstonden dan byerrien, -el Ag. 
126; J 2, 12; 21, 8 in navolging van werria, berria 
nevens wdria, ' bdria. Evenals verder warria, barna 
uit de dubbele vormen werria, waria enz. ontstonden, 
verscheen nu ook een byarria, byaerria Sch 537, 737 
nevens byaria, byerria. 

5. De jonge meest Owfri vormen biprouwelh 
H* 165; beprouuelVJ 434, \\\ houwade^c^\ib(^(^\ hou- 
wed p. p. J 81, 14 met ou in stede van o vóór v ver- 
klaren zich door de omstandigheid dat v vóór ^, i in w 
overging ; deze jonge w riep dan door geminatie eene 
u in 't leven. Hiernevens verschijnen echter howel, -alh^ 
ad W 413, 2, 4; 417, 33; S 384, 11; H^ 130, 139; 
lowiad, low Ih, -el, -ade W 75, 26; 426, 7 ; H* 95; J 22, 
7> 8; 23, 5; 84, 21; behówel ] 15, 5; biprówad^ prÓ- 
wad W 429, 4 enz. die met het oog op vormen met 
auslaut -/ of op de spelling 6w voor ouw uit te leg- 
gen zijn. 

Iets dergelijks is waar te nemen voor d -^^ v 
uit ^ + b dat achtereenvolgens d -^ w, a(u) + 7V 
werd : lauw(i)gia, -ieft, -egie, -egia, -alh H^ 32, 58; 
117; W 422, 7; Sch 608, 647; laugia, ien, alh^ el(h) 
J 45, 14; 50, 36, 41; H* 58, 92, 134; Ag. III, met 
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syncope van w vóór i\ prt. lauvede W 73, 31 uit 
"^labdn; {byjrauwia, -ten, ^eth J 81, 14; 83, i ; H* 92 ; 
Sch 536, 706,720 uit róhdn\ cauelya Sch 657 uit cdvola 
enz. nevens oorspr. birêLvia^ birdwia, ^/ W S H J. 
6. In alle Ofri. dialecten verschijnen nevens vor- 
men met d + ee; (^ + Ogerm. wy\ ofw^) ook vormen 
met au (d. i. Ogerm. a '\- u door w ontwikkeld) : 
biskauwiath E* 238, 26; enz. nevens biskdwiath E* 238, 
27; E^ 239, 26, biddwen H* 149; schdivia, -iat, und- 
sch&widis F 56, 102, 116; L scAwiane H* 126. Doch 
zelfs nevens vormen met a(u) + w vindt men nu ook 
in het Owfri. (§ 65 : höwen W 408, 15; houwen H* 238; 
hauwen S 448, 33) vormen met o{u) + w : scouwia, -ten 
H* 104; S 448, 21; 496, 29; Sch 131, 671; scouwet 
W 470, 5; schöwet (schouuet) W 393, 20; scouwith 
S 448, 2, sckouwigka Sch 545 ; scöwiuy -et, at enz. W 

390, 23; 415, 12,38; 419» 32; 465» 24; 475» 3i;H^42, 
43, 46. Hier moet dezelfde ontwikkeling als hooger 
§ 65 aangenomen worden, nl. d -{- w werd door in- 
vloed der w : auw ook wel dw geschreven ; daarne- 
vens door invloed der i verdubbelde w met vocaal- 
verkorting oww, ouw^ ook wel 6w gespeld : scAwia (Ohd. 
scauwön) werd dus scauwia of sco{;ii)wia (w. braune, 
Ahd. Gr. § 113; P.B.B. 15, 485; 17, 565; 19, 376). 

Enkele Owfri. vormen met d -\- w (uit v, b) 
hebben dezelfde klankwijziging ondergaan : tówerie 
J 80, 8 uit tdveria, stouwia, -ath, -ade H* 44, 47, 54, 55, 
60; J 18, 18; 23, 10; 24, 19; 56, 12; st&wia, -ie enz. 
uit *stdvó; trouwaden H^ 23; trówaden W 436, 29 
uit thrdvón^ ^thrabón. 

7. Merkwaardig is de syncope der w vóór i in 
de WW. met o{^) + w uit ^ + w (tf + z/ of ^ + wi oïwy) : 
vandaar evenals in het Nwfri. scoya, stoya, koya uit 
scdwia, scouwia, sco{w)ia ; uit stdwta, sto(u)wüi, sto{w)ia; 
uit ^kdwia^ '^ko(u)wia, '^ko{w)ia (P.B.B. 17, 569). 
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8. Het WW. maytia, meyt(h)ia S Sch. J beteekent 
tot stand brengen, verzorgen en kan onmogelijk van 
makia komen door meckia. Inderdaad i° nergens in 
het Ofri. treft men assibileering van eenen zachten 
keelklank vóór i der zw. ww.; vgl. Itkia, leckia^ 
weckten enz.; 2^ zelfs indien er assibileering bestond, 
moest men ts, tz, s, z of iets dergelijks verwachten, 
maar niet t of th, 3° het is onmogelijk bestendige 
ei, ey als klankwijziging van a of e [makia^ meckta)te 
doen doorgaan : meyt{h)ia heeft ei uit een lange vocaal 
+ i umlaut : als *mÖfithu (moeite) > *mêjïth > 
"^meifjjith > *meith. Meitf k) ia hdid t oi th\ dit laatste 
wellicht als navolging van eene niet meer uitge- 
sproken schuif klank, die vroeger door th voorgesteld 
werd. 

9. In wenniay -ie, -yan J 37, 11; 72, 4, wennien 
J ^2, ^, ^;wenneth^ -at J 15, 23; Sch 629 hebben we 
geen vorm der derde zw. klasse, wel een vorm 
der 2^® klasse uit Hven(n), ^wunj. Vormen als 
wannith, waenyen staan op denzelfden voet als 
mackia nevens makia^ meckia ; wennia heeft e, niet 
i (uit ü), omdat volgende a {wennat) den overgang 
verhinderde. 

10. De vormen ^ait H* 139 sg. uit fldgia^ biclaia 
H" 178, opclayen J 62, 13; daia, -iane^ -en^ -ie W 
S H* 108, 109, III, 113; Sch 546, 609; J 38, 4 uit 
"^ddgia-, laya, -ye W H* 160; J 3, i; 6, 9 uit Iddia 
met prt. layde W J 3, 4; en p. p. layd, layed, -eth 
J 3, 5; 8, 4; 15, 30, 37; schaia, 4en W J met 
diphthong ai (men leest nooit ai, aei) staan op 
denzelfden voet. In flagia^ kldgia^ ddgia, l&dia (met 
lange vocaal) vielen g en d (vóór i of é) totaal weg : 
fldia, cldia, ddia, Idia d. i. fld-ia, clA-ia, dd-ia^ Id-ia, 
waaruit met i + j uit i of beter met hiatusvullende 



\ 
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j : flai-ja, clai-ja, dai-ja, lai-ja\ Jiaya, claya^ daya^ 
laya^ waaruit nu rechtstreeks prt. en p. p. gevormd 
werden, (i) 

11. In prt. hlackade H" 63 uit ^hlackia in stede 
van jonger ^hleckade {meckede) werd ^-umlaut ver- 
hinderd door oorpr. ck, ofwel gold er invloed van 
znw. ^klahtory of van ww. *hlakhtan. 

12. Cons. d viel weg door versmelting met r in 
garia^ -ten uit gad{e)ria, -et W 409, 18; 431, 3; in 
and{e)rtane, -ien^ -ie, wrandrta W S Sch 535; H^ 40; 
J 8, 9, 10 (uit anderdia H2 86) met r uit rr, rd* 

13. Voor eynd(t)gte, -get W H* J met ey uit a + 
ged. nasaal; en endeghia H* 150 met e zie eynda^ 
aynt W S H« J 15, 35 der i«*® zw. klasse (§ 71, 
aanm. 2), 

14. Het is algemeen bekend dat in het Nwfr. 
heden nog zelfs aan de sterke ww. een j wordt 
toegevoegd. Die semivocaal, die schier in alle ww. 
geminatie en umlaut of verkorting teweegbracht, 
verschijnt reeds in het Ofri. hier en daar in de 
spelling en geeft ten minste aan vele ww. den schijn, 
alsof ze tot de 2*^® zw. kl. behoorden, alhoewel men 
zelfs tot nu toe voortgaat met ze sterk te verbuigen ; 
verg. /. nimiane F 54 met nóm F 124. 

15. De WW. "^hlöwany ^growan, "^wawan, {§ 65, 
aanm, i) hadden in het Oorfr. 3 sg. "^blówith, "^grówith, 



(i) Dezelfde regel geldt voor scoya^ ^foya (aanm. 7) wayt(h) (15) 
bloyt(h) (15) uil *scówta^ stóuna^ ^wdwith, *blówith, In het Ov^fri, viel 
achter en a de semivocaal w vóór / alleen weg (in de Ofri, Ironnen viel 
achter /, ü en soms achter i de semivoc. w voor i te zamen met deze vocaal 
weg : mêth (mêwtthj^ thruth (thrüwith) bispith nevens onspieth (bïspi- 
with))\^sc6'ia^ '^stó-iay^wi-ithy Hló'ïth waaruit met ? " + / (uit / en hyatus- 
vullende j) *scoi-ja^ *stoi'-ja^ ^waüttht "^blot-tth^ scoya^ stoya, wayth^ 
bloyih met diphthong oy, ay (P, B, B. 19, 374, 395). 



Oud Frittche X^erkuworder. 
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"^wdwith, waaruit door /-umlaut ^blêwith, "^grêwith^ 
wêwith en de inf. ^blêwa^ "^grêwa^ *wêwa. Doch wan- 
neer nu 7v voor / gesyncopeerd werd {Ao/rt, Gr, 
§ 86 a) ontstond er in het Owfri. (waar /-umlaut 
door w altijd verhinderd werd) uit '^bld[w)ith, '^gró[w)ith^ 
'^waf(w)ith een 3 sg. bloyty groyi, wayt, met inf. bloya 
groya, ivaya uit oorspr. "^bloit, *grott^, *watl met inf. 
"^blója^ "^gröja^ *wdja, d. i. *bloi'ja, grot- fa, ^wai-ja. 
Daar te dien tijde de anlaut i of ƒ van het suffix 
{•jö) der WW. van de eerste klasse zeker gansch 
weggevallen was, en de inlaut i of/ van het suffix 
(pjó) der WW. van de tweede klasse nog werkelijk 
bestond, valt er met O. Bremer [P. B, B, 17, 316) 
in bloy{e)ty groy[è)t, way[e)t noch aan navolging van 
WW. der eerste klasse, noch aan een *blóia uit prt. 
blode^ blöd te denken, wèl aan navolging van de 
WW. der tweede zw. klasse met -ia, -ja suffix. Zoo 
sprak men "^groiade, p. p. "^groiad (met suffix ade, 
-ad der 2^^ kl.) waaruit, met hiatusvullende / of y 
{i + ;) eens '^groyade, -ede; ^groyad, -ed; groyde 
en groyd voortkwamen [P. B, B, 19, 306, 307). 

16. Talrijk zijn de ww. der eerste en der tweede 
zw. klasse die zoowel in vorm als in beteekenis over- 
eenkomen : achta, echta nevens achtia ; anderda nevens 
ander dia\ berethia nevens beredta\ deya nevens dddia; 
deya nevens daya; dêma nevens dÖ7nta; damma 
nevens dommia; enda nevens endia; fella nevens 
fullia; hrêra nevens hrória; kampa^ kempa nevens 
kampia; kiva nevens kïvia; clapa nevens clappia; 
merka nevens markia; na{e)mna nevens naemnia; 
nêda nevens "^nêdia, nêdigia; sanna nevens sannia; 
smecka nevens smakia; sterka nevens sterkia; wtbê{d)la 
nevens wtbê(d)lta; wêra nevens wêrta; ivreia nevens 
wrogia. 
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17. Eene massa ww. vertoonen soms verschil- 
lende wortel vocaal : burgia, borgii; hyhyndiget, by^ 
hendigei; büethad^ bildad; biiegath, bitïgath; dulgat 
dolgat; epenbdrathy epenbêrit ; fulgia, folgia; fragia; 
fregia; frethla^ frithia; frdmia, frommia; hangia, 
hengia, hingia; hendria, hind(e)rta; eltrnad, gilêr- 
nad; mannia, monnia; manta, monia ; ndmta,nómia; 
nettigia, nottighia; plegia, pligia; sikaria, sikuria^ 
sikeria; skiria, skeria; welande, wilat; wertheria, wir- 
deria; wergath, wirgath. — Oorspr. u + tautosyl. 
r wordt nu eens e, dan eens i. (P, B, B. 19, 438) : 
wergath, wirgath; hetzelfde geldt voor oorspr. a + 
tautosyll. r : birgia, wirderia^ wertheria (Zur Lex, 
64); oorspr. ^* wordt e vóór nasaal in onbeklemt. syl- 
laben {H2) : hendria {Zur Lex. 30) ; oorspr. a + ged. 
nasaal wordt i (W J) en e (H*) : hengia, hingia 
(P. B, B. 19, 407); onbeklemtoonde e wordt o in 
H Sch vóór dubbele dentalen : nottia [Zur Lex, 72); 
in epenbêrit^ bitigath^ fregia^ frithia^ f rommiay elirnad, 
pligia^ skiria, wilat bestaat invloed (umlaut of gemi- 
natie met vocaalverkorting) eener volgende i {AofrL 
Gr, § 10) evenals in dulgat, fulgat, burgia {Aofri, 
Gr. § 12); in bilethad werd, na syncope der e (/), 
Ith tot ld {Aofri, Gr, § 125 a); vóór m en n werden 
a en d tot ^ en ^ indien geene i{f) volgde (Ao/ri. 
Gr. §§ 12, 17) : ndmia, monia, monnia, ommia; uit 
sikuria (Ofri, sikur) ontstond door verzwakking sikeria^ 
en onbeklemtoonde middelletter e werd a : sikaria 
{Ao/ri. Gr. § 74, aanm. i). 
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Uitgangen der ww. van de tweede 

zw. vervoeging. 

PRAESENS. 

Indicatief. 

§ 90, I sg, gaat uit op -te : bitighie H* 135; 
ladie W 401, 8; leckie E' 255, 16; J 15, 27; monie 
W 415, 27 ; H* 125; nómie R* 75, 2; TCttnie E' 245, 22. 

Zelden valt /* +ƒ weg : minne H^ 29 ; nome ie F 34. 

Bij uitzondering leest men -ia : weddia ick W 

397» 25. 

Het suifix viel totaal weg in : ick wed J 58, 6. 

2 sg. gaat meestal uit op -ast; in het Owfri. 
en ook wel eens in jongere Oofn. stukken op -est : 
askasl R^ 51, 16; E^ 50, 17; H 72, 31; lathast 
R* 51» 17; 73» 32; H 72, 31; E' 50, 16; 72, 31. — 
Aescfhjest H^ 86; W 73, 29; fregesi E. Sgr. 251, 29; 
254, 5; J 12, ïi; capest ^ 30, 4; ladest W 51, 17; 
73. 30; H» 86. 

3 sg. heeft suffix -al{h), soms -ad in R^ R* B H; 
doch ook -eth in E* (2 maal) ; in F {2 m.) ; in E« 
(9 m.); in E^ (7 m.) in E. Sgr. (7 m.), in H*S (zelden); 
in W (meermaals); in J (doorgaans) : askath E^ 50, 
13; E" 194, 15; aschat S 495, 21; bitighat S ^g^, 18; 
H* 192; bitêknath R^ 7, 21; birdwad E" 232, 9; 
dulghat S 446, 10; H* 205; cdpath E^ 232, 26; cla- 
gat(h) Ri 35, 11; H2 130; B 154. 5; E" 240, 7; S 
498, 32; H 336, 4; lalhalBJ^ 122, 25; louad H 20, 15; 
ï^* 538, 8; urcdpath Y^ 44, 5; urwixlat E^ 44, 6; 
weddad E^ 34, 36. (Wegens -/, -th en -d taq § 41). 
— LiketY} 44, 18; urwixleth Y> 44, 6; bitighet F 136; 
clagei F 54; a/ligefE* 144, 29; maketh E* 184, 10; 230, 
6; mor l het h E* 238, 12; berauwetK^ 230, 36; undeth E* 
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assketh E" 143, n** 6 ; biwayneth E* 232, 29; ar beide tk E^ 
243, 2; biclappeth Y} 243, 32; ütdsketh E' 231, 26; 
btslaget E3 233, 29; iapel E' 221, 2; dschefE, Sgr. 252, 
}fi\ ftreth E. Sgr. 250, 2(^\fulgeth E. Sgr. 250, i; ladeth 
E. Sgr. 249, 32; maket E. Sgr. 256, 4; schadet E. 
Sgr. 253, 17; tziweth E. Sgr. 256, 4; ddwet(h) S 450, 11; 
H« 213; hüseth H^ 130; ^e25'<^/ S 462, 5; burget ^-jg, 8; 
dolghei^ 447, 33; bodet[h) W 396, 33; 426, 17; aeschet 
W 51, 12; 73, 27; 399, 26, 29; 400, 13; 404, 15, 19, 
33; 405. 22; 433, 18; clag{h)etW ^i-], 6; 391. 31; weyge- 
reth W 392, 27.\ kriget] 12, 26; freget J 1 1, i ; hinderet 
J I, 27; byhoued J 50, 34; behöuet ] /\rj, 11; behówet 

J 14» 5; y^!?^^ J 35» 1; <^^/^^ J 7' 11; beklegget J 3, 10; 
plantet J 37, 12; ^^/^/ J 36, 4; scrayet Sch. 661. 

Driemaal leest men ook -/^/ : aeffligiet J 47, 6; 
lawgiei J 50, i; lauuigiet J 50, 41. 

Zelden treft men 'it(h), -id \ Jregit J. 9, i; 15, 
26; capü J 32, 12; byjarith J i, 11; dauid S 462, 4; 
dawid S 465, 2, 3. 

Syncope der vocaal is zeer zeldzaam in jonge 
Oofr. en Owfr. stukken : biswêricht E. Sgr. 257, 8; 
birdvt F 1 32 ; dobbelt 48 1 , 18; dolcht S 446, 33 ; kijfft J 1 7 , 
6; 18, 1; scrayt Ag. 40; wandelt J 7, 6; wayth. S 491, 
4; (i/^y S 491, 5; ^/-öjK^ S 4(^1, 5. 

Hetplur, eindigt regelmatig op -iath in hetOofri. ; 
op -iath en soms (vooral in J) op -ieth in het Owfri. : 
folgiat[h) Ri 121,24; 122, II, 19; 132, 34; E" 247, i3; 
H 343» i; foliath R 134, 17; R» 544, 30; clagiath 
R' 541, i; louiath E' 74, 29; loviat Ri 77, i; E* 
20, 25; H 331, 12; playtiat E. Sgr. 254, 4 nevens 
playtiet E. Sgr. 249, 18; playtiget E. Sgr. met ver- 
zwakte vocaal; en bitighath B* 155, 24; tviscat E^ 
205, 23; bihöwath[f) B^ 175, 3; thingat F 18; róralY 
120 met syncope der vocaal i + / achter liquidae 
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en gutturalen; — bódliath J 50, 50; êghiat J 58, 29; 
lo7viad W 75, 26; wariafh 11' 67; claoiatk H' 151 ; 
wtbeedliath J 50, 44; nevens bisyglicd ^ 17, 10; tó/- 
gclyet Sch 600; eueglüet W 422, 18; folgiet W 438, 
18; lawgiet J 50, 37; war iet W 441, 19; wraxlict J 
58, 29; byjïeckiet J 75, 7; — of met syncope der vocaal : 
be/i(hvet ] 32, 25; lowath H' 95; swiget] 36, 9; roroghet 
Sch 342; H' 275. 

Optatief. 

§ 91. Alle personen eindigen schier regelmatig 
op -/(^ : 

1 sg, ontbreekt 

2 sg. /^^'(^ J 3» 6; /öJö^/V: E. Sgr. 250, 19; gereie 
H 342, 21; /mi^ H 342, 23. 

3 sg. byborgie J 26, 19; byjerie J 84, 22; /regie 
J 8, 1; folgie Ri 33, 26; ^/^m J 8, i; consenterie 
J 84, 3; kestghie H^ 193; S 494, 25; mannie J 26, 19, 
20; nedgie Ri 33, 26; 

1 plur. ontbreekt 

2 plur, sterkie H' 119, 121 

3 plur. handlye J 51, 1; //?^/<<? J 51, 1; thingie 
W 27, 28; dftigie H* 33; wrógie J 51, i; ofrdwie 
H2 121; raewie H' 119. 

Men leest weleens -/iz, vooral in jongere stuk- 
ken : berria J 21, 2; biprógia E. Sgr. 251, 27; ^/é^w- 
^^^-/iï E3; êria J 15, 62; Jregia J u, 3; E. Sgr. 
252, 35; elaria E. Sgr. 252, 35; lastria] 15, 62; makia B' 
157, 22; B 163, 12; F 158, 166; ruógia E* 145, 15; 
syckrya J 65, i; tsiuwia E^ 198, 24; tuischeldighia 
E. Sgr. 251, 18. 

Syncope van i + j vindt men zelden en alleen 
achter gutturaal, liquida en nasaal : betere Ri 21, 
5; berAve R2 538, 21; byhówe J 12, 28; biclage F 160; 
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^ör^^ R^ endige F 162; hawne F 164; homele 
F 164; laugke J 50, 36; //^«^ E^ 44, 10; j^'^r^ F 36; 
sikringe F 34; sogene B* 181, 18; tinghe R' 116, 
16; ondwarde R' 51. 13; 73, 29; trouwe J 84, 3. 

In stede van -/^, -/<2, -e leest men 3 maal -i in 
Ri R'; 7 maal in E'; i maal in H*: hovi Ri 116, 
3; clagï Ri 61, 9; R* 542, 25; — maki E' 203, 2; 
206, 35; 207, 15; tali E3 209, 27; tili E' 209, 2,0 biwêrï 
E' 208, 29; unscheldigi E' 185, 2"^% fulghi H' 107. 

Apocope der vocaal bestaat in : oentingh* J 2, 
ig ; /oerander' J 25, 18. 

Imperatief. 

§ 92. Het sg. eindigt doorgaans op -a : ^^r^ 
H2 29; ^rö: W 438, ig\ Jira H 342, 13; minna H 
342, 9, II, 14; 

Het plur. heeft suffix -iath : folgiath Ri 121, 23. 

Infinitief. 

§ 93. Uit oorspr. óf o ontstond ia (i + ja) in alle 
dialecten : dskta Bi 172, 28; acschia J 9, 6; baria E^ 
200, 36; batya J 17, 15; bicuinbria R^ 130, 10; 
becommeria S 503, 18; bycomria J 43, 11; fregia H* 
38; kaltya S 450, 27; ptnighïa H^ 277; swtgia H* 
44, 109 W J; schadya 1 30, 4; schoia W 394, 17; 
scówia H' 46; tingia W 412, 18; /yö^^ix J 58, 39; 
werszia Ag. 133. 

Bij uitzondering komt een suffix -eia voor in 
bógeia Ps 2*, 10; rAweta Ei 99, 4. 

In jongere stukken leest men vaak -ie uit -/ia 

verzwakt : makte E*^ 187, 20; antwordie E' 196, 8; 

/dgie E' 210, 37; -37, 32; tviskie E' 219, 18; wrklagie 

E' 201, 1; bifolgie E. Sgr. 257, 19; wonnie E^ 208, 

12; biclagie F 166; notite ] 64, 20; wrógie ] 13, 47; 
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andrie ^ 7, 7; stoye J 5, i; syglye J 16, 11; bettrie 
J 7, 6; foerwandlie J 7, 6. 

Ook treft men enkel i of met syncope der i Ar j 
het suffix -e : tiga H 332, \7,\^icure R* 541, 13; 
542, 9; wroeggi H* 174, of -ien : playtien J i, 11; 
5'ze;fé?« J ö, 7. 

Gerundief. 

§ 94. In R* R^ en soms ook in H. F. leest 
men met syncope der t + /, suffix -ande, -ane : /. 
nömande R^ 23, ic; t, clagande R^ 129, 25; t, makande 
R* 538, 14; ^. thingande R^ 542, 25; ^. warande 
^^ 539> 30; /. uttrande R^ 540, 9; — /. halane H 
60, 9; 82, 20, 26; 84, 2, 8, 9, 12, 24, 34, 36; 86, 
16, 18, 20/ 88, 28; 90, 12; /. weddane H 100, 18; 
/. bithingane F 52; t. lowane F 138. 

In B. verschijnt steeds -iande : /. haliande 179, 
15; /. btweriande 179, 3, 20; /. endgiande 155, 9; 
t. war tan de 164, i. 

In El altoos -/iz«^ : t.sikeriane 68, 32; bethingiane 
50, 26; wariane 238, 18; weddtane t^^, 30. 

In £2 leest men nevens -iande^ -iende ook -iane^ 
iene \ L makiande 182, 8; 203, 26; 207, 6; /. wariende 
238, 25; t./dgiane, endegiane 141, 13; /. sikeriane 145, 
23; ^. waviene 23S, 18; /. makiene 240, 5. 

In E3 en Sgr. vindt men -iane of -/(^^^ : /. bttaliane 
2^2, 7,óf\ L epenbêriane 2^^, 32; Lwarien 239, 19, 24; 
/. biwêrien 2^2^ 24; /. makien 241, 21; 210, 22; /. 
schênien 210, 16. 

In F treft men regelmatig : tan[e) : /. betriane 
50; /. daian[e) 58, iio; /. lowiane 136; /. kêliane 
56; /. achtiane 48; ^. kompian 18; /. laihian{e) 54; 
/. haltan 84, 96: /. sêknian iio; ^. sikria7ie 42, 58, 
102; /. sindiane 54, 56; /. stoppian 124; 
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In H meermaals -iane (nevens -ane, verg. R* R*) : 
/. gadriane 90, 25; /. k&piane 14, 10; /. sikeriane 
68, 32. 

In H* doorgaans ian{ê) nevens enkele malen -ien^e) : 
t, barian H* 38; /. birgiane H* 136; tfulliane H* 61, 
85; /. stedegiane Y^ 20; /. bariane 57; t, fariane 58; 
t. móniane 58; /. stowiane 60; /. taewiane 61 ; /. 
wtiane 56 nevens /. wixlien^ f oer kapten 8; /. reysen 18. 

In W meer 'ten(e) dan -/(a^w^ / /. schoyen 393, 
26; ^. bodyen 396, 15; /. folgien 403, 25; /. bodten 
396, 27; ^. stowien 403, 16; /. weddien 399, 5; t./estiane 
405, 20; /. c&piane 405, 10; /. achtiane 396, 22; /. 
bariane 398, 32; /. moniane 399, 2; /. sikeriane 404, 
6; /. tingane W 422, 33. 

In S meer ~ien[é) dan -^;2^ .• /. reknyane 387, 
15; /. recknien 387, 15; 468, 5; /. recnien 462, i; /. 
commerien 504, 19. 

In J doorgaans 'ien(e) : t, bytellien J 22, i ; ^. 
eersedien J 54, 2; L foerandrien J i, 14; /. hindrien 
J 12, 18; /. clagkien i, 27; /. maestrien 73, 2; /. 
pröwien 4, i; /. schayen 12, 26; 31, 5; /. byclockien 
26, 13; /. meckien 21, 19; /. bydien 59, 18; /. bypró^ 
wiane 85, 2; met syncope /. bychten J 15, 15. 

In Ag. meestal -^>w .• /. bitallien 15; /. foeran- 
drien 15; ^. lyuvrian iii. 

In Sch soms 'ian[e\ doch ook -/^«, -^« (met 
syncope der /) : /. bytelien 657; /. recknian 471, n** 2. 

Vormen met apocope des auslauts zijn zeldzaam : 
/. ruêgia E" 145, 13; /. schaya J 12, 18; ^. wam 
H 80, 12, 

Participium. 

§ 95. In Ri R* H F leest men bestendig, met 
syncope der i + /, het suffix -ande : glisande R*; 
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clagande R^ 117, 15; stevande R^ 120, 8; R"537, 5; 
sttvande R^ H 90, ig; F 76, 78, 86; wakande'K^ 77, 
25; H 31, 10; welande, wêkande R^ 121, 4; R* 538, 
3; 542, 12. — In E^ treft men sttvande E^ 9, 17; 
wakande E^ 31, 11; — in E. Sgr. clagian 250, 2; 
— in Ps. teskeldeienda 2*' 2 ; redigeandes 2*' 5 ; — 
in S claegyen 504, 13; wrigiande 448, 31; 466, n** 21 ; 
409, n° 10 nevens wrigande 458, 5; stouwenden 482, 
15 ; — in J byjieckkien 74, 4 ; byjerrien 21, 8 ; cdpien 
20, 16; wennien 20, 6; 42, 3; resten 87, 2; wennyen 
42, 4 nevens hagiende 16, 4 en met syncope bitellen 
7, 2; — in H^ biddwen 149; — in Sch (met syn- 
cope der i achter g) hanghende 697; dagende 659; 
notgen 471; vercrigen 630. 

PRAETERITUM. 

Indicatief. 

§ 96. I sg. eindigt op -ade ot zooals soms in 
't Owfri. -ede : k&pade R^ 51, 18; E^ 51, 18; H 50, 
18; H2 73; kaepeth* H" 86; ick aesschade Ag. 133. 

2 sg. eindigt op -^adest of Owfr. -^edest naar 
cdmest. 

3 sg. heeft doorgaans suffix -ööfe; in het Owfri. 
soms -[é)de nevens -ade^ -ada : aeskade H* 73; biha- 
gada E* 141, 5; biwarade W 399, 32; bógade W 438, 4; 
ergade F 1^7,'^ festade R' 131, 14; firade R* 3, 19; 
folgade P 354, 20; cdpade H 10, 17; laedade H* 156; 
monade W 419, 8; offerade F 44; sik{e)rade W 13, 
10; H^ 73 ; warada H" 48; warade W 395, 10; wêgade 
W 438, 5; — biwerede H" 59; birdwede W 394, 10; 
makede W 398, 4; meckede H" 56; wrb&lede] 50,41; 
— kayde, werde F 120; /öj^öfe W J 3, 5; w^/V/^ 
F 38, 42. 
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Apocope der -e is niet zeldzaam in de jongere 
teksten : dulgei[Ji) J 44, i; 58, 34; enigad W 437, 
19; coipat F 26; cdped^ -et J 7, 11; 15, 27; laivtgel 
J 50, 19; maked, -eth J 26, 12; 37, 4; 46, 38, 46; 
46, 63; mannet J 50, 41; monnat F 116; or diner et 
J 80, 2; stówad W 397, 29; tylath J 50, 46; urbalat 
F iió; wrsümet J 46, 59; wrwyeldiget J 44, i. 

Het plur. eindigt op -adon (R); -aden (Oofri.); 
-aden of -eden (Owfri.) : i plur. cApadon R 15, 21; 
29, i; kdpaden F 12; -— 3 plur. bifolgaden Ps. i^ 
8; stedgadon R^ 133, 36; cdpadon BJ\ ihingadon 
R^ 33> \\ bijiaraden W 439, 5; besorgade J 51, 1; 
ieraden H* 64; cdpaden H 28, 19; E^ F 12, 18; 
christegaden F 132; laghaden H* 70; makaden F 118; 
meckaden H" 166; limmeradenVf ^i^^ 23; t{h)ingaden 
W 33, 2; H" 74; onesprekaden H 336, 35; wara- 
den H* 23; weddaden H^ 68; W 441, 5; — k&pe- 
den E' 2, 6; kaepeden W 437, 25; H» 79; lageden 
F 8; playtteten E. Sgr. 257, 15. 

Optatief. 

§ 97. Alle personen eindigen op -ade; doch ook 
op -ede in F E^ en t' Owfri. : 

3 sg. bir&vade R' 7, 30; A^/öfe (1. halade) E^ 99, 
18; sikurade R^ 13, 9; sikerade H 12, 3; liavade 
H 100, 5; skênade H 100, 4; werszade Ag. 133; 
wayde H" 67, 69; tiênade H* 66. 

Met apocope A<2&/ F 118; monnat F 118; A'w^/ 
F 140; wayd W 440, 17, 26. 

1 plur. ófnade R^ 134, 4; óvenade E* 246, 25; 
unade (1. óvnade) F 22; Itwade F 22. 

2 plur. komt niet voor. 

3 plur. övonade Ri 29, 24; lovade Ei 28, 25; 
cdpade 10, 17. 
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Daarnevens berdvede E^ 28, 28; plegede F 14; 
thianede F 38. 

Participium. 

§ 98. Het oorspr. suffix -od wordt -ad in Ri R^ ; 
-ad of -at^h) (met th als jonge spelling voor gewone 
/ uit d in auslaut) in de andere dialecten : birduuat 
R' 230, 34 ; 232, 2 ; bireckenat H* 48; biwixelat H' 45 ; 
bódelad S 446, 31; bockat H 8, 21; emakad Ri 133, 
12; eundat H; f&gat £3 208, 14; lauwegath H* 32; 
scowath H' 43; urherath E^ 99, 9; wirgat B^ B* 
181, T4; wreuelat E^ 74, 21. 

Nevens suffix -^0^, -^/(^) leest men in H (i m.) -et 
{-ed, -eéh) : berethet 329, 32; — in E* (2 m.) : berauwel 
230, 34; 245, 27; — in E' (7 m.) : maket 206, 18; 
bitaled^ -et 194, 18; bir&wed 231, 31; üted 208, 24; 
wunded 189, 9; wa^ed 210, 9; — in E. Sgr. (16 m.) : 
k&peth 2^1, 1,28; ladet{h) 250, 8, 9, 12; 251, 10, 16; 
252, 6; maket 255, 30; 257, 21; nömeth 250, 12; 
prdghet 256, 32; bitalet 254, 10; byruchtiget 249, 2; 
bisibbeih 251, 5; beswereget 257, 23; — in F (i m.) 
untr&welh 32; — in H* (soms) : wroeghet 279, 283; 
bysiglet 288; bodeth 138: oenbithingheth 71; ^wfo- 
r&weth 70; wande let 23; — in W (vaak) biweddet 
399, 6; btwixled 394, 84; burget 394, 29; lawiget 
388, 15; onbiclaget 389, 31; schówet 393, io\ prówet 
434, 11; 437, 7; j/:?^öf^/ 403, 4; tinged 391, 10; /m^^/ 
388, 28; 391, 33; bitiged 417, 3; — in S (soms) ^2^/- 
^A^/ 448, 31; 458, 4; clageth 504, 7; ladeth 482, 12; 
moneth 482, 12; -- in J (doorgaans) ^0/^/ 15, 40; 
crïged 27, 5; contesteret 25, 39; ladet{h) 3, 13; 8, 3; 
43, 11; bilecketh 18, 20; lêged Si^ 8; foerlênighet 60, 
19; legér ed 46, 72; lyweret 32, 2; lyawered 12, 34; 
lowetih) 22, 7; 23, 11; mettghet, -ed 50, 21; 75, 10; 
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foermynret 37, 4; monethy -^^Z 43, 11; 81, 22; moyed 
I, 37; 2%y 21; roied 13, 47; rêspet 58, 12; — in 
Sch (vaak) : kdpeth 475; ^ö^é'/ 648; klappet 747; 
kloppet 661; schyowet 495; besygled 240; — in Ag. 
(doorgaans) schiwet 17; byjerred 55. 

Het sufïix -/é/, -//A verschijnt maar zelden, en 
bepaald in friaid E^ 200, 30; kniaid Bi 176, 25 
i^friaad, "^kniaad, verg. ^^/rf uit A^^) bisiglü H* 287 ; 
dulgid W 471, 6; ^(2/// J n, 3; 32, 5 ; ^/<2^// F 
124; consenterit Sch 709; ^ö^;^'/ E. Sgr. 251, 26; 
oftleerwtt ] 46, 33; prówit J 9, 6; undschdwidh 116; 
urhórit F 52. 

Aanm. I. De spelling van den auslaut des suffix 
is 'd in Ri R« B^ B«, doorgaans in E^ E^ E' H 
nevens / en th; in F J W S Sch H* is d uitzon- 
dering, maar th verschijnt bijna zoo dikwijls als -/; 
bodath W 413, 3; bitalath Sch 475; moneth S 482, 
12; schiiwath Ag. 39; wildath H^ 112; kdpeth Sch 
475; bodeth H* 138; oenbitingheth H* 71; onbirdweth 
H2 70. 

2. Opmerking verdient het dat vocaal a van het 
suffix in de verbogen vormen altijd bewaard blijft 
in het Oofri. en doorgaans in het Owfri. : urlovada, 
-e R^ F 10; weddada, -e R; {ur)thtngada^ -e B F 18; 
unbithingades F 10; kdpade F 116; birecknada^ 2>^^i 
14, 22; 462, i; tigades W 420, 3; bynamede 455, 8; 
tiüchtegade H2 57 ; oenbiraedadis H* 146, 

3. Syncope der vocaal vindt men alleen in J : 
bycommert 20, 17; dwaeld 12, 18; foerschólt ] 87, i; 
consenteert 22j 16; oerloefft ^^^ 5; sigeld 13, 26; 17, 7, 8. 

4. Suffix -/(^/ hebben we in aeftigiet J 47, 3; 
lawigieth J 50, 30. 



238 Vormleer van het Oiidfriesch Werkwoord, 



Paradigma der 2^® zw. vervoeging. 



§ 99. 



Indic. 

makte 

makasty -est 
makat{k), -(e)t(/i), -(/)/ 
mak{i)at(h), '(i)et{h) 
mak(i)at{h). '(i)et(h) 
mak(i)al(h)] '(i)ei(k) 



PRAESENS. 



Optat. 

7}/ak{t)[é), '{t)[a) 
7nak{i)[e)y '{i)(a) 
mak(t){e)y '{t)(a) 
mak(i)[e)y -[i^d) 
mak{t){e), '(t)(a) 
mak{i){e), '[i){a) 



Imper. 

sj^, maka 
plur. makiath 
Infin. 
maketa 
makia 
makie{n) 



Participium. 

mak{t)and[e), ''{i)en[d)(e) 

Gerund. 

/. mak{t)a(n)(d)e 
t, mak(i)e{n](d)(e) 



PRAETERIT. 



Indicat. 

makad[c), -{e)d(e), '{<)d(a) 

makadest 

makad{e), ••{e)d(e), '[e)d{a) 

makadon, -aden, -eden 

viakadon, -aden, -eden 

makadon, -aden, -eden 



Opt. 

makad{e), 

makad{é), 

makad{e), 

makad(e), 

makad{é), 

makad{e). 



ed(e) 

-edie) 

'€d[e) 

'ed(e) 

-ed(e) 

'ed[e) 



Particip. 

{g){i)makad, 'at(h) 
[g)(e)mak[e)d, '(e)t(h) 
mak{i)d, -(/)/(A) 



III. Derde zwakke klasse op -ai. 



§ 100. Tot de -ai klasse (Ogm. -ajo) behoorden 
oorspr. de w\v. '^fl&gia (Ohd. fiougên)^ folgia (Ohd. 
folgên), fregia (Ohd. /rdgên)\ hangia (Ohd. hangen)^ 
sorgia (Ohd. sorgên), stêvia (Ohd. si&bên\ swêria (Ohd. 
swdrén)y ^ursmAia (On. ursmat), wachtia (Ohd. wack- 
iên)^ "^welhia, welia (Ohd. irwelhêti). 

Al deze ww. (met lange wortelsyllabe) vertoo- 
nen slechts vormen van de tweede zwakke vervoe- 
ging; er kan dus slechts van een derde zwakke 
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vervoeging spraak zijn voor de ww. met korte stam- 
syllabe zonder verbindings -i in het praet. nl. hebba, 
habba en libba (leven). 

Oorspronkelijk bewaarden de ww. der derde 
klasse hunne vocaal a en e evenals de ww. der 
tweede klasse 6 behielden : praes. Os. kabas, habad; 
Ags. Hof ast, Hof ad; prt. Ohd. habêta, lëbêta. De 
overgang van de zw. ww. der derde klasse tot de 
tweede laat ons onderstellen dat in het Oorfri. 
al de ww. der derde kl. 2 en 3 sg. praes. ind. op 
-ast, -ath uit '^-ais, ^-aith eindigden : in deze onder- 
stelling verklaart men immers dat deze ww., welke 
reeds suffix 'as[t\ -aKJi) met de ww. der tweede 
klasse gemeen hadden, ook in prt. en p. p. de uit- 
gangen -ade, -ad aan de tweede klasse ontleenden. 

Overblijfsels van de derde zw. vervoeging met 
suffix '[a)st, '[a)t(h) uit oorspr. -ais, -aith hebben we 
nog in 3 sg. levath (Ags. Hof ad) Ri 53, 21, 22 \ 
67, I, 2; livat{h\ livad BH 337, 18; E^ E» 187, 17; 
189, 27; 197, 32; F 26, 122, 128, 140, 142; liwath E3; 
Hwei{h) W J 44, 2; 50, 40, 44; 73, i; Hüwat{h)y -eth 
H* 32, 55, 60, 94; J 87, 5 met i uit libba, en met 
iü uit iv, door jonge i verdubbeld [Itveth > "^Ihmeth > 
liüueth)\ — 2 sg. haest(e) (Os. habas, ad) W 438, 18; 

S 502, 14; H* 27, 294; J 6, 7; 15, 54; — 3 sg. >«5ö5^/>«5 

H« iio; J 2, 12; W 398, 14; prt. hadde W 19, 13 
(Os. habda, hadda)\ plur. hadden W 429, 9; haun J 
51, I (Os. habdun, haddun) en p. p. hawn J 15, 26; 
27, 4 in navolging van prt. plur., in stede van "^had 
(*gthabdy gihavd), 

Aanm. r. Daar 2 en 3 sg. pr. ind., p. p. en 
soms ook prt. de oorspr. wortel vocaal a behielden in 
het Owfri., zal het niemand verwonderen dat die 
vocaal in al andere vormen behouden bleef : habba 
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W 390, 2, 8; J 15, 26; plur. habbet(h) W 408, 13, 
31; J 19. 3; II« 125; opt habbe W 77, 25; 399, 16; 
J 15,26; t, habbane H* 81, tegenover hebba Ri 11, 
2; I sg*. heb E. Sgr. 256, 31; plur. hebbat(h) E* 238, 
i; Ri 19, 27; H 341, 31; F 136; opt. hebbe R* 29, 
8 enz. met e in navolging van 2 sg. hêst Ri 59, 
4; w^j/ E«; 3 sg. A^M, ^^M H 336, 28; El 12, 15; 
E' 150, 10; prt. hêde W 439, 23; H« 65; E' 208, 24; 
prt. hcdon R 133, 25; heden W 439, 20; H* 65; heved 
'Ct B Jt« 2U2, 25 teruggaande, met of zonder syncope 
van 7' -f- / (/\ B. J3, 19, 354), op ^hebita, "^hevida^ 
'^gihebid, "^gihevid, 

2. De uitgangen van de meeste vormen van libba 
on habba zijn dezelfde als die van de ww. der eerste 
klasse (§ 70); eenige praet. vormen behooren tot de 
tweede klasse (§ 89); en 2 en 3 sg. pr. ind. der 3*^^ 
klasse ^aan uit op -as^t), '-a/h of door verslapping 
op -es(t'^, -eih; 'i's{t), -ith; '^havas(t), *havath > *haves(t), 
^haveth > ^havis[f), *havith > "^h&vst, ^hS/vih waaruit 
met syncope der v voor s en /// (Ao/ri. Gr. § 116) 
hAs(i)^ h&ih; prt. had suffix -da, -don zonder -^; 
en p. p. insgelijks -rf zonder verbindingsvocaal. 



VIERDE HOOFDSTUK. 

Onregelmatige werkwoorden. 

I. Pkaeterito-praesentia. 

Het Ofri. heeft tien praeterito-praesentia of ww. 
mot opgeschoven verleden tijd, die onder een der 
ablautende klassen kunnen gerangschikt worden. 
Zulke WW. vertoonen met de beteekenis van het 
praeseiis vormen uit het praet. De vervoeging van 
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het praes. is die van een gewoon ablaut, praet., maar 
de 2 sg. ind. heeft den ouden uitgang -/ behouden» 
Het praet. wordt gelijk een zw. ww., alhoewel zonder 
verbindingvocaal, vervoegd. Het p. p. en den inf. 
vormt men uit het plur. van het praesens. 

Eerste klankverwisselende klasse. 

§ loi. Praes. ind. i sg. weet J 19, 3; E. Sgr. 
257, 22\ W 438, 28; met suffix -e in navolging van 
een gewoon praes. wete H' 28 in stede van w&t(e) 
door invloed van 3 sg. ^waiti (P, B, B, 14, 283). 

2 sg. "^weet; 3 sg. wêt, weet R* 23, 10; F 42; 
H« 113; W 408, 18; 409, 15; J 45, 15; wêth (met 
jonge th voor t) F 42; met syncope van w, nêt {ne-wêt) 
R* 130, 14; neet E. Sgr. 249, 30; in navolging van 
plur. witen ook wtt W 398, 22. 

1 plur. *wtton, ^witen uit *wttun, 

2 plur. witen W 401, 18; doch ook witet S 489, 
6, 7 (met onoorspr. -et uit een gewoon plur.). 

3 plur. witen W 401, 26; doch ook witath Es 
185, 9; wytet J 15, 61 met onoorspr. suffix -ath en -et. 

Praes. opt. i sg. ""witi, -e; 2 sg. ^witi, -e; 

3 sg. witi R^ 27, 31; wite B 151, 10; H 334, 
14; El E2 F T48; W 27, 30; 433, 30; J 15, 42; 25, 
16; 45, 15; withe F 20; wytha J 55, i (met th voor 
t); wyt J 64, 16 met apocope. 

I plur. witU -e: 2 plur. *witi, -e; 

3 plur. witi R« 538, 18; 544, 24; wite E* 145, 
22\ F 50, 126; H* 99; wita E* met a uit toonlooze 
e (Ao/ru Gr. § 283). 

Praet. ind. 3 sg. wist met apocope (P, B. B. 
19, 410) uit ""wiste J 15, 34; 17, 11; 25, 15. 
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Praet. opt. I Sg. ^wiste; — 2 Sg. wiste; — 

3 sg. wiste E» 99, 5; F iio; J 58, 34; 86, 10. 

3 plur. wiste P 356, 4, 9. 

Part. praet. witen J 45, 15. 

Infin. wita F 88; W 438, 22; S 447, 26; H« 28; 
J 6, i; wyta J 3, 5; witha E* 198, 26; S 498, 20. 

Gerund. /. witande R^ 7, 3; t, witane 'E} 6, 3; 
H 6, 3; 31, 6; E Sgr. 257, 12; F 46, iio; H" 71; 
/. witatane (1. /. witane) H* 107; /A. witana F 8; /. 
witene W 7, i; <}/ ^/« withen E' 209, 7; ^^ wyten 
W 434, 31; /. wetande R^ 51, 3; R* 539, 29; /. wetane 
H* 1 1 1 met ^ door invloed van volgende a of van 
*t praes. 

§ 102. Praes. ind. i sg. aech E. Sgr. 254, 7; 

J 12, II. 

3 Sg. éï^A B 154, 20; 164, 2; 173, 6; E^ H 16, 
9; 22, 13; 30, 26; R^ 87, 9; R2 539, 22; 540, 9; 542, 
12, 33, 35; S 503, 14, 17; aech S .504. 5; 505, 2. 
36; 512, 23, 26; H« 85; &g J 58, 34; ö^^ J I, 16; 
aegh W 5, 25; 17, 14; h&ch R^ 5, 26; 7, 2, 6; R" 538, 
II, 24; 539, 5, 29, 37; 543, 24, haeg{h) J i, 46; 58, 

4 met onuitgesproken h door invloed van habba; 
verbonden met partikels dg(h)e E^ 60, 18; 78, 3; H 
341, 3; de her e (Ach ht) H 50, 7; &gen {ach hine) 
W 418, 15; Agerne {&g ht thene) H 335, i; Aget 
E^ 48, I (&ch hit)\ h&gere (hdg hi) R^ 122, 12, 20; 
acht R* 539, 18; E* 194, 25; 206, 37; E3 209, 17; 215, 
21, 32; 233, 7; 239, 18; E. Sgr. 249, 6; 254. 16; 
F 8, 98, 112, 124, 166; ócht (met dialect, ó uit onbekl. 
& vóór kt) W 420, 17; J 82, 12 met onoorspr. t 
in navolging van 3 sg. der andere ww. 

1 plur. dgon Ri 15, 2; dgen F 10, 12; hdgonV^ 
i22y ^; in samenstelling 4?^^^^ F 136; dgewiF 136; 

2 plur. dgen F 136; aeghen H" 135; dge(ji) F 138 
uit '^dgenfi; 
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3 plur. &g[h)en H 337, 16, 30; Ei 44, 22; 62, 
21; E« 184, 34; 186, 12; El 236, 25; W 388, 2, 6; 
389, 22; 394, 5; 399. i; 400, i3; 403, 8; 415, 29; 
J 2, 13, 26; hdgon Ri 23, 25; 63, 25; 67, 5; 120, 
15; 122, 3; 128, 7; R« 537, 20; tf^z^;^ F 30; dchen 
F 24; achgen F 138; Agin E^ 205, 16; 238, 7; Atf^^;^ 

J 72> 9- 

Praes. opt. 3 sg. &g(h)e E. Sgr. 253, 14; F 42, 

50, 58, 138, 162; S 502, 18 H^ 114 met & aan praes. 

ind. ontleend, evenals daar &ch (met tf) aan den i 

sg. "^aih ontleend is. 

Praet. ind. 3 sg. êfchte E^ 44, 25; F 24, 120; 

óchte W 420, 17 ; J 82, 10 met ^ uit tf + ht; Acht 

E' 209, T ; ócht J 64, 3 met apocope der e (P, B. 

B. 19, 410). 

3 plur. dekten J 64, 5 (Aofri, Gr. 23, anm.) 
Praet. opt. 3 sg. dchte H 100, 12; Achta E* 10 1, 

12 met -a uit onbekl. e. 

Tweede klankverwisselende klasse. 

§ 103 Praes. ind. 3 sg. daech E. Sgr. 256, 28; 
daegh J 15, 27, 53; daecht E. Sgr. 254, 8 met 
onoorspr. // doech E. Sgr. 251, 16; ducht B^ 175, 6 
met onoorspr. // duch B^ 175, n° 35 met onoorspr. 
u uit den oorspr. meervoudsvorm "^dügon, of uit 
&<> vóór -cht; daget J 15, 28 met onoorspr. suffix -et 
der 2*^^ zw. klasse. 

3 pi. d&ged J 47, I met onoorspr. & uit het sg. 
en met suffix -ed uit plur. van andere ww. (gram- 
matische wechsel h-g), 

Prt. opt. 3 plur. dêge H 342, 5 met e uit ü in 
"^dügi. 

Part. praes. d&gen J 15, 45. 
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Derde klankverwisselende klasse. 

§ 104. Praes. ind. I sg. kan J 9, i ; — 3 sg. 
can H* 100; J 4, 3; 25, 18; W 431, 22; kan F 50, 
100; J 27, i; con J 47, 4 met o uit plur. 

1 plur. connen W 402, 2. 

3 plur. konnen H* 7 1 ; S 488, 20; conath W 433, 
6; >&ö«^/ W 433, 37;j5o, 27 met onoorspr. -^/A, -eth 
uit gewoon plur., en met o in stede van u voor vol- 
gende a i^könath). 

Praes. opt. 3 sg. kunne H 342, 35; — 2 plur. 
konne S 490, 11; 491, 31, met onoorspr. o in stede 
van tl [P.B,B. 19, 428) zooals doorgaans in 't Owfiri. 
vóór nasalen. 

Praet. ind. 3 sg. kiiud J 54, 6 met apocope; 

3 plur. konden W 439, 11; en met syncope der 
n, koeden H* 64. 

Infin. kunna E^ 10, 5; F 10; kona W 11, i; koena 
H« 71; konna H* yi, 

§ 105. Praes. ind. i sg. thoer (egeo) H*54, 93, 
94» W 394, 24 met oe uit plur. thoerefi, 

2 sg. ^^thürst in thürshv Ri 51, 21 met syncope 
der f achter r in ^thurfst. 

3 sg. thurf ^^ 13, 16; tkür R^ 67, 16; 69, ro, 
34; 123, 15, 16; B 167, 10; £1 E' 189, 32; 202, 15; 
dür K^ 541» 9; thörfYi 38,2; 50, 23;Ei 72, 9; thórlA 12, 
11; 30, 14; El 12, 12; 30, 14; F 12, 26, 32, 34, 50, 
52, 56, 100, 112, 138, 144, 148, 154; thoer ^ 2, 29; 
15» 52; W 13, 11; 53, 11; S 446, 38; H2 107, 137; 
thör H^ 3; toer J i, 43; H^ 38, 73 met oe uit plur* 

I plur. thör en F 14, 32 uit thur[v)en, ^thur{^)un 
door invloed van het oorspr. "^thorva (behoeven, 
derven). 
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2 plur. thóren W 412, 11; — 3 plur. thurvon 
R^ 73, 12; thurven E^ 16, 26; 65, 19; H 66, 17; 
thuron R^ 17, 26; thüren H 16, 27; E' 185, 34; 
tho[e)ren H* 75, 92; J 43, 2; met syncope der z/ 
achter r [Aofri. Gr, § 116) uit ^thurvun, "^t horven 
(door invloed van ^^thorva), 

Praes. OPT. 3 sg. thüre E* 188, 32; thóre W 
412, 12; H' 132, 134, 136. 

Praet. ind. 3 plur. dorsten W 436, 18 met d 
uit ^durra (durven). 

Praet. opt. 3 sg. t hors te H E* 18, 11 uit 
^thórfsta met de vocaal van ind. "^thorste) 3 plur. 
thoerste H» 23. 

§ 106. Praes. ind. i sg. toer^ 6, 5; — 3 sg. dür 
R* 541,12, 18; E* 222, 24; E3 223, 23; dör'Ki 222, 22; 
W 407, 13 met z^ uit plur., en met 6 uit prt dorste. 

Praes. opt. 3 sg. dür(e) R* 540, 31; 541, 13, 
25; 542, 9, 26; 543, 32. 

Praet. ind. 3 sg. dorste W 438, 35; H* 28. 

Vierde klankverwisselende klasse. 

§ 107. Praes. ind. i sg. skü Ri 53, 3; scel H* 
93; scol F 34. 

2 sg. skalt Ri 131, 23; 132, 2, 7, 9, II, 14, 15, 
19, 22; schel H* 20, 21; in verbinding skaltu R* 131, 
21; E2 245, 25; schaltu E. Sgr. 257, 13; 252, i5; 
sceltu E. Sgr. 253, 7; scheltu J 3, 5; 15, 49; W 434, 
28; 438, 7, 14; schelle J 6, 7; scollu F 2. 

3 sg. skü R 3, 16; 9, 2, 22\ skel B 151, 11; 152, 
16; H 2, 13; 8, 24; E^ 8, 22, 25; F passim; scel 450, 
2; 112 141; schel E^ 2, 15; E8 206, 18, 32; F \V 387, 
24; 389, 4; 394, 23; J 81, 5; S 483, 4; sel W 406, 
24; 408, 8; 411, 3, 15; 4i6j 8; 421, 21; schil W 3, 
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12; 9, 23; H^ 2, 34, 35, 37; J Si, 15; schyl H^ 16; 
sal 480, 20; scol F 48; H* 42; schol F 56; scal, schal 
E. Sgr. met assimilatie skemma E* 146, 3; F 86, 130; 
schevima B^ 176, 17. 

ï plur. skiluwi Ri 15, 7; 19, 9; 122, 22; skelewi 
H 81, 7; E* 81, 6 {^s kelen wi); schellawy E. Sgr. 
250, 3 (schellalfh) wy); schülawi [sckillat(h) wy) ] 3, 
3; schillü Sch. 730 met -ath uit een gewoon plur. 

2 plur. sceli H 341, 15, 18; F 88 {scelen y)\ 
schelleth H* 121, 170; scheilith S 494, 18; s(ch)el H* 
120; W 430, 22; schell 2* J 25, 16. 

3 plur. skilun R 7, 23^ 25; 25, 24; i23, 29; i3o, 
15; i3i, i; R* 540, 36; skelen B 151, i3; 152, n° 46; 
155, 19; E^ 6, 15; E* 206, 17; H 18, 14; 24, 23; 42, 
7; schelen F 10, 32; ^>è/7/« R* 544, 5; skelin B 151, 
11; i52, 30; 153, 5, 7, 10, 21; 155, 16; 156, 17; 157, 
6; 159, 8; 170, 15; E^ 200, 2, met oorspr. optatief- 
suffix; skelse {skelen se) E^ 66, 22; H 66,21; scülen 
W 392, 7; J 80, 36; schillen Ag. 160; schilla J 13, 
46; ^>è^// H 329, 6, 18; schên F 10, 20, 48, 56, 140, 
144, 148, 158, 160, 162, 166 door assimilatie uit 
skelen, schelen; — skülath R* 541, 7; 544, 7, 17; 
skel', schellath E^ 185, 6; 187, 12; 191, 18; (96, 
33; 199» 39; 202, 12; 203, 15, 21; 210, 30; E. Sgr. 
253» 3; 255, I, 2; schellel{h) W 19, 18; 389, ii; 
390, 24; J 50, 19; H« 42; E. Sgr. 248, 5; 249, 
20; 250, 20; 252, 33; 253, 23; 255, 9; E3 185, 21; 
schillath -eth, W 7, 14; 25, 23; 67, 21; 104, 20; 

H" 37, 119. 

Aanm. i. De meervoudsvormen met suffix ^ath, 
-eth zijn nagebootst op wülaih, -eth of op de 
gewone meervoudsvormen b. v. fiuchtath, 

2. Stam vocaal ü vóór tautosyllab. / werd door- 
gaans e : skely skelen; doch in Ri R* W F J evenals 
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in het Nieuwwesttriesch werd zij i : skil, skülath\ 
zelden (door vreemden invloed) o oi a\ schol^ schal; 
verg. hiwoddia H* 43 ; lot H* 20 ; sotte H^ 29 {P. 
B, B, 19, 438; Zur, Lex» 72). 

3. De geminatie des eindmedeklinkers [skillath) 
is van dezelfde soort als swerra^ berra, meckia. 

4. Vormen met assimilatie {skên, schellawy enz.) 
gaan terug op '^sc{h)elen, skilun^ en op sc(h)el[l)ath 
-eth, omdat n evenals t{h) achter een vocaal vaak 
wegvallen {Ao/ri, Gr, § 188). 

Praes. OPT. I sg. sküle R^ 75, 2 met // door 
invloed van willen en met i uit ^skili. 

3 sg. skele B 173, 28; H 337, 4; E* 142, 24; 
F 50; schele F 18, 34, 136, 148; scelle H* 55 met e 
uit u ^{skuli). 

3 plur. skele B i5i, 16. 

Praet. ind. 3 sg. skolde R^ 43, 8; H 42, i; 
El 72, 15; P 355, 33; scölde W 424, 12; schelde E^ 
46, 28; E3 194, 20; F 38, 46; W 16, n° 6; 407, 
2; J 38, 4; 44» i; schólda J 31, 5; scdld F 44. 

2 plur. scülden H^ 131. 

3 plur. scfhjolden] 21, 13; 15, 26; 50, 47; W 424, 
23; schulden W 11, 16; solden J 45, 11. 

Praet. opt. i sg. scolde H* 1 80 ; -—3 sg. scolde 
Ri 43, 8; H 42, i; 337, i; 329, 8; E» 40, n° 8; 40, 
22', 99, 19; E^i 40, no 8; E^ 197, 17; 208, 26; F 158; 
P 354» 33» 39; H^ 157; sc(hjólde E^ 46, 28; F 24; 
J 13, 4; met apocope scóld F 98; J 15, 46; 65, 14; 
schoude J 23, 11; schoud* J 75, 6 met o{^ uit ^ + /; 
sc{h)ülde H2 51, 94, 123; W 395, 36; F 134; scülda 
H* 178, met apocope scüld J 46, 28; W 47, 12 met 
u uit ^ vóór / (verg. fulgia % 89 aanm, 18). 

3 plur. scölde Ri 125, 14; E^ 90, 4; P 355, 33; 
schóde J 25, 8. 
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Zesde klankverwisselende klasse. 

§ 108. Het Ofri, \vw. "^niuga, ^rnoga (Got. Ohd. 
magan) behoort tot de zesde abl. klasse {P, B. B. 

15» 211). 

Praes. ind. I sg. mey J 30, 4 uit ^mago door 
invloed van 3 sg. "^magi, 

3 sg. mï {^niagi > ^megi > *mtgi > myï > mt) 
Ri 7, 17; II, 2; 23, 8; mei {^megi > mei) B 154, 9; 
E^ 28, 11; H 24, 18; W 402, 24; H« 178; mey H* 213; 
W 7, no 18; may (met spelling ay voor ^^) J 19, 6; 
memma (door assimilatie) F 20, 102, 128 uit mei -\- ma 
in navolging van skemma (§ 107) uit skel + ma; 
mucht E. Sgr. 249, 33 met -/, evenals ducht B door 
analogie van 't gewoon praes. 

1 plur. mugu wi {mugun wi) R} 19, 13; R« 539, 
i; mugen F 18; moghen S 491, 31; W 402, 2 met 
o uit "^moga, mogatid, 

2 plur. mughen E. Sgr. 251, i, 13; moghen J 6, 
4; S 491, 27, 28; mogha ghy^ \tyi\. 

3 plur. mugun R^ 25, 13, 23; 132, 17; R» 540, 
i; mugen B 170, 12; H 339, 29; E^ 24, 18; 30, 
4; E* 186, 27; 205, 36; 207, 36; E3 201, 20; E. Sgr. 
254, 24; 255, 9; mugin P 356, 14 (§ 107); mugg{h)en 
J 14, 26; 22, 13 (verg. swerra)\ mugath E3 187, 27; 
189, I, 24, 26; 191, 24; 196, 12; mog\h)en F 144; 
H' 71; J 14, 8; S 492, 4 met onoorspr. o uit ^moga. 

Praet. opt. 3 wSg. mugi Ri 67, 15; 118, 12, 
26; R2 543, 18; muge H 22, 5; F; muga E^ 200, 
8; 208, 6; E Sgr. 253, 16; mugghe] 12, 18; mog(h)e 
W 15, 7; 23, 6; 25, 8; J 8, 5; H2 52; moeghe H« 
54, 76, met o{e) door invloed van ^moga, mogen. 

3 plur. mugi Ri; muge B H 330, 29; E' 196, 
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32; F 32; 48, 106 met onoorspr. u zooals hooger, 
in stede van e *{mu£t). 

Praet. ind. 2 sg. mochstu {mochsê tu) J 64, 24 
met onoorspr. o mt a -{- ht; — 3 sg. machte R H 
El E* 226, 9; E' 210, 6; 225, 35; F 62, 104, 118, 
144; machta E* 244, 5; mochte Ag. 15; J 12, 10; 
H* 56; muchte J 59, 21 (met u uit plur. praes.) 
W 43, 18; 450, 18; met apocope macht F 118; 
mocht J 17, 12; mucht J 85, 2; much J 46, 31; 75, 6. 

3 plur. machten F 118; mochten H* 23, 64; J 
50, 48; muchten J 15, 34; W 436, 15. 

Opt. praet. 3 sg. machte Ri 117, 9; H 98, 
12; 100, 6; El 40, n° 8; 67, n° 17; 99, 12; 224, 
7; E« 224, 7; E^ 225, 7; 209, 2; 210, 3; F 130, 
134; muchte E. Sgr. 253, 36; J 58, 28, muchta J 
84, 10; met apocope mucht J 15, 42, met u uit 
plur. praes. 

I plur. machte F 14. 

3 plur. machte F 14; magte P 355, 28; muchte 
J 15, 40; mochte J 15, 32 met o uit plur. praes. 
of uit a + hty 

Part. praes. mugande F 52; mogend W 
404, 18. 
N, § 108. Praes. ind. i sg. mdt R^ 75, 3; H 50, 
21; /^d?^^ H« 3, 94; 3 sg. mót Rï 27, 23; R« 541, 
24; B 154, 10; 155, 22\ El 8, 11; 26, 15; J 72, 9; 
moth S 445, 32; moet(h) Ei 46, 9; W 422, 5; J 
I, i; 80, 5. 

1 plur. moete wi W 430, 15 ; moeten H* 170. 

2 plur. moten H* 171; moet i H* 170; motti W 

430, 31. 

3 plur. móton Ri 29, 22\ 118, 2; R« 541, 4; 
mótenB 153, 8; H 329, 9; E« 149, 34; 101, 21; F 
142, 144, 160; J I, 14; 50, 37; moetin W 433, 36. 
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Praes. opt. 3 sg. móte B 169, 7; 172, 9; 180, 
17; F 20. 

3 plur. vióte RM28, 2; B 173, 26; móthe Ei 
10, 11; viöta E* 145, 8. 

Praet. ind. 3 sg. möste F 118; J 13, 12; W 

439» 22. 

3 plur. móstifi P 355, 26; mo(e)sten H* 27: W 
4^8, II. 

Prakt. opt. 3 sg. w^j/^ Ei loi, 14; P 355, 
36; mösta J 32, 4; met apocope vióst J 11, 9; 30, 
17; 36, 16; 60, 19; 3 plur. moste R^ 33, 2; F 40. 

n. Oorspronkelijke ww. op -mi. 
I. Het zelfstandig werkwoord. 

§. 109. Dit WW. vormt i en 2 sg. praes. van wortel 
bheu\ 3 sg. en plur. van wortel es\ de andere vormen 
zijn van wortel wes afgeleid. 

Praes. ind. i sg. bim E^ 194, 12; hem H 81, 
2; bin W 434, 24; Ag. II, 21, 23, 49; E. Sgr. 251, 
15; 257, 10; byn J 6, 4; 19, 4; ben S 487, n° 18; 
Ag. 15, 16, 25, 29, 72, 106. 

3 sg. is overal; met toonlooze A^ hts B* 162, i; 
165, 16; BI 164, 2; H 12, 15; 338, 35; P 353, 7; 
met verbinding der negatie nis {ne -is) R B H 38, 
4; E^ 38, ii; 56, 12; 66, i; E* 206, 36; E' F 20, 
32, 52, 102, 114, 122; ist Bi 151, 9; B" 171, 7. 

i plur. sini Sch 720; — 2 plur. send, sent E. Sgr. 
251, 3, 4, ,5; H» 171; sint H2 64, 122. 

3 plur. send H^ 156; Ri 7, 5; Ag. 17; B 151, 
13; H 42,5; sen{t) R 124, 12; H^ 19; Ag. Sch. 514, 
518; H« 19, 127, 156, 171; W 397, 31; sen (met apo- 
cope der d achter n) E' 227, 22\ F overal; sint 
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El 42, 3; 64, 28; 85, 16; W 424, 24; 437, 7; H» 26, 
71; Ag. J T, 13; 50, 20; 5'm Ag. 87; Sch 609; in 
j'^;?52:^ B 161,21; B^ 167, 23; synsze B* 167, 23 slaat 
sz in plaats van ts (send, sind + se)\ in sinttha R^ 43, 
13; El 42, 12 en sintha H ging oorspr. dth in // 
ot /A over. 

Praes. opt. 2 sg. sie H* 29 met /<^ uit ê, verg. 
//>ja H^ 43, 81, 170 (P. ^. B, 19, 361); — 3 sg. sê 
Ri 5, 21; B 151, 9; H 36, 33; H^ 24; W 7, 29; J 2, 
29; see S 447, 26; sie H^ 29, 69; S 445, 21; 448, 
i; sye E« 224, 21; J 50, 27. 



2. Het WW. willa (willen). 

§ iio. Praes. ind. i sg. wille Ri 51, 23; wille 
ie F 88; wel F 92; E^ 194, 9; wil W 413, 36; 430, 
5; H^ 122, 170; wol H* 24. 

2 sg. welt E2 245, 25; weltu E^ 236, 13 i^welt- 
thu) wilt W 397, 25; wilte J 3, 6. 

3 sg. wili Ri i3, 19; R' 544, 2; wele H 52, 24; 
F 26, 52, 56, 58; met de negatie neli {ne weli) Ri 
122, 25; nele R^ R«; wil R» 541, 5; H" 14; J i, 11; 
6, 8; 77, 9; W 53, 23; 400, 3, 15, 24; 404, 3, 2j; 
407, 14; wel B H 94, 5; 335; 15; El 95, 5; E« 194, 
25; 201, i; 203, 3, 30; 204, 25; E3 F 24, 30, 54, 62, 
102, 112, 148; met de negatie nil B« 174, n°34; nel 
B H 340, 9; El E8 209, 3; E. Sgr. 253, 12; F 58, 
152; W 53, 26; 414, i; nal F 126; wol F 48, 114, 
126; H* 87; wilt 475, 39 met / uit gewone 3 sg. 

2 plur. i wellat H 341, 17; wellat ƒ F 136; 
willa i H* 122; will y W 413, 35; will i H* \22\ y 
willet W 430, 36; H* 170; met onoorspr. -atfh). 
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3 plur. willat(h) Ri 53, 30; 71, 32; 79, i; R* 
539, 19; H' 144, 173; wellat(h) H' 59, 158; B E« 
£3 200, 12; 202, 10; F 36, 38; 7vellet(hJ^.?i^T, 2^t, 
16: wület(h) H* 15Ö; W 422, 21; J 50, 24; ^'ywilled 
W 79, 2; wild (1. willed) S 385, i ; willen Sch 600; 
wollet(k) H* 148; met de negatie nellat(h) B* 181, 
11; B« 181, 14; H« 127; nellet(h) B^ 181, 14; B* 
181, 11; W 409, 20; H* 127. 

Praes. opt. 3 sg. wille Ri 65, 22; R* 539, 20; 
544, 2; El 46, 8; F 130, 160; H* 33, 104; J 61, 2; 
W 422, 2; wclle B H El S 450, 27; E* 202, 27; E^ 
197, 31; 208, 11; 209, 23, 30; H* 52; wella El 50, 
6; 52, 25; H* 41; 7volle, -a H* 41; F 44; S 498, 
33; met apocope wil W 404, 21; met de negatie 
nelle H* 33; R B H Ei E' 198, 14; 201, 5; E' 201, 
5; F 22, 52. 54; H* 87, 123. 

3 plur. welle H* 166; B H 36, 34; 76, 35; E2 149, 
20; E3 199, 2; F 28; wille H* 142; met de negatie 
nelle E. Sgr. 250, 13; wolk E. Sgr. 253, 10. 

Praet. ind. 3 sg. welde Ri 19, 6; H^ 180; P 
352, 3» 6; wolde F 14; H» 170; J 50, 31; 51, 2; 
wilde W 425, \\ wilda J 60, 19; met apocope woU 
F 28; wold W 430, 14; H» 157; J 15, 52. 

I plur. weldon Ri 132, 2; welde^i E^ 247, 18; 
H E3 187, 28; weldin P 353, 31; nelden E»; wol- 
den Y 6; J 50, 47; 51, i; H* 63, 81; W 425, 2, 7; 

439, 7. 

Praet. opt. i sg. weldick E* 194, 8; — 3 sg. 

welde E^ 99, 14; E' 208, 15; F 134; P 355, 16; 

wilda J 60, 19; wolde F 116, 118; H2 55, 113, 

wolda J 15, 18; met apocope woed ] 36, 17; 44, 12; 

wold^ 15, 40; 12, 15; 58, 37; Ag. 133; W 430, 30; 

met de negatie nolde H* 113. 

I plur. wilde H* 106; — 3 plur. welde F 40; 
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P 352, 17; 354» 4; 355» 7» 25; wolde F 40; H" 79; 
P 355j 8; wilde W 431, 19; H* 157; met syncope 
walt F 118; met de negatie nêlde F 40. 

Aanm. Wat Sievers (jP. B, B, 9, 564) en Th. Siebs 
{Grundr} 756, § 65) ook zeggen van de drievoudige 
klankverwisseling die in 't Ogm. voor het ww. willa 
bestaan heeft, moet men naar onze bescheiden 
meening, slechts één wortel '^wel aannemen. In de 
Oofri. dialecten E^ E^ E^ B H is deze vorm over- 
heerschend; alleen in R^ R* treft men wïl natuurlijk 
onder invloed eener volgende / of // evenzoo leest 
men doorgaans wil in W. S. J. Ag. en *wol (uit wel; 
vgl. schol, dol Hs 28, Zur Lex. 72) in H^ F. Deze 
en andere klankverwisselingen zijn over het algemeen 
te verklaren door /-umlaut of door voorgaande w, of 
door volgende /, of door analogische vormen van 
skila, of door vreemden invloed. 

De 2 sg. welt (verg. schelt{e)) zal wel ontstaan 
zijn door vormverwisseling van '^welis(t) en wilt 
C^welith); de 3 sg. wele, nele, neli uit vormverwisse- 
van "^welith en '^wili. Een vorm nili of nil komt zelden 
voor, omdat w (in ne-wil) te samen met i wegviel. 
De vorm ne wil wordt nel of nol; slechts in jongere 
tijden kan nal uit nol in navolging van het mv. of 
van het Noordsche nalma ontstaan zijn. 

Verleden tijd wdlde is nagemaakt op skolde even- 
als wil en wel op skil en skel; wol en wolle komen 
van het prt. wolde gelijk skol van skolde; wel E' 
F gaat terug op ^welle (*Os. welliu)^ waarin de uit- 
gang "Ie wegviel in navolging van skeL 
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3. Het WW. duè (doen). 

§ III. Praes. ind. I sg. ^dó, dwê, dwee W 73, 
35; H« 94; Sch 517, 521, 537, 541, 543; Ag. 36, 37, 
52, 64; — 2 sg. "^dêst 

3 sg. dêth (doet) R^ B E H F Sch. Ag. (overal) 
J 25, 13, 16, 17; H^ 9, 13, 92; W 71, 22\ 491, 37. 

1 plur. duat(h) 560, 20; — 3 plur. dicaÜji) H 70, 
20; E^ 70, 20; B 156, 16; 170, 25; dwdth R^ 128, 
6; dwaedL dwa{é)t[h) H^ 6, 11 ; S 384, 12; J 15,28; 

81, 14; 535» 7- 

Imper. plur. duaet S 491, 37. 

Praes. opt. 2 sg. dwê J 3, 6; — 3 sg. due, dwê, 

dwee R^ 41, 22\ 121, i3; 126, 28; R* 538, 10; 540, 

22\ E. Sgr. 249, 6; 251, 16; 253, 21; H 329, 3o; 

340, 21; E2 202, 2; Ps. 2«, 9; H* 33, 58, 81; S 388, 

22; J 15, 16, 42; 25, 39; 26, 5; dwd E' 209, 4. 

2 plur. dwê S 491, 29. 

3 plur. duê H 329, 2; 33o, 5; dwd J 21, 25; 
dwê J 3, 6. 

Infin. dua, dwA R^ 41, 14; 57, 15; 69, 11; 71, 
24; 121, 14; 122, 26; R2 538, 32; 539, 20; 540, 7; 
B 158, 23; F 104, 124; H 334, 15; dudn, dtcaen, 
H 33o, 33; P 352, 7, 25; dwd(e)n E. Sgr. 251, 12; 
252, 28; 253, 23; 254, 24; 256, 26; W 77, 8; 392, 
32; 395, 2; 404, 27; 406, I, 7; 425, 9; 427, 23; 428, 
19; 430, 8, 24; S 490, 8; 502, 25; J 25, 37; 38, 4; 
Ag. III ; H^ 107; F 22, 34, 56, 106; dwae H^ 95. 

Gerund. /. dtcande, dwdnde R* 541, 36; 542, 
1; B 165, 15; E* 196, i; 197, 7; dttdnde E2 246, 
20; /. dudne, dwdne H 74, 2; E^ 74, 3; E' 197, 10; 
F 22, 48, 54; H^ 52, 103, 148; t, duaetty dwaen H* 
266; W 405, 4; S 482, 11; — dwaen J 56, i p. 
praes. 



\ 
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Praet. ind. 3 sg. dede R^ 93, 9; H 72, 4; F 
28; W 424, 23; 425, 6; H^ 129, 156; deda W 417, 
5; met apocope dêd W 391, 7; 431, 21. 

2 plur. i deden H 341, 34; — 3 plur. deden F 
46; W 420, 22\ J 18, 9; dêdin W 431, 12. 

Praet. opt. 3 sg. dêde R^ 23, 31; 115, 14; Ei 
58, 5; E. Sgr. 253, 35; F 30, 34; dêda J i, 49; met 
apocope dêth J 12, r8. 

3 plur. dêde F 134. 

Part. praet. {g)i, '{g)e, {e)dên, deen H 26,^2; 
338, 34, 36; R^ 27, 33; 39, 25; R* 538, 29; 539, 
30; E* 190, 25; B 152, 8; S 447, 10, 25; H* 78, 120; 
J 2, 9; 15, 27; dün H* 268; {g)(e)ddn E* 143, 23; 
F 144; P 355, 29; H" 168; misdwaen J i, 11. 

Aanm. 1° In oorfri. *dón werd ö evenals in Ohd. 
(BRAUNE, Ahd. Gr, § 39) naar analogie van hud, ge- 
diphthongeerd tot üo, üa [düan), en in de 14^® eeuw 
tot ud : dit bewijzen düat(Ji) Y} H 70, 20 ; opt. düe 
H 329, 2, 19, 30 nevens (met ud, wd) dwé BJ 41, 22; 
121, 13; H* 32; J 15, 16, 42; 25, 39; 26, 5; Sch 
517, 521, 637. Oorfri. i sg. *dó-u werd dus *dü'U > 
dü-e > "^düe > dwé; 2 sg. "^dós + tku werd dü-ist > 
"^dêst; 3 sg. "^dd'tik > "^dü-ith > dêth. Insgelijks i sg. 
opt. pr. "^dó-ai > *dü-at > "^dü-e > rfw^. 

2° In prt. I sg. is de vocaal oorspr. kort é' (dè'de), 
doch in onze stukken zal zij reeds lang [dêde) 
geweest zijn, in navolging van de overige vormen 
3 sg. en plur.; verg. tdti, t&tum Ohd. 

3'' Het p. p. dên gaat op "^dó-in, *dü-tn terug, 
waaruit met ie uit ê (hiet [kêt) H*) dien; p. p. dan 
gaat op dó-an "^dêr-an terug of wel is aan Ndfr. 
invloed te danken. Het p. p. dwaen komt van "^du-an, 
^dudn of stond evenals eenige andere vormen met 
Wf onder invloed van inf. dw& of dw&n (met n in 
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navolging van gaen en staen (P, B. B, 19, 428; 17, 
562; Akd. Gr. § 380). 

De WW. gén en stAn. 

§ 112. Ind. praes. 3 sg. in-, ütgêth H 341, 18; 
F 84; 'geet[h) E. Sgr. 251, 3; 254, 27; H« 38, 117; 
W 415, 33; J 15, 33; 17, 15; S 486, 14; geed S 
486, 15; giet^ 21, 17; 81, 13; g(h)eü{h) S 443, 35; 
H* 12, 179. 

3 plur. gaet(h), ga(e)d W 432, 6; S 487, 18; 
H» 12, 76, 91, 172, 300. 

Infin. g&n F 44, 52; (pnt)gaen E. Sgr. 249, 11; 
F 46; W 425, 10; S 483, 32; 499, 37; H* 116. 

Gerund. /. gaen, gan F 50, 108; S 482, 14; 
485, 7, 18; H« 12; W 405, 3; 414, 3i; 418, 18; 
/. g&ne W 405, 12; 419, 8. 

Part. praes. ungdnde F 12, -gênde E' 223, 27. 

Part. praet. forgên P 353, 7 ; gien J ; geen J 
8, 8; 87, 9. 

§ 113. Ind. praes. 3 sg. stêi{h) H 88, 33; F 106, 
116; steet(Ji), steedl^.,^^. 254, 31 ; J 2, 31; 17, 15; 
W 404, 4; 474, 18; H* 90, 129, 300, 302; stat, staet 
H* 176; F 116; W 405, 14. 

3 plur. staet(h), staed^ 433, 36; Sch. 240, 514; 
H« 25, 141, 176. 

Infin. {bi)stdn, forstdn F 46; P 352, 17; 355» 
3; 356, 15; H« 187; ofstaen H* 54; W 397, 24; 
wr staen H* 176; steen F 116. 

Part. praet. [ur)steen F 52, 162; P 353» ^ï 
wrsteen E. Sgr. 249, 26; 256, 32, 36. 

Aanm. i. De ablaut, verba gunga en stunda 
met regelmatig ontwikkelde prtgéng en stoed, hebben 
in het praes. een bijvorm gdn en stdn. Oorspr. hadden 



^ 
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praes. ind. (i pi. uitgez.), imper. en part. praes. stam- 
vocaal ê : gê-, stê- (< germ. "^gai-, *stat') zoodiXs gêtk 
H 341, 18; stêth H 88, 33; gênde E' 223, 2. De 
1 plur. praes. en de opt. praes. hadden stamvocaal 
d : *f^-, *j/5- (< germ. "^gê-, "^siê-) zooals dit uit 
Ohd. vormen blijkt; deze d is nu in andere wijzen 
gedrongen : giet (met ie uit ê) 3 sg. J 21, \^\ gênde, 
stêth nevens gaet(h) F 76, gdnde F 12; stdt F 116 
(P. B.B, II, 44; 15» 212; 17, 558; Z. / d, ^.33,427) 
2. Infin. en p. p. hadden oorspr. gön (^gênom), 
gon l^gonoz) d. i. g&n, gan; doch zij kregen d oi é 
uit de hooger vermelde vormen gét{A), stêt{h), gênde, 
"^stênde en gdt(h), stdt{h), gdnde, *stdnde. 



Kenteekenen der dialekten. 

OUDOOSTFRIESCH — OUDWESTFRIESCH. 

Het Oofri. w w. onderscheidt zich van het Owfri. ww. 

1° door den tweeklank iu in 2 en 3 sg. praes. 
ind. 2 st. kl.; waarvoor het Owfri. itl of iê, ib heeft : 
Oofri. biuth, Owfri. biütk, bioth (Ao/ri. Gr, § 24; 
P.B.B, 19, 385). 

2^ door de vocalen ï, ê, d, ó vóór v {bh) of w 
(ggw), waarvoor Owfri. iüw, io(u)w, a(u)w, o(u)w, heeft, 
ontstaan door de jonge verdubbeling der w : Oofri. 
scrtva, lêva^ h&wa, biprövia, st&via; Owfri. scriuwa, 
Ituwa^ lio[u)wa, ha{u)wa, ho(u)way bipro{u)wia, stou{w)ia 
{Ao/ri Gr. § 38; P. B, B. 19, 354). 

3*^ door de vocaal i vóór dubbele «, m der ww. 
3. abl. klasse : bighinna, winna^ "^rinna; Owfri. bighen- 
na, bigonna; "^wenna^ wonna; ^swemma, swomma {P. 
B. B. 19, 428). 
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40 door het gebrek aan vormen met geminatie 
en zelfs met i-umlaut in auslaut ontwikkeld : Oofri. 
swera; Ovvfri. swera, swara, siverra, swarra [Ao/ru 
Gr, § 150; Zur Lex, 45; Leuv, Bij dr, 1900, 134). 

50 door den mangel aan vormen met vocaal 
zonder /-umlaut in part. praet : Oofri heden, Owfri. 
beden, Owfri. ba(e)den {P, B, B, 19. 393). 

6. door den mangel van invloed van het sg. op 
plur. en omgekeerd : Oofri. bed, beden; Owfri. baed^ 
baeden, beden (biddd)^ (P, B, B, 19, 394). 

7** door het klein getal ww. tot de zw. kl. 
overgegaan (§ 77, § 89). 

8° door de suffixen 'as[t], -aKh) sg; -ade, -aden 
prt ; (t)ai{h) plur.; -ad p. p. waarvoor Owfri vaak -es[t) 
-et(h)\ ede, eden\ (i)eth, •{e)d enz. heeft : Oofri : 
dskast^ dskat[h)\ makade, -aden; makialh, brengath;' 
makad, makian[d)e; Ovvfri. : dschest, aescheth: makede^ 
-eden; makieth, brengeik; maked, 7nakten{d)e enz. 

(§§.90, 94» 95» 96, 98). 

9° door de vormen {1 zw. kl.) met suffix -^/(2, 

-ete uit 'ij'o : Oofri. bógeia, Owfri. boeghia [Ao/r. Gr. 

§ 299, anm, i). 

Het Rustrtnger dialect 

heeft 1° to vóór dent. in 2 en 3 sg. praes. ind. 2 abl. 
kl. : biot[h), Jlioty kiost {Ao/r. Gr, § 24 P). 

2° syncope van i + j in plur. praes. ind., gerund, 
en opt. der 2 zw. kl. : bihowath^ birave^ clagande (Aq/n. 
Gr, § 300-304). 

3° nooit /-umlaut in 2 en 3 sg. praes. ind. far{t)h, 
halst {Ao/ri, Gr, § 27 ; Het Ofri, Ww, § 54). 

4° gerund, op -ande : /. clagande (§ 48). 

5° opt. praes. op -i : cumi^ clagi R 61, 9 (§ 91). 

6° vaak plur. prt. op -on^ -un, -adon : hildon, 
agun, kapadon (§ 96). 
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7° stamklinker der prt. redupl. kl. 2 met i : hït, 
hildon (§ 64). 

Het Brökmerdialect 

onderscheidt zich door 1° gewonen /-umlaut in 2, 3 
sg. praes. ind. : /ert(h), "^helsi {Aofri, Gr, § 27). 

2° door assibileering van k tot /s, öfe, ^2/ onder 
invloed der volgende i : ebretzen, tziurke {Aofri. 
Gr, § 134). 

3° door suffix -ande, -tande in gerund : /. hal- 
dande, haliande (§ 48, 50). 

4** door behoud van i -\-jin 2 zw. kl. : behowiath 

(§ 90)- 

50 door apocope van / in 3 sg. pr. ind. achter 

g^ k, ch : fiiuch, sang, brech (§ 42). 

Het Emsigoeb dialect 

El E2 hebben vaak syncope van van / + / in de 
2 zw. kl. : tviscat E* 205, 23 (§ 90 enz,) 

E. Sgr. vertoont i® iów uit ê ■\' w [v) : /(^ze;^;^ (P. 
^. ^. 19, 360). 

2<^ gerund, op -an[e), 'ian(e), 'en[e), 'ien{e) welke 
ook, doch min zeldzaam in Ei E* E^ voorkomen (§ 48). 

3° jonge vormen als ga{e)n, staen (zoo ook E^); 
analogievormen syaen, dwaen (Ao/ri. Gr. § 279). 

E^ heeft vaak /-umlaut in 2 en 3 sg. ; E. Sgr. E' 
zelden [Aofrt, Gr, § 27). 

E3 heeft i** jonge i uit ' te (opt. 2 zw. kl.) 
makt (§ 91). 

2° suffix -e in infinit. [zoo ook E*] (Ao/ri, Gr, § 293). 

3° suffix -a, 'ia in opt. [zoo ook E*] (§ 91). 

Het Hunsigoer dialect 

kenmerkt zich door 1° veelvoudige /-umlaut in 2 en 
3 sgr. feit, helt, Hlêpth {Ao/ri. Gr. § 27). 
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2° door suffix -ane, ^iane in gerund. : /. helpa" 
ne (§ 48). 

30 door behoud van /* + /in de ww. 2 zw. kl. 
(§ 90 enz.). 

4** door jonge vormen als gdn^ stdn (§ 1 10). 

Het Privilegium 

onderscheidt zich i** door de jonge vormen gaen, 
staen en analogie vormen siaen,tiaen (Aofri, G^r. §279). 

2° door suffix -in in plur. prt. kómin {Ao/ri, 
Gr, § 282). 

3° door klinker ïou + w xAt ê ■\' w : ióf (P, B, B. 
19, 360). 

Het Fivelingoer dialect 

kenmerkt zich door 1° zeldzamen ^umlaut in 2 en 3 
sg. pr. vooral achter r, n, m, l + cons. : fait, barnt, 
lamt (Aofru Gr. § 27; Hei Ofri. Ww, § 71). 

2° gerund, op 'an{e), 'ian(e). 

3° zeldzame syncope van i + ƒ in 2 zw. kl. f§ 90). 

4° het suffix -an in part. praet. : bonnan{e) [Aofru 
Gr. § 280). 

5** apocope der -e in prt. sg. en opt. : meent, 
forterit (§ 85, 96, 97). 

Het dialect der Psalmen 

vertoont i** uitsluitend suffix -eia, -ega in 2 zw. kl. : 
bógeia. 

2° suffix -e^i uit 'ano in part. praet : urholna 

(§ 53). 

Het dialect van het hs. W. 

onderscheidt zich (behalve door de in de klankleer 
(§ 14 aangeteekende kenmerken) 1° door de uit 'ii(h), 
"id, 'ftjath, -ade, -ad, -ande verzwakte suffixen -etfhj, 
-ed, {i)eth, -ede, •{e)dy 'en{d)e enz. : brenget(h)^ lêned, 



Vormleer van het Oudfriesch Werkwoord, 261 

maktet(h), makede^ maked, haldende. enz. (Leuv, Bydr, 
1900, n® i). 

20 door apocope der e in opt. en prt. sg. : leend^ 
monnat {P, B, B. ig, ^11). 

3" door gerund, -ene, meestal -en : L halden[e) 
[Leuv, Bij dr. 1900, n*^ ï). 

40 door behoud van i + / in ww. 2 zw. kl. 
(§ 90 vlgg.) 

5° door suffix -a^ -ia in opt. : merka^ makia (§ 91). 

6° door mangel aan /-umlaut in 2 en 3 sg. halt, 
fait (§ 39). 

Het dialect van het Hs. H* 

kenmerkt zich (behalve de hooger opgegeven ken- 
teekonen) door 1° suffix 'at{Ji)\ -iat^h), -ad^e)^ -ad in 
2 zw. kl. haldath; makmt(k), makade, makad enz. 
{Leuv, Bydr, 1900, n^ i). 

2° gerund, -ane : t, haldane (§ 48). 

3° jonge vormen met nieuwe / of ƒ : drinckia 
gripiande (§ 65). 

4** talrijke vormen met geminatie en /-umlant : 
berra, meckia {Leuv, Bydr, 1900, n^ i\ P, B, B, 19, 
348; Het Ofr, Ww, § 89 aanm, 4). 

5® onoorspr. suffix -e in prt. der abl. ww. : scriouwe 
{P, B, B, 19, 393). 

6° spelling th voor oorspr. / : bêtha, lêtha (P. 
B. B, 19, 414). 

Het dialect van S en Sch. 

Deze dialecten bevatten stukken van zeer ver- 
schillenden ouderdom. Over het algemeen staat S 
dichter bij H*, en Sch dichter bij W en J (§§ 90, 
94, 98). 
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De jonge dialecten j en ag 

hebben veel weg van de 2 voorgaande dialecten : 

1° zij hebben regelmatig suffix '€t{h) (plur. st 
en I zw. kl.), -et (3 sg. zw. kl.) ieth (plur.), -ede, 
-ed (2 zw. kl.) : haldet{Ji), maket, makiet, makede^ 
maked; soms ook -/*/ in 3 sg. en p. p. (§§ 43, 90, 
96, 98). 

Zij vertoonen 2** suffix -en, -ien in part. praes, 
halden^ makien (§ 50, 95). 

3° suffix -en, ien in gerund : /. kalden (§ 48). 

4° regelmatig vormen met geminatie en ^-umlaut : 
meckia, wennya, stellen^ swerren {§ 34). 

5*^ syncope van i + / in de 2 zw. kl. trouwe 

(§ 91). 

6° apocope der e in prt. sg. en opt ; deeld (P, 

B, B, 19. 411). 

7** infinit. op -e, -ie of -en ; halde, makte ^ bringen. 



Tekstkritiek, 

Hier geven we in 't kort de voornaamste tekst- 
verbeteringen, zooals zij door F. Buitenrust-Hettema 
Bijdragen tot het 0/rt\ Wdb. XII-XVIII en 1-79), 
door van Heiten {P, B, B. 14, 232-278; 19, 345-440; 
Altost/rt, Gramm. 1890; Zur, Lex. 189Ó) door O. 
Bremer [P, B, B, 17, 303, 346) door C. Günther {Die 
Altost/ri Verba 1880) en door ons zijn opgeteekend : 
Achteane F 48 moet zijn (m. z.) achtiafie. 
Anderdie opt. H* 92 m. z. andwerdie (P. B, B. 19, 407). 
Azvendis H* 138 z. m. thi awane W 413, 17 (P. ^. B, 

19» 430. 
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Behalda E^ 216, 37 m. z. behalde [AltostfrL Gramm. 

§ 279)- 
Belowoth E" 236, 2 m. z. belowath, 

Bera^ 5o, 41 m. z. ^^r«<3: [Zur Lex, 52). 

Berörith Ps 2* 4 in hs, ^^r^. .,fk va. z. beróratk, 

BereitY\ 87, 13 in hs. m. z. ^m// vgl. H 86, 14; brit 

RI87, 13. 
BibiuhtY 144 m. z. bibiuth uit bibiutht. 
Bidellen H^ 57 m. z. bidollen (Zur, Lex. 32). 
Biduiskia E^ 218, 16 m. z. büwiskia, 
Bigunth R 124, 13 m. z. biguncht (pigunch H^ 136). 
Bikowath B^ 175, 3 m. z. bihöwiath, 
Bilest H^ 47 m. z. büêft (nalaten) (jP. A A 19, 357). 
Bilyst H2 47 m. z. ^//y// (P. B.B.i-j, 306). 
Binêden H* 66 m. z. binetten(f) niet binnettent W 440, 

19 (P. ^. ^. 19, 409). 
Biraut H^ 218 m. z. berant H. 39, 12, 
Biscepe7i H2 213 ra. z. biseepen S 450, 24; vgl. biseppen 

S 465 , 30. 
Biscrima H* 39 m. z. biscirma H 42, 26. 
Bitacht El m. z. blthacht 

Bithuinghe E^ 99, 15 m. z. bühungemt ^bithwunge, 
Bitune F 136 m. z. bitutne. 
Btswerta Ei 60, 33 m. z. biweria, Os,giwardn. 
Biweinaih E^ 2^2, 29 m.z. biwdinaih, vgl. (bt)wdynal{h)y 

-eth, -ad E F (jP. ^. ^. 14, 274). 
Biwollit W 9, 25 m. z. biwoUen H^ 72. 
Bndiada Ps. 2^, 10 m. z. benedia; vgl. benedtath Ps, 

2^ 13(^.^5.^.17,305). 
Brekeh'h H* 129; R 122, 17 m. z. breckth of misschien 

gelijk Wiarda leest brekth. 
Brudden E^ 32, 16 m. z. brüden. 
Dalgit Sch 616 m. z. dolgit {Z, Lex. 5o). 
Donged E' 209, 20 m. z. denged (Ao/r. Gr. § 29). 
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Drucken F 1 1 2 m. z. druncken, 

E/endsë E^ 44, 27 m. z. efendsen p. p. (P, B.B, 17, 311). 
Efullud El m. z. e/ullad E* 52, i {Aofri, Gr, lyj). 
EllemachiandeY\ 2\^, 26 m. z. ellemachtiande Hett. 

253 (Aofri, Gr, 90). 
Erath p. p. B^ 163, 26 m. z. ^r^^A met apocope der / 

(§ 42). 
FacadaY}^ 36, 10 m. z, fatada van /ö://(3: [P, B, B, 14, 

263). 
Fiucht W 435, 20 m. z,fiüct hs. {Germ, XXXV, 2). 

Fiochta sê H* 88 m. z. fióchtan sê; vgl. hs. /luchten se 

[Zur Lex, 57). 

Fiuchtah R^ 13, 20 m. z,Jiuchtaih Hett. loi, E^ 

/7«A Ps. i^ 4 m. z,Jidch; verg. hs. en Aofri, Gr. § 140. 

i^/^/H* 139 m. z,flet mtjletta. On, Jlytja (F, B, B, 19, 

373). 
Flent W 413, 4 m. z,fiêmt mtjlêma (ibidem). 

Fltuth W 180, 27 m. z.Jliuch (Aofri, Gr. 104). 

Flztan[e), üt(e)fleten hs. F m. z. /. sliiane F 44; slitan üt 

F 92; üt{e)sleten F 60, 64, 82 [Aofri, Gr, 206). 
Foerdbrenget ^ 11, i m. z,/oerdbringhe {Zur Lex. 46). 
Foerstêrath H^ 177 m, z,/oerstêrth (P, B, B, 19, 433). 
ForthliwaY^ 236, 29 m. z, forthliwath (Aofri. Gr, 222). 
Ganet(h) E* z'a;'. 142, n° 12; 143 n° 4 en 6 en geniih B* 

157, 2 m. z. ganct(h) engenct(h) (Aofri, Gr. 214). 
Gatten W 429, 17 m. z. geiten H^ van "^gedda (Zur 

Lex. 23). 
G^^^m Hett. 80 m. z.gengin P 354, 8. 
Halla, -e W 389, 2, 4 m. z. hallad, -ed (P, B, B, 19, 349). 
Hamed^.^^ E' 221, 29 m. z. hammed [Aofri, Gr, 224), 
Halde E^ 44, 10 m. z. Aö:/öf<35 (Aofri, Gr, 217). 
Hebbane E^ 247, 20 m. z. habbane (ibid). 
HebhiYLeXX 80 en hcbth*i P 353, .5 m. z. hebbeth i, 
Hlayth S 447, 2; H* 206 heeft geenen zin en staat bUjk- 



Vormleer van het Oudfriesch Werkwoord, 265 

baar voor hlaept(h\ wat van fia (vee) wel gezegd 

wordt. 
lefft Ps. 2* 12 m. z. iefth, 
lefta {ander dia iechta ie fia bise{c)ka H* 122 m. z. ayder 

iechta iefta bise{c)ka; want met ayder {ander dia) 

iechta ie/tha van W 414, 5 is de copiist in de war 

geraakt. 
Inbrowen ^c\i 511 (versch gebrouwen) m. z. nïbrówen 

{P. B. B. ig, 351). 
Itskeld, , xnda Ps. 2*, 2 hs. m. z. teskeldeienda van 

teskeldeia (Aofri. Gr, 234). 
Tiu^M Ri 173, 28 m. z.kert B* 173, 28 {Aofri Gr, 223). 
Kêtande R 9, 4 m. z. /. kêthande (id. 100). 
Climna H 42, 10 moet niet noodzakelijk in clinna ver- 
anderd worden {Bydr,) 
Knaya F 32 m. z. kniaya, 
Christmane F 34 m. z. t christiane. 
Layde E* 247, 3 m. z. /t^//^ {Aofri. Gr. 226). 
Lendath Hett. 44 m. z. lêdath H 70, 18. 
Mdtie, mdtye S 501, 34 m. z. maytie {P, B, B, 19, 413), 

dat niet van makia {P, B, B, 17, 325) maar van 

mójithi moeite {P, B, B. ig, 413) afgeleid is. 
Meckkia J 22, 15 m. z. mackkia [P, B. B, 19, 349). 
Mênbêlad H* 254 m. z. mênbódelad S 455, 34 uit mén- 

bódelia (in gemeenen boedel zitten, onverdeelde 

goederen hebben). 
Mónie E^ 146, 4 m. z. móneie (Aofri, Gr, 234). 
Nal F I2Ö m. z. nel {Aofr, Gr) 
Nimen Hett. 36; hs. Wicht m. z. unnen 24, 3; vgl. R 

wnnen, 
Ofslegt F 80 m. z. <2^<?^/. {Aofri, Gr,) 
Onnaemd moerd W 408, n° 15 m. z. onbinaentd moerd 

(P, B.B.ig, 366). 
Ouawint Hett 125, ouawnnen p. p. Hett. 127 m. z. {7w 

awint^ 117, 13, 19; 118, i3, 22; 541,24 en awnnen. 
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Ondertene H 42, 31 ; Hett. 39 m. z. ondertane. 
Omvennef H^ 33 m. z. omvemet O. F. W. W 389, 27; 

vgl. onweemd, on^vemed W 420, 16; 389, 27. 
Rciivrna Y} 99, 4 m. z. rdweia [AofrL Gr. § 301). 
Rêdiegande Ps. 2* 5 m. z. rêdicgandcs (Hs.) dat is r^öf/- 

geandes uit rcdigia (bereiden). 
Rêsza B^ afschr. 177, i m. z. ^'^tys^ {Aofrï Gr. 228). 
Rêtsane E 190, 31 m. z. /. rêtsande (Hett. 270) vgl. 

io tmgungande Hett. 270; Ei 192, 5 (Ao/rt. Gr. 

229). 
Röred] 13, 47 m. z. roicdwdin "^rdvtan (Zur Lex. 48). 
Sannia W 41 1, 20 m. z. innia (H^ 50 inid) \ men bestrijdt 

(sannet) geene vangst [fang), maar eenen mensch 

met getuigenissen {orkendum)\ doch men herbergt 

(innet) eene vangst met getuigen. 
Siath S 447, 10 m. z. siêth oi sióth {P. B. B. 19, 423). 
Skalin B 158, 9 m. z. sklain of sklayn W. Hett. 158. 
Skech B^ 156, 20; 157, I m. z. j'^^/A [Ao/rt, Gr. 212). 
Skelma E^ 146, 3 m. z. skemma (lm = mm). 
Scyhowet Sch 495 m. z. schyowet {Zur Lex. 53). 
^y^^öfe Hett. 79 m. z. scolde P 352, 1 1 . 
Screda F 42 m. z. sereda {Ao/rt. Gr. 29). 
Scrtve F 26 m. z. ^'^ri/imp. 
SlagetY 54 m. z. claget. 
Sleph H 96, 4 m. z. slêptk van j/e/<3:, Ohd. slou/ên^ 

sloopen. 
^/^/A F 26 m. z. ^/(^/A {Ao/rt. Gr. § 124). 
Spannath R* 540, 34 m. z. sannath {Ao/r. Gr. 32). 
6Y(i/ p. p. E^ 222, 31 m. z. stêt hs. [Aofr. Gr. 226). 
Storen J 63, 7 m. z. stèren {Zur Lex. 33). 
SwtwetV^ m. z. kywet of sziwet H' 21, verg. sannet J, 

hs. Roorda, en Fiv. 2 {Zur Lex. 58, 74). 
Tacht W 401, 27 m. z. /^jy//^ H" (Zz^r Lex. 59). 
Taych S 490, 30 m. z. /öjj^//^. 
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Thrtwan F 128 m. z. driwan [Aofri, Gr, § 124). 
Toehêrathü* 14 m. z. toekeert W 421, 25. 
Tvihscat £3 205, 23 m. z. tviscath [Aofri, Gr, 235). 
UnslUande E^ 54, 4 m. z. unsclitande met ^^/ (-^^i". Gr, 

§210, i). 
Unbitellrede F 10 m. z. unbiteldere. 
Utbêldotü^/^y 26 m. z. ütbêldat [Aofri, Gr, 227). 
Ut e let hm E 216, 16; hs. velethin m. z. belethin [Aofri, 

Gr, 108), 
Utriande R' 540, 9 m. z. uttrande (Ao/r. Gr, § 303). 
Utwriten J m. z. wrwriten [Zur Lex, 66), 
UrtestK^ m. z. wrtast [Aofri, Gr, 225). 
Urtiach Hett. 253 m. z. wrtiaih. 
Wrbroedt W 23, 12 m. z. wrbrocht H" (P. ^. i?. 17, 342 

Bydr, XVIII). 
Wrwynja J 84, 3 m. z. wrwynnia [als een man een wijf 

naet mey wrwynnia), 
Wrstóp of wrstoep H* 113; Codex Emmius; O. F. W. 

255 dient vóór opstoedVJ 409, 29; H2 113 inge- 

lascht ; want men moet eerst het bed instappen of 

overstappen [ursteppa-urstóp) eer men kan opstaan. 
Wrwint^ 417, 3 m. z. wrweit IP 130; men wrwint 

met geen wagen. 
Waye H* 69 m. z. wayde, want opt. prt, stoede gaat 

voor [P, B, B, 1 9, 396) . 
Wedden F 40 m. z. weddaden ; vgl. weddade F 1 16. 
Wediane E* m. z. weddiane [Ao/r, Gr, 236). 
fFi?/^ F 56 m. z. w^//^. 

Wenai Sch 629 m. z. wennat[P. B, B. 19, 436). 
Wêpiath Hett. 242 m. z. weniath E^ 46, 24. 
Werden F 104 m. z. worden [Aofri, Gr) 
Werth E' 186, 14 m. z. ze;öj;'/>^ (^é?/r/. Gr, 209). 
Werth E^ 220, 7 m. z. ec;^;'/ E^ 220, 7 (/öf. 209). 
Werpt Hett. 242 werpth E^ 46, 25 m. z. ze;^/A of weipth. 
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Werwet W 422, 16; Wdb. 836 m. z. werneth oiwcrnath 

H« 143. 
Wiakade Hett. 252 m. z. iviukandeYy 246, 2; v^.fl&nde, 
Wyckt W 435, 3, 4 m. z. wyccht (F, B, B, 19, 389). 
Wyckt W 435, 33 m. z. wieecl {P, B, B. 19, 389). 
/<; wituie Hett. 251 m. z. ie witnte E* 245, 20; Ags. 

witnian. 
Wifst^ \T, 10 m. z. ze/j^^// vgl. H* 85 [P, B, B, 19. 406). 
Wiveda B« 164, 24 in Hs. m. z. tvivadc (Ao/ri, Gr. 233). 
Worpen E^ 232, 7 in. z. wrpen hs. [Aofrt, Gr, 208). 
Worpen E* 228, 10 m. z. wrpen; vgl. Hett. 261. 
Wltcat of w/z/(3j/ W 409, 10 van st. ww. hwylfan m. z. 

wildath of wilnath {Zur Lex. 69). 
Wreed H* 22 m. z. wieect {P. B, B, 19, 389). 
Wnna E* 195, 22; Hett. 279 moet wellicht wtnna zijn. 
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Addenda. 

§ 14. Over het hs. Jus municipale Frisonum (ed. 
DE Haan Hettema) zie Leuvensche Bijdragen 1900, 
127. — § 32. Invloed van cons. v oiw (p of w) bestaat 
slechts in voorgaande lange vocalen, dus niet in a, 
e, i, o, u; want jonge Ofri. vocalen in opene 
syllaben waren lang {biraedith H* 146 p. p. van bi- 
radia, Mnl. bereden; faedir H* 104; scaeda H* 63; 
soene (zoon) H* 48; boegkia W 436, 21; boeghie H* 24; 
spreetzen uit ^spreken E. Sgr. 256, 32), en werden 
onder invloed der geminatie van v (ze;) blijkbaar ver- 
kort {scrioun] 36, 10 uit scriuwen, *scriwwen; meckia 
en houua nevens mdkia en hdwa), - § 42, aanm. verg. 
Leuvensche Bydr, 1900, 129. — § 50, aanm, verg. Leu- 
vensche Bijdr, 1900, 131. — §54, 4. Sterke jod-praes. 
zijn nog (met geminatie uit cons, +ƒ) heffa^ sceppa^ 
doch niet hlackia, hrópa, swera, uêpa teruggaande op 
^haffjan, "^skappian, ^hlahhjan ; hróppian, "^swarjan^ 
"^hwóppian, — § 55, aanm. 4. De vorm bistrtdeth 
El 234, 25 is adjectief bistrtdech, — § 56. Ontbreekt 
p. p. bloyen J i, 5 met syncope der i achter / uit 
"^blioyen, d. i. '^blio{w)en, "^blêwen, ^bliwen (P. B, B, 
19, 35 r, anm, i). — § 57, aanm. 8. Kerl p. p. E^ 217, i 
behoort tot kerva, 3^® abl. kl. — § 59, kl. IIP, aanm, 
I, blz. 88. Wluat W 409, 10 is misschreven voor 
wilnal of wildat(hj, — § 60. Nevens de gewone ww. 
met e of é verschijnt nog, met jonge d, scdra H* 
129, scheren. Infin. ruêka B^ 163, 9 uit '^wrêkja{n) 
denom. van wrêke (wraken) P, B, B, 14, 277 is zw. 
ww. — § 60, kl. IV* , 3 sg. prt. keem J 80, 2 staat 
nevens coem als dr och nevens drêch, — § 61. Nevens 
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urmeta leest men nog, met d^ inf. urm&tha S 495, 4; 
^Xyxr.wrmdtatl^ 133. Aanm, 2. Quaet E. Sgr. 250, i 
is adjectief. — § 62, blz. 114. Scipet J 58, 29 is mis- 
schreven voor « by onluckscipe daed ^, — § 67. Ont- 
breekt toscural 7, 9 Mnl. scuren, scheuren uit ^scerian. 
— § 70. Het WW. smecka, smetsa behoort oorspr. niet 
tot de derde zw. klasse en moet dus achter setta 
plaats vinden. — § 77. Ontbreken urfrêmda (denom. 
van frêmd, vervreemden) met p. ^,foerfrêmd J 75, i ; 
tóna (Mhd. zöunen^ Meng. taunen, toonen) J 30, 30; 
"^trecka (Onfr. trekan, Mhd. trecken, trekken) met 
3 sg. treght 480, 34 ; tid ( Ags. tawjan, tooien, touwen) 
uit '^iê{w)a met p. pr. tiaende H* 119, 126, 128; W 
390, 19; S 491, 29; "^urfêma (denom. van "^fêm, faam, 
zijne faam verliezen) met p. p. Joerjeemd J 25, 33 ; 
"^hotta (Ndl. hotten) en ^sletta (slaan) met 3 sg. hot^ 
slet J 81, 14; infin. lêna (leenen) J 68, 2; *bysiüka 
(denom. van stuk, ziek, ziek worden) met p. p. bysiückt 
J 73, I. Bilêva en Uva (Ags. lae/an) hebben Germ. 
ai, en niet d, é^ (i). Byhdrda opt. J50, 48 is denom. 
van hêra, kdra, Os. kerro, beheeren. Lêsa (162) heeft 
Germ. au in stede van uo, e. De vorm gatte 3 sg. 
prt. J 5T, n° I van gedda maakt den vorm gatten 
plur. prt. W 429, 17 nevens getten W 431, 35 waar- 
schijnlijk. — § 89. Ontbreken nevens ''^ddthia de vorm 
^dddia (dooden, deia uit dêdd) met 3 sg. daeth, daed 
J 58, 29, 34; 60, 12; J A 6; prt. ddth J 58, 36; opt. 
prt. ddthe J 58, 37; p. p. daeth J 76, 5; ^kantêrta 
(hanteeren), 3 sg. hantêret J 70, 7; cre/tigia (denom. 
van creft, kracht, bekrachten) J A 14 ; laeyda (denom. 
van "^laij, Os. lei, lem, schilferen) Ag. 94; ^or diner ta 
(Lat. ordinare, regelen) met p. p. ordinêret J 74, 2. 

(i) Derhalve dient blz. 26 hilêwath (beloven) H* 117 geschrapt, 
evenals blz. 25 mónath R. — In Hiühith was h gutt. spir., in ^gehith 
hauchlaut (blz. 36). 
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Zaakregister. 

(De getallen wijzen de bladzijden aan), 

a (oude) blijft bewaard, 23; gaat over in e door /-umlaut, 23, 

123, 149, of door verzwakking in / of o, 23, 89. 
d (oude) blijft bewaard, 25; wordt, üa, ud, 25; en /door 

/-umlaut, 25, 158, 159. 
ablautende werkwoorden, 30, 55. 
ai wordt d, 26; en /f of / door /-umlaut 26, 164. 
apocope van e in i sg. pr. ind. 31, 175, 228;in opt. praes. 

40; in opt. praet. 51, 235; in prt. ind. 107, 183, 235; 

van fl' of / in 3 sg. pr. ind. 34, T76; elders 250. 
assibileering van gutturalen 64, 75, 95, 121, 134, 141,224. 

assimilatie 146, 148, 153. 246, 248. 
au wordt a, en ê door /-umlaut, 166. 
b wordt V en w, 66, 222. 

brechung 29, 63, 75. 
ch uit k voor /, 35, 174. 

contractie, 52, 134. 

d wordt /, T47, en gesyncopeerd, 64, 224, 225. 

e (oude) blijft bewaard, 24; gaat over in / 24, 141, of in 

iu, io. ib 24, wordt a in auslaut 39, 51, 175, 182, 183. 
é' blijft bevaaid, 25; wordt /(^), 25, 120, 125, 127. 
é* wordt ó vóór nasalen, 25. 
epenthesis, 37, 98. 

eu wordt m^ ia, iê, 27, ^2y en iu, io, iü, ib 2"]^ 73, 167. 
ƒ wordt V of gesyncopeerd, 88, 89. 
g wordt geassibileerd 121, 134, 141. 
geminatie 66,74, 80, 89, 94, 104, 105, 112, 116, 129, 132, 

134, 221. 
gerundief op 'an{d){e), -en{d){é), 42, 43, 179; -ian{d)(é), 

'ien{d){é) 212,, uit p. pr. 46-49. 
gramm. wechsel, 56, 62, 72, 88, 112, 116, 122, 243. 
h, {h)l, {h)n, (h)r, 131. 
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i (oude) blijft bewaard, 24, 155; gaat over in e, 24; in 0, 81. 

t blijft bewaard, 26, 159, 160. 

imperatief, 40, 178, 231. 

infinitief op -0, 41, 178; op -an, 41, 179; op -^, 42, 178; 

op -eia, 'ia, -ega, -egia, 218, 231. 

/-umlaut in 3 sg., 56, 114, 128; in zw. ww. der V^ kl., 133. 

136, 143, 145. 

k wordt ch vóór /, 35, 173, en geassibileerd, 64, 75, 95. 
jod-praesentia, 62, 103, 114, 185, 225. 
o (oude) blijft bewaard, 24; wordt è door /-umlaut, 24, 157. 
o blijft bewaard, 26; wordt ê door /-umlaut, 26, 161. 
optatief praes. op -e, 39, 176; op -a, 39, 177; op -/, 40, 

177, 231; op 'ie, 230; op -ia, 230. 
optatief praet. op -e, 51, 183; op /, 51; op -a, 51, 183, 

op 'ad{é), 'ad{a), 235. 
overgang tot andere abl. klassen. 62, 74, 94; tot zw. kl., 

Ö2, 75, 79» 88, 94, 103, 116, 120, 124, 126, 128, 132. 217. 
paradigma, 54, 184, 238. 
procope, 54. 

redupliceerende ww., 31, 55, 116. 
rekking, 18, 169. 

part. praes. op 'a7i(d), -en{d)y 45, 181 ; op ''ian{d), -ienid), 233. 
part. praet. op -in en -an {en), 51, 58, 116; op -iih, -e{d), 

et(h\ 183; op 'at{h\ 'et(h\ '(i)t{h\ 236. 
praes. sg. ind., 31, 175, 228. 
praet. 3 sg. ind. der abl. ww. op -/, 50, 58, 113; op -^50, 

90, 105; der zw. ww. op -te, -ia, 181. 
praet. plur. ind. der abl. ww. op -utiy -en, in, 50; der zw. 

WW. op '{é)den, 182, -adon, aden, 235. 
s zachte cons., 182. 

svarabhakti in 3 sg. pr. ind. 32, 135, 146, 175. 
syncope van / in 3 sg. pr. ind., 33, 36, 67, 175, 229; in 

P- P' 53, 237; van d, 64, 106; van v oi f, 88, van w, 

125, 130, 225, 226; van / achter / en r, 128, 132; van 

g en d, 224, 22$; van / + j, 22Q, 230, 233. 
/ wordt ^k 38, 149. 

/k wordt / in 3 sg. pr. ind. 33, 38; en d, 80. 
tijdvorming der ww. 30. 
verkorting der vocalen, 28, 74, 80, 89, 94, 104, 105, 112, 

116, 129, 132, 134, 221. 
u (oude) blijft bewaard, 24; wordt e, 25, 157; en ook o, 25; 
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wordt door volgende z^ of ze; in \ leven geroepen 2"]^ 

66, 104. 
ü blijft bewaard 26, wordt ê door /-umlaut 26, 163, en ook 

0% 247. 
w, haar invloed op de vocalen, 2^^ 66, 104^ 129, 168, 222^ 

syncope 125, 130, 225, 226. 
zwakke ww. 30, 132; verschil en overeenkomst tusschen i 

en 2 kl. 185, 22b\ derde kl. 143, 218, 238 (i). 



(1) Enkele feilen in dit werk voorkomende zooals de Fit 13, r. 
5, V. o ; paesens 45, r, 12, v, b.; wterde 182, r. 9, v. b, zal de 
lezer zelf willen verbeteren, en tevens erkennen welke onnauwkeurig- 
heden op rekening komen van de zoo afmattende eentonigheid van 
meest alle philologische werken. 
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